


॥ 
జ ట్ర 
స్టో 1 
1 ల గ ॥" 
గ్‌ ల ॥ ల 2 
న్‌ ల వ!!! 
హా. 
లే న్‌. | 
రో కే 


సొహిత్య నమాసప్మ తిక 





సరిపొాదకుడు 


ఏఫివలెంక శంభుప్రసాద్‌ 


జూన్‌ 1962 


నో 


జల 
సంప్పటము తి : ; సంచిక 6. 
ఫిచ్తు చు ఛా చు ఛాయుచుభాపాచాచి తు భి భళాళిచాయాత్తుటా ళు అ చి ఫిచి యళ అ ధి చచి ధిర చి చిచరి ల పరం లచిరధిలిరింంి భళిభిచ్చపు చచ చాసధిచవథాళ 
తట న క టం స నడ స సయ య వ శయ స ప న స య య క య ననన ననన 


విడిప్న తిక వెల ఒక రూపొయి 


విషయా నుక్రవుణక 


జూన్‌ 196 


గమ శ్రవగ్రౌంతి 
ఉ ర్తమసాహిత్యం ఎప్పుడు వచ్చీంది క 
స్వాతర్శ త్యమునకు ముందా త ర్యాత్యః 
తొలిముజిలీ 
మహా త్తర పరివర్తనము [ే/ 
క ర్థాటకసరగీత (తిమూర్తులలో (బహ ై- 
ల. 
తెలుగు-ళఇంస్సీషు నిఘంటుకారుడు 
జె, సి, మవూరిస్‌ 
“హపాంత్రువొదయుగం 


మౌమిడీ వేంకటార్యుని శ ఫ్రార్ధక ల్పతరువు = 


సమ్మగ నమిత 
గాలిగోపురం 
తెలుగులో బుడతకీచు నుడులు 
పీపనీఖలు 
కలగూర గరిప 
(గంథవిమర్శనను 


వారలు 
వాలీ 


నీ నన గస సరసింహాన్య్వామి 


కస్తాహిత్ర గ్రవిద్యార్థో 
“ ఆదివిషుి 
న! 


శ్రీ బాన్‌ స్ట్రోనీ 
(శీ సంధ్యావందనం శీనివాసళావు 


శీ చల్లా రాధాకృష్ణశర శ్ర 

శీ విశ్వనాథ సత్యనారాయణ 
ల్‌ వెంపరాల 
సూర్యనారాయణ శా 

లీ అరిగర సూర్యారావు 

నీ తూమాటి దొణస్ప 

నీ ఆర్‌ , ఎస్‌, సుదర్శనరి 


శ] 
రే 


ఢీరి 


ర్‌కీ 
ర్‌ 


66 
78 
రఫి 
రి 
ర్ట 
రి 
106 


గ్రిషవిక్రాంతి 


' స్నో 


శ్రీ శనగన నరసింహస్వామి 


హమఎందిరిన బాడబానలము మోములు మింటికి (గక్కు మంటలో 
పిదిలిన వహి భూధరము బీటలు వేటల మ్లటు కీలలో 
( య 
రి లిక ప 
కదలిన కొలగరు (దు నలిక్మ పవిన్నేతము చిమ్ము నగ్నులో 
యిదియన జీవలోకముల నేర్చెను 'పేనవియెండ త్మీవమై 


కాలకుల సీల్లింకి పులుగు మొ త్తంబులు 
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'తాపార్షి రోజుచు తడినేలళోనము 
కుక్క. యారంతయు కొసరితిరిగా 


ఆది వై శాఖమే పులియన్న మాద 
పొంచి రోహిణి పులిమోద పుటగాగ 
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సా్వామియు మన్సీ కాకుసుమ వాటిక జీరెను, |, గీప. శ్రలెపసం 
(గామ బలమ్మునన్‌ హృదయ కాయము లొక్కటమాడి మొన 
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దహాన దేవుడు చేహ దహానమ్ము సాగింప 
పవమాను డనుకూల భంగిఏ్‌చె 
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ర్ల పక్ష శేణి చిశచితమ్ముగా 
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వ్యా ్వనను సశ్చిమదిశో్టగ పవనము కర్ణ 
1పాసంటచైనను తొలకరి 

కోస మ్మసురాజి సిల్పుశాన్‌ె (పజయెటులో 


సాహిత్య సదస్సు 
ఉత్తవు సాహిత్యం ఎప్పుడు వచ్చింది 


న్వాత౦త్ర్రమునకు వుందా ? 
త్ర ర్వా త్రా? 


[ఈ వ్యాసకర్త (ప్రసిద్ధ "తెలుగురచయిత. విమర్శకుడు. అనేక సంవత్పరాలుగా 
"తేలుగు సాహిత్యము అనుసరిస్తున్న గతులను నిత్యమూ గమనించే పరిశీలకుడు. ఖారత 
భాషలను అనేక మెరిగినవారు. కొన్నిటిలో గట్ట ప్రవేశమున్న వారు. సంస్క ఫ*౦(వాంగ్ల 
ములను తరచి చవిచూచినవారు. స్వాతం(త్యానంతరం డ్‌ త్త్‌ను సాహిత్యం వచ్చినడా ? 
అంతక్షుపూర్వ౦ ఉత్తను సాహిత్యం వచ్చినదా? మీ అభి పాయం ఏవుటో ఒక వా 
రూపంగా భారతికి ఇవ్వమని వ్యానకర్హని కోరాము, వూ కోరీకననుసరించి వారు పంపిన 
వ్యాసాన్ని (పచురిస్తున్నాము. ఈ అంశన్నుుపై రదయితల సొఠకుల అభి బాయములను 
ఆహ్వానిస్తున్నాము. వివర్శః చర్చ సాహిత్యాన్ని అనుసరిస్తూ నస్తాయి. అవి ఆదరణీయ 


“సాహిత్యవిద్యార్థి” 


నులు. __- సంసొద కుడు] 


రతదేశంలోను, తెనుగు దేశంలోను స్వాతం. త్యం అనంతరం 

ఉత్తమసాహిత్యం వచ్చిందా ? లేక అంతకు పూర్వం 
ఉత్తవు సాహిత్యం వచ్చిందా” అని భారతి సంపాదకులు నన్ను 
(సశ్న వేశారు. ఈ (పశ్చకు వెంటనే జవాబు చెప్పడానికి వీలు 
లేదు. తెనుగుదేశంలోనే అన్నమాట ఏమిటి, యావత్‌ భారత 
దేశంలోనే ఇది ఆలోచన పురికొల్నే (ప్రశ్న. వివాద్మగస్టృ విష 
యము ! భారతదేశౌనికి స్వాతం త్యం వచ్చినతరువాత సాహిత్య 
రంగంలో ఎన్నోమార్పులు వచ్చాయి. ఎన్నో (కొత్త పుస్త 
కొలు వస్తు న్నాయి. గద్యపద్యాత శ్రకరచనలు గణింపడానికీ 
వీలులేనన్ని వివిధభాషలలో వెలువడుతున్నాయి, కాని--ఈ 
పది పదిహేను సంవత్పరాలకాలంలో భారతీయ (ప్రతినిధి 
అని చెప్పుకోతగిన మహాకవి ఎవర్డెనా వచ్చారా అనెది (పశ్న! 
వాల్మీకి, వ్యాసుడు వంటి మహాకవుల కోవలో చేరనక్కర 


లేదు కాళిదొసు, భవభూతివంటి కవులు! శేణిలోనూ 
చేరనక్కరలేదు. కాన్మి తులసీదాస్‌ కంబర్వు వేమన వంటి 
(పజాభిమానపా(తులయిన కవుల స్టా యిలో కాని చేర్చ 
దగిన కవులు కనిపించడంలేదు. ఆధునికయుగంలో 20౮-వ 
శతాబ్బంఆరంభంలో దేశం మొత్తంమీద  వివిధభాషలలోను 
వెలువడిన సాహిత్యాన్ని పరిశీలన చేస్తే--ఒక మహాకవి యన 
దగిన (ప్రతినిధుల సంఖ్య (వేళ్ళ పవ్సీద మా(తమె లెక్కించ 
వచ్చును. రవీం దనాజ్‌ "ఠాకూర్‌, జయశంకర (పసాద్‌, స్యుబ 
హ్మణ్య భారతి గురజాడ అప్పారావు, వల్చ త్తోల్‌ ఇటువంటి 
కవుల శేణిలో చేర్చదగినవారు హెచ్చువుంది లేరు. 


ఇంక స్యాతం(త్యం వచ్చినతరువాత విశాలభొరతిలో 
సంస్థానాలు జమీందారీ (వథ పోయిన తరువాత (పజలే 
కవులక్కు _ సాహిత్య వేత్తలకు (పధానపోషకు లయ్యారు. 
అయినప్పటికీ పద్యవాజ శ్రియమునకున్న పరపతి గద్యవాజ శయ 
మునకు లేదు. అది భారతీయుల హృదయములోనే చిర 
(వతిష్య గడించుకొని శాశ్వతపేఠం స్టాపించుకొన్నది. అందు 


వేత స్వాతం_త్యం అనంతరంవచ్చిన సాహిత్యవ్నై ఖరి సమీక్టచేసి 
విలువ కట్ట డంతో కవికే అ(గతాంబూలం లభిస్తుంది కొని 
గద్యరచయిత ఎవ్వరికీ గౌరవస్తానం లభించదు. కవులే--నవలలు 
(వాసిన్సా నాటకాలు (వాసినా తమ కవితా(పతిభలో గణుతి 
పక్కినట్ళు చెప్పవచ్చు. 

వనునదేశంలో అన్ని భాషలలోను, అన్ని సాహిత్య రంగాలలోనూ 
ఒక ఘట్బం[ కింద "పేర్కొని స్వాతం త్యానంతరం---సాహిత్య 
సమీక్ష చేసిన క్షే, అభిల్యపపంచ రంగంలో యుద్దానంతరం 
సాహిత్యాన్ని పర్యావలోకన చేసేవా రున్నారు. ఆ సమీక్టలో 
కూడ, అంతకుముందున్న కవుల వంటివారు ఈ పది పది 
"హేను సంవత్సరాలలోను రాలేదని తేల్చారు. 


(పపంచం మొత్తంమీద ఆడెన్‌, స్పెండరు వంటి 
కవులు తను (కొత్త కంఠస్వరాలు వినిపించవచ్చును ! అమె 
రకాలో ఆర్చిబాల్న్‌ మెస్తేష్స్‌, (ఫాష్కు వంటి కవులు సరి 
(కొత్త రకం (పొాతకవిత్వం (వాయవచ్చును. యూరప్‌లో 
కమ్యూనిస్క్ట సిద్దాంతాల (పభావంలో పడి మారిపోయిన రచ 


యితలు ఆర్భర్‌ కొయజ్బర్‌, బోరిస్‌ పొవ్ట ర్‌నాక్స్‌ జొర్జి ఆర్వెల్‌ 


భారత్తి 


వంటివారు విసువెత్తి మరీ అతిశయోక్తులతో కూడిన బీభత్స 
రసపధానమ్మె న సమవాకారాన్ని (పదర్శించవచ్చును. కొని 
సాహిత్యంలో చిరకాలపువిలువలను “ (పతిపాదించే ఉత్తమ రచ 
నలు చేసి ఉత్కృష్ట సందేశాన్ని ఈయ గల్సిన కవి ఒక్కడూ 
కూడ ఈ యుద్ధానంతరం రాలేదని నిష్మాతులయిన నిష్టా 
కిక విమర్శకులే నిర్ణ యంచేసి ' "ఉన్నారు. యుద్ధమునకు 
పూర్వం వచ్చిన సాహిత్యమే యుద్దాంనంచర సాహీత్యంకం కె 
ఉత్తవుమని తేల్చారు. 

ఈ _ పరామర్శచేస్తూూ --- రాజకీయార్శిక విషయ 
నిర్ణేత అయిన ఒక సాధు విమర్శకుడు జాన్‌ (స్తాచీ నలు 
గురు (పసిర్హ్య రచయితల (గంథాలు పర్యావలోకనం చేస్తూ 


ఒక చక్కని అభి(పాయం వెలిబుచ్చాడు. అతడు తీసుకున్న 


రచయితలు ఆర్భర్‌ కొయజ్ఞ ర్‌ జార్మి ఆర్వెల్‌, ఛాంబర్స్‌, 
బోరిస్‌ పొష్ట్పర్‌నాక్‌, వీరు నలుగురూ కమ్యూనిస్టు సిద్దాంతా 
లను, సామ్యవాదాన్ని కొంతవరకు బలపరచి తరువాత ఎదురు 
తిరిగినవారే. వీళ్ళు నలుగురూ. (పతిపొదించిన వాదమే రియా 
క్నృనరీ వాదమని (61060110) ఈ రాజకీయవాది 
విమర్శ | 

రియాక్షనరీ అంక (పగతి వాదానికి విరుద్ధం, 
(పస్తుతం కమ్యూనిస్మ సిద్దా ంతాలలో మార్‌ గ్రా లః ఏంజెల్సు 
వంటి వేత్తలు (పతిపొదించిన సామ్యవాదపద్దతిి దానితో 
వచ్చినవిష్టవముు ఆ విపష్ణవము సాధించిన సమాజ పరి 
వర్ష్వన ఒక విశిష్ట మ్మైన (పథ యని కొందరు ఖొవించారు, 
అది హేతువాదంతో రేషనలిస్టృ వ్నెఖరితో కూడిన పగతి 
యని సమర్శించారు. ఆ రకపు సాహిత్యము మొదటి (పపంచ 
యుద్దానంతరం వచ్చింది. యూరపులో బయలుదేరిన యూ 
సాహిత్యం (ఫాంసు, జర శనీ: “స్పెయిన్‌ నంటి దేశాలలోనే 
వెరితలలు వేసి--డాడాయిజన్‌ క్యూబిజవు, సు్యురియ 
లిజవ్‌, వంటి ఉద్యమాలను చితకళతో (పారంభింది సాహిత్య 
వీధులలోనికి కూడ (పవేశసెట్టి అరాజకానికి దారితీసింది. 


అదే (ఫాంసులో రెండవ యుద్దం తరువాతా-ఎగ్మి 
“ప్పెన్‌షనలిజవ్‌) ( వనం600022150 0 జీన్‌ పాల్‌ 
సా్యర్హీ వంటివారి నాయకత్వం (కింద వర్శిర్మింది, దీనికి 
కర్కీగార్భు; షాఫెన్‌ హోవర్‌ వంటి తత్తవాదుల సిద్దాం 
తాలు మూలం ! ఈ తత్త్వం తన రచనల ద్వారా (పతిపా 
దించిన జీన్‌పాల్‌సొ(ర్హ్హీ ఒక అభి_పాయం విశదీకరించాడు. 
మానవుడు---పరిస్టితుల (పభావంవల్ట్య; యాం(తికంగా ఒక 
మరలో చిక్కిన శీలలాగ చరించడంలేదు. అతడు విధి చేతిలో 
కీలుబొమ్మ అసలే కాడు. తనస్పితికి తానే కారకుడు, తౌ 
శలాగ తయారుచేసికొంచటే అలాగ తయారవుతాడు. తొను 
చేసిన కర్మకు ఆ కర్మ ఫలొలకు తానే కారకుడు కొని వురె 
కరు కారు. అతని స్పితిగతులకు యాం(తికమ్నాన నిర్దయ 
పద్దృతికాని విధి విహితముకాని కారణము కాదు. (246602- 
2130 చేం€62001201800 0 మూర్క్సు. చెప్పినట్టు -- 
మానవులు తమ చరిత తామే' చేసుకుంటున్నారనే విష 
యాన్ని స్మార్త ఒప్పుకుంటాడు, స్మార్ప్‌ ఇంకో. అడుగు 


ముందుచేసి తొను చేస్తు న్న పని తానే నిర్ధయించుకొని దాని 
ఫలా ఫలాలను తాను అనుభవిస్తున్నాడన్సీ దానికి సంఘాన్ని 
కాని విధిని కాని నిందించ నక్కరలేదనీ అంటాడు. వున 
వముంతా ఒక చెడ్డ విశ్యాసంతో ఆత్మలాభంతో చెయ్యాలని 
పాపం చేస్తున్నాము. ఈ పాపాన్ని (కై స్తవమతంలోని “ఆజన న 


పాపం (0౫81021 919) తో ముడి పెట్టితే "పెట్ట 
వచ్చును. ఈ పాపచింతఉండి దానిలో నుండి విముక్సి 
లేనట్ళుూ--మనమంతా పొపొలు చేస్తున్నట్టు సార చితి 


స్పాడు. ఇదీ పాప విశ్వాసం (024 ౯ 2100)... అది 
"పెట్టుకొని మనమంతా మనపా తలు లీలగా నటిస్తున్నట్ను 
చి్యతిస్తాడు. సార్హ నవలల్నోను, నాటకాలతోనూ---౦మా 
పాపచింతనుండి. విముక్తి లేనక్షే నిరూపిస్తాడు. ఈ థోర 
ణినేెశ-ానున జిలుగు రచయితలు కొందరు ఇటీవల అవలం 
బిస్తున్నాలేమో 

ఈ సిద్భాంతంలో వచ్చిన రచనలలో పాప పుణ్యాల 
పరిశీలన ఉండదు. నీతి, అవినీతి వీడి, ల్చింగికవాంభధల పరి 
తృప్ప్తె తో విచ్చలవిడిగా, విశ్చంఖభలంగా వాంఛలు స శ్రర 
విహారం చేస్తూ ఉంటాయి. దిని (పతిఫలము ఒక నిస్పృహ, 
ఒక నిరాశ! 


ఈ యరాజకంతో నుండి యిటీవల సపది యెండ్భ 
నుండి మరొక రకం నిస్తుహ బయలుదేరింది, అది 
(పస్తుతం జరుగుతున్న చరి. తమీద అసంతృప్తి. ఈ చరిటత 
చ్యటంలో జమడిన తీవ శక్తుల సంఘర్న ణలో--ఉద్భతుల మధ్య 
“చదలకుండ తరమె--అనే నిరుత్సాహంతో కొందరు యువ 
కులు కోపోద్సీపిత మనస్కు_ల్నె కన్ను ల రజేస్తున్నారు. వీళ్ళు 
తీ9813 7064080160. (కోధ 
మానసపు( తులు. (పతిద్‌ విమర్శించి. (పస్పుత నాయక 
వర్ష కాని సమాజ పద్దతి కాని సరిగా లేదని---ఈ సమాజ 
చ్మటానికి వెలుపలినుండి ఆహం వెల్ణడి చేస్తున్నారు. వీరి 
చేతలవల్నకాని, (వాతలవల్శ్మ కాని ఏ పనీ జరగదని తెలుసు. 
అయినా తవముకోపం అనేకవిధాల వెడల(గక్కుతున్నారు. తీ్యవంగా 
తీక్షణంగా భావాలు (పతిపాదిస్తున్నారు. వీరి వ్యాపోారమంతాొ 
సమాసం--కర్మధారయ _ కాదు. అశక్తి 


(కోధానలవాదులు. 


నయితత్సురుష్క 
దుర్శనత్వం. 

ఇదేరకం మానసాందోళన కలిగిన యువకులు కొందరు 
కొ టాయుళ్ళు (62002183) బరితెగిపోంయ---అరాజకం 
అన్నివిధాల తీసుకొని రావాలని (పయత్నం చేస్తున్నారు. ఎళ్ళు 
అమెరికాలోను (ఫాంసుతోను తలసూపి, (వాతలలోనే కొదు, 
వేషభాషలలో అరాజకత్వం తేవాలని (సయత్నం చేస్తున్నారు. 
ఇటువంటి (పయత్నాలు గమనించేవారు ఎవరూ లేరు. ఏవో 
కుళుతనపు చేష్టలుగా (తోసిపుచ్చేవా రున్నారు. 

అయితే ఈ పరిసితులలో--నిజానికి ఏదో చేద్దా వుని 
ఏదో భావపరివర్హన ఛైేవాలనీ (పయత్నం చేసేవారు లేక 
పోలేదు. వారు గద్య రచయితలు కావచ్చు. పద్య రచయితలు 
కావచ్చు. కొని (పస్తు త్ర రాజకీ యసిద్ధా తాలు, ఆర్బి క్‌ 
సూశతాలు, సామాజికవ్యవస్థ్య పనికిరాదని వాటిని మార్చి 


స్వ్యాతంత్యమునకు ముందా? తర్వాతా? 


పూర్వపుసిద్దాంతాలు. (సతిపొదించడమే మంచిదని గొప్ప 
తదనలు చేసినవా రున్నారు, వీరంత్తా సామ్యవాద సిద్దాంతాన్ని 
విమర్శచేసి దానివలన ఫలములేదని నిరూపించినవాలే. వీరి 
రచనలను సమీక్స చేసిన రాజకీయవేత్త జాన్‌ (స్టానాాతాను 
రచించిన “గద్ద దరోదనం” ! (5 [2981664 |”) లో ఈ భావన 
సరిశీలనచేస్తూూ ఈ యుగంలో రచనలు అందరూ “రియాక్స 
నరో అంటున్నారనే అభిపాయం వెలిబుచ్చాడు. “టూ, 
నరో' అయితే తప్పేమిటి అని ఆతని వాదం. దీనినే తెలు 
గులో పున! (పతిష్టావాదం అందాం. ఈ వాదంవల సాహిత్యం 
“పొంద నష్టమూ లేదు లాభమూ లేదు. ఇది యావేళ బయలు 
దేరిన కమ్యూనిస్టు సిద్ధాంచాలప్పెన తిరుగుబాటు కాదు; 
కడచిన అయిదువందల యేండ్లలో వచ్చిన హేతువాదము, 
సంస్కరణ, పరినర్హన వీటిమీద తిరుగుబాటు. అదే యూ 
వాదంలోని లోపము, బలమూ కూడ. 


ఈ కాలంతో సాహిత్యము పభావము రాజకీయాల 
మీద "హెచ్చుగా కన్పిస్తున్నది. ఒకవిధంగా చూస్తే ఈ 
కాలంతో వచ్చే సాహిత్యమంతా రాజకీయ సాహిత్యమే, సాంఘిక 
రాజకీయ పరివర్హనమే. దీనిలో (పతిఫలించేది. ఇది ఇరన్నె 
భాషలలో ఉన్నది. ఎంతో విస్తృతంగా వస్తున్నది. ఇది మరీ 
"హెచ్చుగా వరదలాగ పొంగి రావడంచేత దీనిని ఫవుంతులయిన 
వారు పూర్తిగా విన్మరిస్తున్నారు కూడా. ఇలాంటి స్ఫితిలో 
ఈ రకం సాహిత్యానికి విలువ ఎవరు కల్పిస్తారు ? 


ఈ విమర్శకుడు పరిశీలించిన నలుగురు రచయితలలోను 
ఒకర్షే న అమెరికన్‌ నవలారచయిత ఇఖొంబర్చు అన్నట్టు-ా 
ఇది ఆస్పికవాదులకు నాస్తికవాదులకు జరుగుతూఉన్న సంఘ 
ర్నణ, ఇది కేవలం వ్యక్తుల మధ్య జరుగుతూజఉన్న సంఘ 
ర్నణకాదు. రాజ్యాల మధ్య, దెశాలమధ్య  జరుగుతూన్న 
సంఘర్షణ కూడ ఈ సంఘర్షణ సంగతి "పేర్కొనకుండా 
వచ్చే సాహిత్యం లేనేలేదు. ఛాంబర్వు తనకథతో ముగింపు 
గురించి (పస్తావనచేసి-ా-ఇలాగ అన్నాడు: నా కథలో చెప్ప 
వలసిన విషయం ఉన్నది. ఎందుచేతనం మే నిజానికి (పతీ 
కథకు ముగింపులో ఉండే “విజయాంతంో కాని “విన్న 
వాంతం” కాని నా కథలో లేకపోవడమే. ఈ అఆండు రకా 
లుగా కాక మూడన రకంగా ముగించాను. ఈ మూడన పద్మ 
ఛిలో ఆధ్యాత్మిక విధానంలో--ముత విశ్వాసాలు--భగవంతుని 
మీదభక్సీ వన్నాయి. 


ఈ కాల స్పితిగతులు పర్యావలోకనచేస్తే--యీా సూచన 
పూర్మిగా _అన్వయిస్తుంది. “విష్ణవాంతం'' చేయడం కొని 
“విజయాంతం”” చేయడంకాని యీనాటి కావ్యాలకు పనికిరాదు, 
నిజొనికి---విష్టవం అనేది (పస్తుతం లేనేలేదు. సామాజిక 
ధర్మము, న్యాయము జరగనీయకుండా అడ్నుపడే (పతికూల 
శక్తులు బయలుదేరినపుడు వాటిని నిర్మూలనం చేయడానికి 
_-విష్టవం--అవసరం. ఇపుడలాంటి (పతికూల శక్నులూ సంస్థృలూ 
లేవు. రాజకీయాలు సామాజిక సిద్దాంతాలు రెండురకాల 
నిరంకుశాధికార ( పపత్తిమధ్య సీమితం అయిపోయాయి. నిజానికి 
లోక కళ్యాణానికి ఈ రండు వాదాలూ అరివ్ట దాయకాలే. వీటి 


“మాటిమాటికి బలము, 


నుధ్య న్యాయము, ధర్మము నశించడానికి వీలున్నది. అయితే టిల్‌ 
తొలగించడానికి విస్టవం అక్కరలేదు. ఉభయపక్నాలూ శాంతినే 
కోరుతున్నపుడు, అశాంతి మానవజాతిలో ధర శ్రసంస్టాపనకోసం 
ఉపయోగపడేదే. కాని విరుద్దంకాదు. అందుచేత యిక్కడ భావ 
విష్పవనం అవసరంలేదు. నేటిస్టితిలో--విష్టవానికి చోటులేదు, 


అయితే యిలాంటి సంఘర్షణ లేనిచోట వ్యక్తిగత 
స్వార్ధం తలెత్తడంకద్దు. ఆ వ్యక్షి విజయము స్వాభిమానము 
న్యరక్నణ _స్వాతశయము గా పరిణమించి, స్వార్భముగా పర్యన 


సిస్తుంది,. ఇటువంటి కరుడుగట్సిన స్వార్దబివులన డాంకీ 


మహాకవి యిలాగొ వర్శ్మించొడు. “ఇలాంటి వ్యక్తులు పాటు 
పడేది దేవునికేసమూకొాదు, దెయ్యంకోసమూ కాదు. తమ 
క్‌?! తమస్వార్భ్య అక్సా, 

అయితే యిలాంటి వ్యక్తిగత వాదాన్నికాని సామాజిక 


విష్ణవ వాదాన్నికాని నిరసించి ఆధ్యాత్మికవాదం చేపట్టడంమం'ట 
కేవలం భగవత్‌ భక్తియేనా? లేక యే  (పత్యేకవిశ్యాసాన్ని 
అయినా బలపరచడనూ? అనిఅం మే-ానిజానికి ఏవుతానికీ 
చెందని ఆధ్యాత్మిక విశ్యాసమె రచయితలు సమర్ద్చించవలసిన 
మతవాదం అనిపిస్తుంది. ఆ భగవంతుడు రోమన్‌ కేథలిక్‌ 
మతస్ఫులుకాని, ఇస్తాం మతస్కృలుకాని వుం"క మతస్మృలుకాని 
సమర్శించే ద్దైనం కానక్కరలేదు. జెన్‌ బౌద్ధ మతస్కులుకాని 
నిరిశ్య్వరవాదులుకాని నిరసించే భగవంతుడు కూడా కానక్కరలేదు. 
“పరి తాణాయసాధూనాం, వినాశాయ చ దష్క్టృుతాం ధర్మ 
సంన్ఫాప నార్దాయ సంభవామి యుగేయుగే అన్న విశ్వరూప 
సందర్శనమిచ్చిన పర బహ్మశక్త కావచ్చును. మొనవులకు 
ఉత్ప్సాహమూ (పసొదించి _పకృతికి 
అతీతమ్మాన పరమపురుషస్వరూపం కావచ్చును. 


ఇలాంటి అధ్యాత్మికచింతనకు గల _ అవకాశాన్ని నేటీ 
అరాజక ఫెతికవాదాలతో మునిగిన పొశ్శాత్యులు కూడ ఒప్పు 
కొంటున్నారు. యూరపులోకాని అమెరికాలోకాని పాశ్వాత్యులు 
నేటివిజ్ఞా న పరిశోధనలతో భెతికవాదుల్స్లి పోయి. పరిణామము 
సిద్దాంతాన్ని నమ్ముకొని హేతుపరిశీలనకు వ్యతికకమ్మెనది 
(పతీ విషయమూ తిరస్కరిస్తు న్నారనుకోవడం పొరపాటు. 
వారుకూడ ఆధ్యాత్మిక విషయాలు పరిశీలిస్తున్నారు. పరిశోధన 
చేస్తున్నారు. మానవునికి ఇహపరాలలో శాంతి సౌఖ్యాలనిచ్చె 
మానసీక తత్త్వంకోసం ఆరాటపడుత్తున్నారు. హిందూవుతము 
(పతిపాదించే అద్ద్వ్వెతసిద్దాంతాన్ని, జన్‌ బౌద్దము (పతి 
పాదనచేసే (పకృతి కృపణత్వవాదాన్న, మార్క్రుు--యెంజల్సు 
బలపరచిన మానవతావాదాన్నికూడ పరిశీలిస్తు, న్నారు. మంచిచెడ్డలు 
విమర్శచేస్తున్నారు. *ీవారికేమీ తెలియదు. వారికి భారతదేశమె 
విజ్హాన జ్యోతిని వెలిగించాలీ, వేదాంత బోధచేసి యూ భవతరణో 
పాయం చూపీంచాలీ అనడరి"* అవివేకం. 


నిజానికి భారతదేశానికి స్వాతం త్యం వచ్చిన తరువాత యా 
భావమే "హెచ్చు (పబలిపోయింది. దీనివలన భారతదేశంలో 
వచ్చిన సాహిత్యము, కళలు, సంస్కృ తి నుహోత్క ఛస్తే 
మ్నైనవనే భావం (పచారంలోకి వచ్చింది. దానితో మన 


భారతి 


పురాతన కథలను, _ సాహిత్యాన్ని (పశంసచేయడం హెచ్చ 
యింది. స్వాతం త్యానంతర పరిణామాలలో ముఖ్యమైనది 
యిదే. ఇది భారతదేశంలో అన్ని భాషలలోను తలసూపింది. 
సాహిత్యంలో ఈ పది, పదియేనేండ్లలోను మరింత (పచారం 
తోనికి వచ్చింది. ఆధునికశా స్పృపరిశ్‌ధనలు, విజ్ఞానము, 
ఖగోళ రసాయనిక భూగోళ పరిశోధనలలో తెలిసిన అంశ 
ములు కూడ మన పూర్వ (గంధములలో ఉన్నవని చెప్పే 
దశకు మన అహంభావం పెరిగిపోయింది. హెచ్‌. జి, వెల్ళు 
1940 లో ఈ సంగతి పర్కౌని--న్యూన బుద్దుల లక్ష 
ణాలలో ఒకటి ఆత్మస్తుతి యన్నాడు, అదే. దురహంకా 
(రంగా (పకోపించవచ్చు. భారతదేశం ఇన్నాళ్ళు పరదేశ పరిపొ 
లనతో ఉండి ఒక్కసారి బయటపడిన కారణంచేతా-యూీా 
అహంభావము ఈ అల్పతృ్యమూ అలవరచుకున్నదేమోనని పర 
దేశీయులకు కనిపించవచ్చు. ఈ లక్టృణం భారతదేశంతో అంద 
రికీ పట్టు నది. సాహిత్యంలో ముఖ్యంగా పరిస్సుటంగా కన్సి 
స్త న్నది, నస్‌ సాహిత్యాన్ని వారు---ఇతర సాహిత్వా లన్నింటి 
కంల ఉత్తవుషమ్మైనదని పొగడుకొంటున్నారు, 


మన _ ఆం(ధదేశంలో--స్వాతం[ త్యానంతరం వచ్చిన 
సాహిత్యం తీసికొంచే ఇలాంటి అహంభావం వల్బనే భారత 
భూమిని పొగడే పాటలు, _ఆం(ధుల గొప్పతనాన్ని హాగడో 
పద్యాలు "హెచ్చయిపోయాయి. ఆ కాలంలో నవయుగ భావో 
దయం కలిగినపుడు భారత పశస్త్త, ఆం[ధ (ప్రశస్తి 
పద్యాలు పాడితే ఒడలు పులకరించి (పజలు ఆవేశంతో &ఓల 
లాడిపోయారు. ఈ కాలంలో స్వాతంత్యం వచ్చింది. ఆంధ 
రొష్మం ఏర్పడింది. తెలంగాణా కూడా చేరి మహాం( థో దయ 
వముయింది. అందుచేత యిప్పుడు ““వావలేదు ఆం(ధుల 
వుహోజ్బ్యల  (పశస్తి హృదయముల చీల్చి చదువుడో 
సదయులార”” అని కాని, *ఏరాజు పంచెనో ఇచట ౫ "ర్యపు 
పాయసమ్మును నొగులచవితినాళ్ళ అని కాని పాడితే హాస్యాస్పదంగా 


ఉంటుంది. అయినా --- ఆయా సవు యాూనుకూలమ్మె. న 
జ క్త (1 క్ల న్‌ 
మార్పులు వర్మిస్తూ కవులు చేసిన “ర్యాష్ట్రగానము 


నుహాం(థో దయ  వర్జనము అప్పటికప్పుడు సరిపోయినవి, 
వాని సందరబ్బము జరిగిపోగానే చరి.తలో దాగిపోయినవి. ఈ 
రచనలు చేసిన కవుల నీనాడు మనం వుహాకవులుగా పరిగ 
ణించము--దేశాభిమానం, ఆం ధాభిమానం ఒకపుడు మంచి 
ఉదేకాన్ని కఠిగించే భావాలు, ఈనాడు విశ్వకుటుంబబీవి 
మానవుని విశాలభావనలో  భారతజాతీయతకాని, 
ఆం ధాభివ్యక్తి కాని అల్పభావాలే, 


అయిన 


ఇంక వీటినన్ని టినీ తిరస్కరించి--మహాకొవ్యములయిన 
రామాయణ భారత భాగవతాదులను 'గ్లెకొని వాటిని తిరిగి 
పప్పేవా రున్నారు. వానిలో 'కెమి(న్టీ నుక్టీయరుఫిజిక్సు 
చదివేనా రున్నారు. 

స్వతం(తభారతదేశంలో భావ్యపకటనా స్వాతం(త్యం 
లభించింది. నిజమే. ఎవరు తోచిన భావాన్ని వారు (పచారం 
చేసికోవచ్చును. భారతదేశానికి (పజాతం(తపరిసాలనా దక్స్మత 
అభించిన తరునాత సొమాన్యమొానవుడు పాలకుడు కాగలడు., 


కుల జాతి ముతో లింగ భేదాలు పోయాయి,  జుమీందారులు, 
ధనవంతులు సామంతులు పోయి సామ్యవాద సిద్దాంతముల 
మీద సమాజం" ఏర్పడింది, నిష్పవశంఖం (మోయించడానికి 
ఇంక ఏ ఉద్యమం మిగులలేదు. పంచవర్ష (పణాళిక లేర్పడి 
ఆర్భికంగా జనుల స్తోవుత “పిరుగుతోంది. అణుశక్తి అంత 
ర ళభయాతలు, ఎలెెక్షానిక్స్‌, స్పుట్నిక్కులు మొదలయిన 
విజ్ఞానపరిశోధనలతో, సౌకర్యాలు పెరిగాయి. దూర భారాలు 
తరంగాయి. సరిహద్నులు చెరగిపోతున్నాయి. (పపంచమంతా 
ఒకళు అనే భోవం "పెరుగుతున్నా, అ్మగరాజ్యాల మధ్య 
కక్షలు ఆయుథ వ్పది శ్రీ అణుశక్తి మారణహూవమాలకీ దారి 
తీస్పు న్నవి, వీని సంఘర్షణలో స్వతం(తభారత పౌరుడు ఏవును 
కొంటున్నాడు “పెరిగిన విద్యాగంధంతో తన _భావలోకాన్ని 
విస్తరింపజేసీకొంటాడా ౩ భారతీయ (పతిష్టృ చూచి భుజము 
లెగురవెసుకొంటాడా ౨ పడిపోయిన (పమాణాలకు _ విల 
పిస్తాడా 2 పెరుగుతున్న ధరలలో అల్హాడిపోతాడా 8 ఆతనికి 
సరియ్మైెన లక్స్య్యం చూపవలసినవాడు సాహిత్య దష, 


అయితే ఈసాహిత్యవేత్త --- స్వాతం త్యానంతరం సత్య 
జగత్తునుండి మరింత దూరమ్మెాాపరారీ చిత్తగించి ఆద 
ర్శాల నీలి మేడలో నింగి శిఖరంలో కూర్చుండి కలలు కంటు 
న్నాడు 2౨ ఇతడు రచించిన సాహిత్యం ఉత్తవున్నైనదా ౨ 
ఈతనికి. నేడు స్వతం _తభారతి యిచ్చే బిరుదులు, పదవులు, 
పతాకాలు,  బహువుతులు (_పదానాలుూ--స్వాతం (_త్యానికి ముందు 
రచించిన వేత్తలకు లేవు. అయినా వారు మంచి సాహిత్యం 
సృష్టిచేశారు. అది ఒకరి (పోద్చలంవల్ల ఒకరి (పోత్సాహం 
చేత వచ్చినది; వారి ఉత్సాహంచేత్య వారి ఉద్వేగంచేత సృష్మ్టి 
చేసింది. అందుకే అది ఉత్తవమవుయింది. ఆయితే నేడు కవు 
లలో అహంభావము ఆడంబరమూ సిరిగింది. అది కూడ 
స్వాతంత్యము తరువాత వచ్చిన దుష్పరిణామాలలో ఒకటే |! 


ఆసపానకవి అయిన (శీపాదకృష మూర్షిశా స్పిగారు 
శమె, షం) అల అణాల 

మొదలు అత్యంత నవీనులయిన విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారి 

వరకు రామాయణము రచించారు. అయితే వీరి రామాయణ 


వుతో (పత్యేకత ఏమున్నది ౩ పొడినదే పొటు. చెప్పినదే 


తిరిగి చప్పి ఆ కథనే మరికొన్ని హెచ్చుసద్యాలలో తెగే 
వరకు సాగదీశారు. రాముని మొౌనవునిగా వర్ణించినవా 


రున్నారు-- వాల్మీకివంటి మహాకవులు, భగవత్‌ స్వరూపునిగా 
చూచినవా రున్నారు-ా తులసీదాసు, కంబరు మొదలయిన 
కవులు. అయితే రావమచం[(దుని భగవంతునిగా భావించుకొని 
అతనిలో ఈకాలవు ;ఛిరంజీవి రావమచం. దరావును ఆ సీతలో 
సౌభాగ్యవతి కుమారి జానకీరాణిని చూపించడం ఎవ్వరూ 
హర్షించరు. రామాయణంలో మూడు ముఖ్య నగరాలూ, 
అక్కడ (పవర్షి లిన సా_మాజ్యాలూ, వానికి చెందిన మూడు 
విభిన్న వర్షాల సంస్కృతులూ ఉన్నవని ఆదికవి వాల్మీకి 
చూపించియున్నాడు. అయోధ్యలో, కిష్కింధలో, లంకలో 
ఎక్కడ, చూచినా ఆనాటి స్పితిగతులు, సమాజ జీవనము, 
(పకృతి. విశీషాలు ఆచార సంపదాయాల్కు సాంఘిక వ్యవ 
స్పలూ (పతిఫలించే పద్దతి కనిపించాలి, అంతేకాని రామొ 


స్వాతం[త్యమునకు ముందా? తర్వాతా? 


యణం పేరున మనం తచ్చాజీ మురికి వీధుల దుర్గంధము, 
మనము తిరుగుతూన్న పరిసరాలలోని పక్టృపొతాలు, మనకు 
తెలిసిన మి్యతశ తుకోటిలోని పాాతలు గోచరిస్తే ఆ మహా 
కావ్య గరివుకు ఏవముంత నిదర్శనము 2 ఈనాటి రచనలు రామా 
యణం చెప్పినా భారతం చెప్పినా ఇదే థోరణిని (ప్రతిబింబింప 
జీస్తున్నాయి. 

పౌరాణిక కాలంనుండి చరిితకు తెలిసిన కాలంలో 
(పవేశించి కొందరు ఎన్నో కథలు ,(వాస్తున్నారు, ఉదా 
హరణకు అంధుల చరి,తగూర్చి (వాసిన “ఆంధ పురా 
ణము" అసంపూర్జకావ్యముగొ వచ్చినది. దీనిలో --- చరి తకు 
తెలిసిన అం శాలను కల్పనతో మేళవించి ఆం థాభిమానాన్ని 
ఉగ్గ డించేదిగా ఉన్నదేమో కాని ఏ కావ్యత్వగుణమును. పొంద 
లేదు. 'స్ప్నెగా ఈ రకపుకావ్యము -- కొడాలి వంకటసుబ్బా 
రావుగారు రచించిన “హంపీ శక్నే్యతమునకు అనుకరణ అని 
సించే ఘట్టా లతో అలరారుచున్నది. ఇదేపద్భృతిలో---' (దొక్షా 
రామమూ  “సింహబలి వంటి కావ్యములు వచ్చినవి కొని 
వీనిలో కావ్యత్వగారవము ఉన్నత (శేణిని అందుకోలేదేమో ! 


ఇంక జీవితచరి.తలు కథావస్తువులుగా తీసికొన్న రచ 


యితలు కూడ ఈ కాలంలో పలువురు కనిపిస్తున్నారు. 
గడియారం వేంకటశౌస్పి గారు (పారంభంచేసిన “సివభ్రార 


తము పద్దతిలో ఎందరెందలో వ్యక్తిగత విజయాలను ఉగ్న 
డించే జీవితచరి.తలు పద్యకావ్యములుగా రచించి. తమ 
(పతిభను (పకటించుకొన్నారు. ఉదాహరణకు శీ కృష్ట 
దేవరాయలి గూర్చి వచ్చిన కావ్యము “శంకరాచార్యులి వారిని 
గూర్చి చెప్పిన కావ్యము, నాగార్హునాచార్యుల (పతిభ నుగ్శ 
డీంచిన కావ్యం--ఇటువం టివి చాలొ "పేర్కొనవచ్చును. కాని 
వీనిలో ఒక యుగకవిన్తి ఒక (పవక్తను చూపు (పత్యేక 
కృషీ కనిపించక ఎవళో ఒకరు చూపిన మార్వమును అనుక 
రించిపోయే బాట మాతం కనిపిస్తున్నది. ఈ రకపు కావ్యా 
లలో పోతన గూర్చిన మహాకావ్యం తెలంగాణా కవి వొనమామళల్నె 
వరదాచార్యులుగారు. రచించినది ఇంకా అ పకటితంగానే ఉండి 
పోయింది. అది వ'స్తేంాదానిని విమర్శకులు ఏ కోవలో చేర్చ 
గలరో ! ఈ రకపు రచనలలో కూడా స్వాతం(త్యం పూర్వం 
వచ్చిన శివభారతం, రాణాపతాపసింహ వంటి రచనలే 
._ ఉత్తమమ్నెనవిగా తోస్తున్నవి, 

నిజానికి మన దేశం సంస్కరణోద్యమంలో (ప్రవే 
'థించిన నవోధయకాలంలో ఒక (క్‌ త్త ఉద్యవం ఈ శతాబ్బి 


ఆరంభంలో (సారంభమయింది. ,పబుద్ద భారతంలో (పవే 
శించిన టఆ ఉద్యమమే అభినవ కవితగా అన్ని. భాషల 
సాహిత్యంలోనూ వ్యాపించింది. తెనుగుదేశంలో అది ఒక 


పుష్కరం చొటిన తరువాత 19168 లోనో 19139 లోనో 
మొదలయింది, అపుడే తోకచుక్క చూచి గానంచేసిన విష్ణవ 
కవి గురజాడ అప్పారావుగారు ఆం. దోద్యమంగురించి ఆవేశ 
మెళ్తిన ఆత్మా_శయనాది రాయ[పోలు సుబ్బారావుగారు 
వై తాళికుల్లె. తమ కవితాగానం వినిపించారు, వారి గొంతుకలు 
(కొత్తగానే ఉన్నవి. భావము, భాష్య అభిిపాయము అన్నీ 


(కొత్సవే. ఈ (కొత్తదనం అందరూ పోల్చుకొన్నారు. అదే 
అభినవ కవిత భొవ కవిత నన కవిత. ఈ నవకఎత్వం వచ్చిన 
(కొత్తలోజులలో-- ఎందలో యువకులు ముక్తకంఠంతో 
తమ కవితలు వినిపించారు. వారిలో వచ్చిన ఫో రణిలో మూడు 
ముఖ్య లక్షణాలు కనిపిస్తృవి. అని జాతీయాభిమానం, 
(పకృతి సౌందర్యారాధన, (పణయ నివేదన. ఇవన్నీ ఆత్మా 
(శయ భావములే--సమాజ దృక్పధం లేదు, విష్ణవదృష్మి లేదు. 
ఆత్మీయదృష్మి ఉన్నది. ఈ రకపు కవిత్వము ముస్న్రై 
నలబ్బె  యేేండ్లవరకు ము( దవెసి నిలిచినది. కాని ఆ 
భావాలు భ్‌ రణులు (పాతపడగానే అది. వగటు కలిగించింది, 
ఆ కాలంలో నవకవితలు రచించిన కవులలో ఆంగ్శ సాహి 
త్యంలో రొమాంటిక్‌ ఉద్యవుం (ప్రారంభం చేసిన సెర్టీ, 
కీట్టు, వర్మ్నుృవర్ను వంటి కవులలో వలెనే మూడు ముఖ్య 
మైన (ప్రభావాలు పనిచేశాయి. అది వ్యక్తి తము, నలి నిజా 
యితీ. (6750221107, కళ16 206 51206607), వాని 
వలనే వారు మంచి కావ్యాలు రచించారు. ఆకాలంలో “ఎంకి 
పాటలు పొడినా “కిన్నెరసాని ఆడినా, గీరికుమారుడు. గీతం 
ఆలాపించిన్మా సౌభ్యదుడు (పణయయా[త చేసీనా, కృష్ట 
పక్షంలో కన్నీరుకొర్చి వూర్వశికోసం (పవాసం అనుభవించే 
కవి ఏకాంత సేవ చేసినా వానిలో నిజాయితీ ఉన్నది. చిత్తశుద్ని 
ఉన్నది. కవికోకిల పానశాలలో రుబాయీలు పాడినా కవికొండల 
గదపూలగూర్చి గొనంచేసినా ఒక రమణీ యభావం ఉన్నది. 
వానిలో భావకవితవచ్చినా అహంభావకవిత వచ్చినా ఉత్తవు 
కావ్యలక్షణమ్మెన “ధ్వని (పతిధ్వనించింది. ఈ నాడు, 
రొమాంటిక్‌ కవిత్వం (వాస్తన్ను కవులున్నారు కాని ఎవరో 
ఆంగ్లవిమర్శకు డన్నట్టు  “*(పతిధ్వనియే” కాని “ధ్వని” 
లేదు. రసస్పందనం లేదు. (పతిశుతులే కాని (శుతులు లేవు, 

అందుచేత--స్వాతం[ త్వం అనంతరం ఎవరు ఠరొమాం 
టిక్‌ కవిత్వం చెప్పినా ఆ కాలపువారిని అనుకరించక తప్పదు. 
ఎవరు ఎంత (కొత్తగా రచించినా నిజాయితీ లోపిస్తున్నది. 
చిత్తృశుద్భి కనిపించదు. వారి నవీన గేయరచనల్గొ ఎక్కడో 


ఒకచోట ఆ  (పణయకవితాసారథులయిన _ వ్వైతాళికుల 
కంఠం వినిపిస్తూనే ఉంటుంది. యుగ పతినిధులయిన 
కవులు గోచరించరు. ఏదో తెచ్చిపెట్టుకున్న పలాయన 


వాదంగా ఎస్కేసిజవ్‌ులొగ తోస్తు ది. 


ఈ భావకవితా యుగంఠోన్తే మానవతావాదం మాటు 
మణగలేదు. గురుజాడ అప్పారాయకవినుండి _ నేటివరకు 
సాంఘిక న్యాయాలు గూర్చి సామాజిక ధర్మం గురించి మాన 
వతా సమానత గూర్చి రచనలు చేస్తూనే ఉన్నారు. అటం 
వంటివారిలో 'యుగకర్త్శ-మురో (ప్రపంచపు ధగధగలు 
చూచుకుని ఉద్బుద్ముడయిన (లీ శ. గురజాడ అడుగుజాడ 
లలో (కొత్తదారి చూచిన యీ కవి “*వభవి లో (పణయ 
గీతాలు పాడుకొని (ప యోజనంలేక (కొత్తపిలుపు విని మహా 
(పస్టానంవ్నెవు మళువు తిరిగాడు. అతని కంఠంలో ఒక 
ఉచ్చస్వరం, ఒక విష్టవ శంఖం వినిపించింది. దానిని విని చోల 
నుంది విస్తుపోయారు. 'పతితుల్ని, _భష్టుల్ని ఉదర్చేశించిన 


భార త 


అ నినాదం కర్షకుల, కార్మికుల ఘర్మజలానికి ఖరీదుక శే 
షరాబు లేడని నిరూపించింపి. ఒక విస్థృవవాదాన్ని (పతిపా 
దించింది. ఆనాటి అఆర్మికస్టితిగతుల తాడనలో, దరి దదేవత 
పదాఘాతంళో నలిగి చేదు విషం పాటలు పాడాడు. అ మొటలో, 
అ పొటలో యముని మహీిషపుళలోహఘంటలాగ పలి 
కింది. నేటి సాహిత్యవేత్తలల్లా. ఒకర్షిన విశ్వనాథవా రన్నట్ళు 
"'హీతువాదయుగాన్ని (పారంభం చేసింది యీ యే. 


నిజం 


అతని. తరువాత ఆతని కావ్యం మహా(పస్తానం 
తరువాత “(శీ శీ మార్కు. పద్యాలే చాలనముంది. వాడు 
కొన్నారు కాని తమ (ప్రత్యేకత నిలుపుకొన్న కవులు హెచ్చుగా 
లేరు. స్వాతంత్యం తరువాత--ఏర్పడిన స్పితిగతులు చూచి 
నిరుడు కురిసిన హిమసమూహములేవి త్మ” అని పాట 
పాడినా (శీశీ యే పొడి వినిపించారు. “ఏది సత్యం ఏ దసచ్యం 
అని వుహాతు శ్రి వమరణశ య్యస్ద్తన మాలలు వేస్తూ క్‌ ర 
పళ్ళ వేసినా కీ (కీయే వేయవలసి వచ్చింది. (పాస 
[కీడలు చేసినా అతడ్వ వెకిలి పద్యాలు (వాసినా అతడే; 
డబ్బింగు డబ్బు పాటలు. పాడినా అతడే, అతన్ని అనుసరించి 
మౌొనశంఖం వూదినవారు సప్ప సము దాలమీద జలతరంగిణి 
వాయించినవారూ, “త్వమేవాటహవ్‌ఎ” అని సినీవాలీలో చంద 
మామను చూచినవారూ. ఉన్నారు. ఇది చెప్పడానికి ఛందో 
చట్‌ ఫట్‌మని [తెంచి అర్జాన్ని అర్జానవు 
అడవిలో వదరిపెట్టినవా రున్నారు, ననన నత్తిమాటలు చెప్పి 
(పే 11 16 ౨0౪0౮ అన్నవారూ, మీటనొక్కి చం్యదుణ్మి వెలి 
గించుమన్నవాళ్నూ మస్తిష్కంలో లేబరేటరీలు చూచినవాళ్ళూూ 
ఎందరెందరో ఉన్నారు. ఇదిగాక్క సం్యపదాయములమీద తిరుగు 
బాటుచేసిి భాషలో భావాలలో విచ్చలవిడి విశ్చంఖలత తెచ్చిన 
కవులు చాలమంది వచ్చారు. ఆ రకం కవులలో సమదర్శనం 
చేసేవాళ్ళు, తేనె పాటలు పాడుకొనేవాళ్ళ, మనోభూమికలు 
రచించేవాళ్ళూ, చిరంజీవి మానవునికి లేఖలు (వాసేవాళ్ళూ క 
మేలుకున్న ఆకొళొన్ని (కిందకి దించేవాళ్ళూ క్షార్కు సూర్యా 
రావును సముదొయించేవాళ్ళు, ఇలొగ ఎన్ని రకాలు. కొందరు 
(కొత్తగా చెప్పున్నట్టు నటించి ఏ డ్లెలాన్‌ థామస్‌న్నో ఏ 
(కిస్టఫర్‌ (స్నెనో, ఏ ఇలియట్‌ నో అనుకరిస్తారు. కొందరు 
ఫాషన్‌ కోసం పాష్టర్‌ నొక్‌ కవిత్వానికి అనువాదమన్తో పాలు 
ఎలువార్హుకి అనుకరణనునో  _ (కొత్త కవిత్వం చెబుతారు. 
ఈ రకం గేయ కవిత్వమూ, వచన గీతికలూ చూస్తే ఒక్క 
సంగతి బోధపడుతుంది. అది అధునిక కవిత్వం గురించి 
ఆంగ్శ నివుర్శకులు చెప్పినమాట---అధునిక కవిత రానురాను 
అయోమయం అయిపోతున్నదని;---యుడ్దా నంళర కవితకు 
చెప్పిన యీ లక్షణమే మన అం(ధదేశంలో స్వాతం. త్యా 
నంతరం. వచ్చిన కవితకు పట్ట నది, అయోమయ భావాలు 
అర్భంకానిక్తిష్టృతతో అన్నయ దోషాలతో అవకతవక సమాసా 
లతో కలవరపెడ్తూ ఉంటాయి. దానికి కారణం రచయిత 
అలో ,అవగాహన లోపించడమే ! నిజాయితీకొని, నిర్మవమత 
కాని లేకపోవడమే! ఏదో చితంగా ఉత్త చమత్కృతితో చెప్పి 
ఎదుటివాళ్ళను వి్శిభాంతుల్ని చయ్యాలన సంకల్పం తప్ప తనకు 


బందోబసు లు 
అలాని 


తోచిన భావం సాగసనుగా చెప్పడంలేదు. అందుకే ఉపమొ 
నాలు రూపకాలు భావాలు అన్నీ ఎరువే. ఎరువుసొమ్ములు 
బరువు చేసినా సరే ఈ యన్సుకరణలూ,  అపహరణలూ 
మానరు. ఛందస్సు లేనేలేదు. భాషలో స్పష్టత ఉండదు. ఇటు 
వంటి రచనలలో ఏది మహాకొవ్యం అనగలను 9 ఎవరిని 
మహాకవి అని “పేర్కొని వూరేగించగలం 2 ఏ పాళశ్చాత్యకవి 
భావమో తీసికొని స్వంతంచేసుకొని నిస్సంకో 
చంగా తాము (పకటించడం! 


నిర్ణ్వజ గొ 
వ న! 


_స్యాతం( త్యానంతరం వచ్చిన సాహిత్యం సమ(గంగా ఫరి 
నీలన చేస్తే 
అపవారణ, 


రాకా ఒన్న 


క్‌ న్ని అక్బృణొలు కనిఎస్నున్నాయి, అవి ఆడంబరత, 
అర్భక్షిష్టృత. ఆడంబరత వలన వచ్చిన లక్షణమే 
అత్మస్నుతి అహంభావమున్న్నూ. మరొక భాషళొ సాహిత్యము 
చదువకుండా వురొక కవి పరిచయము లేకుండా “ఇంతటి 
ఉత్కృష్ట్టకావ్యము మదే భాషలోనూ లేదు. ఇంతటి వముహా 
కని మరే సొహిత్యంలోను పుట్టబోడుి “ఇంత గొప్ప 
కవిత్వం బప్పేవాడు--ఎక్కుడో అన్నమాట ఏమిటి. తెనుగు 
దేశంలోనే లేడు”--ఇలాంటి (పకటనలు తరచు చేస్తూ ఉండటం 
పరిపాటిఅయింది. ఊరూరా వూరేగింపులు, ఉత్సవాలు చెల 
రేగి ఊకదంపుడు ఉపన్యాసాలు ఎక్కున్నైనాయి. ఈ కాలంలో 
సాహిత్యంలో కూడ ముఖొలు (పవెశించి నుళాలూ, 
భజన కూటాలూ ఏర్పడ్డా యిం ఒక్కురుం టీ వారి చుట్టూ 
చెక్కభజన చేసేవాళ్ళ్లూ. చేరుతున్నారు, కనకాభిషేకాలు, 
గండపేరండాలు గజారోహణ మహోత్సనాలు, ఇంతటితో 
ఆగక కవి సామాజ్యాధిష్టానదేవతలలాగ స్యమాట్టు బిరు 
దులు తగఠించుకొనడం, మహాకవులు అనిపించుకోవడం ఒక 
(పచారనీతి అయిపోయింది. నిజానికి ఈ పది పది హేవేళ్ళలో 
యయా మహాకవులు మవికవి సార్వఫెములూ. కవిస (మాట్‌ 
శేఖరులూ.  వీధివీధిక్సీ పల్ళెపల్సేకు ఒక్కొక్కరుగా తయా 
రయ్యారు. వీరు రచించిన కావ్యాలు తక్కువ, ఉన్నవానిలో 
ఫస తక్కువ. పూర్వపు ఖ్యాతిగురించి. చెప్పుకుని పాటిని 
గూర్చి సన్మానాలు చేయించుకొచేవారు ఉన్నారు, వేడు ఏవో 
పనికిరాని అనువాదాలు. చేసి తవు పూర్వ కీర్షిసంపదను గంగ 
పాలు చేసికొనే లబ్బ(పతిష్కులూ. ఉన్నారు, పాతికేండ్హ (కితం 
నై తాళికుల జాబితాలో చేరినవారే ఈనాడు షష్టివూర్ను లు 


చేసుకొని తిరిగి పూర్వరచితకావ్యాలనే  పాగడించుకొంటు 
న్నారు. ఉదాహరణకు ఒకానొకచోట --- ఒక మహాకావ్యం 
ఉదయించి పొతికేళ్ళ్లు నిండినదని రజతోత్సవం జరుపు 
కొన్నారు. సువర్థ్య పతంమీద సన్మాన వాక్యాలు (పాయించు 
కొన్నారు. ఇంతకీ ఆ మహాకావ్యం--రెండువేల యేండ్జ్య 
(కితం ఒక మహనీయుడు. గొప్పగా రచించిన సంస్కృత 
కావ్యంలో ఒక చిన్న భాగానికి బహిరంగంగా చెప్పని అను 
వాదం. ఆ సంగతి ఏతత్‌ కావ్వకర్తలు నాటికీ నేటికీ ఎక్కడా 
ఒప్పుకోలేదు. ఇలాగా-కొందరు. చెప్పి, కొందరు చెప్పకుండా 
(గంథచౌర్యం చేసినవారు చేస్తున్నవారు తెలుగు నాట నేటీ 
సాహిత్యవేత్త లలో అనేకులున్నారు.  అనువాదంచేయడం, అను 
కరణ చేయడం అవమ్గానహేతువ్నైన కార్యం కాకపోయిన్సా 


స్వాతంత్యమునకు ముందా? తర్వాతా? 


కొందరు (పబుద్భులు ఆ “యదార్భ్య ౦ బయట సెట్టకుండా అలాగ 
చిరకాలం దాచుకొంటూ ఉంటారు, అట్టి వారిని మహాకవులని 
పొగడి యెక్కడ పట్టం కట్టుగలము న్‌ 


ఇంక యీ చరం కవులూ రానున్నతరంవారిలో కవులు 
మూడు. రకాలుగా చిలిపోతున్నారు. ఒకరకం (ప్రబంధ పద్ద 
తిగా పద్యాలు (వాసేవారు. ఛందోరీతులు పాటిస్తూ చెప్ప 
వలసింది చక్కగా చమత్కారంగా చెప్తూన్నవారు. అలాంటీ 
వాళ్ళు దేశంమొత్త్యంమీద రెండు మూడు వందలమంధి సద్య 
కర్తల వరకు ఉన్నారు. వారి కావ్యాలు చదిఎ 'హెచ్చువుంది నుచ్చు 
కొంటున్నారు. నేటి [పచారసాధనాలయిన సినీమొ రేడియో, 
(గామఫోన్‌,  అచ్చుయంతం ఇటునంటి వానివలన వేలకు 
వేలు (పతులు చెర్జిన కవితాగంధాలు, తీర్చి (పఖ్యాతులు 
సంసొదించిపెట్టిన కవితా సంపుటాలు ఉన్నవి, 


ఈ  (పజాస్వామిక యుగంతో బహుజనసమాదరణ 
పొందిన కవులకు విలువ యున్నది కాని సాహిత్యంలో (_పమా 
కాలు సంఖ్యాధిక్యాన్ని బట్టి నిర్ణయించడానికి సహృదయ 
విమర్శకులు నిజానికి ఒప్పరు. ఇంతమంది కమ్మగా పద్యాలు 
(వాసేవారున్నా కవితాపీఠంలో మహోాన్నతస్టానం ఆక 
మించగల్ని నవారు ఒక్కరూ. లేరేం ? కారణం వారిలో నిజా 
యితీ లోపించడమేనేమో ! అంతేకాక వారు (కొత్తగా చెప్ప 
వలసిందేమీ _ లేకపోవడం కావచ్చు. చెస్పవలసిన విషయం 
ఏడ్డెనా ఉంపే అది యింతకంహే అందంగా ఇంతకంళు 
సూటిగా ఇదివరకు .ఎవరో చెప్పివేశారు. అందుచేత ఆ తరం 
కవులలో ఆశించవలసింది ఏమీలేదు. వారి యుగం అయిపో 
యింది. మంచిగానో, చెడ్డగానో వారు పాతికేళ్ళ కితం రచించి 
చిన అభినవకవిత్వంమీదనో నాటి నవకవిత్వంమీదనో ఆధార 
పడవలసిందే. (కొత్త భావమూ లేదు. వారిని ఉ్యదికత పర 
చిన ఉద్యవమమూ లేదు. 

స్వాతం త్యానంతరం ఇంత హిచ్చుసాహిత్యం వస్తే 
ఇందులో ఏ యొక్క రచనా ఉత్తవుస్తాయి నందినది లేదా 
యని (పశ్న రావచ్చును, నిజానికి లండన్‌ శ్నెమ్సు పతి 
కతో ఒక బెంగాలీ రచయిత భారతదేశంతో యీ స్వాతం త్యా 
నంతరం కవిత్వాన్ని సమీక్షచేస్తూూ బేశం మొత్తంమీద నలు 
గురు. "సేరులు. చెప్పాడు. పంగాలీలో (పేమేం(దమ్మెత, 
హిందీలో సూర్యకాంత (తిపాఠీ (నిరాలా) (ఇటీవలే యీయన 
కీర్పిశేషు డయ్యాడు), మరారీలో కీ.శే. బి. యన్‌. మర్చేకర్క్‌ తెను 
గులో నార్శ వెంక కేశ్వరరావు. ఈ విమర్శకుని దృష్టిని ఆక 
ర్చించిన అంశం యూ కవులు (పతిపాదించిన బీవిత విమర్శ 


(606౬0 28 0101560 01 119). వారి నిజా 
యితీ, వారు (పతినిధులయి వర్ణిస్నన్న జాతిని గూర్చిన 


వాస్తవికత. ఆ దృష్టితో చూస్తే “నార్ల రచించిన “జగత్‌ 
కథ”, “మావూరు, “నార్శవారి మాటి ఆధునికవ్మెన తెనుగు 
జీవితంమీద మంచి విమర్శలే. కాని ఈ రచనలు--స్వాతం( త్యా 
నికి పూర్వం. వచ్చిన, రామిరెడిగారి “కృషీవలుడు”. *వన 
కుమారి *“నలజారమ్మి వంటి కావ్యాలతో సోల్చగలమా? నార్మ 
లచించిన కావ్యాలు చాల ఈక్కువన, వానిళో కావ్య 


డ్డ 


సొందర్యము. (పాచ్య పాశ్వాత్య లక్షణములబ ట్స చూస్తే అత్యు 
న్నతస్తాయి నందుకోదగినదని ఎంద రొప్పుకుంటొరు రి 

- నిజానికి ఇంత నిజాయితీతో (వాస్తున్న కవులు చాలా 
అరుదు. *నార్జ' వలెనే--తాము అనుభవించిన వాస్తవికాను 
భూతులను కవితారూపంగా చిలకరించిన కవులతో బోయి 
భీమన్న, దాశరధి, నారాయణరెడ్డి కనిపిస్తున్నారు. భీమన్లు-- 
“ోదిపసభి”, “కావ్య కుసువూవళి, “రాగోదయం”” వంటి 
కొవ్యాలలో అచ్చటచ్చట భావకవితలను స్క్ఫురింపజేసీనా య్‌ 
కవిహృద యంలోని నిజాయితీని శంకించడొనికి వీలులేదు. 
వురాక రకం-ాఅభినవ కవితను శృంగొరరసాత్మకం చేసి 
(పబంధరీతి (పణయపథంలో పడి నేటికాలపు  గేయఫనణతి 
వరించిన సి, నారాయణరెడ్డి కవిత్వంలో ఒక శ్నెలి ఉన్నది; 
ధారాశుద్ది ఉన్నది. నిండు మనమ్ము నవ్యనవనీతము జేసన్‌ 
గండుతనం కాన్కి గాంభీర్యం కాని లేదు. అలాగే-ాదాశరధి 
(పబంధఫక్కిని పద్యాలలో పిడుగులు. రాల్చ్బగలడు., రుధిర 
జ్యాలతో వేడినెత్తురు సొంగించగలడు. తెలంగాణా వీణలో కోటి 


రాగాలు. మీటించగలడు. _ దాశరణీశతకం చెప్పి తమాషాలు 
చేయగలడు. మహాంధ గూర్చి మహనీయస్తుతి చేయ 


గలడు. గాలిబ్‌ గజుల్చు గళ(గాహిగా పలికించగలడు.. కాని కప్ప లి 
'కెడివాడు (పాథకవి” అని పట్టు తోపల్కలేకపోతున్నాడు, అలాగే 
అరు ద పురుగులాగ “ఆరు. ది” ఆరడి గారడీలు చేసి స్పుట్ని 
క్కూలతో సూర్యగోళంమీదికి పోవచ్చు. అసువ(తిలో కుక్క 
ముట్టిన శిశువును గూర్చి అశుగీతి ఆలాపీంచవచ్చును.. కాని 


ఆత డెక్కబోయే (మొయిన్‌ ఎప్పుడూ ఒక జీవితకాలం లేటు. 
ఆశయాల ఎక్సెన్‌ల గేజ్‌ వెనుక (బేక్‌ వేనులో వేయవల 
సిందే ! ఇలాగ ఎందరెందలో కవులున్నా ఏ యొక్కరి రచనా 
మనర్ని ఆకర్షి ంచలేకపోతున్న దేమి ౩ అది వారిలోపవమూ 2 
మన రస గహణ తోపమా ఇ వీరిలో కొందరిలో లోపించిన 
నిజాయితీ కొంత కారణం కావచ్చు, లేళ యా యుగ లక్ష 
అములలయిన ఆడంబరత, అనుకరణశకీిలము, అయోమయత్వము 
కొంతకారణం కావచ్చు. 


ఈ యరాజకంలో ఏ కొంచెవ్నైసా (వత్యేకత నిరూ 
పింపజాలు కవితా(గంథములు లేవా అంఘ్రే ఉన్నవి. అవి 
(వేళ్ళమీద అెక్కింపతగినవే. ఉదాహరణకూ-రాయలనీము 
లోని కరువు కాటకాలు చూచి ఆ క్నామానికి బలి ఆయిన 
ఒక ర్లెతు కుటుంబపు విషాదగాథ . తీసుకొని అలనాటి వాల్మీకి 
లాగున మధనపడి శోకించి వరితపించి, కోపించిన కవి 
యున్నాడు. ఆ శోకమే శ్య్ళోకమెనట్టు ఆ కోపశొపాలే ఈ కవి 
రచించిన మహాకావ్యవ్నెనది. అది విద్వాన్‌ పెన్నేటిపాటు” 

“ఇదే నెన్న ఇదే పెన్న 
నిదానించి నడు--- 
విదారించు నెద ో 


అని పెన్న నది ఒడ్డున బీడుపడిన పొలాలలో అడుగులు 
తడబడుతూ ఆ(కోశించిన ర్నెతుపాటయే పెన్నేటి పాట. 
స్వాతం త్యానంళరం వచ్చిన రచనలలో “పెన్నేటిపాటో పట్టి 


రి 


భారతి 


నిలిపి చదివిస్తుంది. ఈ పాట పొడిన కవి విద్యాన్‌ విశ్వం 
రాయలసీమలో ఉండి అచ్చటి కరువు కాటకాలు (పత్యక్నంగా 
చూచివచ్చిన తరువాత ఒక భానీ(దేకంతో (వాసినది. ఆ 
కారణంచేత అనుకంపతోపాటు ఆవేశం తోపాటు అమర్న. నిలిచి 
పోయింది. అందుచేతనేమా ఈ కావ్యానికి రావలసిన (పశస్తి 
రాలేకుండా చేసింది, స్వాతం త్యానంతరం వచ్చిన మంచి కావ్వా 
లలో ఒకటి “పన్నెటిపాటో, కొని ఆ కొవ్యం[ వాసిన కవికి 
స్పాతం(త్యానంతర కవి(శేణిలో ఏస్తా నం లభిస్తుంది ౨ 

.. ఈకాంపు. విపరీత పరిస్పితులను 
వచ్చిన 'హేళనకావ్యము లెన్నో వచ్చాయి, వానిలో జాషువాగారి 
“గబ్బిలము” పల్టాదుర్న య్యగారి “గంగిరద్మ్ను, భీమన్నగారి 
“పిల్టి శథకము", (శీ (శే సిరిసిరిమువ్వ. శతకం” 
కృష్ణృశాసస్తిగారి.. “వేవున శతకం ఇటువంటివి, నార్మవారి 
వాస్తవము్ముణాఎన్నయినా చెప్పవచ్చును. వీటివలన కొంత 
చమత్కారము, కొంతవెటకొరము, కొంత  వేళికోళము 
తప్పు మహాకావ్యత్యసిద్దా అభించదు, లభించునని ఆ రచయితలు 
"సెతము ఎన్నడూ ఆశించియుండరు. ఒక కథ, 'దానికి (ప్రధాన 
రసము, అంగిరసములు ఇతరకావ్యలక్పణములు కలిగిన 
కావ్యాలు ఈకాలంతో అరుదే అయినప్పటికీ క5"ొందరు నూతవ 
రచనలు ఈ లక్ట అణఅములతో చేసే (పయత్న్సం కూడ చేస్తు 
న్నారు. ఉదాహరణకు వీరరసఫధానమ్నెాన ఇతివృత్తం తీసి 
కొని మోటూరి వేంకటరావ్లుగారు “సింహబలి అనే కొవ్యం 
(వాస్తే అందులో యుద్భవర్శనలు తిక్కన రచనను 
తలపింసజేసింది అన్నవా రున్నారు. అలాగే *“వుధూళికి అను 
"పేరున దుర్నా నంద్‌ రచించిన కథాకాొవ్యంలో హిందీ సాహిత్య 
(ప్రభావం ద్యోతక మయిందని సల్కినవా రున్నారు. భాషా 


సమితి బహుమతి నందిన *“'అమరవీణి” పద్యకావ్యము ఆర్శ్భి యనీ 
జీవితగాధను కవితాగానం చేసింది. అలాగీ కవితి రంగంలో 
ఆం(ధపతిక జహుమతినందిన “ఆంధ విప్మువు” ద్విపదకావ్య 
మున్నూ్నూ దేసికది (పత్యేకత కూర్చుకున్న కావ్యమే అయినా 
ఉత్తమ శీణిలో చేర్చదగిన ఉన్నతస్టాయి నందుకొన్నదా 2 


స్వాతం(త్యం తరువాత (సకాశకులు, స్వయం (ప్రకాశ 
కులు ఎక్కువయినారు. ఇంక---ఏనాటి కానాడు (కొత్త రచ 
నలు (కొత్త కవులు చేసినవి (పాతకవులు చెసినవీ పుస్తక 
రూపంలో వెలువడుచున్నవి. పతికలలో సొక్నాత్కరిస్తున్నవి. 
వేదికలస్టై న వినపడుచున్నవి. ““ఆహాం ఎంత గొప్ప కావ్యము ( 
“ఎంత గొపు కవి అని కలకాలం చెప్తుకొనేటట్టు సలికినవి ఏ 
యొక్కటేీ కనుపించడంలేదనీ సాహితీ( పి యులయిన పలువురినోట 
వినిపిస్తున్నది. కారణం---ఈ కవులను ఉరూత లూగించి ఉద్వే 
గంతో పలికించే ఉద్యమం ఏమీ అేకపోవడమేనేమో 1 ఒక నిండు 
తనం లేదు. ఒక నిర్మలాంతికరణం లేదు. అంతా ఖాలి. 


అమెరికన్‌ రచయిత  ఛాంజర్సు చప్పినట్ళు నేటి 
కవులు _విష్టవంగురించి వర్శించాలం టే విశ్వవిసవం జెచ్చిన 
భావాలన్నీ ఇదివరకే ఎవతో ఒకరు (పతిపొదించి ఉన్నారు. 
అలాగే వ్యక్తిగతమైన ధర్మవిజ యాన్ని వర్ణించాలీ అం శు 


చూచి హేళనచేస్తూ. 


అది కేవలము కరుడుకట్చిన స్వార్గంలోనికి దిగజారిపోయి 
ఒక వ్యక్తి సాధించిన స్పంతలాభంలాగ తేలినోతున్నది. “డేశాభి 
మానం నాకు కద్దని వట్టిగొప్పలు చెప్పబోకోయి, పూని 
యేచె నాను, గట్టి వేట్‌ తలపెట్ట వోయిీ' అనే నినాదం 
కూడా చెప్పడోనికి ఈకాలం వాళ్ళకి భయం వేస్తున్నది. 
ఈ కాలంలో యువకరచయితలు, భాషలో భావంలో తవు 
అర్భకత చాటుకొంటున్నారు. నిర్చీకత, నిశ్చలత్య _ నిర్మలత 


వారికి అలవడటంలేదు. విష్టవాత్మకూ. విశిష్టృవ్యక్షికీ జరుగు 
తున్న సంఘర్షణళో మధ్య తరగతి (పజలు మౌన (పొణుల్నె 
పోయీరు, నారైత్సి మాలటాడలేరు. ద్నెర్యంగా ముందు 
నిలువబడలేరు, దొంగచాటుగా వంగి వంగి సలాములు చేస్తారు, 
నంగి మాటలతో ముందు పొగడి వెనుకనుండి 
దెబ్బలు తీస్తున్నారు. సత్యాన్ని చెప్పగల సాహసంలేదు, సత్యం, 
ధర్మం దర్శించాలని కాని ఆకాంక్నలిదు. అబద్ధం, 
అందంగా అవుపించే అబద్దాన్నే అలంకారాలుచేసీ చేతన్నెనంత 
ఆడంబరంగా దానికి మన(పాచీనహిందూ 
ధర్మం, వెదాంతవిద్య ఇలాంటివి 
ముదిరంగులుగా  మురిపెప్పుతెరలుగా పెట్టుకున్నారు. దినికి 
అఫ్యాత్మిక విజ్నానం, శౌంతి సందేశం అనిపేరులు సపెట్టున్నారు. 
ఆత్మవంతన చేసుకుంటున్నారు. తమయెడలగాన్మి తమ సంస్కృతి 
యెడలగాని తమ సాహిత్యంయెడలగాని తమకే నమ్మకంలేదు. 


అన్ఫతం 1] 


అందిస్తు న్నారు, 
భారతీయసంస్క ఎతి; 


స్వాతం త్యానంతరం (పవర్షిల్ని న భావసంఘర్శణలో 
మొట్టమొదట _ బలిఅయిన _ (పథమయొోధుడు “'సత్యం'-- 
రెండవచావు భారతీయ సభ్యత లేక సంస్కృతి---దినినే పూర్వీకులు 
*గివవ్‌్‌. అనేవారేమో. మూడవదిా--  *సుందరవ్‌"---ఈ 
కాలంలో అందవ్మె నదీ ఆనందకరవ్నానదీ అరుడ్డె పోయి 


నది, కనీసంవాటిని గుర్షించే కశ్ళుకూడ కరుస్నె పోయినవి. 
మనసాహీత్యరంగంలో పూర్తిగా లోపించినవి నత్యవ్‌, శివన్‌, 
సుందరం, ఇలాంటి--సమాజంళలో ఉదర్భృవించిన కవిత్వం పలా 
యనవొాదం పఠించిందం కే ఆశ్చర్య వేమున్నది ౫ (పగత్మి 
పరిణామవాదంపేరున (పచారగీతాలు పొడుతున్నది. నీతి 
పాఠాలు చెస్న్టన్నది. విశ్వశేయస్సు;, నదసద్‌ విచారం “పేరున 
వివారగేయాలు వినిపిస్తున్నది.  కావ్యాలంకారసారసం_గహం 
"పరున కక్టలకు కావేశాలకు వారితీస్తన్నది? ఈయపన్వరాల 
మధ్య సాధుసంగీతం ఎలాగ పోల్చుకొనడం ౨ ట్‌ చిన్నగొంతు 
అయినా సన్నగా పలుకుతూఉంటు ఈ యార్చాటాల సంరం 


భంలో ఎవరు వినుపించుకుంటొరు? ఎవర్ని విననిస్తారు? 
వింశ, ఎక్కడయినా ఉత్తమకవి కంఠం పోల్చుకోగలమేమో 
ఉత్తమసొహిత్యలక్టృ ణాలు - కనిత్వంలోనే లేకపోతే గద్యరచ 
నలలో ఎక్కడ? ఈ దృసష్పిలో పరికిస్తే స్వాతంత్యాని 
పూర్వంవచ్చిన సాహిత్యమే మెరుగేమో! స్వాతం త్యంవచ్చి 
మనసాహిత్యవేత్త లను రొజకీయదాసులుగానో (పభుత్వ 
(పచారకులుగానో _ చేసిందేమోకాని ఉత్తమసాహిత్య - (సప్త 
లుగా చేయలేదు. దీనికి మీరేమంటారు ౨ 


స 


శే 


తొలివుజిలి 


“ఆదివిషుి 
౬ఇ 


్ర్రుష్తుడు నా వ్యక్తి త్యమ్మీద నాకు నమ్మకం ఏర్పడింది! 

ఈనాడు. నేను ఉద్యాగిని. అందరూ నన్నిప్పుడు గౌర 
విస్తారు. నాకో స్టాన మిస్తారు. నన్ను చూచిఅమ్మ గర్విస్తుంది. 
తమ్ముడి చదువు నిర్విఘ్నంగా సొగగలదు. 

“ఈ రెండెళ్ట నుంచి నన్ను వంబడించిన సమస్యకు స్తస్త 
పలికాను. ఈ శుభసమయంకోసమే రెండళ్ళనుంచి ఆశతో 
ఎదురుచూచాను. నాతోపాటు అన్మూ, తమ్ముడూ కూడా 
నిరీక్టి ౦చారు య౫ా ఫఘట్టంకోసం, 

మాకు భయం దూరవుయ్యింది. అందరిళోనూ అవు 
ననిపించుకుంటొము,. 

నా చదువూ, నేనూ-ామన్ననల _ నందుకుంటాం. ఇంత 
కం నాలాటి మనిషి కోరుకునే దెనున్నది గనుక 7 

నేను వస్తూంటే అమ్మ అన్నది--'బరువు _ దించు 
కున్నారా శంకరం ! మీనాన్న కిచ్చిన మాట నిలబెట్టు కున్నాను. 
ఈ యింటికి రెండు కళ్ళులా నువ్వూ, తమ్ముడూ పరిగారు, 
తమ్ముడి భవిష్యత్తు యికనుంచి నీమీదనూ ఆధారపడి ఉంటుంది. 
మరిచిపోబోకు*. 

ఆ మొటలు వింటూ గర్వించాను. నా శక్తిమీద అమ్మకి గురి 
ఏర్పడినందుకు ఆనందించాను, 

ఆమె నన్ను ఆశీర్వదించి సాగసంపింది--కొత్త చోటుకి, 
సరికొత్త జీ?తనికి, 

బి. కాం పాసయ్యి. రెండేళ్ళపోటు యింటిపట్టున గోళ్ళు 
గిల్టుకుంటూ గడిపాను, ఉద్యోగంకోసం నా శాయశకు లొ 
(పయతచ్నించాను, ఏలోజుకాలోజు ఎదురుచూచాను. రోజులు 
గడుస్తున్నకొద్నీ భయంగా ఉండేది. దినికి తగ్నట్ను సూదు 
ల్భాటి మాట లొకటిలానా (పొణాన్ని కొారుక్కుతినవి. 


ఇలాంటిపరిస్పితుల్నో అమ్మ గనక నాకు దడ్నెర్యం 
చెప్పకపోతే, నే నేనాడో పిచ్చివాజ్మాయి రోడ్డ వంట తిరిగేవాణ్బి, 
అనుక్టణం నన్ను కంటికి రెప్పలొ చూచింది. *దిగు తెందుకురా 
శంకరం 1! కాస్త ఆలస్యమై త్ర కొవచ్చును కాని-ాడీ (గీ నేతిలో 
"పెట్టుకున్న సక్టు ఉద్యోగం దొరక్కమానదు,' అని నన్ను 
ల్స్‌ 
వూరడించేది. నిజంగా అమ్మ దేవత, 


“నాకు రెక్క లిచ్చావు. నా కర్ష్వవ్యం నాకు తెలుసులా 
అయినా అవకాశంలేక ఏం చేతగానివాడిలా తయారయ్యాను. 
_ రోజురోజుకి అసహనం పెరిగిపోతోంది. చివరికి నె నేమవుతానో 
" నాకు తెలీకుండా ఉంది అని నే నంటూం'టేు ఆమె చిన్నగా 
మందలఠించేది. నాలాటివాళ్ళు యింకా చాలామంది ఉన్నారని, 
వాళ్ళందరు. నాలొ పిచ్చిగా తయారవడంలేదని హెచ్చరించేది. 
నిజంగా అమ్మద్శార్యాన్ని అభినందించనలసిందే. 


నా అదృష్టవశాత్తూ ంవానాటికి కాకినాడలో ఉదో స్టగం 

దొరికింది!---ఇప్పు డనిపిస్తున్నది--అమ్మ నన్ను వూరడించకసోతే, 
ఆశ కర్షకపోలే---ఈ ఉద్యోగం కళ్ళారా చూచే భాగ్యం కరు 
వయ్యేదనీీ ఏదో అఘాయిత్యాన్ని తల పె శ్నేనొడిననిను, 

ల యీ 

ఉద్యోగంలేనినాడు నన్ను _ యీసడింవుగా చూచిన 
వునుషులు చొాలానుంది, నొకు ఉద్యోగం దొరికిందన్న వురు 
క్తణాన్నే అభినందించారు. హాళ్ళందరిలోనూ మావయ్య 
ముఖ్యుడు. 

నాన్ను ఆయనా మావ య్య 
యిద్హరూ. కలిసి మెఠిసే ఉండేవారు. వారిమధ్య చుట్టరికవేఎ 
కాకుండా నుంచి స్నేహం ఉండేది. ముఖ్యంగా వాళ్ళు యా 
"స్టహాన్న (పదర్శించేవాళ్ళు, 


(బతికున్నరోజుల్నో, 


రాధ మావయ్యకూతురు. మా చిన్నతనంలోనే అను 
కున్నారు “రాధ నాకోసమే పుట్టిన నా భార్య అని. నేను చదువు 
కుంటూన్హ ఠోజుల్నో గూడా-లాలీలు దొరికినప్పుడల్లా మా 
యిద్దర్ని అదే వరసలో పిలుస్తూ ఆనందిస్తూండేవాళ్ళు, 

“శంకరం వటి అమాయకుడోయ్‌ బావా ! రాధ వాడికి 
వాద్నేవి చక్కబరుస్తు ౦దో ఏమోగాని--మూ 
అమ్మకున్న తెలివి, మీ వాడిలో కాగడాపెట్టి వెతికినా కనిపించ 
దేమాయ్‌ మరీను. అని మావయ్య అంటూం సు నాన్న పకా 
లున నవ్వి ఆనేవారు “నిజం సువూి అని, 


“థత్నాంగా, 
న్న 


అలొంటిది నా యసల్సీ ర్‌వాల్‌ నాన్న పోయిన తర్వాత 
ఆ మాట కాస్తా వురిచిపోటానికి (సయత్నిం చాడు మావయ్య, 
నాతో చనువుగా. తిరుగుతూన్న రాధను గదమాయించడం 
గూడా నేర్చుకున్నాడు. 


దినివ్‌" గంత కొరణం--నాన్హు పోయినతర్వాత వూ 
కుటుంబం ఆర్భికంగా కాస్స వెనకబడటు మేను. 

తాను చేసూ న్న గుమొస్తా గిరికి కాస సొద 

తాణాలో అణాల అడే యు 


ఫాయిదాలోనే సంసారాన్ని ఉంచారు. నాన్న. ఆయనకు (పతి 
చిన్న పనినీ హంగామాగానూూ, . హడొవిడిగానూ చెయ్యడం ఒక 
అలవాటు, ఒక్కసారి స్పితికి మించినపనులు ఆలోచించ 
కుండానే చేన్తూండేవారు. దీనికి చక్కటి నిదర్శనం-ా 
అక్కయ్య పెళ్ళి. ఆ పెళ్ళి యింకా నా కళ్ళ కు కట్టెనట్ళు 0 
టుంది, క 

అస్పట్ళొ నేఖరంబావ బి. ఇ. చదువుతూండేవాడు. 
అతను నొన్న కంటికి రత్నంగా కనుపించాడు. ఈ సమ్ముం 
ధంతో నువ్వు తూగలేవని ఎవరెన్ని చెప్పినా ఆయన వినలేదు, 
అతనికి  అక్కయ్యనిచ్చి. పెళ్ళిచేసి తనమాట నిలబెట్టు 
కున్నారు. అతని చివరి రెండేళ్ళ చదువూ నాన్న చెప్పిం 


భారతి 


చారు. దీంతో మా అఆర్జికస్టితి కాస్త కుంటుపడింది, 
ఆ తర్వాత నాన్న పోవడం, మిగిలున్న కాస్త ఆస్తితోపాటు 
_ అమ్ము నగలుకూడా అమ్మి నన్ను చడివించడం మొదల్షె న 
వన్నీ జరిగాయి. 

మా కుటుంబపరిస్టితులు ఎప్పటికప్పుడు వెయ్యి కళ్ళ తో 
కనిపెడ్తూన్న మావయ్య జా(గత్త తీసుకున్నాడు. 

కొలేజీ చదువుకోసం బందరు వెళ్ళాను. అసలు నాకు 
“పె చదువులు చదవా లనిపించలేదు, యసల్పీతో అపి ఏదె నా 
ఉద్యోగ (పయత్నం చేసుకుందామనే నా సంకల్పానికి అమ్మ అడ్ను 
పడింది. నాన్న ఆత్మ శాంతికోసమ్మె నా నన్ను చదవమని బల 
వంత పెట్టు ౦ది. చదవక తప్పిందికాదు, 

ఈ మధ్యకాలంలో అమ్మ రెండు మూడుసార్ను రాధ 
"పెళ్ళి గురించి అడిగిందిట. మావయ్య ఆఅవాకేమీ జవాబు 
చెప్పలేదుట, గ్‌ నప్పుడే అనుకున్నాను--మావయ్యని యిది 
చెయ్యి, అది చెయ్యి అని శాసించి చెప్పటానికీ, తన “స్నహంతో 
ఆయన్ను తనవ్నెపు తిప్పుకోటానికీ నాన్న లేనప్పుడు, నాకు 


కసిాాల 


రాధతో "ెళ్ళిజరగడం కల అని. అని నిజమయ్యింది, 


“సేనలియరు పరీక్ష లు రాసీ యింటికొచ్చానుః 
ముహూర్తం "పెట్టె ౦చమని అమ్మ మావయ్యని అడిగింది, 


నాడు పరీక్ట పాసవ్వని చూద్దా ౦లే అన్నాడు. రిజల్టు) తెలి 
శొయి, పొసయ్యాను. అమ్మ నా పెళ్ళి విషయం మళ్ళీ అథి 
గింది. ఉద్యోగం గూడా రానివ్వవున్నాడు, సంవత్సరం గడిచింది. 
ఉద్యోగంలేదు.  కాళ్ళరిగేలా తిరిగాను. ఎందర్నూ 
యించాను. లాభంలేకపోయింది. 

చివరికి తప్పదన్నట్టు, అభిమానం చంపుకుని అక్కయ్య 


ఆశ 


వాళ్ళింటిగ్యూడొా వెళ్ళాను, బావగారు "పేరూ. (పతిష్పలున్న 
ఇంజనీరు, ఆయన నాకో చిన్నఉద్యోగం చూచిసపెట్టలేరా 
అని నా అశ, 

కొని శీఖరం నాన్న ఉన్నలోజుల్నొో నాటి మనిషికాడు. 


పూర్త్చిగా మారిపోయాడు. అధికారం, అంతస్తూూ పెరిగింది. 
వాటికి లోకువ పోయాడు. అతని కంటికి నలుసులొ కనిపిం 
చాను. ఆ యింటో రెండురోజు లుండలేకపోయాను. అక్క 
య్యతో అతనన్న మాటలు నా కిప్పటికీ గుర్తే 1-- 
“ఇంకెన్నా ళ్ళంటాట్ట మీ తమ్ముడూ ; అయినా 
యిక్కడ ఉద్యోగాలు జేబుల్నో "“పెట్టుకుకూర్చున్నామా 
ఏవిటి ౩ నాకు మలోళ్ళని నోరు విప్పుకుని అడగటం చాత 
కాదు. ఈనాడు నేను ఎదుటివాళ్ళని ఆ(శయిస్తే--వాళ్ళు రేపు 
నొ (పాణమ్మీద కూర్చుని, నాకు యిష్టం లేకపోయిన్నా నాచాత 
పనులు చేయించుకుంటారు. ఇదిమా(తం నావల్శకాదు 


ఈమాటలు వింటూనే నా మనస్సు చివుక్కుమన్నది. 
అతను చాలా మరిచిపోయాడు. ఇంతవాడిగా తయారవ్వ 
టానికి కొరతకొారణం నాన్న అన్న కృత్ణజత స్నెతం మరిచి 
పోయాడు. 

ఆ తెల్టి వారురువొమునే ఆ యింటినుంచి వచ్చేశాను, 
ఏం జరిగిందని అమ్మ అడిగింది, దాచకుండా అంతా చెప్పాను, 
ఆవె నిట్నూర్చింది. 


కే2 


అంతే--- 

మళ్ళీ నా సెళ్ళివిషయం (పస్తావించలేదు అమ్మ. 
ఆ తర్వాతనే రాధ సెల్ళి రాజూరావుతో జరిగిపోయింది 1--- 
అతను రాజమం (డిలో కలపవ్యాపారం చేస్తుంటాడు. లక్షలు 
సంపాయించాడని వినికిడి, 

ఆ సెళ్ళి చాలా ఆడంబరంగా జరిగింది. ఎవలో కొందరు 
మావయ్య నడిగారు. “ఇలా చేసావేమిటీ అని, 

“మరింకెలా చెయ్యవుంటారూ 2 నా కూతుర్ని తాడూ 
బొంగరం లేనివాడికిచ్చి అది అవన్ఫపడూం' టే కళ్ళ నీళ్ళు 
"పెట్టుకుని చూస్తూ ఉండమని సలహాచెస్పటానికి వచ్చా 
రుటయ్యా' అని మాపేయ్య వాళ్ళ కి జవాబు చెవ్పొడు, 


నాకూ తొడూ బొంగరం లేదు, నే నెందుకూ పనికిరాని 
చవటని--నే చేన్తూన్న ఉద్యోగ (పయత్నాల్నో అప్పుడప్పుడూ 
9యథవా భావన కలుగుతూండేది. భయం పుట్టు 
కొచ్చెది. 

ముందు నా గతేమిటి * జీవితాంతం నేనిలా ఉదో సగం 
లేకుండా తిని తిరగడమేనా ?-- 


సరిగ్మా యిలాంటి పరిస్తితుల్లా అమ్మనుంచి నాకు 
ఉపశమనం కలుగుతూండేది. నా పిచ్చి ఆలోచనలను ఆమె 
దూరం చేసేది. డ్నెర్యం చెప్పూండేది, 

మొన్న మొన్నటివరకూ మావయ్య సరిగ్నా మాయింటి 
కొస్తుండేవాడుకొదు. నాకు ఉద్యోగం దొరికిందన్న వార్త, విని-- 
ఎందుకోవమురి ఆయన గూడా సంతోషించాడు, 
వరకూ వచ్చి నన్ను ర్నెలెక్కించాడు. 

నేను వస్తూన్నప్పుడు అమ్మతోపాటు, ఆయనకూ 
కళ్ళల్నో నీళ్ళు తిరగడం లీలగా గమనించాను. ఎంత్హైనా-- 


అనుబంధాల్ని తెంచుకోడం కష్టృమంటార్వు యిదే కాబోలు, 
రాధని సెల్ట్ళిచేసుకోలేకపోయానని నాక్టె నే నెప్తుడూ 
బాధపడలేదు. "స్తెగా నాలాటి నిర్యొ గ్యుదీ పెళ్ళి చేసుకుని 
ఆఅమెమా(తం సుఖపడే దేమున్నది 9 రాధ అదృప్టృంకొదీ 
లక్నాధికారుల యిుంటో స్టానం చేసుకుంది. అంతేచాలు. 


అప్పుడు 


వ్‌ ఒర 
స్టేషన్‌ 


ాసిగంట్టు ముట్టంచాను. 

కాకినాడ వ రెలు మరో గంటగ్మాని పాటు 
ఫారమ్మీదికి రాదుటు. 

ఒక ర్లెలు దిగానూ-మఠో ర్నెలుకోసం 
చూస్తున్నాను. కాలేజి దొటొను-ా 

జీవితంలోకి (పవేశించబోతున్నాను. 

ఏమిటీ కవిత్వం 9 

నవ్వు పుట్టుకొచ్చింది. అంతలోనే మూర్చి గుర్పు 
కొచ్చాడు. కవిత్వమన్నా, కథలన్నా వెంటనే మూర్తి గుర్తుకు 
రావడం రివాజ్లె పోయింది. అతను నాకు యింటల్హో కలిశాడు, 
అతనిది సస్పెన్సు (గూవుు నాది కావమర్యూనూ. అయినా యిదడ్ద 
రము ఒకే కాసు ఒకళఘే బెంచి. అన్నట్టు (పతిరోజూ 
కలిసి తిరుగుతూోండేవాళ్ళం. 

ఇంటర్మో అతనికి క్లాసువచ్చింది. ఆనర్సు చదువు 
కుందికి విశాఖ వెళ్ళాడు, అతను నాకు దూరంగా విశాఖ 


ఎదురు 


చి 


తొలిణుణితీ 


పట్టు ఇంలో వున్నాాఉళ్త స వూ్యశం చాలాదగ్న రో 
ఉన్నట్టు నిసించేది. 


అతని దురదృష్ట నశాత్నూ ఆనర్హు పోయింది. మొనా 
వ్ల కందరికీ ఆశ్చర్యం కరీగించింద--అనర్పేవీటీ పోవటమేమిటీ 
అని, దానికి కారణాలు మాతం చాలా ప్పట్టుక్‌చ్చాయి. 
తలోవిధంగా చెప్తూండేవాళ్ళు. చివరికి ఏది నమ్మాలో ఏది 
నమ్మకూడదో కూడా ఇరిశే సీదికాదు. నే నతన్ని అడుగుతే 
నవ్వుతూ--- 

“దూడు శంకరం ! మనిషి ఒక్కడే అయిన్నా వాడు 
తలోవిధంగా  కనుపిస్తూంటాడు. ఇలా జరగడం కొత్తేమీ 
గాదు. నా గురించి నువ్వు న మఠో దొనయ్య 
అనుకుంటున్నదీ ఎట్టి పరిస్పితుల్నోనూ ఒక్కటికాదు. ఇంతకీ 
నా పరిక్ష ఎంతుక్‌ పోయిందో 'మూ్యతం నేనూ. సరిగ్మా 
చెప్పలేను, వాళ్ళందరూ అనుకుంటున్న కారణాలు ముఖ్యమా కావా 
అని అడక్కు--ముఖ్యమ్నైన కారణం నా అ(శద్య;' అనేవాడు. 


క బందర్శ్నో గునూస్తా గిరి వెలిగిస్తున్నాడు. 
అతను చక్కటి కథలు రాస్తూంటాడు. అతని కథలూ 
అతని మాటల్బాగొనే చక్కగా ఉంటాయి, ర్ట కథలోనూ 
అతను కనిపిసూ_ టాడు. అయితే కథ చదివి *'ఆతను యిది 
అని చెప్పడం కష్ట 6, 

మొన్నమొన్నీ ట్రివరకూ అతను చేస్తూన్న _ ఉద్యోగం 
గురించి యిలా అంటూండేవాడు. “ఉద్యోగం, ఉద్యోగం అని 
ఇలా ఎగపడుతున్నావ్‌గాని--అది దొరికిన తర్వాత యిప్పు 
డున్న "స్వచ్చ కాస్తా హారతి కర్ఫూరమే. ఏదో ఒక సంస్థకి 
అవు శ్రైణు పోవటమే ఉద్యోగ వుంళి,. ఈ అము శడుపోటాల్నో 
రెండురకా. లున్నాయి. జీవితాంతం  ఎదుగూబొదుగూ లేని 
రకం మొదటిది నికృష్టృమ్మె నదీను, జీవితములో ఎప్పుడో 
ఒకప్పుడు న్సీ ప్ల తికి ఆందుకోగలఠ అనేధె నై ర్యం చె 'ప్పేది రెండోది 
ఆశించదగ్న దీను* ఇంక మన మాటకెస్తేా-మొదటి రకానికే 
ఆండుకాంు. జ్యోతిషం చప్పున్నా ననుకోవద్చ. ఎందుకో నురి 


య చూస్తో టి అలా అనిపిస్తుంది. సంవత్సరాలు గడి 
చినా స్ప్ఫితిమా(తం మారదు; సాధించిందేమీ లేకపోయిందనే 
లీ గట్టి నిటూ సరు తప్పు, పోతే--యూ” రెండో రకమున్నది 
చూడూ--అదిమా/తం కొందరు అదృష్టృవంతులకే 1 వాళ్ళ 
జీవితం వడ్డించిన విస్తరి. రికమెండేషన్నూూ, అంతస్కులూ 
గ్య్టా వనక హంగుగా నిలబడి ఉండాలి. ఇది చేరే విషయం, 
ఇంతకీ నే చెప్పాచ్చిం దేవిటం టే---జద్యోగం దొరికిన మరు 
కృణాన్నే సమస్యలన్నీ పబాపంచళ్ని జీవితం (బహ్మాండంగా 
పాగుతుందని. అనుకుంపఓ మాతం పొరపాశచే, సాక్ట్య్య్యం 
శావారిస్తే నేను ! రేస్పాద్దున పెళ్ళయి పెళ్ళాం పిల్ణలూ, 
వేవముంటూ నా వెనక నిలబడితే--అప్పుడు తెలిసొస్తుంది--యా 
ఉద్యోగం సంపాయించిపెట్టిన _ అదృష్టృంయొక్క విలువ 
అందుకే. ఇంటాొనుాపుడితే రాజభోగా లనుభవించే రాజూ 
లింట్లోనూ లేకపోతే సేన్‌ మెంట్టమీదనూ అని. అంటేగాని 
"స్ప్రయిన్‌ లెన్‌స్టీ ల్‌ గ్భాసుళో అంబలి పోసుకుని వూరుకుతాగే 
జీవితం వమునకొద్డు 


1వ 


అతని అభిపాయాలు చాలా చితంగా ఉంటాయి. 
నాకు నచ్చడం, నచ్చకపోవడం నేదే విషయం. అతను అను 
కుంటున్నది నూ(తం కుండబద్బ్సలు వ్‌ ట్స నటు చెప్పాడు, 

"ఏది ఏన్నెనా--నే నాస్తూండగా అతను 
కొద్చి మాటలూ జీవితపర్యంతం మరిచిపోలేను, 

“ఇదో నరిహద్ను శంకరం” ఇప్పటివరకూ. నాకు కేవలం 
కొలేజీ నాలుగో * డలూ, అమ్మా, తమ్ముడూ-- 
వీళ్ళ తెలుసు. ఇప్పుడు నువ్వు తెల్పుకోవాల్సిందీ, నీ అనుభవం 
లోక్‌ తెచ్చుక్‌ వలసినదీ చాలా ఉన్నాయి. ఇంతకుముందు 
చెప్పిన నా అభిపాయాలూ, అనుభవాలూ మరిచిపో. నీక్సె 
నువ్వే తెల్పుకో-ావిష్‌ యూ బెస్టాఫ్‌ లక్‌ |! 

చేతిలో సిగంట్టు చివరంటా కాలిపోయింది. చేయి 
చ్యురుమన్నది. సిగరెట్టు అవతలగా ఏసిఠ: పొాతశాను, హెేల్నాలు 
మీద చతికిలబడ్డాను. చుట్టూ కలియజూచాను,. 


నాకు కాస్త దూరంతో నవ్వుకుంటూ సరదాగా మీ 
యువకుడూ యువతి వస్తూన్నారు. నాన్నెపుగానే వస్తు 
న్నారు. చెట్టాపట్చా లేసుకుని కులాసాగా నడుస్తు న్నారు. 
వ యువకుడ్ని కాస్త పరీక్షగా చూశాను. శివం గుర్ను 
కొచ్చాడు. 

ఆతను శివం ! .... అతనే శివం ! .... సందేహంలేదు, 

వాళ్ళిద్దరూ  సెకండ్‌క్సాసు వెయిటింగ్‌ రూమున్నెపు 
వెడుతున్నారు. శివం సూటులో అందంగా కనిపించాడు. 
చేతిలో కొల్డూూన్న సిగరెట్బు ముచ్చటగా ఉన్నది. అతను 
హుందొగా నడుస్తు న్నాడు, 

ఆచుా అతని భార్యయా 
లోనే పెళ్ళయిందని తెలిసింది. 
ఉంది. అతనంత యెతూ్తూ ఎత్నుకి తగ్గ లావూను. రండు 
జడలూ ఆవు భుజాలమీద ఆడుకుంటున్నాయి. అందంగా, 
పచ్చగా దబ్బపండు ఛాయలో ఆమె మెరిసిపోతోంది. 

ఆ యిద్దర్నీ చూస్తూంకే మళ్ళీ మళ్ళీ చూడా 
లనిపిస్తుంది | 

శవానికి దర్పం ఎక్కువని చాలామంది అనుకునేవారు. 
ఆతను నీటుగొ, (టివ్మ్‌గా కాలేజీకి వచ్చేవాడు. చివరి 
బెంచీల్నో కూర్చుని పాఠాలు వినకుండా గోల చేస్తూండే 
వాడు? ఈ వరస చూసి లెక్చరర్సు మందలఠిస్పే అతను తల 
బిరుసుగా సమాధానం చెపే వ. ఒకళ రెండుసారు యిలొ 
జరిగినమీదట లఅెక్కరర్నూూ ఏం చెప్పలేక వూరుకున్నారు, 


ఆతను డీ, ఎం. న గొ రబ్బాయి. కాలేజీకి కొరు 
వీద వచ్చేవాడు. ల్‌ కార్మో యిద్దరు ముగ్గురు ఆతీ శ్రయు 
ల్సాటి "స్నీహితు లుండేవారు. అంటి పెటు కున్నట్టు. కాలేజీకి 

థు చం 

వచ్చే అమ్మాయిల వెనుక కావాలని కారు నడిపీ హారను 
వాయించేవాళ్ళు. వాళ్ళు కాస్త బెదిరిపోతే కిసుక్కున అందరూ 
ఒక్కసారే నవ్వేవారు. ఇలా రోజూ జరుగుతుండేది, ఒక 
విధంగా యిది వాళ్ళ కీ హాబీ ఆయిపోయింది. 


చదువు విషయంలో అతను బద్బకంచూసించినా, 
మిగతానిషయాల్న్హో నూ(తం చాలా ఏక్టివ్‌గా ఉండేవాడు, 


అన్న 0మోొ 


యిల్యూ, 


ఉండవచ్చును, మొన్న వేసవి 
ఆమె అతనికి తగినట్టు గానే 


ఖారతి 


బి. కాం. మొదటి ఛాన్సులోనే పాసయ్యాడు, యం. కాం. 
చదవడానికి వెళ్ళిపోయాడు. 
ఆ తర్వాత శివంగురించి నాకు ఎక్కువగా తెలిసింది 


కాదు--మొన్నీ మధ్యే అతని "పెళ్ళిగురించి తప్ప, 


కాసేపటికి అతను ఫ్టాస్కు ఒకటి తీసుకుని సెకండు 
కాసు వెయిటింగు రూమునుంచి బయటకు వచ్చాడు. .. 
నతన్ని చూచాను. రెండడుగులు అతని స్పృపు వశాను గూడా. 
అతను నాకు దగ్శరయిం తర్యాత---చన్నగా నవ్యాను. అత 
నసలు నావ్నెపు చూచినస్క్టే లేదు. పేరుపెట్టి పిలిచాను. 
వినిపించుకోనట్మ, విసురుగా వెళ్ళిపోయాడు. ఆశ్చర్యపోయాను, 
పిలిచినా  పలకడేవిటాని. కాలేజీలో 
వదులుకోలేదు కాబోలు ... 

కొని చాలావుంది మారిపోతూంటారు. మొ క్లాసులో 
ఎవత్తోనూ మాట్నాదేవాడు కాదు మా ఆంజనేయులు. వాడికి 
సెగ. ఎక్కవ ఆడసిల్హలా. ఇప్పుడు వాడు కలెక్ట్ర రేటులో 
పనిచేస్తున్నాడు: ఎప్పుడ్డెనా వెళ్ళి వాద్నీ పలుకరిస్తే చాలు-- 
మనల్నలా నిలబెట్టి టకటకా చెప్పుకుపోతాడు  గంటలకొద్మి 
వుధ్యమధ్య విట్నూ గ్యటా వాడుతూ. వాడలా మాటాడ్డు ంట్ల 
యింకా డనుకుంటాను--- ఏవిటి 
బుద్ధావతారం యిన్ని మాటలు నేర్చిందీ అని. అలాగే చాలా 
వుంది చదువుకున్న రోజుల్నో ఉన్న అలవాట్టు మానుకుని 
కొత్తవి కొన్ని నేర్చుకొన్నారు. కొని శివంలాంటి బహు కొద్చి 
మందిమా(తం అప్పటికి డిటోల్లానే (బతుకుతున్నారు. 

కీ పావుగంటలో శివం మళ్లీ నాన్నెప్పునుంచే వెళ్ళాడు. 
ఈ మాటు గూడా అతను నన్ను కన్నెత్తి చూచిన పొపాన 
పోలేదు. అతను డాక్టరుగా రబ్బాయిి యం. కాం చది 
వాడు పరపతి. "పెంచుకున్నాడు, అంతస్సు ఎప్పట్నుంచో 
ఉందనే ఉన్నది--అయితే మా(తం--యా కారణాలు ఆధా 
రంగా తీసుకుని & క్షాసుమేటుని పలుకరించటానికే “సిగ్లు 
పడుతున్నాడం కీ అతస్నమనాలి ౨ ఇదేనా సభ్యత 

మనసుకి కష్టం కలిగింది గాని అంతలోనే తుడిచి 
పెట్టు కున్నాను, 

ముతో పొవుగంకల్లా ర్నెలు ష్మాటుఫొరమ్మీది కొచ్చింది. 

భెజవాడనుంచి సాయిం(తం బయళల్సేరే యీ ర్లెలుని 


ఉన దర్సాన్ని లయికా 


వినాలనిపస్తు ంది--అప్పు 


చాలామంది *“దయ్యాలబండి” అని అనడం కదు. (పతి 
"స్టేషన్నోనూ ఆగుతుంది. అవసరం ఉన్నా, లేకపోయినా 
అయిదూూ పది. నిముషాలు (మామూలుకం క) ఎక్కువ 


“సీపు (పతిస్పేషన్నోనూ ఆగుతుందని (ప్రతీతి. అందు 


చేతనే చఛాలావుందికి యూ బండి అంట్‌ విసుగు చిరాకూను. 

ఖా భీగావున్న నీ కంపొర్డు ఇమంటును చూచి నామాను 
సర్నించాను. తర్వాత డోరుదగ్గర నిలబడి మళ్ళీ ఓమారు 
ష్టాటుఫారవు వెపు నా చూపును మరల్పాను, శివం వాళ్ళు 
"సెకండ్‌ కాసు కంపార్ముమంటులో ఎక్కుతూ, అతను నావ్నెప్పు 
అదోవిభంగా చూశాడు. అతని (ప్రవర్హనకి జాలితోపాటు 
కోపం గూడా కలిగింది. 

కాసేపటికి ర్నెలు కదిలింది. 


నా సీట్మోకొచ్చి కూర్చున్నాను. ర్షేలువేగం. పెంచు 
కుంటున్నది. తాళానికి వరస తప్పనట్ను శబ్బం చేసుకుంటూ 
పరుగెడుతోంది, 

సిగరెట్టు ముట్టించి రంగనాధం రాసిన ఉత్తరం తీసి 
చదివాను "వురొకసారి. 

శంకరం |! 

నీకూ యీవూళ్ళ ఉద్యోగం దొరికిందనీ వుతో నాలుగు 
ర్‌జుల్నో వన్తూూన్నాననీ రాశావు.. చాలా సంతోషం, నువ్వూ 
కాకినాడ చేరుకోబోతున్నందుకు ఆనందంగా ఉంది. ఆదివారం 
ఉదయం నేను స్పేషనుకొస్తాను, నిన్ను రిసివు చేసుకునేం 
దుకు, అన్నట్ము మరిచానుూ-నువ్వు మా యింటోనే మకాం 


ఏర్పాటుచేసుకోవాలి. తర్వాత కుదరదని అం టు మాతం 
వల్ణకొదు. సల 
కొకినాడతోపాటు, మా యిల్నూ నీకు కొత్తవడం 


మూలంగా. నేను "స్టేషనుకు రావడం జరుగుతున్నది. ఒక 


వేళ అయిదూ పది నిముషాలూ అేటలిన్తా నాకోసం 
వెయిట్‌ చేస్తూండు. అంతేగాని ఖంగారుపడకు. 
సోమవారంనాటికి నును జాయినవ్వ్యాలని రాశావు, 


నువ్వు చేరపోయే.  ఆఫీసూ వగ్నెరా ఆదివారం సాయం(తమె 
చూపిస్తాను. ఒక్క ముక్కలో చెప్పాలం కే--యీ కాకినాడలో 
నీకే యిబ్బంది కలక్కుండా చూచే. బాధ్యత నాది, సరేనాలా 


నీ రాకకోకం ఎదురుచూస్తూ, 
రంగనాధం, 

(పాణంపెళ్ళే మిషతులు నాకేం తక్కువ కొడు. 
నా కోసం నా (శేయస్సుకొసం, వా ల్మెంత (శమ్మెనా. తీసు 
కుంటారు. ఇలాంటి 
గర్విస్తూంటాను. 

రంగనాథం చదువులో నాకన్హ రెండేళ్ళు సీనియరు, 
వాళ్ళ చిన్నాన్నగారింటి పక్కనే ఓ రూము తీసుకుని చదువు 
కుంటూండేవాణ్ని. రంగనాధం చిన్నాన్న షై డరు గుమాస్తాగా 
పనిచేస్తూండేవారు. 

రంగనాధం వాళ్ళచిన్నాన్న దగ్గరే "పెరిగాడు. అతనికి 
తల్చితం(డులు బొగా చిన్నతనంలోనే పోయారుట. అప్ప 
ట్నుంచీ అతన్ని పెంచే భారం వాళ్ళ చిన్నాన్న భుజాలసప్నెన 
పద్మ ద్‌, 

అప్పట్నో నాకూ, ఎకనామిక్సు సబ్నిక్టు క్రీ ఏమా[ తం 


మి తుల్ని సంపొయించుకున్నందుకు 


పడేదికాదు. నా కంటికి ఆ సబ్బక్చు (బహ్మరాక్టృసిలొ 
కనుపించేది. సప్పెగా-- హైస్కూలు. వదిలిపెట్టిన కొత్త 
రోజులేమో --- పాఠళాలన్నీ యింగ్శీషుతలో చెప్కైూండటం 


చూస్తూంటే ఖంగారుగా ఉండేది. ఈ ఎకనామిక్సు వురీను. 
జ ఖీ శి 
ఎన్నిసార్భు చదివినా వంట ప క్చేదికొదు. బట్ట యం) వేద్దా 
వుం ట--అలవాటులదు. 
సరిగ్నా ంపలోొంటి. పరిసి తుల రంగనాధం నాకు 
దేవుడిలా కలిశాడు. మి[తుడయ్యాడు. 
అతను చదువులో ఆరితేరిన ఘటం, పాఠొలు చెప్ప 


డంలళో అందెనేసిన చెయ్యి. అతను నాకు ఎకనామిక్సు 


కేళీ 


తొలి 


బోధించడం మొదలుపెట్టిన తెరిడు, మూడు సెలల్నోనే-- 
ఆ సబ్బక్కు మీదున్న భయం కాస్తా దూరవుయ్యింది. 

అతను చెప్పినది విని అర్హం చేసుకున్న తరువాత 
అనిపించింది-- ' కీసింతేనా ఎకనామిక్సం హీ" --అని, ఇప్పటికీ 
ఆ సబ్బక్సు నొకు గుర్డు న్నదం శు ఓవధంగా  రంగనాధమే 
కారణ మవుతాడు. 

అతను నేనంటు. (పాణాలు "పెళ్టేవాడు. నన్ను ళ్చీ 
తమ్ముడిగా చూచుకునేవాడు. అప్పుడప్పుడూ అనేవాడు--- 

“నాకు తోబుట్టువులంటూ ఎవ్వరూ లేరు. ఊహ 
తెలిసిం దగ్గర్నుంచీ బాబాయి దగ్గ రే సెరిగాను. చిన్నాన్న 
పిల్టిలకి నామీద సదభి(పాయం బొత్తిగా లేదు. అందరూ 
నాకు దూరంగా. తిరుగుతూంటారు. నేనేదో అన్యాయంగా 
వాళ్ళనాన్న సంపాదన అనుభవిస్తున్నానని వాళ్ళ అభి 
(సాయం. వాళ్ళ ందరికీ నేనంటే. నిర్శక్థ ్యం. అలాంటివారి 
దగ్గర్నుంచి నేను కోరుకుంటున్న ఆత్మీయత నాకు లభించడం 
లేదు.--నిన్ను చూస్తూూం మే మాతం, నాకు తమ్ముడున్నా 
డనిపిస్తుంది. ఈ భావాన్ని దూరం చేసుకోలేనుశంకరం! 

నిజంగా రంగనాధం చాలాచి తమ్మెన వాతొవరణంలో 
“పెరిగాడు. ఆ యింటో అతనికి సుఖంలేదు. వాళ్ళ చిన్నాన్న 
అతన్ని (పేవుగా చూచినంతమా,[తొన సరిపోయిందా 
ఆయనభార్యా పిల్ణి లూ చాలు రంగనొాధం వునసు పాడు 
చెయ్యటానికి. వాళ్ళ చిన్నాన్న యింటో ఉన్నంత సపూ ఎవరూ 


కాదు--ఆయన కనుమరుగయితే చాలు ఒక కు 
రంగనాధం అనుభవిస్తూన్న కాభనిి అతను 
నాకు అషుడప్తుడూ చెప్పూండేవాడు కన్నీళ్ళు "పెట్టుకుని. 
ఎవరెన్ని చెవ్పున్నా లెక్కచెయ్యకుండా తనని బి. ఏ 
చదివిస్తు న్నాడని, వాళ్ళ చిన్నాన్న స్పెనా, యయథటు 
రంగనాధం స్పెన ఆయింటో వాళ్ళ ందరికీ అక్కసు, 
రంగనాధం బి. ఏ. పాసయింతర్వాత్క వాళ్ళ చిన్నాన్న 
శీ త్రైలిన్నై నపని చేశాడు. ఆయనకి రంగనాధాన్నింకా చదివించా 
అని ఉన్నది గానీల-యింట్నో  పోరుపడలేక ఆ (ప్రయత్నాన్ని 


వమూలటాదడేవారు 
సాధింపులు. 


అలు 


విరమించుకున్నారు. ఇలాంటీ పరిస్పి తుల్నోనే ఆయనకు 
పరంధామయ్యగారు గుర్తు కొచ్చారు, 
పరంధామయ్య కాకినాడలో పేర్హూ. (పతిష్టలున్న 


పెద్ద (కిమినల్‌ లాయరు, ఆయన తనకి దూరబ్బంధువు. 
రంగనాధాన్ని వాళ్ళ్నమ్మాయి కిచ్చి. పెళ్ళి చేశాడు. దాన్నో 
ఆయన ముందు చూపు ఎంత్సెనా ఉన్నది, 
, ఈ సేళ్ళి. కాస్తా జరిగిందనిపించుకుం టే--రంగ 
నాధాన్ని బి. ఎల్‌. చదివించి, పేరొందిన వకీలుగా తయారు 
చేయించే భారం, వాళ్ళ మావగారే తీసుకుంటారన్తి--యా 
విధంగా రంగనాధం అదృష్ట్టవంతు డవుతాడనీ ఆయన పథకం. 

అదే నిజముయిం దిప్పుడు. మావగారి (పోదృలంవల్ట 
రంగనాథం బి. ఎల్‌. చదివాడు. ఆయన తర్చీదులోనే అభి 
వ్పడ్శి కి మెట్టు వేసుకుం టున్నా డీప్పుడు. 

రంగనాధం అదృష్టం సండింది ! 

వాళ్ళ చిన్నాన్న కనిన కలలు నిజమ య్యాయి | 


వముజబిలీ 


-ాలంగనాధం రాసిన ఉత్తరం మలోనూటు చదువు 
కుని మడిచి జేబులో పెట్టుకున్నాను. 

అప్పటికి మా రెలు ఏలూరు. స్పేషన్నో అగిఉన్నది. 
నద వస్తానంటుంది, బెర్డు వ్రీద హోల్నాలు. సర్దాను. 
నడుం వాల్చాను. పది నిముషాల్లా నిద ఆవరించింది నన్ను. 

వం న్‌ వ్య త్త 

వొలుకువ వచ్చేసరికి రైలు రాజమం. డి స్టేషన్నో ఆగి 
ఉన్నది. ఉకీ తాగా అనిపించింది. కంపార్టుమెంటు దిగి ష్టాటు 
ఫారమ్మీద కోలుపెట్టాను. 

సన్నగా వర్ష పుజల్టు--ఈదురుగాలి--చలి, 

వెచ్చదనం హోసం సిగరెట్టు ముట్టించి గట్టిగా రెండు 
దమ్ములు పీల్ఫొను. అలొ షాటుఫారవ్‌ మీద కాసేపు తిరిగి 
టీ తాగి కంపార్ట్డుమెంటులోకి వెళ్ళబోయాను. 


“శంకరం ఎవరో పిలిచారు. 

ఉలిక్కిపడ్డాను. అలొగే ష్టా టుఫారమీ శద. నిలబడి 
పోయాను. 

చుటూ కలియజూ శొను, నాకు తెలిసీన వ్యక్తు 


అెవరూ కనుపించకపోవడంతో నన్ను కాదనుకున్నాను. కంపార్షు 
మెంటులోకి వెళ్ళబోయాను. 

రే పుల తకరలి 
పిలిచారు, 

ఆగి--ఆ పిలుపు వచ్చినన్నెవు చూపు నిలిపాను. నాకు 
ఓ యిరవ్నె అడుగుల దూరంలో ఓ స్పృంభాన్ని అనుకుని నిల 
బడ్మ్య యువకుడు-ా-చేతితో సంజ్ఞ చేస్తూూన్నాడు రమ్మన్నట్ను. 
అతనివ్నెపు నడిచాను, 
తెల్బగా పాడుగ్నా ఉన్న ఆ వ్యక్తి అందాన్ని--సిల్కు 
"సె జమా, రిప్‌లెస్‌ కళ్ళజోడూ, 
యినన్నీ రెట్టింపు వేస్తున్నాయి. 

వాడు మా చలపతి! 

చలపతికి ఒక (పత్యేకత ఉన్నది. వాడు నవ్వుతాడు, 
ఎదటివాళ్లని నవ్విస్తాడు. సీరియస్‌గా మాట్టాడటం చేత 
కాదు. ఇవ్వుడూ వాడి ముఖంలో నవ్వు మిడిసిపడూూ నే ఉన్నది, 

గబగబా నడిచి వాడ్ని చేరుకున్నాను. 

పదివి ముషాలనుంచీ నిన్ను గమనిస్తు న్నా నిన్న 
ప్పుడో పోల్ప్చుకున్నాను. నన్ను చూస్తే--నువ్వె పలకరిస్తా 
వనుకుని మవునం వహించాను. అబ్బే--బొత్తిగా నా విషయం 
పట్టి ౦చుకున్నట్ము [స అన్నాడు నా భుజం తట్టుతూ. 


ఆ ఈమాటు కాస్త బిగ్గరగా 


లాల్వీ, 


జుకు చెప్పులూ, 


వాడివాలకం మారిపోయింది. మునుపటిలా ఖంగున 
వమూాటాడలేక పోతున్నాడు. బాగా నీరసించిపోయాడు. 
““వ్పుళ్చి ఎన్నాళ్ళికి కలిశాంరా అన్నాను. 
“చ్యట్టా. (వ్య. 
“పేద్ద వునం కలుసుకుని యుగాల్నె నట్టు 


మాటలూ వీడూను. సరిగ్మా లెక్క కడితే. రెండు సంవత్స 
రాలు కాలేదు.” ఎంతో సరదాగా మాచ్చాడదామనే వాడి 
(పయత్నం కాస్తా ఆయాసంనల్స చెడిపోతోంది. మధ్యమధ్య 
దగ్గు కూడాను. 

“నీ ఆరోగ్యం ఎలావుందిరా చలపతీ ౪” 


కేర్‌ 


భారతి 


వాడు పేలవంగా నవ్వాడు. 

“ఇంకా (బతికే వున్నా నిలా!--నువ్వెక్కడికి బయళ్సే 
రావో చెప్పావుకావు 2” 

అంతా చెప్సొను. 

“ఉద్యోగస్కుడి వయ్యావన్నమాట....గూడ్‌.” 

““ఆదిసదే,...నీ సంగతి 2” 


“చూస్తుున్నావుగా....ఇంకా నేనుచావలేదు. ఇంచలో 
చావను.  ఊళు తిరగాలనే సరదాకొత్‌ ను యిష ంవచ్చినట్ళు 
ర. య్‌ ఉం దవ 


తిరుగుతున్నాను. ఎప్పుడో ఎక్కడో అఆగిపోతాను. ఈ కాస్త 
(పాణంలాో ఎదోచెప్పబో యాడు కాన్కి విపరీతన్నెన దగ్గు 
రానడం వల్టి మానుకున్నాడు. కొన్నిక్ట ణాలకికాని దగ్గు కుదుట 
పడలేదు. 

జక్క వెధవ జబ్బు నా పాణార్ని క్‌ రుక్కు తింటోందిరా 
శంకరం! వందలో డొక్ట్రర్భు మౌారారు---ఎన్నో వుందులు వమూర్చారు. 
ఊంహు....ఫఠథితంలేదు. అయినా ఎవడికెంత రాసిపెట్టివుందో 
అంతేజరుగుతుంది. కదూ! 

““మొదలెట్టూవ్‌ “పెసిమిజవ్‌ఎ”. పెద్వ పెద్ద జబ్బులెన్నోలా 

“ఆగు. నన్ను నిరాశొవాదన్న వాడికి బు(రలేదు. 
నిజంగా. నేను అలాంటివా గ్మోఅవుతే యీ సరికే కొంమ్మనే 
వాడ్ని. ఈ వెధవక్ట్ర్యయ “రాయల్‌ డిసీజ్‌ ” అని తెలిసిగూడా 
'“క్రరేపిక్‌ ” అని తోసిపొరేసి (బతుకుతున్నా కులాసాగా. కానీ.,యా 
రోగం నా మీద కత్తిగట్టి ందో ఏమోగాని--ఎక్కడికక్కడికి 
నన్ను తొక్కి పారేయాలని చూస్తోంది. 

“ఏందాకా ని పయాణం ౯” 

“ఈ వూళో రెండు లోజుల పాటుంటాను, ఆ తర్వాత 
, ఒరిస్సా టూర్‌. ముందస్మగా పూరీజగన్నాధం దర్శించాలని 
సంకల్పం-లా”. మళ్ళీ దగ్శాడు. 

“నస్‌ ఎదె నా _ శొనిటోరియవ్‌ులో చేరక పోయా 
వుుటా ౨” (= 

“ఏడ్ర శ్రావ్‌ లే. శానిటోరియవ్‌ులో కూలబడి చూడవలసి 
నవీ, అనుభనించవలసినవీ అన్నింటికీ నొయిచదా వేసుకొమ్మని 
సలహా చెప్పావు(టొ. అన్నీ ముగిసాయన్నమీదటనే శానిటొరి 
యమూ, అక్కడ దిక్కుమాలిన చావూను 

“దారుణంగా  మాటాడేస్తూ న్నావ్‌.” 

“'వ్పనిష్ని చివద్చేమవుతాడు అని మా నాలుగో తరగతి 
వమూాహషా రు--ఆయన ల్స్‌ "పెద్వ వేదాంతిలే--- పళ్ళ వేసి జవాబు 
గూడా తనే చెప్పేవాడు, మట్టి అవుతాడూ అని. ఆ చిన్న 
వయస్సులో అదేదో కొత్త పాఠవునుకునేవాడీనే గొని నిజమని 
పించేదిగాదు.. ఇప్పుడు... 

ఉస్పశ్తే. నిన్నీ వేదాంతం ఎప్పుడూచెప్పమని అడగటం 
లేదుగాని కాస్త నీఅ(డసూ అది-ాా” 

చలపతి నవ్వుతూ అన్నాడు. 

“వూళ్ళ్ము తిరిగే. సన్నాసిని నాకోఆ( డస్సేవిటిరా 
నా తలకొయ్‌! నువ్వేయివ్వు మా ఆఫీసు అ(డస్సు. నేనే రాస్తాను 
రాయాలనిపిస్నే. అదీగాక నే పోదోముందు మిమ్మల్నందర్నీ 
కృల్రుపేరునా కలుసుకుని ఒక్కొళ్ళతో నాలుగ్గెిదు రోజులు 
గడిపీపోదామని వుంది” 


ఛఈ నూట విన తర్వాత నావునను-_ చివుక్కుమంది, 

“అవేం మౌాట(లా చలపతీ మరీను 

“ోవీడింకా మునుపటి చలపతి కాడోయ్‌ భగవాన్నూో 
అన్నాడు ఉద్వేగంగా, 

“సరేలే నా బ్నెనుకి 'బమవుతున్నది కాబోలు. కొన్న 
నీ అ్య్మడసు యయా డ్చెరీలోచెక్కు” అంటూ వాడిడ్డెరీ నాకి 
చ్చాడు. నేనేం మాటాడలేక పోతున్నాను, 

(1 “ఆటో గాఫ్‌' పుస్తకం కాదులే శంకరం! 
టా అలవాటులన్నీ ఎప్పుడో పోయాయి. రాయి త్వరగా ని అ డసు 
అన్నాడు. 

నా ఆఫీసు 


ఇదేం 


అ[ డసు రాశాను. 

“వెళ్ళింక' అన్నాడు డ్చెరీ తీసుకుంటూ, 

నాకు అక్కడ్నుంచి కదలబుది పుట్టటంలేదు. వాడి 
తీరు చూస్తుం పే నాకళ్ళల్నో నీళ్ళు తిరిగాయి. దాన్ని వాడెల్మా 
పసిగట్టాడో ఏమోగాని--- 

“ఛ,...ఆడపిల్టలూ అలొ కన్నీరెందుకురా ౨ ముం 
దిక్కడ్చుంచి కదులుబాబూ ,.... పోనీలే .... నేనే వెడతాను, 
జీవితంలో ఉనాడు నాయింటితలుపు తట్మ్టుతాను. సరదేనా=- 
అబ్బా....టొ,..టొ...లో 
పోయాడు చలపతి, 

ర్తెల దాని సొమ్మేవిటో పోయినట్టు గట్టు గా కూత 
"పెట్టి ది. 

గబగబా వచ్చి కంసార్ట్హుమెంటులో చేరాను, 
కదిలింది. నా సీట్యోకొచ్చి కూర్చున్నాను. 

చలపతిని చూస్తుంటే భయంగా ఉన్నది. వాడు (బత 
కాలి. వాడు మళ్ళీ నవ్వుకుంటూ మా మధ్య తిరగాలి, 

చలపత్తీ నేనూ కా సుమేట్సుమీ, రూంమేట్సుమీ 
గూడాను. వాడు వస్తుథొ బలబొనుడు. దానికి తోడు నిద 
మేలుకొని బాగా చెరిసగం రా(తిదాకా చదివేవాడు. సరిగ్నా 
పరీక్టలముందు రోజుల్బో వాడికి పెద్ద జబ్బు చేసింది. 

ఇలౌ సుస్తీ చెయ్యడం, మా నాలుగేళ్ళ చదువుల్నో 
వాడీకి రివాజే కానీ ఆ ఏడాది మాతం కాస్త ఉధృతంగా 
వచ్చింది. కొన్నాళ్ళ పాటు ఉపసేక్సి ంచొడు. అదే పోతుంది లేమ్మ 
న్నట్టు. అది కాస్త  (పమాదకరమ్మెన పరిస్ట్టి తికి. దారి 
తీసింది. ఈ సంగతి తెలిసి వాళ్ళన్నయ్య చలపతిని యింటికి 
తీసుకు వెళ్ళిపోయాడు. 

ఆ ఏడొది మాతోపాటు చలపతి పరీక్ష లు రాయలేదుః 
తర్వాత నాకు జెలిసింది.--చలపతికి “కయి అని. 

చలపతికి ఆత్మబంధువంటూ. వాళ్ళన్నయ్య ఒక్కడే, 
ఆస్కివిషయంలో, "పెద్దవాళ్ళు షష సంపాయించి పెట్టి 
వెళ్ళారు, చలపతివాళ్ళఆసి వ్యవహారాలు, వాళ్ళన్న య్యే 
చూస్తుండేవాడు యింటిపట్టున ఉండి. చలపతి చదువు 
నిమిత్తం డబ్బూ దస్కం పంపుచూండేవాడు, 

చలపతి అన్నయ్యకు గంపెడు సంసారం. అతనిగురించి 
చాలామంది అనుకునేవారిలా --- ఆస్పితిలో చాలామట్నుకు 
తమ్ముడికి తెలియకుండానే తన న్వంతానికి ఉపయోగిస్తున్నా 
డని. చలపతి యూ నూటలు విని ఆనేవాతు: 


అంటూ చెయ్యూపుతూ వెళ్ళి 


రలు 
నా 
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తొలివముజిలీ 


“నాకు కావలసింది. అన్నయ్య---అన్నికాదు. నాకు 
చదువు చెప్పేస్తూూన్నాడు. నా“ఒక్కడి పొట్ట నీ పోషించుకోగల 
సత్నా నాకు ఉన్నది. అలాంటప్పుడు ఆ అస్టి తొ నాకు పనే 
మిటి. వాడు ఖర్చు చేస్పున్నాడం ఏ అర్భముంది. వాడికి పిల్ట 
లెక్కువ. సంసారం పెద్దది మరిం 

చలపతికి కొన్ని ఆదర్శ్భా లున్నాయి, అవుతే “నాకీ 
ఆఅదర్శ్భాలున్నాయి, నేను అంతటినొ 3 యింతటివాల్మో' అని 
పదిమందిలో చెప్పుకోడంగాని---లేదా--పదిమందిచేత అని 
పించుకోడం గొని అతనికి యిష్టృంలేదు. ఎప్పుడ్జ్డెనా అలాంటి 
.(పసక్తి వచ్చిందంటే, వాడు అక్కడ్నుంచి చివాలున లేచి 
వెళ్ళిపోయేవాడు. 

వాడికీ క్ర యఉన్నదని నిర్హారణ అయిన తర్వాత 
కూడా వాడికి పెళ్ళిచేసి ఆ సెళ్టిద్వారా కొంత రాబట్టాలని 
వాళ్ళన్న య్య నిశ్చయం, ఈ జబ్బుమాట మభ్యపరచి ఉచ్చులు 
పన్నాడు. ఈ వలలో ఇరుక్కున్నది రజని కుటుంబం ! 

రజని మాకు జొనియరు. చలపతిలానే అమె కూడా 
చక్కగా పాడేది. కాలేజీలో జరిగే పతి చిన్నఫంక్ష్న నికీ వీళ్ళు 
పాటకచ్చేరి ఈఓ (ప్రత్యేకత. చాలామంది. వీళ్ళ పాటల్ని విన 
టానికే హాజర య్యేవారు. ఇటు శాస్నీ యమూ అటు లలిత 
సంగీతాల్నో కూడా యిద్దరూ ఆరితేరినవాళ్ళు. వొళ్ట పాటని 
అభినందించనివాళ్ళు అసలు ఠనేలేరు. 

కమ్మగా పాడేవారు--వాళ్ళు పాడుతూంకే సర్వాన్నీ 
మరిచిపోయి వినడం (సేక్ట్టకుల వంతు. 

వాళ్ళకున్న యూ (పావీణ్యత కేవలం కాలేజీవరకే 
కాకుండా బయలకు కూడా వ్యాపించింది. స్థానికంగా జరుపు 
కునే ఉళ్సవాలకి వీ రిట్ళ్బరూ (పత్యేకఆహ్వానితులు, వీళ్ళు 
పాడే పాటలు వింటూ పురజనులు ఆలా మ్నైమరిచేవారు. 


చలపతికీ, రజనికీ పరిచయం యూ రీత్యా (పారంభ 
మయింది, కొన్నాళ్ళ క్తి యిద్ధరూ దగ్గరయ్యారు. మనసులు 
కలిశాయి. మేము ధర్న్‌ యియర్‌ చదువుతూండగానే యా 
విషయాలు యింటిదగ్న ర వరకూ వెళ్ళాయి. "పెద్ద వాళ్ళ క్తి 
తెలిశాయి. వీళ్ళి డ్బరి సెళ్ళి విషయమూ సం పదించుకోలేదుగాని 
--మనస్సుల్నో పెట్టుకుని మవునంగా ఉండేవాళ్ళు పెద్దవాళ్ళు. 

"స్నెనలియర్‌ లోజుల్నో చలపతికి *ళ్షయీ దాపరిం 
చింది. వాళ్ళ న్న్యయ్య అతని భుజం తట్ట డుం లౌక్యంగా 
మాటాడాొడు, ఇటు. చలపతికి ద్నెర్యం చెప్తున్నట్టు నటిస్తూ 
అటు రజని పెద్దవాళ్ళని పెళ్ళి క్తి వప్పించాడు. 

ఈ విషయం చలపతి వరకూ వచ్చింది, “నాకున్న 
జబ్బుని కనిపెట్టి వాళ్ళని మోసం చెయ్యడం తగదని వాళ్ళ 
న్నయ్యకు. చెప్పాడు. '*నువ్వాసీల్బని (సేమించలేదా ౫2 అని 
(పశ్నించా రాయన,. “పేమించాను కాబట్ట చెప్తున్నా, నాలాటి 
దురదృష్టృవంతుడికి ఆమె అంకితమ్నా. జీవితం దుకఖమయం 
చేసుకోడం నేను సహించను” అని జవాబిచ్చాడు చలపతి. 

వాళ్ళన్నయ్య _ రు(దుడయ్యాడు. ఎన్నా ఎత్తులు 
వేశాడు. ఒక్కటీ పారలేదు. చివరికి విసిగిపోయి అన్నాడు, 
““5ఈ "పెళ్ళి ఎలా జరగదో నేనూ చూస్తాను అని, 
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చలవతే స్యయంగా రజనివాళ్ళింటికి వెళ్ళాడు. తన 
పరిస్తితిని చెప్పుకున్నాడు. ఇంతవరకూ వాళ్ళని మభ్యపరచిన 
అన్నయ్యని క్టమించమని అన్నాడు, 

చలపతికి కయ అని తెలిసి రజని ఆశ్చర్యపోయింది. 

రజని తండి చలపతి వ్యక్తిత్వానికి చేతులు జోడించారు, 

“మనుషుల్లో దేవు డున్నాడని బుజువు చేశావు నాయనా 
అని ఆయన చలపతిని అభినందించారు. 

అంతే-- 

ఆ పెళ్ళి ఆగిపోయింది. దాంతో అన్నా తమ్ముళ్ళ 
మధ్య సమ్మంధం కాస్తా తగిపోయింది. ఆప్స్‌, పంపకం జరి 
గింది. “నీ ముఖం చూడనూ అని ఒట్టు వేసుకున్నాట్ట 
చలపతి వాళ్ళ అన్ను య్యు. 

చలపతి యీ విషయాలని "పెద్దగా పట్టించుకోలేదు. 
ఆస్తి పంపకం అయినతర్వాతనుంచీ యిలా వూళ్ళు తిర 
గడం నేర్చుకున్నాడు. 

నేటికి-.అనుకోకుండాంా దీ అర్హరా(తి--ర్జెల్వే ఫ్దా టు 
ఫారమ్మీద మళ్ళీ కనుపించాడు చలపతి. చలపతిలాంటి మను 
షుల్ని మరిచిపోడం అంత తేలికేంకాదు. 

-ార్తెలు పోతూంది వడిగా, చుట్టుపక్కల పరిసరా 
లన్నీ చీకట్ళో కలిసిపోయాయి. అంతా ఏదో ఒక చికటి 
ముద్ద లా ఉన్సుది. 

పుట్టి పెరిగిన యిన్నేశ్ళకి మావూరువిడిచి యింత 
దూరం రావడం జరుగుతోంది. కొత్త వూరు--కొత్త మను 
షులు--కొత్త  బీవితం !-- 


నిద తేలిపోయింది.. కళ్ళుమా[ తం మంటుగొ 
ఉస్నాయి. కంపార్ము మెంటంళొ నిశ్శబ్దంగా ఉన్నది. ఉన్న 
కొ ద్మిమందీ ని దపోతున్నారు. క షైన్‌” చేస్తూన్న శబ్దం 
స్పష్టంగా వినిపిస్తోంది. 

రంగనాధం, వాళ్ళమావయ్యగారింటో ఉండవచ్చని 


రాశాడు. కాబట్చి యిల్గు వెదుక్కోడంలాటి ఒక పెద్ద సమస్య 
తీరిపోయింది. రెండోది. భోజనంలా హ్నైప్క్కూలు. చదువు 
వరకూ అమ్మ చేతివంట (_బహ్మాండంగా ఉండేది. కాలేణీలో 
మాతం యిరవై మంది కలిసి “మెస్సు” "పెట్టు కున్నాం. 
ఓ ముసలావిడ మా అందరికీ నంట చేసిసెళ్ళుది, అమ్మ 
చేసిన వంటలా లేకపోయినా పర్యాలే దనిపించింది. ఆ నాల3 
గేళ్ల్లూ భోజనంగురించి "పెద్ద యిబ్బందిపడలేదు, 


ఇప్పుడిహ  హోటలుభోజనం తప్పదులా ఉన్నదిం 
ఈ అనుభవంలేదు నాకు, కాని మూర్తి చెప్తూండగా విన్నాను. 
కాస్త భయంకరంగానే ఉంటుందని, 

“మైదట్నో పర్వాలేదనిపిస్నుంది, ఆ తర్వాత మా తం--- 
వాడు సెశ్ళేభీజనం మానుకుని ఎళశ్మైనా పారిపోవా 
అనిపిస్తుంది. వంటలో రువీ గ్యటా అవతల పెట్టా-శుచీ 
శుభతా మచ్చుక్సైనా కనుపించవు. మనం భోంచేసే 
(పాంతానికి సరిగా ఓ పది అడుగుల దూరంలో “పాసించేర్చు" 
(ఇది హోటలువాళ్ళ _ వాడుకభాషటా-అంకే అక్కడికి 
భోంచేయడానికి వచ్చిన అసొములు అని అర్భ ంట) కాళ్ళు 


భారతి 


కడుగుకోవటాలూూ కాం,[డించి. "ఉమ్ము వూయటాలూ మొద 
ల్హైనవన్నీ జరుగుతాయి... సిగరెట్టు కాల్చిన చేత్తోనే వద్మన 
(పారంభిస్త్టాడు సర్వారావు. "హోటలు గేటు దగ్గరే టిక్కట్ము 
పుచ్చుకుని సినిమా హాల్నోకి జనాన్ని తోసినట్ను తోస్తారు 
లోపలికి. తింటే తినూ లేకపోతే చావూ అనే పద్దతి బాగా 
వంట పట్టింది. నీ రుచీ పచీ ఎవడికీ అక్కర్ణేదు. వాడు 
వండింది గప్‌చిప్‌గా తినేసి రావడమే నీవంతు. అన్నం పెట్టడం 
గూడా వ్యాపొరపద్దతిలోకి. దిగుతే యిలా అఘోరించక 
మరేవవుతుందీ''--అంటాడు మూర్చి. పొపం !--ఇంత 
చెప్తూ ఎలా తింటున్నాడో ఏమో మరి. 


తప్పుధు మరి .... పరాయిచోటుకి వెళ్ళి నప్పుడు యిలాం 
టివి పట్ట ంచుకునీ పట్ట ంచుకోనట్ను ంచాలి మరి. 

ఇల్లూ అమ్మా, తమ్ముడూ గుర్నుకొచ్చారు. ఈపాటికి 
అమ్మా, తమ్ముడు మంచినిదలో ఉండిఉంలారు. 
తగా నిద్రపోవడం యిప్పట్నుంచే (పారంభమవుతుంది. 


నిబ్చిం 


ఆతోచనలు రకరకాలుగా నస్తు స్తాయి, ఇప్పు ఊకటి 

అల్‌ ర్యాన్‌ శాప్‌ జల్‌ వాట్‌ శా 

ఆలోచిస్తే మలో కణంలో ఆ ఆలోచన మాది మరో ఆల్‌ 

చన చోటు చేసుకుంటున్నది. ఊరికే కూర్చుం ము యింతే 
మరి, అందరూ గుర్ను కొస్తున్నారు. 


పోనీ ఏడద్దెనా చదువుకుంటూ. గడుపుదామాం ముం 
బుద్ధి పుట్టడంలేదు. నిషడ్నెనా వస్తుందా అంకె అదిలేదు, 

ఇంకా యిలా ఎంతసేపు కూరత్చోవాలో ఏమో ౫ .... 

నాముందు నిశ్చింతగా ని దపోతూన్న వ్యక్షుర్ని 
చూస్తూంటే యూర్న్య్య పుట్టుకొస్తుంది. వాళ్ళ కసలు ఏ 
ఆలోచనలూ రానా * ఎవరూ గుర్తుకు రారా 

వాళ్ళలా నే నెందుకుండలేక పోతున్నాను ౨ 

పోనీ యీ పాడు ర్హెలు వెంటనే నన్ను కాకినాడలో 
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చిరాకు---వినుగు--కోపం. 
ఆలోచనలు, జ్ఞాపకాలూ. 

వూరు దగ్శ రవుతున్నకొద్ప---అసహనం ఎక్కువవుతోంది. 
ఇదో చి(తమ్మెన “సెంటిమంటు. ఇంతదూరం వచ్చినవాడ్ని-- 
కాస్సేపు కపిక పడితే పోదూ ! 


మళ్ళీ మెదటి స్ట తి, 


తెలతెలవారుతోండగా  ్నెలు సొమర్శకోట స్పేషన్ను 
చేరుకొన్నది |! 

“అబ్బ !--ఎలాగ్బెతేనేం చేరుకున్నాను మొత్తానికి. 

ష్టాటుఫారవ్‌ మీదికి సామాను దించుకున్నాను. సిగ 
రెట్ట ముట్టి ౦చి చుట్టూ ఒకసారి చూచాను. ఇంకా బద్దకం 
గానే ఉన్నది, వళ్ళంతా పొట్టు పుడుతున్నది. కళ్ళు మంట 
లెత్చ్హుతున్నాయి. 

మన్నీ శివం కనుపించాడు ! 

అతని పక్కన యిప్పుడామె లేదు. ఎవరో ర్నెల్వే 
ఉద్యోగి అతనివేంట నడున్తున్నాడు. ఇద్చరూ కలిసి స్టేషను 
మొప్ప రు గదిపవ్ల్నెపు విసురుగా వెళ్లారు. 


ఇదంతా చూస్తూంటే నాకేదో విడ్యూర మనిసిం 
చింది. దీనికి తగ్గట్ము శివం ఎక్కిన కంపొర్టుమెంటు దగ్శర 
జనం గుమిగూడి ఉన్నారు. ఏమిటో తెలుసుకుందామని అక్క 
డికి వెళ్ళాను, 

ఆ సెట్టంతా. గాలించి చూచినా ఆ యువతి కనిపించ 
లేదు. ఇది మరీ విడ్నూర మనిపించింది. అదే 'పెళ్చులో మలో 
యువకుడు ఎవర్నానో అంటున్నాడు, 

“అనవ్షసరంగా నన్ను, నిలదీసి అడిగినట్ము “ప్పి జీబ్పలు 
తనిఖి చెయ్యాలనీ' అడగటొనికి అత నెవరు ? అసలు వీల్ళిద్పర్నీ 
బెజవాడనుంచి గమనిస్తున్నా. మొదట్యోనే అనుమానం వేసింది. 
కొని--ఆతనికి సమ్ముంధించిన అమా శ్రయెమోనని సరిపెట్టు 
కున్నాను. ఆమె ఎక్కడ దిగిపోయింద్‌' నాకూ తెలీదు. ఇక్కడి 
కొచ్చింతర్వాత “నా పర్సు పోయిందని అతను గోలచేశొడు. 
య అమ్మాయిమీద నాకు అనుమానం దృథపడింది. ఆమె యమౌ 
కంపార్డు మెంటులో పత్తాలేకుండా పోయింది---ఏదో సొమెత 
చెప్పినట్ము పర్సు కొ "కసి పరారయిన ఆ అమ్మద్ని ఏమీ 
అనలేడు. గాని నవ్వినందుకు నామీద అగ్ని రాము డవుతున్నాడు, 
ఇదేవ్మ్నెనా బావుందా ౫ మీరే చెప్పండి ౫” 

“అస లింతకీ ఆ సిళ్ళివ్వరండీ ౩ ఎవలో కలుగజేసు 
కున్నారు. 

నాకు. తెలుస్తేగదా మోకు చెప్పటానికీ ?--ఇలా 
జరుగుతుందని ఊహిస్తే ముందే హెచ్చరించి ఉండేవాణ్మీ 
పూర్‌ ఫెలో .... * అన్నాడా యువకుడు. 

ఇప్పతిగ్నాని కథ నాకు అర్హ ౦కాలేదు. శివం, తన 
అలవాటుకొద్బీ ఎవదో యీ అమ్మడద్ని బెజవాడ పా ట్‌ ఫారవ్‌ 
మీద హడావిడిగా అర్హంటుగా ( పేమించేసి ఉంటాడు. నే పిలి 
చినా పలక్కపోటాని కిదే కారణం కాబోసు. ఆ అమ్మాయి కాస్తా 


యిలా న్‌్‌ కొ యిచ్చేసరికి బెంబేలుపడిపోయి--- గేలిచేస్తూూ న్న 
యా యువకుడిమీద విరుచుకు పడిపోయి ఉంటాడు. 


ఓ పక్కన నవ్వుగా ఉన్నామురోపక్క జాలిగా ఉంది. 

వులో పొవుగంటలో శివం ఆఅ కంపొర్టృమెంటు దగ్శ 
రికి వచ్చాడు. దిగులుగా. నన్ను చూన్తూూ నే తల దించు 
కున్నాడు సిగ్గుతో. నేనే పలుకరించాను, 

“ఎందాకా 2” అని. 

“విశాఖపట్టణంో అన్నాడు ద్బెన్యంగా, 

“టిక్కెట్టు కూడా పోయిందా వీ 

“నేద్పు అది వేరే జేబులో "పట్టు కున్నాను.” 

అతన్ని చాటుగా పిలిచిా-అతని నీతిలో 
రూపాయల కాగితం పెడ అన్నాను--- 

“ఇది వాడుకో--దారి ఖర్చులకిల” 

అతని అభిమానం దెబ్బతిన్నది కాబోలుూాతీసుకోనా 
వద్దా అని సంశయించాడు. కానీ నా బలవంతంమీద తీసుకోక 
తప్పిందికాదు, 

“పెళ్ళి చేసుకున్నావుగదా ! యింకా ౦0వా పసితనం 
పోకపోతే ఎల్లా శివం ౨ 

అతను తలదించుకున్నాడు, 


అయిదు 


కే 


తొలిమజిలీ 


ళ్‌ 


సలే ,... ఇంక నేనుంటా, ఒకమాటాఅంత తొరగా 
చుమ్ముల్ని మరిచిపోటానికి (పయత్నించకు.”” అని చెప్పనా 
“పెచ్టె బేడా కూలివేతి కిచ్చి పీవరుబిడ్మి దాటి. కాకినాడ 
ష్టా టుఫారమ్మీద కొచ్చాను, 

కొకినాడకు పోయే. *“డూవ్హికేటిీలో నా సామాను 
సర్దాడు కూలి. అతనికి డబ్బులిచ్చి పంపాను, 

అప్పుడే 'కేంటిన్‌ తలుపులు తెరిచారు. వేడివేడిగా 
యిత్శీలు తయారయ్యాయి. ముఖం కడుక్కున్నాను, ఇద్మీలు 
తిని కాఫీ తాగాను. ఇ 

ఇప్పుడు (_పొణానికి సుఖంగా ఉన్నట్టు నిపించింది,. 

సగరెట్మ ముట్ట ౦చి ప్పాటుఫారమంతా ఒకసారి అటు 
నుంచి యిటు. తిరిగాను. 'స్పేషనుకంటూవెడిత్కే ప్టాటుఖార 
మంతా కీపాగి సర్వే చేయ్యడం నొకు బాగా అలవాటుయ్యింటి. 
శోభనా[ది యిప్పటిగ్గూడా అంటాడు ఏంరా-- ఆ అల 
వాటు యింకా ఉందా పోయిందా” అని. ర్హెలు వచ్చీ రాంగానే 
సీటు సంపాయించుకుని తిష్య వేయడం వాడి పద్దతి. 


మదో అరగంటుకి “డూప్లికేటు" కాకినాడ బయళల్సేరింది. 
సూత్యోదయం--సరిగ్మా  ఆవేళ్ళకే. కాకినాడ ల్‌"ను 


శఖషనో కాలు సెటె ను, రంగనాధంకోీసం పొటుఫొర. 
చం! ళల మ్‌ లం 
మంతా వెదకాను. కనిపించలేదు. 
"సిషను బయటనిలబడి తోడ్యున్ల్నె పు చూశాను. 


ఒకరిడద్భరు రిక్నావాళ్ళు అడిగారు--ఎక్కుడికి వెళ్ళాలి బాబూ--- 
అని. ఏముని చెప్పను. రంగనాధం వచ్చేంతవరకూ నన్నిక్కడే 
ఉండమన్నాడాయె, 

నేను చూస్తూండగానే నాముందు ఉఓ కారు వచ్చి 
ఆగింది. చేతితో "స్పెగజేశారు రమ్మన్నట్టు. కారులోకి తొంగి 
చూశౌొను. 


రంగనాథం + 

అతను బాగా మారిపోయాడు. కొస్త్త లొవ్నెయ్యాాడు 
గూడాను. రంగులోగూడా మార్పు కొట్టొచ్చినట్టంది, 
అలాగే అతనినంక నేనూ నావంక అతనూ చూస్తూ 


ఉన్నాము, చివరికి అతనే అన్నాడు కారునించి దిగి, 
“నేనే ఆలస్యంగా వచ్చాను. రెళ్ళు ఇంత టంచన్‌ గా 
నడుస్తాయని తెలుస్త్పై యింకాస్త "పెందరాశే వచ్చేవాద్ని.”” 
“మొత్తానికి వచ్చావ్‌, అది చాలు.” అన్నాను నవ్వుతూ, 


కూలీ నా సామాను కారులో పెట్టాడు. కారులో 
కూర్చున్నాను. కదిలింది. 

“రామకృష్ణారావు పేటలో ఉంటున్నాం. ఇక్కడి కది 
కాస్త దూరం. ఈ కారు మావగారిది. ఇక్కడికి వచ్చిం 


తర్వాతనే (గ్హెవింగు నేర్చుకున్నాను” అన్నాడు రంగనాధం, 
వములుసు తిప్పుతూ, 

“ఇంటో వాళ్ళందరికీ నిన్నుగురించి చెప్పాను. వాళ్ళంణా 
నిన్ను చూడాలని ఆ తంగా ఉన్నారు.” 


అతను చాలా విషయాలు నా (పమేయం లేకుండానే 
చెప్పుకుపోతున్నాడు. నా మనస్సు అతనిమీద లఅస్నమయ్యింది. 
నాకు తెలిసినంతవరకూ అతను వాళ్ళ _చిన్నాన్నగారింటో 


చాలా నికృష్టృంగానే (బతికాడు. ఇక్కడ అతను అనుభ 
విస్తోన్న పోదా చూస్తూ ఆశ్ళ్చర్యపోతున్నాను. సూటూంలా 
కారూ--మాట తీరు మనిషిలో హుందాతనం తళుక్కు 
ముంటోంది. 
,. దార్నో అతని (పాక్ట్రీసు గురించి అడిగాను. 

“మావయ్య క్రీవూళో ణ పెద్ద ససెరున్నది. ఆయన 
దగ్గర *ఎ(పంటిస్‌” చెయ్యడము మహద్భాగ్య  మనుకుం 
టారు. చాలామంది. ఈవిధంగా “అదృష్ట ౦ నాకు దగ్గర 
పడింది, భవిష్యత్తులో పేరు సంపాయించుకోగలననీ మావ 
య్యంత పలుకుబడికి నోచుకోలేకపోయినా-ాపేరొందిన 
లాయర్శలో నేనూ. ఒహడ్నని అనిపించుకోగలననే నమ్మక 
ముంది.--అది సరేగాని ర్హైల్గ్భా నిద పట్టి దా” అని అడిగా 
గాడు, 

“అవన్నీ నింపాదిగా చెప్పాను. ముందు యింటికి పద 
త్వరగా. 

ర్చెలుస్పేషనుకి దూరంగా ఉన్నది రామకృష్ణారావు పట. 
అపేట చివర్మోనే లాయరు సరంధామయ్యగారి బంగళా 
ఉన్నది, అభునాతనంగాా అందంగా ఉంటుంది. కారు ఆవరణ 
లోకి తీసుకొచ్చి ఆపాడు. 

ఆవరణలో చక్కటి (కోటన్సు, ఆ బంగళా అందాన్ని 
మరింత యినువుడింప జేస్తున్నాయి. కారు హారను వినగానే 
ఓ (న్నీ గబగబా బయటకొచ్చి వరండాలో నిలబడింది. 


ఆవిడ అలంకరణ నాగరికంగా ఒక్కమాటలో 
“స్టుయిల్‌ గా ఉన్నది. "పెదిమెలకు లిప్‌స్టి క, షిఫాను చీర్య 
కళ్ళకు జోడు, చేతిలో హాంద్‌బేగ్‌, కుడిచేతికి మూడు 


బంగారు. గాజులూ ఎడంచేతికి ద రిస్కు వాచి, 

మమ్మల్ని చూస్తూ నవ్వుతూ అడిగింది--- 

“పిదేనా మీ శంకరం ₹”” 

“అని వేరే చెప్పాల ఇ? ఈవిడ నా మిసెస్‌ కుసువుుకో 

నమస్కారం చేశాను, ఆవిడ అందంగా (సతి నమ 
స్కారం చేసో-ా 

“బాగా ొర్షె పోయి ఉంటారు. ఈ ర్హెళ్ళ పోకడ 
(పాణాలు తీస్తుంది. స్టెగా ధర్బ్‌కాసు (టావెల్‌ ఏమోంా 
వురి రెష్‌గా తగలడి ఉంటుంది. లోపలికి వెళ్ళండి. స్నానం 
ముగించి కాస్త రెస్టృతీసుకోండి. నాకో చిన్న ఎంగేజ్మెం 


టున్నది. విష్‌ యూ మీళకెగ్శెన్‌ .... * అని నా సమాధానం 
కోసవమ్నెనా  ఆగకుండొ చకచకా కారు దగ్గరికి వెళ్ళింది 
కుసువు, కొరు కదిలింది. 


ఆమె మాటాడిన యీ కాసేపటిలోనూూ ఆమెతో 
దర్శంలాంటి గుణం కనుసించింది నాకు, నే నలాగే చూస్తూ 
నిలబడిపోయాను. 

'“ఈవిడగారు. యిక్కడున్న ఓ మహిళా సమాజానికి 
"స్మెకటరీ ! లేనిపోని పనులన్నీ నెత్తినెసుకుని తిరగడం 
ఆమెకో హాబీ .... కమౌొన్‌ .... లోపలికి పోదాం, నర్భయ్యా .... 
ఓ నర్భయ్యా ....” అని పిలిచాడు ఎవల్నో. 

దాదాపు &ఊ నలటబ్నేఏళ్ళ నల్ఫటి వ్యక్తి మా దగ్శరి 
కొచ్చాడు. రంగనాధం ఆతనితో అన్నాడు. 
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భారతి 


“ఈ సామాను దక్సిణపవుగదిలో సద్వించు. ఆ గది 
శుభం చేయించు. ఆ తర్వాత అయ్యగారికి వేన్నీళ్ళు పెట్ట 
మని చెప్పు, వెళ్ళు వ 

తర్వాత న్నా భుజంమీద చేయివేసి లోనికి తీసుకెళ్ళాడు. 
సోఫాలో తాను కూర్చుంటూ నన్నూ కూలో బాఎన్నాడుం 
కూర్చున్నాను, 

““ఈ యిల్ము ఎలా ఉంది ఏ 

“బహ్మాండంగా ఉంది.” 

“మావయ్య (పస్తుతం యీ వూళ్ళొ లేరు. రేపు 
వస్తారేమో. పోతే--నీకు పరిచయం కావలసింది మిస్‌ పద్మా 
కుమారి. పద్మా .... ఓ పద్మా ....” అని పిరిచాడు. 

“ఓయ్స,_ వస్తూన్నా, ఏవిటా గావుకేకలూ .... ” 
అంటూ చేత్తో పుస్తకాలు పెట్టుకుని పమిట సర్శ 
కుంటూ ఓ పబ్బానిమిదేళ్ళ యువతి హాల్మోకి వచ్చింది, 
ఆమెచేతిలో పుస్త్పృకాలు చూచి అడిగాడు రంగనాధం. 
“ఇవ్వాళ ఆదివారమని వమరచిపోయారులొ, ఉంది రాణి 
కాలేజీకి బయల్సేరారు." 

“అయ్యో ఖర్మం ! రాతేకదుటండీ చెప్పింది. ఇవ్వాళ 
ఎనిమిదిగంటులకి శస్పెవేటు క్షాసున్నదని లాయరుగారూ! 
అప్పుడే యింత మతిమరుపా ?” అన్నది సమాధానంగొ, 
417భ్ధేక్స్‌ ,,.. నాకు తగిన మరదలు పిల్లవు =... వాడు 
నౌ మిటతుడు శంకరం. ఈ పిల్చి 4, ఆ ౨... యింతవరకూ 
నూకు జరిగిన సంభాషణ విన్నావుగా యింకా వేరే పరి 
చయం చెయ్యడ మెందుకూ ౫ అన్నాడు నవ్వుతో, 


“వ్సీ గృరించి బావ చాలా చెవ్తూంటాడు.. తీరుబడి 
దొరికినప్పుడల్లా మీ విషయమే తీసుకొస్తాడు. మిమ్మల్ని 
చూచినందుకు సంతోషం, మధ్యాన్నం తీరుబడిగా మాటాడుకో 
వచ్చు, ఇప్పుడు నాకు క్షాసున్నది. వస్తానండి* అంటూ 
ఆపిల్ల కూడా. వెళ్ళి పోయింది. 

నేనలా గుడ్డప్పగించి చూస్తూ ఉండిపోయాను, నా 
వాలకం గమనించి నవ్వుతూ అన్నాడు రంగనొధం-- 


వొరు, 


“ఈ యింటో ఉన్న వ్యక్తు లందరూ చాలా తమా 
షాగా ఉంటారు, ఒకరి విషయం ఒకరు చస్తే పట్టించు 
కోరు. ఎవరి పనులు వాళ్ళు చకచకా మెకానికల్‌ గా చేసుకుపోడం 
రివొజు ఉదాహరణకి నేనివ్వాళ భోంచెయ్యలే దనుకో ,... ఆ 
సంగతేవిటో వంటొవిడ చూచుకోవాల్సిందేగాని కుసుమ కాదు, 
ఆమె భోంచెయ్యకపోయినా అంతే ! ఈ పనులు నీవి ఆ పనులు 
నావి అని కేటాయించుకోడం జరిగింది. వాటిని తూ, చ, 
తప్పుకుండా పొటిన్తూంటొం. లాయరు పరంధామయ్యగారు 
చాలా డిసిస్టిన్న. ఆయన పద్దతుల కనుగుణంగానే పెరిగారు 
యీ” యిద్ద రూను. 

ఈ విషయా లన్నీ చాలా చితంగా ఉన్నాయి. 

“ఇంక లే .... స్నానం చేద్మువుగాని. తర్వాత భోజనం. 
ఆ తర్వాత నిద. ముళ్ళీ మధ్యాన్నం--ఆ (పో గాముంతా అప్పుడు 
చూచుకోవచ్చు. ముందు స్నానానికి లే...” అని తొందర 
చేశౌడు. 


స్నానం ముగించాను. నాకు కేటాయించిన గదిలోకి 
వెళ్ళి బట్టలు. మార్చుకున్నాను. ఆ తర్వాత చాలాసేపు రంగ 
నాధఠ (ప్రాక్టీసుగురించ్కీ  పరంధామయ్యగారి పరపతిగురించీ 
చివరికి కాకినాడలో ఆడుతున్న _సినిమాలగురించీ--మాటాడు 
కున్నాం. వంటయిందనీ్సీ భోజనానికి లేవచ్చుననీ పిలువు 
వచ్చింది. భోజనానికి లేచాం. 

భీోజనాల్స్నేన తర్వాత 

“ఇంక తృస్త గొ నిదపో,... వెళ్ళు ల అన్నాడు రంగనాధ. 

నా గదిలోకి వెళ్ళాను. హోల్ప్లాలు పరిచి నిదపోటా 
నికి నడుం వాలోను. రంగనాధం, కుసుమ, పద్మలగురించీ 
వాళ్ళస్పైెన నా అభి,పాయాలగురించీ అలోచించడం మొదలు 
“పట్టూ ను, 

. అయినా నా పిచ్చికాకపోతే పరిచయవ్నెన గంటన్నర 
లోనూ వాళ్ళగురించి ఏం తెలుసుకున్నాననీ ల నవ్వుకున్నాను. 

అలాగే కళ్ళుమూసుకు ని(దపోయాను. కాసేపటికి 
గమ్మత్నుగా నిద పళ్ళుసింది. 

౫ కన జి న 

మెలుకువ వచ్చేసరికి నా గదిలో రంగనాధం కుర్చీలో 
కూర్చుని ఏదో పుస్తకం చదువుతున్నాడు. కం చూశాను. 
మూడయ్యింది. 

“నువ్వెంత సేపయింది వచ్చి” అని అడిగాను. 


“అరగంట గడిచింది. నిన్ను లేపుదామనే వచ్చాను 
గాన్మి మళ్ళీ నీ నిద పాడుచెయ్యడ మెందుకులేమని వూరు 
కున్నాను. పొపసం ! బాగా అలిసిపోయావమో మంచి ని(ద 
పట్టి నట్టు ందిల 

అవునన్నట్ళు తలూపాను. 

“రా .... అలా బాత్‌రూంలోకి వెళ్ళి ముఖం కడు 
క్కుని వచ్చేయి. ఓకీ తాగుదాం. 

ముఖం కడుక్కుని బయట కొ చ్చేసరికి హాల్మో 
సోఫాల్ళో అందరూ కూర్చుని ఉన్నారు. 

"స్పేట్లులతో బిస్కట్లూూ వగ్నెరా ఉన్నాయి. 64 ఫ్రీస్పర్హ్రో? 
అన్నాడు రంగనాథం, 

అందరితోపాటూ నేనూ మవునంగా బిస్కట్ను తింటు 
న్నాను. ఉన్ఫట్టుండి కుసుమ మధ్యలో అడిగింది నన్ను నిళ్ళ 
బ్బా న్ని భంగపరుస్తో -- 

“ర్చి ఏ త్రోనే అపారెందుకూ ఇ” 

“అమ్మ పట్టు దలతో ఆమౌొ(తమ్మెనా చదవగలిగాను, 
బి. ఏ. చదవాలని కూడా ఉండేదికాదు” 

*ఏంద్రుకనిటల 

నేనోసారి రంగనాథంన్నెవు చూచి అన్నాను. 

“ఆర్స్‌ కంగా మేము ఏమంత ఉన్నవాళ్ళం కాము 

మా మాటల్మో రంగనాధం కలుగబేసుకున్నాడు. 

“ఈ సోదితో పనేమిటిగాని .... సాయం(ళం (పో[గాం 
ఆతోచించండి.” 

“ఇవ్వాళ మా సమాజం తరపున ఓ చిన్న ఫంక్షనుంది. 
నే నక్కడికి ఎకండ్‌ కావాలో కుసుమ అన్నది. 


2౮ 


తొలిమజిలీ 


“మరి నీ విషయం ౪ అని పద్మ నడిగాడు. 

“సారి భొవా ! ఇవ్వాళ ఈ (ఫండుతో సినిమాకి వస్తా 
నన్నాను” 

బాగానే ఉంది. ఇక పోతేలానువ్వు, నేన మిగిలింది. 
పోనీలే .... యివ్వాళ హాయిగా వూరంతా. తిరుగుదాం.” 

“నడిచేా-ో అన్నది పద్మ, 

“కారుందిగా”” అన్నాడు రంగనాధం. 

“అదేం కుదరదట చావోయ్‌ ! నే నిందాకే అడిగాను 
అక్కయ్యుని కారుకోసం. ససేమిరా యివ్వనంది. కాబట్ట ఖై. 

““ఏం క్సుసువూ ! నీకు కారుతో అవసరముందా ౨” 

“ఉన్నదనేగా పద్మత చెప్పాను.” 

రంగనాధం---కేటిల్‌లో ఉన్న టీని కస్పుల్నో పోసి, 
తాను టీ తాగుతూ-లా- 

“సలే కానివ్వండి. ఈరోజు కాకపోతే మతఠోలోజు వూరు 
చూడ "చ్చు. ఇవ్వాళ క్రి మాతం మా ఆఫీసు చూపిస్తాను, 
సాయం తం ఆఫీసు చూచినతర్వాత పార్కులో, సరదాగా కూర్చుని 
మాటాడుకుందాం. ఏవుంటావ్‌ ౨ అని నన్నడిగొడు" 

తలూపాను “సరీ అన్నటు. 

మఠో పదినిమిషిల్నో టీ తాగింతర్వ్యాత---అక్కా 
చెల్లె ల్ళిద్సరూ, తమ తమ గదుల్ళాకి వెళ్ళిపోయారు మాటా 
వముంచీ లేకుండానే. 

రంగనాథం లేస్తూ అన్నాడు. 

“నువ్వు త్వరగా బట్టలు మార్చుకునిరా |! వెడదాం.” 


-రీక్నామీద ఆఫీసుకు వెళ్ళాం, గాందినగరంలో ఘీ 
మూలగా కొత్తగా కట్టారు మౌ ఆఫీసు, ఆఫీసు చూచిం 
తర్వాత యిద్దరమూ అక్కడికి దగ్శర్శా ఉన్న పొర్కులోకి 
చెళ్ళి కూర్చున్నాం. 

“ఏవి టాలోచిస్తు న్నావ్‌ ఇ” అన్నాడు రంగనాధం నా 
ఫరధ్యానాన్ని గమనించి. 

“అబ్బే |! ఏంలేదు.” 

“కాదు, ఏదో దాస్తు న్నావ్‌ , చెప్పు, లాభంలేదు. అన్నాడు, 

చివరికి చెప్పక తప్పందికాదు. 

“వక్కటి గది ఏద్నెనా ఆఫీసుకు దగ్గల్శో తీసుకోవాలని 
ఉన్నది.” 

ఉ్రద్రేవ్ప్కితోయ్‌ |! మధ్య గదీ గిది అని అంటున్నావ్‌ గ 
ఏం--మా బంగళా నచ్చలేదా ఏమిటి ౨” 

“ బహ్మాండంగా ఉన్నది. 

“మర్‌ 1 

కాసేపు ఆలోచించి అన్నాను. 

“ఆఫీసుకు దూరం. అదే కారణం” 

“దూరమేమిటి దూరం. సరిగ్మా నడుస్తే & పావు 
గంట పట్టదు, భోజన మంటావా 9--నీ యిష్టృమొచ్చిన 
హోటల్లో చూచుకో. నువ్వు మాతం నాతోపాటు ఆ 
యింటో ఉండాల్సిందంతే .... కాదనకు. రేపు నాకు పనుంది, 
కాబట్టే నువ్వు కాస్త పెందరా లే ఆఫీసుకు వెళ్ళు.”అని అన్నాడు, 

దాదాపు అయిదున్నర గంటలక్కాబోలు-ా- 


లై 


“వెంక మేశ్వరాలో కొత్త సినిమా అడుతోంది. పదాలూ” 
అని సినిమూహాలుకి రిక్తాని బేరమాడాడు. వెళ్ళక తప్పింది 


కాదు, 
ఉదయం పదెగం€టు లయ్యింది. 
ఆఫీసులో అడుగుపెట్టాను. ఎవరో కొద్దిమంది 


మా(తం నీట్టలో కూర్చున్నారు. చాలాసీట్ళు ఖాళీగా ఉన్నాయి, 
చివరంటా కూర్చున్న & గుమాస్తా దగ్గరకు వెళ్ళి, నన్ను నేను 
పరిచయం . చేసుకున్నాను. నేను వచ్చినపని చెప్పాను, 

అతను నాకోవ్యక్తిని చూపిస్తూ అన్నాడు-- 

“ఆయన 'హెద్‌క్సార్కు. ఇంకా స్పేపటిలో ఆఫీస 
రొస్తారు. హెడ్‌క్సార్కుతో మీరొచ్చినపని బెప్పండి, మీరేం 
చెయ్యాలో ఆయనే చెస్తారు” అన్నాడు. 

హెడ్‌క్సా తు వయస్సుమళ్శినవ్యక్షి. బట్టతల. కళ్ళ 
జోడులోంచి కాగితంలోకి తీక్టణంగా చూస్తున్నారు. ఆయన 
దగ్గరకు. వెళ్ళి నిలబడి “నమస్కొరం'* అన్నాను. 
ఆయన కూడా నమస్కారమన్సి తలెత్తకుండానే పని 

చేసుకుపోతున్నారు. 

“నాపేరు శంకరం [” 

“అవుతే !* అన్నారాయన రాసుకుంటూ నే. 

నేనేం మాటొడలేదు మళ్ళీ. 

“వ్వీపేరు శంకరం .... అవుతే .... *” అని మళ్ళీ అడిగా 
రాయన, 

నా ఎప్పాయింట్‌ మెంట్‌ ఆర్జ్భరూ, సర్జిఫికెట్లూ ఆయన 
ముందుంచాను. ఆయన అవన్నీ చూశారు. తలెత్తి నాన్నెపు 
ఒకసారి చూచారు. బొగా యింత ముకు గ్రాపొడుం ముక్కు 
లోకి దట్టించి చేతులు దులుపుకుంటూ అన్నారు-- 

“కొత్త కేండిడేటు మీరేనా ౯” 

తలూపాను. 

““అలా కూల్చోండి. కాసేపట్ళో ఆఫీస రొస్తారు. ఇదుగో 
మిసర్‌ గురాధంాా-యాయన క్‌త్చ కాండిడేటు. వాస్త 


యీ. డిహెయిల్స్‌ నోటు చేసుకోండి రిజిష్టర్మో. ఆఫీసరు 
రాగానే పుటప్‌ చెయ్యండి" అని. తనక్కాస్త దగ లో 
అట తి లొ 


కూర్చున్న గుమాస్తాని పిలిచి నా సర్జిఫికెట్లూూ---అప్పాయింట్‌ 
మెంట్‌ అర్హరు యిచ్చారు. అతను నావ్నెపు అదొకవిధంగా 
చూచి సర్జిఫికెట్ళు తీసుకుని వెళ్ళిపోయాడు. 

దాదాపు పదకొండుగంటులకి ఆఫీస రొచా ఎరు, ఆయన 
వచ్చీ రాగానే యిద్దరు ముగ్గురు గుమాస్తాలని పిలిచారు, 
గంటా గంటన్నరపాటు వాళ్ళతో ఏవో మాటాడారు, 

తర్వాత నా యింటర్వ్యూ ్య--అది ఓ అరగంటసేపు 
జరిగింది. నా సీటూ, నే చేయవలసినపనీ అన్నీను హెడ్‌క్సార్కు 
గారిని అడిగి తెలుసుకోమన్నారు. అలాగేనంటూ బయట 
క్ష్‌” చ్చాను. 

ఈ కాసేపట్నోనూ అఫీసరుస్పెన నాకు కలిగిన అభి 
(పాయం యిది; ఆయన వయస్సులో యువకుడే యింకా. 
ఎదుటివాడి మాటలన్నీ [(శద్దగా వింటారు. ఆయన నాతో 


భారతి 


జరిపిన అరగంట యింటర్యూ లోనూ మూడు. సిగరెట్టు 
కొల్చిపారేశారు.  ఓవక్కన గోల్న్‌ సాక్‌ టిన్నూ, మరోపక్క 
చార్మినార్‌ సిగరెట్టు పెళ్ళే తవాయ ముందస్తుగా గోల్న్‌ 
ష్టాక్‌ తర్వాత చార్మినార్‌ కాలున్తూంటొారు. ఇది నాకు 
విడూర మనిపించినవిష యాలి నో ముఖ్యమ్నెనది. 


ఒక్క ముక్కలో ఈ కటు చెప్పాల స్తే యిది 
చాలు-ఆయన చాలా ఏక్టీ వన్‌గా ఉంటారని, 

"హెడ్‌ కా పెర్కూ నా “"సీటుగురించిన వివరాలు చెప్పరు, 
తర్యాత జాయినింగ్‌ రిపోర్టు నాచేత రాయించారు. 

ఉద్యోగానికి ఆక్షణంలో (కారం చుట్బా నుం 

కాసేపటికి లం చవరన్నారు. అందరం కలిసి కేంటిన్‌ 
న్నైపు నడిచాం. 

ఆఫీసు భగ్సల్‌, క ---కేవలం మా అపీసు బృందం కొరకే 
'పెట్టినట్కు ఖీ చిన్న కంటి నుంది. లంచ్‌కి కేటాయించిన అర 
గంటా శ్రేకలో ఈ, నవ్వులో గడిచిపోయింది, 

చాలామంది నొదగ్శ రక్‌చ్చి నొ వివరాలు 
న్నారు. కానిానేనీ ఆఫీసులో. అడుగుపెట్టి, 
కలుసుకోవాలో చెప్పమని కనుక్కున్న గుమాస్తా 
వాళ్ళందరత్నో కనుపసించలేదు. 

గుర్నాధం---ఎస్తాబ్మిష్‌ మెంటు సెక్షన్నో అందెవేసిన 
చయ్యిట, అతను చాలావిషయాలు గమ శ్రచ్తు గా మాట్ళాా 
డ్హున్నాడు. లంచ్‌కి _. కేటాయించిన అరగంటలోనూ 
మా లందరికీ ఆతను ఓ “పెద్దవక్త--మేమందరం. (శోతల 
మూను, అతను మాటాడే విషయాలు నిమిషాని కొకటి 
చొప్పున మారినట్టు, చకచకా మార్చన్తూూ ంటాడు. ఇవ్వుడు 
రాజకీయాలు, కణంలో సినిమాలు, తర్వాత ఆఫీసుపని అపై స్నెన 
స్వంతవిష యాలు. ఇలా అనర్నళంగా మాటొడ్డం అతనికి 
హాబీయేమో ననిపించింది. 

కొఫీలు తాగింతర్వాత ఖాతొలు రాశౌరు. నెలంతొ యిలొ 
ఖాతా పుస్తకంలో బిల్టులు రాస్కి నెలాఖరుకు డబ్బు లిచ్చు 
కోవడం వీళ్ళందరికీ రివాజుట. 

ఆఫీనుకొచ్చాం! ఇంకా “అతను అలా కూర్చుని ఏదో రాసు 
కుంటున్నాడు. ఆఫీసులో అడుగుపెడ్డూూనే అన్నాడుగుర్నాధం-- 


కనుక్కు 
గ నెవర్షి 
మాతం, 


ేయసికి ఉత్తరాలు రాస్తు 2 ,న్నా(డోయ్‌ |... అయినా 
యివ్యాళ యింతదిగులుగా ముస్న్చై తారీఖు. ఫోజు వేసుకుని 


ఉన్నాడేవిటీ ౫” అతనివెటట నున్న నలుగుర్జెదుగురు 
గుమౌస్తాలూ. పక్కున నవ్వారు, 
ఈ నవ్వు విని అతను తలెత్తిచూచాడు. మళ్ళీ 


అంచలోనే తల దించుకున్నాడు. 

నొ సీట్‌ కూర్చుంటూ అతనిన్హె పు చూళొను, ఎందు 
కనో అతనిగురించి తెలుసుకోవాలనిపిస్తున్నది. అతను పిళ్ళం 
దరికీ దూరంగా తిరగటానికి , కారణమేదో ఉంటుంది ? 

అందరూ నన్ను పలుకరించారు. నా వివరాలు అడి 
గారు. కొని అతను మాతం తనకేవీ పట్టనట్క చాలా నిర్శి 
ప్పృంగా ఉన్నాడు. ఎందుకని ౨--ఏమ్మెనా సర్మే అతని గురించి 
చెలుసుకోవాలనని నిశ్చయించుకున్నాను. 


హెడ్‌క్లా ర్కునా సీటు దగ్గ రికి వచ్చి చెప్పారు. 

“వారం తోజుల్మో ' మిమ్మల్ని తయారుచేసే బాధ్యత నా 
కప్పుగించారు. ఆఫీనరు, కాబట్టి సాధ్యమ్నెనంతవరకూ పనంతా 
నేర్చుకోండి ఏద్ద్నెనా అర్హంకాపోతే నన్నడగండి ఏ అంటూ 
ముక్కు తుడుచుకుంటూ వళ్ళారాయన, 


దాదాపు నాలుగ ంటలక్కాబోలు ఆఫీసరు బయటికి 
వచ్చారు. ఆయన గౌరవార్హం అందరం లేచి నిలబడ్డాం. ఆయన 
'హెడ్‌క్ళా ర్కు నుద్చెశిస్తూూ అన్నారు, 

నో మిష్టర్‌ రాఘవయ్య |! ఐ యావ్‌్‌ గోయింగ్‌ టు 
కృట్‌---అర్థ టు  కాగితాలుం టబు అక్కడికి 

మే 

రాజన్నా .... ! జవాన్ను. పిలిచారు. 

ఓం య వ్‌ 

“నువ్వు ప. వెళ్ళు. కొస్త 
కోనొ నని చెప్పు” అని సిగరెట్లు 

ఆవి రం 

వెళ్ళి పోయారు. 

ఆయనలా వెళ్ళా తో లేదో ఆఫీసులో కలవరం బయ 
ల్చేరింది. నవ్వులూ, “.కేరంతాలు మొదలయ్యాయి. ఒక్కో 
నీ్‌టుదగ ర యిద్దరూ ముగ్గురూ న నిలబడి బాతొ 
ఖానీ చేస్తు న్నారు, ఇదె ఆటవిడుపు కాబోలు, ఆఫీస రున్నంత 
"సీవ్లూ బుర్విమంతుల్జ్లా నటించి ఆయనటు వెళ్ళ గానే హడా 
విడి చేసేస్త న్నారు. చాలామంది సిగరెట్టు ముట్టి చారు, 


పంపించండి. 


లేటుగా యింటి 
కొల్ఫ్చుకుంటూ అఫీసరు 


ఇక్కడి యూ పద్దతి చితంగా ఉంది. ఇంత గోల జరుగు 


తూన్నా యిదేమిటని హపొడ్‌ క్లార్కు అడగటంలెదు.. "స్టెగాం-ా 
తనూ బాతాఖానీలోకి దిగారు. 
అతను మా తం---తనకేమీ పట్టనట్ము పనిచేస్తూనే 


ఉన్నాడు. నే నతని వ్హేపు అలానే చూస్తూూన్నాను, అప 


యత్నంగా అతనూ తలెళ్ని సావ్నెపుచూశౌొడు, చిన్నగా 
నవ్వాను పలుకరింపు చిహ్మాంగా,. అతనూ నవ్వాడు, 
అయిదయింతర్వాత బయటు కొచ్చేశౌం. గుర్నాధం 


'స్నెకిలు తొక్కుతూ నా పక్కనే వస్తూ అడిగాడులా 
“ఎక్కడుంటున్నారు ఏ 
చెప్పాను. 
ఆ బోజనం కూడా అక్కడేనా లే 


“లేదు. హోటల్నో భోంచెయ్యాలని ఉన్నది.” 
“అవుతే--వసంతవిహార్‌లో త్తీసుకోండి. అక్కడ 
బావుంటుంది.” 


రెండు క్ట్రణాలు గడిచాయి మవునంగా, 
ల రెక్కడ ఉంటున్నారు 7” అని అడిగాను, 
““రామారావుపేటలో.”” 

“స్వంతవూరు 

“పుట్టింద్కీ పెరిగిందీ, చదివిందీ--ఆఖరికి ఉద్యోగం , 

స్పున్నది కూడా యీ వళ; న. 

ఆతర్వాత మా ఆవీసుతో 
అడిగాను. 

“అతని పేరు సుందరం. 'చొంపరదిగా ఎపాయిం 
టయ్యాడు. మొక్కు ఎక్కువ, ఎవరితోనూ. కలిసీ మెలినీ 


“అతని గురించి కావాలని 
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తొలిమజిలీ 


తిరగడు. ఎంత యిడ్దెనా మరి అంత రిజర్వ్‌నెన్‌ తగదు 
లెండి. కాస్సేపు కులాసాగా అందర్శానూ నూటాడితే 
అతని సొమ్మేం పోయింది. గనుక పలుకే బంగార మయితే 
ఎలాగండి మరిను. అందుచేతనే అతనంచపే మన అఫీసులో 
ఎవరికీ పడదు.” అన్నాడు గుర్నాధం. 

నాతోపాటు అఫీసువిషయాలు మాటాడుతూ కొంత 
దూరం వచ్చాడు. అంతలో అతని మి్యతు డెవ్వరో కనిపిం 
చాడు. అతనితోపాటు కలిసి వెళ్ళిపోయాడు గుర్నాధం. 

కాఫీతొగి యింటికి బయల్సేరాను, , 

నే నింటికి వ శ్నేసరికి రంగనాధం తనపక్కనున్న 
వ్యక్తి తో అన్నాడు. 

“ఇతనే మా (ఫండు శంకరం, వీరు మావయ్య.” 

అని మా యిరువురికీ పరిచయం చేశాడు. 

“లంగనాధం మును "పెప్తుడో చెప్పాడు వీ గురించి 

“అతని ద్వారానే మీరూ యిదివరకే తెలిశారు? 
అన్నాను నవ్వుతూ, 

(రాడ్‌ ,,... చూడండి మూ రంగనాధంగురించి 
చెప్పుకోకూడదు గాని--అతను అందర్శోనూ తలలో నాలికలా 
మెసుల్లుంటాడు. రోజులు కఠిసిరావాలేగాని--నన్ను మించిన 
లాయరవుతాడు. ఈమాట నే నంటున్నది కొదనుకోండి--- 
తోటి లాయర్శ అంటూంటారు రంగనాధం విషయం వచ్చి 
నప్పుడల్హాను. ఆ .... అది సరేగాని నాయినా .... ఆ మీసా 
లాసామి వచ్చాడా 2 అని అడిగారు రంగనాధాన్ని, 

“కాలేదు 

“ఎప్పుడు వస్తాట్టం” 

“అది తెలీదు” 

“సరే .... కనుపిస్త్పే మాతం చెప్పు... ఆ బకాయి 
పడ్డ స్పైెకం ఎంత త్వరలో యిస్తే అంత మంచిదని, సరె 
నేనలా కామేశం యింటి దగ్శరికి వెళ్ళి వస్తాను. మిటతు 
లిద్దరూ మాట్టాడూూ ఉండండి.” అంటూ ఆయన వెళ్ళి 
పోయారు. 

ఆయన వెళ్ళిన కాసేపటికి రంగనాధం ఆయన గురిం 
చిలా చెప్పాడు-- 

“మావయ్య వట్ట భోళామనిష్కీ. ఏదీ దాచుకుని 
మాట్టాడేరకం కాదు. అవేశం వచ్చినా ఆనందం కలిగినా 
పట్ట లేరు. క్టణం(కితం కోపంతో ధూవమ్‌ధావ్‌లాడే మనిషీ 
మరోక్షణం తర్వాత నవ్వుతూ పలుకరిస్తారు. ఈ మనిషిలో 
ఏది ఎప్పుడు ఎంతపని చేస్తుందో చెప్పడం కప్పం 

పరంధామయ్య్యగారి వాలకం చూచిన తర్వాత, రంగ 
నొధం వెలిబుచ్చిన అభిప్రాయం నిజ మనిపించింది అక్సరాలా 

భోజనాలవేళకి కూడా ఆ యింటికి ఎవరూ తిరిగి 
రాఖేదు. ఇంట్లో మిగిలున్న నేనూ రంగనాధం మాటతమ 
భోంచేశాం. తర్వాత కాస్సేపు మా ఆఫీసు విషయాలు 
మాటాడుకుని ఎవళ్ళ గదుల్నోకి వాళ్ళు వెళ్ళిపోయాము, 
న్‌ నిద్రపోయేముందు, ఇంతవరకూ జరిగిన విష యాలన్నీ 
అమ్మకీ మూర్తికీ ఉత్తరాల్మో రాశాను. 


ఎప్పుడో పదకొండు గంటల క్కాబోలు హాల్చో 
నవ్వులు వినిపించాయి. కుసుమ పద్మా పరంధామయ్యగారు 
ములో కొత్త కంఠం--నవ్వుతూ ఏవో విషయాలు మాటాడు 
కుంటున్నారు. " 

వీళ్ళందరూ యివ్వుడే వచ్చారు కాబో లనుకున్నాను. 

నః 

రోజులు గడుస్తున్నాయి. 

మా ఆఫీసులో అందరూ అర్హ్బమవుతున్నారు. ఒకరిమీద 
పురొకరికి సదభిప్రాయం లేనేలేదు. అవుతే---అందరూ కలిసీ 


ఉన్నప్పుడు మాతం ఎక్కడలేని అభిమానాలూ ఒలక 
పోస్తూంటారు. 
ఆఫీసులో అంతా ఒకటి సుందర మొకటీనూ, 


సుందరం అభిమానంగల మనిషి, అతన్నో కావాలని స్నేహం 
చేశాను. ఈ "స్నేహంవల్న్మ నేనం పే ఆఫీసులో చాలామందికి 
'పుంటే గా ఉంటుంది. దీన్ని నే నెప్పుడూ జఎజదగా వటి ంచు 
దె శు 
కోనేలేదు. 
సుందరానిది రామచం[( దపురంటు. బి. స్క పాసయ్యాడు, 
నాలాగే కొన్నాళ్ళు నిరుద్యోగం---తర్వాత యథా శ₹ంపరరీ 


గుమాస్తాగిరి. ఈ ఉద్యోగం ఏక్షణాన వూడపెరికి పారే 
స్వారో తెలీదు. దానికి తగ్మట్టు ఆఫీసు వాతావరణం అతని 


మనసుని కలవర పెడ్డోంది. 

అవతలివ్యక్షి మనస్సుకు _నచ్చినవాడ్డె శే కలిసీ మెరిసీ 
తిరగొచ్చును కానీ యిలా అవకతవక బుద్భుల్నో కిందా మీదా 
పడేవాళ్ళ ౦హప్‌ నాకు పడదని స్పష్టంగా చెప్పాడు సుందరం, 


ఈ కారణాన్ని అసరాగా తీసుకుని అతన్ని గేలి 
చేస్తూ, అతనిప్పెన “స్కేండల్స్‌' పచారం చేస్తున్నారు 
ఆఫీసుబ్బందం. 

నా భోజనం హోటలళల్నో ఏర్పాటు. చేసుకున్నాను. 


కాపురం మాతం పరంధామయ్యగా రింట్యోనే, అయితే-- 
యింకా అయింట్లో ఉండ బుద్చిపుట్టడంలేదు, ఆ యింట్లో 
పద్దతి నాకు రుచించలేదు. అక్కడున్నంత సేపూ ఏదో ముళ్ళ 
మీద కూర్చున్న టనిపీస్తోంది. ఒక్క రంగనాధం మినహా 
ఆఅయింటో[, మరెవ్వరూ నాతో మాటాడరు. 

నాకోగది అడ్సెకు తీసుకోవాలని ఉన్నదని రంగ 
నాధంతో ఎప్పటికప్పుడు చెప్పాలనుకుంటాను-ామళ్ళీ యూ 
మాటతో అతని మనస్పెక్కడ నొప్పీ పుడ్డుందోనని వూర 
కుంటున్నాను, + 

రంగనాధం---నే నూహించినంత అదృష్ట్రవంతుడేమీ కాటు, 
అతనికి ఆ యింటి నాలుగ్నో డల మధ్యా స్వేచ షి కరువయ్యింది. 
ఎవరూ అతన్ని లక్ట్మ స పట్టరు. కట్టు కున్న భార్యకి--సమా 
జాలూ వాటి సభలూ, వేడుకలూ--యివగాని, ఒక్కునాడు 
గూడా అతన్నోపాటు నవ్వుతూ కబుర్మాడటం నేనింతవరకూ 
చూడనేలేదు. 

ఇంక పద్మవిషయం చెప్పక్కర్జేదు. ఆ అమ్మా 
యెప్పుడూ “బిజి గా ఉంటుంది. పిక్నికిలూూ (స్పెనేటు 
క్నాసులూ ఆమెనోక్టణంగూడా. తీరుబడిగా ఉండనివ్వవుం 


| 


౭కి 


భారతి 


అధనా ఏడ్డెనా రోజు యింటిపట్టున కూర్చ్భున్నదం శే, 
ఆ యింటికి నలుగు ర్చిదుగురు (5 వడంలాగొంతులు చించు 
కుని మాటొడ్డం, పొట్టలు చెక్కల య్యేట్మ పకపకా నవ్వడ 
వమూను, అవ్వుడపవ్వుడు మూహ (నొవనే కు(రాడు (ఇతను 
పద్మ క్సాసుమేటుట) పద్మక్‌సం వస్తాడు. అతను కథలవీ 
రాసూ _౦ంటాడట---స్తానికంగా అచ్చవుతూన్న ప తికల్ళ్నో, అతను 
వచ్చిన లగాయితూ తన కథలూ, వాటీ “ఫ్ర్వ్సు” లూ 'టీట్‌ 
మెంట్లూూ వగ్నెరాలను అనర్శ ళంగా మాటాడేస్తాడు. పద్మకి 
అతని కధలంము యిష్టం కాబోలు, చెవు అప్పగించి (శడ్దగా 
వింటుంది--అతను చెప్పే (పతి చిన్నఎష యమూను, 


క సరంధామయ్యగా రున్నారం లు---ఆయనకు క్రో ర్న గొడ 


వలూ, రావలసిన ఫీజులూ, వేసిన వాయిదాలు వగ్శేరాలతో నేసరి 
పోతుంది. ఇంటి విషయాలను అనలు బొత్తిగా పట్ట ౧చుకోరు, 


చూస్తూన్న నాకే యిలొ ఉంటు యింక రంగనాథం 
, విషయం చెప్పనక్కరలేదు. అతను. వాళ్ళ చిన్నాన్న గారింటో 
ఎలో (బతికాడో యిక్కడా అలాగే (బతుకుతున్నాడు--- 
కాకపోతే--అంతన్ను మారిందంతే. 

ఓర్లాతి కుసుమకీ రంగనాధానికీ చిన్న వాగ్వివాదం 
జరిగింది. ఆమె యింటికి లేటుగా రావడమే దీనిక్కారణం. 
రంగనాథం ఆమెను మందలించాడు కొబోలు--ఆమె. బిగ్నరగొ 
యిలా అన్నది. 

“అయినా మీరెవ్వరు. నొకు చెప్పటానికి 7 నాకూ 
"స్వేచ్చ ఉంది. ఆవిషయం మరిచిపోకండి. మీరు మీ (ఫండ్సుతో 
సినిమాకు వెళ్ళిన ళ్ళ, నేన్నూనా (ఫండ్సుతో వెడతాను, అయినా 
యిలా శాసించడం ఎప్పట్నుంచి నేర్చుకున్నా రేమిటీ * ఎందు 
కిలా మారిపోతున్నారు ౨” 


ఇంక తర్వాత రంగనాధంమాట నాకు వినిపించనేలేదు. 
స్సీగంటసేపటివరకూ అటు తెలుగుతోన్తూ యిటు ఇంగ్లీషు 


లోనూ కుసువు రంగనాధాన్ని దెప్పిపొడుస్తూనే ఉన్నది. 
వింటున్న నాకే బాధ కలిగిందా-- రంగనాధ మంత బాధ 


పడ్డాడో ఏమ ౪ 

ఆయింటోనుంచి ఎంత త్వరగా బయటపడితే అంత 
మంచిదని నిశ్చయించుకున్నాను. ఆఫీసయింతర్వాత్త గాంధి 
నగరంలోనే అద్బెగది కోసం. వెతికాను. నా అదృప్ప్ప్రం బావుండి 
పోయింది. ఎవలో ఒకాయన నాకో యిలు చూపీస్తూ 
అన్నాడు “దాన్నో ల్సీ పోర్షను ఖాలీగా ఉన్నదని వెలి వాకబు 
భేయ్యమని.” 

ఆయింటిముందు. నిలబడి “ఏమండీ” అని పిఠిచాను. 

దాదాపు నలఖ్నెయేళ్ళ వయస్సుగలాయన తలుపు 
తీశాడు, “ఎవరు కావాలంటూ. అడిగాడు. నే నొచ్చినపని 
చెప్పాను, ఆ యన బాధపడుతూ అన్నారు, 

“అయో పాపం 1! మేము మూడు రోజుల (కితమే 
0యా. ప్తోర్నన్‌ తో చిగామండి. బహుశొ యీాపోర్షనింకా ఖాళీగా 
ఉంటుం దనుకుని ఆయన మీతో ఇెస్పివుంటారు.” 

నా మనసు చివుక్కువుందిా--యామాట వినడంతోనే, 


డై 


“ఆయన చెప్పగానే గది దొరికినంత సంతోషపడ్డాను” 
అన్నాను. 

ఆయన నొచ్చుకున్నాలో న 

“ఫ్పిరంతగా యిబ్బందిపడ్తూూం ఘే గేపో మాపో యిటు 
రండి. ఈతోగా యిక్క డెక్కడ్డెనా గదులు దొరుకుతా 
యేమో .... కనుక్కుని చెప్పాను” అన్నాడు. థాంక్స్‌ చెప్పి 
సెవలబ్‌ 'యూను. 

“ఒక్క క్నృ ణం--మిమ్మల్నెక్కడో చూచినట్టు బాగొ 
జ్ఞాపకం.” అన్నారాయన, కొద్దిసేపు ఆగి “అన్నట్టులా 
మీపేరు” అని అడిగారు. 


చెన్సొను. 

“ఎక్కడ పనిచేస్తున్నారు 

అదీ చెప్పను. 

“ఆరె .... నా మతిమరుప్తు మండిపోనూ ... మిమ్మ 
ల్నింకా వీధిలోనే నుంచోపెట్టి మాటాడుతున్నాను. దయనేసి 


యిలా లోసలికిరండిో అని ఆహ్వానించారు. 


ఇంట్ళో కూచున్నతర్వొాత-- 


“అచ్చం సీలాగ్‌  ఉంటాడూావమా కృష్మమూర్తి 
కొడుకు. వాళ్ళది పాలకొల్టు. మిమ్మల్ని చూడగానే అతను 
గురు కొచ్చాడు. 

నేనేం మాటాడలేదు, 


“ఇదే కాకినాడలో పదేళ్ళ(కితం యిళ్ళు చాలా సులు 
వుగా దొరికేవి. అర్నే కూడా చాలా తక్కువగూడాను, 
ఇప్పుడు చూస్తూూం టా-అడ్ని వషయం అలా "పెట్టండిలా 
ముందసలు యిళ్ళు దొరకడమే కష్టృమ్మె పోతోంది. ర్డీ మి తుడి 
ద్వారా యీ పోర్షను అతి కష్టృంమ్మీద దొరికిందిో* అన్నా 
రాయన నవ్వుతూ, తర్వాత వంట గదెవ్లె పు చూస్తో --- 

“అమ్మా సరోజా ! వారిక్కాస్త కాఫీ. కలుపుకు 


రామ్మా అని అన్నారు. 
“అబ్బే క నిష్పుడే కాఫీతొగి వస్తూన్నానండీ, 


ఇప్పుడేం అఖ్మర్నేదు. 

“ఫర్వాలేదు. కాఫఖీయేగా. ఎన్నిసొర్ధయినా తాగొచ్చు. 
త్వరగా తీసుకురా తల్మిో 

రెండు క్షణాలు గడీచిం తర్వాత అడిగాను. 

నా వివరాలు అడిగారు గాని--మీగురించి చెప్పనేలేదు.” 

అఆయనపేరు సీతారామయ్యగారుట, దగ్గ ల్నో ఉన్న 
ఓ ప్రల్శెటూరు. స్వ్యగామంట... వాళ్ళ సేద్దమ్మాయి. నాలు 
గెదు కడుపునొప్పితో బాధపడూం కీ 
యిక్కడి హాస్పిటలుకి తీసుకొచ్చారుట. ఆపరేషను చెయ్యాలని 
అన్నారుట. కేవలం యీ పనిమీదనే తను రెండోకూతురు 
సఠోజతోపాటు యిక్కడి కొచ్చారు. 

అంతలో ఆమె కాఫీ తీసుకొచ్చి మౌ కిచ్చింది, క్సీత్రా 
రామయ్యగారు కొఫీ తీసుకొంటూ అన్నారు. 

“ఈ పిళ్నే మొ రెండో అమ్మాయి సరోజా, దీని చిన్న 
తనంలోనే తలి పోయింది. ఇక్క డెలాగో రెండు మూడు 
నెల లుండవలసి వస్నందన్సి వంటా వార్పుకీ ౦యవౌా పిల్ళను 


నెలల్నుంచి 


తొలిమజిలి 


గూడా తీసుకొచ్చేశాను. యసర్సీ చదువు తోంది. ఈ పవని 
గురించి, చదువుక్కూడా. స్వస్తి చెప్పించాను.! 

సలోజు మాకు దూరంగా, సిగ్గు తో నిలబడి వాళ్ళ 
నాన్నగారు చెప్పుతున్నదంతా వింటోంది. దాదాపు అరగంట 
పాటు సీతారామయ్యగార్కు వారి కుటుంబ పరిస్కితులగురించి 
మాటాడారు, 

ఎందుకో చెప్పలేనుగాని -- యీ కాస్త పరిచయంతోనూ, 
ఆయన నాకో బంధువులా మారిపోయారు. 

.'ఆయనదగ్శర 'సెలవుపుచ్చుకుని బయటకు వచ్చాను. 
''సఠే....రేపో మాటిలా వస్తే ఏసంగతీ చెప్తాను” అన్నా 
రాయన, 

అటునుంచి పోళోటలుకి వెళ్ళీ భోజనం ముగించి, పరం 
ధామయ్యగారింటిన్నై వు నడక (ప్రారంభించాను. మళ్ళీ ఆ 
యింటికి వెడుతున్నానని గుర్నుకిరాగానె. కాస్త చిరాకు కలిగిన 
మాట వాస్తృవం,. 

నేను. యింటోేకి అడుగు పెడ్డుండగాాా కోటన్సు 
పక్కనుంచి. సన్నగా మాటలు వినిపంచాయి, నాపేరుగూడా 
ఆమొాటల్న్న్‌ వినిపిరంచడంచేత అటువైపు నడిచాను, 

పద్మా మోహ(నావులు గడ్మీల్‌ ' కూర్చుని మాటాడు 
కుంటున్నారు. పద్మ నావిషయం అతనితో చెప్తోంది--- 


“అతను యా యింట్నో అడుగుపెట్చిన లగాయితూ 
మాబావ మారిపోయారు. మరితను బావ కేం నూరిపోశోడో 
ఏమోగాన్మి ఆయనగారు. అక్కయ్యను పాధించడం మొద 
అెట్టారు. రాతి సపెద్దరభస జరిగిందికూడాను, ఎంత యిద్దెతే 
మాతం, ఇల్ళరికం అలుడ్డని మరిచిపోయాడుకాబోలు, 
హు... అని యింకా ఎదో చెప్తోంది. 

అక్కడ న్స కృణంకూడా వుండకుండా గబగబా నాగది 
లోకి వచ్చే శౌను. 

రేపెలాగ్గె నా యిక్కడ్నుంచి తప్పుకోడం మంచిది. 
అంచకీ యిల్ము దొరక్కపోలే--ఎలాగోలా సీతారామయ్యగార్ని 
వప్పించి యిల్ము దొరికేంతవరకూ వాళ్ళ పంచనే వుండటానికి 
నిశ్చయించాను, 

ఆ ర్యాతి నేను నిషదపోయింది బహుకొద్ని. గంటలు. 
తెల్టవార్నూనే గబగబా స్నానం గ్యటాముగించి బట్టలు 
మార్పుకుని సీతారామయ్యగారిం టిష్ట పు బయళల్చేరబో యాను. 

ఇంతలో వరండాలో నవ్వులు వినిపించొయి. చూచాను, 
అంతే....ఉలిక్కి పడ్డాను. 

శారద. వలో ఆమెతో  కుసుమును కలుసుకుంటాని 
కాబోలు వచ్చింది. శారదని పోల్చుకోడం ఏమంత కప్టృంకాదు. 


కాలేజీ రోజుల్లొ ఎల్లా వున్నదో యిప్పుడూ అల్బ్జానేవున్నది. 
అమెకు కనిపించడం నా కిష్టృంలేదు, అందుచేతనే 


మళ్ళీ నాగదితోకి వచ్చి తలుపులు వేసుకున్నాను. హాల్చోంచి, 
వాళ్ళు కుసుమగదిలోకి వె ల్ఫేంతవరకూవుండి, _ వెళ్ళిపోయినట్టు 
(గహించి, గబగబా గదినుండి బయటకువచ్చాను. 

| రోడ్డు ఎక్కింతర్వాత వేగంగా నడవడం (పొరంభిం 
చాను, ఘలో పదినిముషాల్నో నావెనుకనుంచి కునుమ వాళ్ళకారు 


ముందికిదూసుకు పోయింది. నెనకసీటో శారద స్పవ్మ్యృంగా 
కనిపించింది. 

శౌారద!.... 

కాలేబీరోజులు నా కళ్ళముందు సినిమాఠోలులా 
తిరుగుతున్నాయి, జ్ఞాసకాలు, అనుభవాలూ---ఒక్కట్‌"క గ్రాటీగా 
నాముం్గద్గునుంచి. కదుల్నున్నాయి...,. 


శౌరద నా క్షాసుమేటు. ఆమెకు ఆవేశంఎక్కువ. ఏవిష, 
యాన్ని తరచిచూచే. అలవాటు బొత్తిగాలేదు, నేను థర్న్‌ 
యియర్‌ చదువుతుండగా శారద మౌక్తాసులో చేరింది. ఆడ 
పీల్టలు బె. కాం. చదవడమనేది బహు అరుడ్దెన విషయం. 
ఎక్కడో నూటిక్సీ కోటికీ ఒక్కరన్నట్టు--ఎవలో చదువు 
తుంటారు. అలాంటి వాళ్ళల్నో శౌరద ఒక్కర్తె. 

వాళ్ళ నాన్నగారు (టొన్స్భర్‌ మొద యీవూరు వచ్చార్భ... 
వాళ్ళయిల్ను మాకు దగ్శల్మోవుండేది. కాలేజికి వె ళ్ళేస్తుడూ 
వచ్చేపష్తుడూ ఆమె దార్శా కలుస్తూూండేది. 


శీరోజున అమె నా జా(్యగఫీ నోట్సు అడిగింది. ఇలా 
ర్డీ ఆడపిల్బ నన్ను నోట్సు యివ్యమని అడగడం విధంగా 
ఆశ్చర్యమయ్యంది. ఆమె నోట్సివ్వమని ఆడగటంలో కారణం 
లేక పోలేదు. క్లానంతటిలోనూ నా రాత బావుంటుందని, 
అన్నినోట్సులూ  జపిగ్గా, నీటుగా రాస్తానని నాకు (వతితి, 
నా నోట్సు యిచ్చాను. ఆమె రాసుకున్న తర్వాత తిరిగి యిచ్చింది. 


ఇలా నాలుగ్నదుసార్డు జరిగింది. ఆమెకూ నాకూ 
పరిచయం వృద్ది అయ్యింది. వాళ్ళింటిక్కూడా ఆహ్వానించేది 
అప్పుడప్పుడూ, _ వాళ్ళ నాన్నగారికి నన్ను పరిచయంచేసింది. 
ఆయన వయస్సులో పెద్పవార్డెనాా యిప్పటి యువకుల్నా 
మాటాడ్మం ఆయకో హాబీ. ఈ హాబీకి నేను సర్జెన అవకాశ 
మయ్యాను. 

సినిమాలూ, నవలలూ్యూ--వీటిగురించి. ఆయన ఎక్కు 
వగా మాటాడేవారు. తన చిన్నతనపు లరోజుల్నో్లోో  స్నేహిలు-- 
గురించి చేప్పేవారు. ఆయన చెప్పేవి వినడానికి బావున్నా-- 
ఎందుకనో మరి కాస్త బిడియ పడ్హూూండేవాడ్ని ఆయనముందు. 

ఒకనొడు స్వయంగా ఆయనే అడిగారిలొం.....4 


“నువ్వు బొగా చదువుతావని మా శౌరద చెప్పింది. అదా 
మట్టైబు[ ర. నీకేం అభ్యంతరం లేకపొతే వీలుదొరికి నప్తు 
డల్గ్లా--దానికి అర్భంగాని పాతొలు చెప్పరాదుటోయ్‌” అని, 

శారద నాగురించి ఆయనకు కొస్త ఎక్కువగా చెప్పి 
వుంటుంది. అేకపోతే....ఎదో *'ఏవనేజిగా చదువుకుపోయీ 
వాలాటీవాడిగురించి అంత గొప్పగా చెప్పడమేవిటి ? 


అయితే నాకో ద్నెర్యమున్నది--శారద చదువులో ఎంత 
వరకున్నదో నాకు బాగొ తెలిసింది--ఆమె మారు గ్రలూ అవీ 
చూచిన తర్వాత, & విధంగా ఆమెకం'టి నేనే మెరుగు. 


అప్పుడప్పుడూ చదువుకోడానికి శారద వాళ్ళ యింటికి 
వె ల్మేవాడ్ని. నాకు తెలీసింది అమెకీ చెప్పేవాడ్నిం ఒక్కోసారి 
పొరపాటున తప్పు చెప్పడం జరిగినా--అది “తప్పే” అని (గహించ 
గలిగేదికాదు. మళ్ళీ ఆ తప్పును నేనే దిద్నుకునేవాణ్మి. 


శీ లైన్‌ 


ఛారతి 


నేనేం చెప్పినా వినటంపరక్షే అమెవంతు. ఆంతేగాని 
“ఫలానిది చెప్పండి అనిగాని “నాకాపాఠం అర్వం కాలేదని'గాని 
అడిగేదికాదు. 

నేనిలా అయింటితో సమ్మర్గిధం పెట్టుకొనడంవల్డ 
శారద నాన్నగారికీ కాలస్హేపంగా వున్నది, బహుకొ ద్చిలోజు 
ల్నోనే నేనూ ఆయింట్లో సభ్యుడుగా తయారయ్యూను. 

అప్పటికీ, యిప్పటికీ ఎప్పటికీ కూడా శారదమాద 
నా కెలాంటి అభిప్రాయమూ లేదు. 

కాని---శారద తొందరపడింది. ఆమెనా విధంగా అంతకు 
ముందు వూహించలేకసో యాను, 


కీనాడ్రు--- 

ఆమె ఉ(దేకం కట్టలుతెంచుకున్నది. అంతా మరిచి 
పోయింది. తప్పటడుగు వేయబోయింది, మచ్చ తెచ్చుకో 
పోయింది........ 


కూడదని "హెచ్చరించాను. మందలించాను గూడా. 


“ఇంత జరుగబోతోందని తెలుస్తే యా యింటి 
గడప తొక్కేవాల్యో కాదు. ఇలాంటి పిచ్చిపని మటోసారి తల 
పెట్టకు. సెలవు .... న్‌ 

నేను వచ్చేముందు ఆమె కోపంతో వణికిపోతూ అన్నది, 

““దినికి తగ్గ (ప్రతిఫలం అనుభవిస్తావ్‌ 1" 

ఆమాట విని నవ్వాను, 

“పతిఫలంమాట అలా వుంచు -- ర్టీ అర్భకురాలిని 
నైతికంగా రక్టి ంచాననే గర్వం నా కెప్తుడూ ఉంటుంది 
శారదా 1 అని చెప్పి వచ్చేశాను. 

ఆతర్వాత పరీక్టలు--రిజల్టుు--అన్నీ జరిగాయి. శారద 
పరీక్టలో తప్పింది. మరి జీవితంలో ౫ .... 


ఎన్నాళ్ళి కో... అనుకోకుండా--అమెను చూచాను. పాత 
గాథ గుర్హుకు వచ్చింది. శారదమీద నా కిప్పటివరకూ కోపం 
గానే ఉన్నది. ఆమెను పలుకరించడమే కాదు కనిసం ముఖా 
న్నైనా చూడ బుది పుట్టడంళేదు. 

సీతారామయ్య గారిల్టు చూడగానె నొ ఆలోచనలకు 
(బేకు పడింది. ఆశగా ఆ యింటిముందు నిలబడి తలుపు 
తట్టాను. సరోజ తలుప్పుతీసింది, “నాన్నగారు హాస్సిటలుకు 
వెళ్ళి. చాలాసేసయింది. కాస్పేపట్ళా వచ్చేస్తారు. మీరూ 
అంతవరకూ కూల్చోమని చెప్పారు. రండి తోపరికి.” అని 
నన్ను ఆహ్వానించింది. 

లోపలికి వెళ్ళి కూర్చున్నాను. నేను కూర్చున్న అయిదు 
నిమిషాలకి కాఫీ తీసుకొచ్చింది సరోజ, 

'“ఏవిటండీ యూ కాఫీలు * 

“సర్రాాలేదు. తీసుకోండి” 

“ఇలాగ్గె తే నేను మీ యింటికి రావడం మానుకోవాలసి 
వస్తుంది.- * 

చీనాన్న వూరుకోరని తెలుసుగా” అన్నది అసలే పెద్ద 
న్లైన కళ్ళని మరింత సెద్వవి చేస్తి నాన్న వు చూస్తో. 

తీసుకోక తప్పీందికాదు. కాఫీ తాగుతూ అడిగాను. 

“నా అద్సె గది సంగతేమెనా తెలిసిందాండ ? 


“నిన్న మీరలా వెళ్ళగానే నాన్న వాకబుచేశారు. ఈ 
వీధి చివర్నోనే ఓ పోర్ష్వను ఖాళీగా ఉన్నదట. పాతిక రూపా 
యలు అద్బెట” 
ఎగిరి _గంతెయ్యా అనిపించింది, 

“వాలా సాయం చేశారు. అదీగాకా-మికు దగ్గ వ నే 
కుదిర్చి'పెట్టారు.” 

“విర్ర ౦యౌా (పాంతాల్ళోనే ఉండాలని నాన్న ఉద్బేశ్యం.” 
“ఎందుకనో నేనంటే ఆయనకంత శద్ద లీ 

“నాకు. తెలీదు” 


“అన్నానని కాదుగాని--నే సెవర్నో ముక్కూ మొగం 
తెలీనివాడ్డీ. పరిచయమ్మాన _ క్షణంనుంచీ గమనిస్తున్నాను. 
అయనకు నామీణున్న అభిమానాన్ని. కొందరు కలుపుగోలు 
తనంగా ఉంటారు. ఎదటివాడు మనసుకి నచ్చితే, (పాణా 
లైనా యివ్వటానికి సంసిద్కు లవుతారు. దానికి పూర్వ్యాస 
రాలు అనవసరం. ఇలాంటి కోవకి చెందుతారు. సీతారామయ్య. 
నాకోసం (శమ తీసుకుని-ాచిటికెలో అడ్బెగది ఏర్పాటు 
చేశారంటే ఆయన్నేమనాలి వురి = 

ర్ట్సీ పావుగంటలో సీతారామయ్యగారు వచ్చారు. వచ్చీ 
రావడంతోనే అన్నారు ఆనందంగా, 


“మీ అదృష్టం బావుండిపోయింది శంకరంగారూ ఈ 
ఇక్కడికి చాలా దగ్శ ర్తోనే ర్స్టీ పోర్షను కుదిరింది. ఇంటివారు 
చాలా మంచివారు. భార్యాభర్తలు-ాఇద్ద రే (పస్తుతం ఆ 
యింటో కాపుర ముంటున్నారు. ఆయనేమొ రిళ్మెర్మ బడి 
పంతులుట. ఒకరి జోలి పట్టించుకునే తత్త్వం కాదు. మీ 
రెప్పుడు. చేరతారో చెప్పేస్తే యింక నా బాధ్యత తీరిపో 
తుంది. 

ళ్‌చ్రాల్రా థాంక్సండీ. నా గురించి యింత (శమ 

“దాన్నో (శమ ఏమున్నదండీ .... ఆ .... ఒకసారి ఆ 
యిల్మ్ను గూడా చూస్తె సరిపోతుంది.” అన్నారు. 

ఆయనతోపాటు ఆ యింటిప్లై పు వెళ్ళాను. 
చివరిగా ఉన్నది. పెంకుటిల్ను, చుట్టూ (ప్రహరి. 
దారు కొబ్బరిచట్ను, మరింకా పాదులూ, పూలమొక్కలూ--- 
ఆ పరిసరం చూస్తేనే చాలు మనసుకి హాయిగా ఉన్నది, 

“జానకిరామ య్యగారూ [*) అని సీతారామయ్యగారు 
పిలిచారు. పిలువు విన్నంతనే ఓ ఏబ్నెఏళ్ళ వ్యక్తి బయటి 
క్‌'చఛ్సారు. 

“వీరికోసమే నిన్న వచ్చాను. కాస్త ఆ భాగం చూపిస్తే 
వీరుగూడా  చూస్తారులో ॥ 

జానకిరావుయ్య నన్ను చూస్తూనే కొ య్యబారి 
పోయాడు. ఏం మాటాడకుండా అలాగే నాన్తెపు చూస్తూ 
నిలబడిపోయారు. కళ్ళజోడు తీసి కళ్ళు తుడుచుకుని మళ్ళీ 
అలాగే చూస్తూన్నారు.. ఈ పద్దతి గమనించిన సీతారామయ్య 
గారు ఆయన్ను అడిగారు. 

“ముందు ఆ పోర్న నొకసారి చూపించండి.” 

అప్పటిగ్నాని ఆయన తన చూపుని మళ్ళించుకోలేదు. 

మమ్మల్ని వెంటబెట్టుకుని లోనికి తీసుకెళ్ళారు. 


అంంల్ని 
రా 


ఆవీధికి 


అ౦ంఎ 


తొలిమజిలీ 


అన్ని సదుపాయాలూ అందుబాటులో ఉన్నాయి, 
ఆ పోర్గ ను చిన్నడద్నె, నానా ఒక్కడికీ అది చాలు,  అయినా-ంా 
యిలాంటి పరిస్టితుల్నో ఆ యిల్ము ఎలా ఉన్నా, అద్బె ఎంత్సెనా 
చేరిపోక తప్పదు. ౯ 

“చూశారుగా .... మీ యిష్టం కూడా చెప్పండి. ** అని 
అడిగారు. నన్ను నీశ్రారొవు య్యుం 

“నాయం[తం పెళ బేడాతో వచ్చేస్తాను.” 

“విన్నారుగా జొనకిరామయ్యగారూ | అబ్బాయి సాయం 


(తము వస్తారట ఈలోగా పనిమనిషితో యింటిని కాస్త 
శుభం నేయించండి.” 


“అలాగే అన్నారా యన పరధ్యాన్నంగా. 


మేము ఆయన దగ్గర "సలవు పుచ్చుకుని రాబో 
తుందగొ-ా 

'“ఒక్కక్సణం ఆగుతారూ .... ఇదిగో ...... క న్య 
ఇలా ఒకసారి వస్తావూ”' అని ఆయన భార్యని పిలిచారు. 


ఆవిడ వచ్చింతర్వాత--- 

“చూడు యీ అబ్బాయి అచ్చం మన రఘులా లేడూ” 
అని అడిగారు. 

ఆమె కళ్ళల్లో అ్యపయత్నంగా నిళ్ళు తిరిగాయి. ఆశ్చర్య 
పోయాను. 

“రఫథమో' ఆవిడ మెల్నిగా గొణుక్కుంది తోలోన, 

నేనీ పు నాన తల్చడిల్స్హిపోయాను. 
మిటి 2? .... నిన్న సీతారావమయ్యగారూ, 
నన్ను ఎవరో. నో పోలికచేసు స్పన్నారు. 

అవిడ కళ్ళల్నో నీళ్ళు చూచింతర్వాత నా మనసుండ 
బట్ట్టలేక అడిగేశొను. 

““ఆస్టూ ఎవరండి 9” 

జానకిరాముయ్యగారు. నిట్లూ సెర్ఫొారు. 

“మాకో అబ్బాయి ఉండేవాడు, వాడు అచ్చం నీలాగే 


ఇదే 
యీవేళ వీళ్ళూ వ 


ఉండేవాడు. చదువుకుంటున్న దో జుల్నో ఎక్‌: ఎకర్షవ్‌ కంటూ 
రాజమం[డి వెళ్ళారు. గోదావరిలో స్నానం చేస్తూండగా--ఆ 
తల్సి .... మావాడ్నీ కడుపున పెట్టుకుందిట....” చివర్ష 


ఆయన కంఠం గాద్గదిక మయ్యింది. 

నా మనస్తు చివుక్కుమంది. 

“పాపం .... ” అన్నారు సీతారామయ్య, 

జానకిరామయ్యగారి భార్యచూపు యింకొ నామీదనే 
ఉన్నది. ఆఅఆముముఖంతో డ్దెన్యం స్పష్టంగా కనుపిస్తోంది. 

“ఆ ౨, ఇక పదండి, సాయం( తం తప్పకుండా వచ్చే 
యండి.” అన్నారు సీతారామయ్య, 

“పవి కింతకుముందు అద్బె ఇరన్నైె అయిదు త. 
అని చెప్పాను. అంతివ్వక సా. దు ల్సీ యిరన్నె యివ్వు చాల 
అన్నారు జానకిరామయ్య, 

ఇది విడ్డూరంగా తోచింది నాకు, 

తను పోగొట్టుకున్న ఆత్మీయతను, ఆయన నాతో 


చూచివుంటారు. ఇది ఎంతపన్లి నా చేయించగల దనటానికి 
సాక్ట్య్యం ఆయ నిప్పుడు చెప్పిన అద్దే | 


నస్తానంటూ ఆ దంపతులకు చేతులు జోడించాను, 
ఆ యింటినుంచి బొగా దూరన్నాన తర్వాత వెనక్కు తిరిగి 
చూశాను, 

వీధీ వాకిట్లో నిలబడి ఆ యిద్దరూ మావ్నెపు ఇంకా 
చూస్తూనే ఉన్నారు. 

“న్చొటింగా ,.. స్వర్శం 

భే 

గారూ,” సీతారావు య్య, 
యులా అన్నారు, 

నిజమే ననిపించింది, 


సంపాయించుకున్నారు శంకరం 


యిప్పటివరకూ జరిగినదాని బట్ట 


ఆఅదోజు ఆఫీసులో కూడా సరదాగా గడిచింది, 


ల త జ వ 

శన ఆ యింటినుంచి వన్తూండగొ రంగనొథ 
మన్నాడు, 

“వెళ్ళు _ నన్ను క్షమించి మాతం వెళ్ళు శంకరం |! 
జీవితంతో 


చాతగొనివాణ్తి గా త యారవుతున్నాను.ో 


అతని మాటల్లో 
ఖ( 


బొధథ స్పష్టంగా కనిపించింది. 
ఛా .... అవేం మాటలూ 2 
అతను  సేలవంగా నవ్వాడు. 


ఉఇింటో ఎవ్వరూ లేనట్టున్నారు ఏ అడిగొను, 


“ఎందుకూ. ? వెడుళున్నానని చెప్పటానికా ౩ పిచ్చి 
శంకరం--నీ రాకపోకల్నో యిక్కడివాళ్ళ కెవ్వరివీ సమ్ముంధం 
లేదు. స్పేగాలానువ్విక్కడ్నుంచి ఎంతత్వరగా ని్య్క 
మిస్నే అంత మంచిదనుకుంటున్నారు--నన్ను చూచిన తొలి 
కణం నా గురించి ఏదేదో తలచిఉంటొవు, ఇప్పుడు నే చెప్పు 
కుండానే అంళతా (గహించగలిగావు  కదూ--ఒక సాలెగూడు 


' నుంచి తప్పుకున్నా ననుకుం'ే, వచ్చి వుదో సాలెగూడులో 


చేరాను. అదృష్టం అందరిసొాత్తూూ కాదు. .... ఇంక వెళ్ళు. 
వెధవ సోదితో నిన్ను విసిగిస్తున్నా కాబోలు 1” 


రంగనాధాన్ని చూస్తు ౦కే నా గుండె తరుక్కుపోయింది. 
అతనిదగ్గ ర సెలవు పుచ్చుకుని జూనకిరాముయ్యగొరిం టికి బయ 
ల్చేరాను పెళ్ళే బేడా రిక్షా తే వేయి?చి. 

--ఆయన నన్ను రోడ్డుమీద చూస్తూనే అన్నారు, 


బద్రిగో తరగా రొ, 


, అబ్బాయి వచ్చేశాడు, నిన్న 
తరగా రమ్మనడంలే 


ఆయన పద్దతి చూస్తుం'కేు ఇప్పటివరకూ నా గురించి 

ఎదురుచూస్తున్నట్టుంది. నవ్వుకున్నాను. 

రిక్నొవాడు సామాను గదిలో పెళ్ళే డు. డబ్బులిచ్చి 
వాణ్ని పం స్పశాను. “ఏ దెవుడు పంపించాతో గా. 
రమా యింతటో ఆనందం నింపటానికి వచ్చావ్‌ నాయనా” 
ఆఅన్నదావిడ. 

ఆ దంపతుల ఆదరం చూస్తుంటే నాకు 
పోతోంది. నిజంగా నేను వాళ్ళ బ్వ్బాయినేమో ననిపీంచింది. 


స్నానం చెయ్యమన్నారు. చేశాను. ఫలహారం, కో 
నాముందుంచి తీసుకోవున్నారు. తిసుకున్నాను. 


వుతి 


2 


భారతి 


ఆవేోజు హోటలు భోజనానికి స్వస్తి చెస్పవున్నారు. 
ఆమె చేసిన అవ్బుతంలాటి వంటత్తో కడుపారా భోంచేళాన్ను 
ఆవిడపేరు అన్నపూర్మమ్మ. పేరుకుతగ్న మనిషి. అమ్మలాటి 
అమ్ము, 

వాళ్ళు చూపించిన వాత్సల్యానికి ముగ్ముడ్న య్యాను. 
నొ యూ అదృష్టానికి గద్వించాను. 

ఆరోజు రాషతి సుఖంగా ని్మదపట్టంది. 


క్‌ 

మూడునెలలు గడీచాయి. 
జానకిరాముయ్యదంపతులు నా "పేరపష్పుడో వురచి 
పోయారు. నన్ను “రఘమా అనే పిలున్తూన్నారు. నెల 


రోజులో రీ వారం లోజులు తప్పనిసరిగా ఆ యిట్ళానే 
చెయ్యి. కడుక్కోవలసి వన్నున్నది. 

అసలీ హోటలు భోజనం మౌనివెయ్యమని అన్నారు. 
నే నందుకు సుతరామూ వప్పుకో లేదు. “ఈ యింటో యింకా 
నే నుండా లనిపిస్తేా-యీా విషయంలో నన్ను బలవంతం 
చెయ్యవద్చోని చెప్పాను, అంతే--అనాటినుంచి నన్నీవిషయంలో 
వత్తిడి చెయ్యడం మానుకున్నారు, 

అద్సె. విషయం నేనే జాాగత్త తీసుకునేనాడ్నీ, అంతే 
గాని వాళ్ళు అడిగేవారే కాదు. అప్పుడప్పుడూ నే నింటికి ఆల 
స్యంగా వస్తే చిన్నగా వముందలించేవాళ్ళు. నే నొచ్చేవరకూ 
నాళ్ళు మేలుకుని ఉండేవారు. అక్కడికే. రెండు మూడు 
సార్భు చెప్పిచూశాను కాని వాళ్ళు వినలేదు. 

మొదట్లో అన్నపూర్మమ్మగారిని “ఏమండి అని పిలిచే 
వాణి. అలా పిలుస్తే పలకననీ స్నెగా సవాంచనని కూడా 
అన్నది.*అమ్మాూ! అని పిలవమని కోరుకున్నది. నాలుగు లోజుల 


మాటు కొత్త యినా యిప్పుడా పదం అలవా బ్నెపోయింది నాకు, 


ఇక్కడ నాకు మఠో అమ్మ దొరికింది ! 

అమెకు గుండెజబ్బు. రఘు పోయినప్పట్నుంచి అమె 
మానసికంగా కుమిలిపో తోంది. ఎన్నో ముందులు వాడారు. వొడు 
తున్నారు. అయినా ఒక్కోసారి--ఆ గుండెజబ్బు ఉధృతంగా 
నస్తోంది. 

ఆ దంపతులకూ---నాకూ ఉన్న “అనుబంధాన్ని' తెంచుకో 
లేను. పగలంతా ఆఫీసు వాతావరణం చిరాకు కలిగిస్తుంది. 
ఆ చిరాకుని అన్నపూర్థమ్మగారితో వాటాడుతూ మరిచి 
పోతూంటాను, 

ఇక్కడి యా విషయాలన్నీ మూర్తికి ఉత్తరంలో 
రాశౌను. అతను జవాబులో యిలా అన్నాడు. 

“నువ్వనుభవిస్తూూన్న తీపిని చెపుతూ నన్ను వూరిస్తున్నావు. 
అదృష్ట్టృమం టే సీది, ఈ లోకంలో యింతటి అనుబంధానికి 
మించించేమీ లేదు. ఏనాడు చేసుకున్నావో పుణ్యం. ఈ విష 
యంలో విన్ను చూస్తూంటే ఈర్ష్యగా ఉన్నది నాకు, 

పగలూ, కక్సలూ కుుటలూ వుధ్య నలిగిపోతూన్న 
నునకి అలాంటి ఆదరణ నిజంగా కీ వరం | ధన్యుడివి నువ్వు 


అమ్ము కూడా సరిగ్మా యిలాగే రాసింది, 


“కన్నబిడ్న దూరంలో ఉన్నాడనే దిగులుని మరపింప 
జేసే అతల్సి దేవత నాయనా ! ఇంక నీ బాగోగుల విషయంళలో 
నాకే దిగులూ “లేదు. అ తర్జికి నా వందనాలు ఆందజేయి.”* 


ఈ విషయంలో నేను అమితంగా గర్వించాను. నా జీవి 
తంలో---అమ శ తర్వాత యీ జానకిరామయ్య దంపళతుల'ే 
విలువయిస్తాను. 

ఇంక నరోజ వాళ్ళ గురించి ; 

వూటొ ఒచుంచీ చెప్పుకోడానికి సర్షెన నేస్తం సరోజ, 
క్టేమ సమాచారములు అనుక్షణం కనుక్కుంటూ, చేతన్నెన 
సాయం చెయ్యడంలో సీతారామయ్యగారు. వెనకంజ వెయ్యరు. 
ఆ యిద్దరూ నన్ను గౌరవిస్తారు. వాళ్ళ శీవ్లూళో అ బొగొ పరి 
చయమున్న వ్యక్ను ల్నో నేనే ముఖ్యుడ్ననిపించుకుంటాను, 


సరోజకీీ, నాకూ ఉన్న పరిచయాన్ని చూచిన యిద్దరు 
ముగ్గురు పరిచయస్తులు ఏవో చెవాకులు (పేలడం జరిగింది. 
అయినా యిది పట్టించుకునే తత్త్వం, నాకూ నలోజకూ 
కూడా లేదు. ఒకనాడు సలోజను (పేమిస్తు న్నానేమోనని 
కూడా అనిపిస్తుంది. తప్పయిన 
విషయం కొదుగడదా | 

ఈమధ్యనే సరోజ అక్కయ్యకు ఆపరేషను జరిగిందిటం 
వురో పదిహేను ఇరన్నె రోజులు వి(శాంతి అవసరమని 
ఆతర్వాత డిస్సార్చి చేస్తారనీ సీతారామయ్యగారు చెప్పొరు. 
అప్పటివరకూ యిక్కడే ఉంటారు. ఆతర్వాత వాళ్ళ స్వగృహం 
ఎెడతారటు, 

అప్పుడప్పుడూ అనుకుంటాను-ా సరోజ వాళ్ళ వూరు 
వెళ్ళిపోతే నాకేం తోస్తుందని ౨ .... ఇదీ ఒక రకవ్మైన 
“బంధమే చవర 

అఫీసుగురించి చెప్పాల్పొ స్తే--౦యామధ్య వురీ దారు 
ఇంగా తయారవుతోంది వాతావరణం. ఒక “రూలంి టూ 
ఏవీలేదు. ఆఫీసరు పదకొండు తర్వాత వస్తారు, మళ్ళీ నాలుగు 
తర్వాత వెళ్ళి పోతారు. ఆయనొచ్చేముందూ, వెళ్ళింతర్వాతా--- 
అక్కడి గందరగోళం మహాభయంకరంగా ఉంటుంది. అడ్న 
మైన మాటలన్నీ వినాలి. నిందలు (సచారంచెయ్యటంలో 
సిద్దహస్తులు చాలామంది. ఉన్నారు, రోజూ ఏదో కీచులాట 
జరగాల్సిందే | న 

అఫీసంతటిలోనూ సుందరంస్తె న నాకు దీ సదభి 
(పాయం ఉన్నది. అతనిగురించి. చాలా తెలుసుకున్నాను. 
మామధ్య. పరిచయం వృద్శిపాందింది. ఈ పరిచయాన్ని ఆఫీసు 
బృందం ఆమోదించలేదు? వృధా కారణంగా మాస్నెన కినుక 
వహించారు. సుందరంతోపాటు నేనూ మీవిధంగా "వెలి వేయ 
పడ్నానేమో అనిపిస్తుంది వాళ్ళు పద్దతి చూస్తుం మే. 


అయినా యిజదేం "పెద్వ 


--ఆరోజు అఫీసులో ఓ దారుణమైన వార్త వినాల్సి 
వచ్చింది. సుందరాన్ని 'ఊస్ము చెయ్యబోతున్నారట, నా 
వునసు చివుక్కుమన్నది. “నిజమేనా అని అడిగాను. నవ్వుతూ 
నిజమన్నట్టు తలూపాడు సుందరం. 
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తొలిమజిలీ 


ఆ సాయిం[తం అతన్నోష్తాటు అతని రూముకు వెళ్ళాను. 

“క్ట్హీ వ్పంచ్చి "స్నేహితుడు నాకు దూరవువుతున్నాడు”” 
అన్నాను. 

సుందరం నా భుజాన్ని నొక్కాడు. 


“అందరం ఒకేచోట ఉంటామునుకోడం పొరపొటు శకరం 
గారూ! ఇలాగే ర్హెలు ప యాణీకుల్లా--ఒకర్నొకరం ఎక్కడో 
ఎప్పుడో కలుసుకుంటాం, మళ్ళీ విడిపోతాం. అవుతే---ఈ 
యా(తలో కొన్ని జ్ఞాపకాలుమా(తం--నిలిచిపోతాయి. నే సక్క 

మా 
డున్సా మీరు గుర్తుంటారు' అన్నాడు సుందరం, 
“ఏవిటో చి్యతంగా ఉంటుంది అంతాను. 1 


“మనం కాలేజీలో చదువుకున్నాం. మన చుట్బూూ స్నేహితు 
లుండేవాళ్ళు , జీవితంలో ఏదో సాధించాలనీ, ఏవో లక్నా తో 
(బతకాలనీ కంకణం కట్టుకున్నాం. ఇప్పు డవన్నీ సింహావ 
లోకనంచేస్తే,. తెలుస్తుంది--ఎవడు. గెలిచాడో......ఎవడు. మీడి 
పోయాడో, “నువ్నేననన్న" కొందరు ఇప్పుడు పలుకరించ రసలు, 
మరికొందరు అదృష్టవశాత్తూ లభించిన అంతస్మకి దాసుల్టె, 
ముఖం చాటుచేసుకోటం--మూతి విరుచుకోడంలాటి సిచ్చిపనులు 
చేస్తున్నారు. కాలేబి వదిలింతర్వాత ఇలాంటివెన్నో అనుభవంళతోకి 
తెచ్చుకుంటున్నాం.” 

అతను చెవ్నున్నది సత్యానికి దగ్శరగా వున్నట్టు కను 
పించింది. “ఈనాడు ఆఫసులో చాలావుంది నన్ను అగొారవపరి 
చారు. ఓ చీడపురుగుని చూచినట్టు చూశారు. ఇది నా దౌర్భా 
గ్యమే శంకరంగారూ.....ఇలాంటి గుమాస్తా పని చేయాల్సివస్నుం 
దని నే నేనాడూ (గహించలేదు. ఆ మాటకొస్తే ఈ ఉద్యోగం 
నా కిష్టృంలేదు అప్పట్నో......కాని అదృష్టం కలిసిరాలేదు, దౌర్యా 
గ్యం నన్ను నేలంబలాతొక్కి పారేసింది 


అతను చెప్తున్నది వింటూన్నానంతే. మరికొన్ని క్షణాలు 


గడిచింతర్వాత అతనే అన్నాడు. 

“అదృష్టం ఒకరిసొత్తుకాదు. నే కట్టుకున్న గాలిమేడల 
కూలిపోయాయి. ఎమ్మేచదివి లెక్సరర్‌ ఉద్యోగం చెయ్యాలని నా 
ఎందుకనోవురి అలాంటి పదవంళ నాకు విపరీతవ్నెన 
మోజు. కానీ---బి. ఎ. పూర్తిచేసింతర్యాత ఆర్జిక ఇబ్బందులు నా 
అభిప్రాయాన్ని పూర్తిగా మార్చివేశాయి. ఇక్కడ మీకో చక్కటి 
కథ చెప్పదలచుకున్నాను.” 

“చెప్పండి, వింటాను.” 

“ఇది కథకాదు. కథలాటి ఒక అదృస్మృవంతుని జాతకం. 
రామేశవుని నాకో క్షాసుమేటు ఉండేవాడు. వాడు న్ట్టీ పోస్ట 
మాన్‌ కొడుకు. వాళ్ళనాన్న కాలేజీ కురాళ్ళకి ఉత్తరాలిస్తూూ 
అనుకున్నాట్స *“మా అబ్బాయిని కూడా ఇలా కాలేజీ చదివిస్తే 
ఎంత బావుంటుందీ అని. అలా తలవడం ఆలన్యంాాతన అభి 
(పాయానికి నాందివేసుకున్నాడు. తను సంపాయిస్తూన్న 
దాన్నోనే కొంత మిగిల్సి కొడుక్కి బీతాలు కడ్డున్నాడు. వాడు 
చదివి (పయోజకుడె, తనిని ఉద్దరిస్తాడనీ--పదిమందిలోను 
తన “కృషి”కి విలువ తెస్తాడనీ ఆ తండి ఆశ. 


ళ్‌శీ 


ఆశ. 


కొని....-..వాడు వట్టి అల్ఫరివాడు. క్సా సుకి వచ్చేవాడు 
కాదు, వచ్చినా పాఠాలు వినేవాడుకాదు. నాటకాలం ళు మోజు. 


దానికోసం ఎంత ఖర్చెెెనా చేస్తాడు. ఒక్కోసారి తన జీతం 
డబ్బులు కాస్తా నాటకాలకే "సశ్ళేవాడు. అది చాలదన్నట్టు 
ఇంట్యోనుంచి దొంగతనంగా డబ్బు తెచ్చేవాడు. సమాజా 
లంటూ, _పరిషత్తులంటూ, పోటీలంటూ---చాలా బిజీగా తిరిగే 
నాడు, 

“ఏడి ఈ ధోరణిచూచి ఆ తం(డిఆశ గప్ప్వువుని ఆరి 
పోయింది. ఆయన ఎందిరికో చెప్పిచూశాడు. ఎడిని వంచి 
దారిన 'పెట్టినుని, ఎవరివల్లా కొకపోయింది. సస్పగా-- చదువు 
తూన్న మాలాంటివాళ్ళని. రావేశం గేరి చేస్తుండేవాడు. 


జీర ఆక 


పుస్తకాల పురుగులూ ఆవటాొని, 

వాడు (భష్మ్యుడయ్యాడని అందరం అనుకున్నాం. పరీ 
కలు రాశాం మేము పాసయ్యాము. వాడు తప్పాడు. ఇంటర్‌ 
తోనే వాడిచదువు ఆగిపోయింది. 

తర్వాత మేము బి, ఎ. చదవడం, ఇలాంటి ఉద్యోగాల్లో 
కాలుపెట్టడమూ మొదళల్నెనవన్నీ జరిగాయి. ఇప్పుడు ఆరామేశం 


గురించి. అలోచిస్తూంకే  మాకందరికీ అశ్చర్యంగా 
ఉంటుంది.” 

““ఎందుకనిటు.” 

సుందరం నవ్వాడు, 

“వా డిస్పుడు రాంబాబు అనేపేరుతో "పెద్ద సినిమా 


నటుడ్డె పోయాడు. లక్ష్మృలుకొద్చ సంపాయిస్తున్నాడు. వాడు తన 
“దర్వాను' కిచ్చేజీతం--మేం సంపాయించలేకపోతూన్నాం. (భష్ము 
డె య్యాడనుకున్నవాడు లక్షలు అఆర్హిస్తున్నాడు--చదివి ఏదో 
చు లట సామం 
సాధిద్దామనుకున్నవాళ్ళం ఇలా అనుక్టణం యాతన అనుభ 
అట్టి ఒలు అటి ల్లి న్‌, 
విస్తూన్నాం. ఇప్పుడు చెప్పండి---అద్భష్ట్పం ఎవరిది, 

రాంబాబు కథ వినగానే చి.తమనిపించింది. ఇలాంటివ 
ఇంకా ఎన్ని జరుగుతూన్నాయో మరి 


సుందరం---తన కాలేజీలోజులగురించి ఆనాడు చాలా 
చెప్పాడు. ఇప్పుడు తనకు జరుగుతున్నదాన్ని ఆనాటితోపోల్ళి, 
చెప్పాడు. ఇప్పుడు తనకు జరుగుతున్నదాన్ని అనాటి తోపోల్చి 
"భేదాన్ని వివరించిపప్పాడు. 


సుందరం మాటలు వింటూంళచ్ర మూర్చి గుర్తు 
కొచ్చాడు. అతన్నోపాటు ఆనర్భు చదివినవాళ్ళలో కొందరిప్పుడు 
ఫారెన్‌ కూడా వెళ్ళారు పెద్ద చదువుల గురించి, “వాళ్ళందరూ 


గుర్తుకొస్తుం మె ఇంత స్పెనేడుతిని ఈపొడు బతుక్కి స్వస్తి 


నా 


చెప్పాలనివుందికి అంటాడు మూర్తి తన దురదృష్టానికి చింతిస్తో, 
ఆ తర్వాత సుందరంతో కాసేవు మాటాడి, ఇంటికి 
వచ్చేశాను. 
స్నానం ముగించి--జానకిరొాముయ్య దంపతులతో లోకాభఖి 
రామాయణం తిరగవేశాను. మా ఆఫీసు విషయాలు చెప్పాను, 
సుందరంగురించి నే చెప్పినదంతా విని అన్నపూర్మమ్మగారు 
చింతించారు. 


భోజనానికి వచ్చేముందు. రంగనాధం వచ్చాడు. అతనితో 
పాటు హోటలుకి బయళల్సేరాను. సరోజూ ఇంటిమీదుగా వెళ్లాము, 
ఆ ఇంటికి తాళం వేసివున్నది, ఇలా నాలుగ్నెదుసార్మ్హు చూశాను, 


2౧ 


భారతి 


సరిగ్గా ఈ వేళప్పుడే. హాస్పిటల్‌ క్తి నేస్తామని చెప్పారు. ఇవ్వాళ 
గూడా అక్కడికే వెళ్ళి వుంటారనుకున్నాను. 

దారో --సతోజగురించి నన్ను అడిగాడు రంగనాధం. 
చెవ్సొను. అతను అంళొ విన్నతర్యాత ఇలా ' అన్నాడు, 

“ఇంతెందుకూ ఆ పిల్లను (సేమిస్తున్నానని చెప్ప 
రాదూ 2” 

“కావచ్చుం” 

“నాక్కావలసిన సమాధానం ఇదే, ఆయిచే---నువ్వు 
(పేమించేముందు, వాళ్ళగురించి గూడా ఇెలుసుకోవాలిగా వురి 9 

“ఆ అవసరం నాకులేదు. 

ఉీఅం కెవి 

“ఆమె కూడా నన్ను (పేమిస్తూ పెళ్ళి | చేసుకుంటా 
నని అడుగుతే నిరభ్యంతరంగా వప్పుకుంటాను, లేదా--కవలం 
“స్నేహరిగా ఉంబొనస్నా సలేనంటానుల 

“చితంగా  మాట్ళాడుతున్నావ్‌. ఆమె నీ (ేమను 
తిరస్కరించి స్నేహమేకావారి అని అడుగుతే కృంగిపోవూ ౨” 

“అవన్నీ కథ లో--అయినా ఇస్పుడవన్నీ ఎందు కసలు 2 

నం (పాణంకన్నా ఎక్కువగా ( పేమించేవ్యక్తి లాలా 
మనల్ని నిర్శక్ట్మ ్యంచేస్త్తే ఎలాఉంటుంది ౫” 

““అసలంతవరకూ ఎందుకురావాలి 

కట పరిసితుల (పోద్చలంవల్టృ” 

“ఖర్మని దులుపుకుపోతె సరిపోయి. 

““అది నాచేత నవుతుందా 

“అసలింతకీ ఇదంతా ఎందుకు అడుగుతున్నావో చెప్పు 
రాదూ 2** 

రంగనాథం రెండుక్ట ణాలు 
అన్నాడు. 

“స్వార్ధ కానీ లేదా కేవలం నా సుఖంకోసరంగాని-ా 
చిన్నాన్న నా సెళ్ళి కుసుముతో జరిపాడు. పెళ్ళయిన కొత్తలో 
ఆమెను చూస్తూ నా అద్బష్మె్ననికి పొంగిపోయాను. కాని--ఈమధ్య 
నాకు ఆమెవల్స సుఖం లేకపోతోంది. నా మాటని ఆ ఇంట్యో 


మవునంగావుండి తర్వాత 


ఎవ్వరూ ఖాతరుచెయ్యరు. స్పెగాా నాళ్ళ చెప్పుచేతల్మా (బత 
కాల్సి వస్తోంది, స్ట 
“సంసారం అన్నతర్వాత అనేకం జరుగుతుంటాయి, 


సటి పేంచుక్కూర్చుం బె ఎల్జా.....*సర్భు కుసోవాలిగాని.”* 


ఈ బ్ర్యవ్రోజు నేనో ఫొల్‌ నయ్యాను శంకరం.” 
ఏమిటన్నట్టు చూశాను, 


“పద్మ మ శ “పీమించిందట. అతన్ని సెళ్ళి 
చేసుకుంటానని ఇంట్నో చెప్పింది. కుసువూ మావయ్యా ఇద్ద రూ 
అంగీకరించారు. మోహ్మనావ్‌గురించి నాకు బాగా తెలుసు. 
అతను వట్సి చపలచిత్తుడు,. ఈ మాటనే అన్నాను. దాంతో 
వాళ్ళ లందరూ నా మీద విరుచుకుఫడ్వారు. “మా విషయాల్మో 
కలుగజేసుకోవద్బ ని ఎన్నిసార్భు చెప్పాలి” అని విసుక్కున్నారు. 
ఛెప్పద్నూ _యిమాట పడిన తర్వాత ఇంకా ఆ యింట వుండా 
అనిపించడంలేదు. ఎక్కడిక్షైనా పారిపోదామనిసిస్తు న్నది.” 


అవన్నీ 


“ఛా......ఏం మాట లివి!” 


“చిన్నప్పట్నుంచి నా చేతకానితనం నన్ను అడుగడుక్ష్కీ 
కృంగతీస్తోంది. అస్రమర్చు డ్నీగా తయారు చేసింది. 


“పోనీలే......అన్నీ నురిచిపోో, మా హోటల్నో భోం 
చేస్తి సినిమాకి వెడదాం పది” అని అతన్ని బలవంతం సెట్టి 
ఆలోజు సినిమాకు తీసు=ళ్చాను. 


ఇంటర్వెల్టులో రంగనాధం ఇక ఇంటికి పోదామనిలేచాడ-, 
అదేమిటని అడిగాను. “వద్శు --ఈ సినిమా చూడటేను అన్నాడు. 
అప్పటిగ్యాని అర్భం కాలేదు నాకు--ఈ సినిమాకథకీ, రంగనాధం 
జీవితానికీ పోలికలున్నా యని. 


నేము వచ్చేస్తూండగా--శారద కనిపించింది. మతో 
ఇద్దరు (స్పీలతో (టంకులు తాగుతూ, ఆమెను చూడగానే 
ముఖం తప్పుంచి, గబగభా రిక్నాలో ఎక్కేశాను రంగనోధంతో 
పాటు, 

రిక్నా కదిలినతర్వాత అనుకున్నాను “శౌరదం ఒఅ భయపడు 
తున్నానా 2” అని. 


వాం డన వో షో 


మూడుత్తరా ల్‌ 'చ్చాయి. 
ఒకటి అమ్మ దగ్గ ర్నుంచి--తమ్ముడు పరీక లకోసం బాగా 
టి ర 
చదువుతున్నాడని, 
రెండు మూర్తి దగర్నుంచి--బందరు. విషయాలతో, 


మూడు బావ దగ్గర్నుంచి! ఈ ఉత్తరం చూడగానే అదిరి 
పడ్డాను. ఎదో విశేషముంటుందని ఆ(తంగా చింపి చదివాను. 
దాన్నోవున్న “విశీషాన్ని' చదువుతూం శు నవ్వు పుట్టుకొచ్చింది. 

వాళ్ళు బాబాయికూతురు సుశీల పి, యూ. సి, చదివి 
మానుకున్నదట. ఆమెకు పెళ్ళి చెయ్యాలని వాళ్ళ ఉద్బేశ్యంట, 
తగిన వరుడు---నేనని బావ నాపేరు సజెవ్మ్హ చేశొరుటు. కాబట్టి 
వెంటనే పెళ్ళిచూపులకి రమ్మని రాశౌడు. 


ఒకనాడు నన్నూ నా స్పితినీ యీసడించాడు బావ. 
ఈనాడు నాకో విలువ ఇచ్చాడు. నేను ఉద్యోగిని నాలుగురాళ్ళు 
సంపాయిస్తున్నవాడ్డి. ఇంతకం కు కావలసిన క్వాలిఫికేషన్నింకేం 
కావాలి? 
మొత్తానికి బావ లే"క్యుడు! ఎవర్నెప్పుడు ఎలా వాడుకో 
ఆయనకు బాగా తెలుసు, 
వెంటనే ఆయనకు జాబు రాశొను--ఇంతతో పెళ్ళి చేసు 
కోవాలనే వాంఛలేదన్మి అలా ఏనాటికైనా కలుగుతేాలా నా సెళ్ళి 
క్కావలసిన సంప్రదింపులు చెయ్యటానికి మా అమ్మ (బతికే 
ఉంటుందనీను, 


వాలళో 


అప్పుటిగ్నాని నామనసు సిమితపడిందికొదు, 

ఆ సాయం[తం ఈ విషయం సలోజతో అన్నాను 
పార్కులో, ఆమె అంతావిని అడిగింది..... 

“అయితే మీ రీ పెళ్ళికి వప్పుకుంటారా 2” 

“నువ్వు చెప్పరాదూ--ఒప్పుకోముంటావా ౫” 

“ఇది మీ స్వంత విషయం 


త్‌( 


తొఠరిమజిలీ 


“ఇంకా మనమధ్య స్వంతవిషయాలేవిటీ *” 

ఆమె తలవంచుకున్నది. ఏమీ మాటాడలేదు. 

*ఆ......అన్నట్బు మీ అక్కయ్య ఆరోగ్యం ఎలొ ఉంది” 
అని అడిగాను, 

“మంచి మనుషులు బహు అరుదు. వాళ్ళలో మీరొకరు.లో 

ఈరకం జవాబుతో బలే ఆశ్చర్యపోయాను. 

నడుగుతున్నదేవిటి ? నువ్వు చెప్పేదేవిటి 2” 


“నిజం శంకరంగారూ! మీ "స్నేహం నాకు చాలొ నేర్పింది. 
(బతికున్నంతకాలం మీరు నాకు గుర్తుంటారు.” 


కళ 


అబ్బా.......ఇవ్వాళ చాలా సపెద్దమాట లంటున్నాన్‌, 
కారణం 2” 

“ఏమిలేదు. ఎందుకనో ఈ రెండు ముక్కలూ చెప్పాలను 
కున్నాను. చెప్పాను. మీరు త్వరగా పెళ్ళి చేసుకుంట సంతో 
వస్తాను. 

“ఎవర్ని ర్‌ 

“ఎవర్నో ఒకర్ని. షం కిష్ట్ర మె నవార్షి.” 

““చశేస్పక్రోవుంటవా 


నన "పెళ్ళి చేసుకోమని సలహా చెప్తూన్నానవ్‌ గొనీ...... 
మరి నీ పెళ” 
“నాకు పెళ్లాల 
“అవును. ఏం ఏ 
సరోజ "పేలవంగా నవ్వెసింది. 
“ఏం? ఇంతతో చేసుకోవాలనిలేదా 9” 
“లదిగాదు,.....** అమె ఆగిపోయింది. 


“ఏవిటి సరోజా......ఇన్వాళ అదోలా వున్నావ్‌” అని నిగ్మ 
దీసి అడిగాను. 

ఆమె పక్కున నవ్వేసింది. 

“భలేవారే ఆం నేనదోలా వుండటమేమిటండీ.... 
ఇంక పదండి. చాలా పొద్మపోయింది. నాన్న నాకోసం ఎదురు 
చూస్తుంటారు” అన్నది, 


ఏం మాటొడుకోకుండానే నడుస్తున్నాం. సటోజలతో 
కలిగిన ఈ మార్పుకి కారణం నా పెళ్ళి విషయమే కావచ్చు. 
అంబట--ఆమె నన్ను (పేమిస్తూనే వున్నదనటానికి ఈ నిద 


ఇది జరిగిన రెండు లోజులూ తిరిగి సరోజ నాకు కని 


పించనేలేదు.. హాస్పిటల్‌కి వెళ్ళిందని సీతారామయ్యగారు 
చెప్పారు. ఈ రెండురోజుల్నోనూ ఆయన్నా కూడా మార్పు 


కొట చ్చినట్మ కనుపిసు న్నది. 
ళు ళం అటి 
కొరక్తాలు అనేకవిధాలుగొ ఊహించుకోడంమా, తనే 
నావల్శన్నె నది; చేతయిందీను, 


వీ 
ఆాసుందరం ఊన్బ అయ్యాడు, 


త్ర 


ఆ సాయం(తం  స్పేషనువరకూ సాగనంపివచ్చాను. 
దొర్హో సరోజ వాళ్ళ ఇంటిదగ్గర ఆగిపోయాను. సీతారామయ్య 
గారొక్కరూ ఆనాటి దినప్యతిక తిరగవేసూ న్నారు. నా రాక 
గమనించి లోనికి ఆహ్వానించారు. వెళ్ళాను. 


“సరోజ ఇంట్లో లేదాండి.” 


“లేదునాయన్నా హాస్పిటలుకు వెళ్ళింది. ఇంకాస్సేపట్నో 
వెళ్ళాలి.” 

“ఇమె అలోగ్య మెలా వుంది. 

ఆయన నిబ్బూూర్చాడు. 


నేనూ 


“ఇంకా దురదృష్టం మమ్మల్ని వెంటాడుతూనే వున్నది 
నాయనా. కోలుకుంటున్నరోగం కాస్తా ఇప్పుడు తిరగపెట్టింది. 
మళ్ళీ _ వెనకటిస్పితికి తీసుకొచ్చింది. ఏం జరుగుతుందోనని 
భయంగావుంది” అన్నా రాయన. 

'“'అరె......మరీ విషయం మాటవరసళక్షినా నాతో 
చెప్పనలేదే ౫” 

ఆయన నాకే జవాబూ ఇవ్వలేదు. అప్పుడనిపించింది, 
ఈ మూడులోజుల్నుంచీ తం(డీ కూతుళ్ళు ఎందుకు ముభా 
వంగా ఉంటున్నాలో......ఆమె అనాలోగ్యం వీళ్ళు మనసులు కఠలవర 
"పెట్టి ందికొాబోలు...... 

ఆయనగొంతు నా ఆలోచనలమధ్య అడ్డుపడింది. 

“ఏమీ అనుకోపోతే నిన్నాకటి అడగాలనివుంది నాయనా” 

“అడగండి. ఇంకా సందేహించటమెందుకూ ౫” 

క మరేమీలేదు. ఇంకా ఇం టిదగ్గ ర్నుంచి డబ్బు 
రాలేదు. మొన్న తెచ్చిన స్పెకం కాస్తా ఇట్సి ఖర్బుయిపోయింది. 
అప్పుడేమో అమ్మాయి ముందుమాకులకి డబ్బు అర్హంటుగా 
కావలసివచ్చింది పట అందుచేత...... '** ఆయన  చివరిమూటలు 
సాన్ఫి అన్నారు. 

““ఎఏంత కావాలిట 2” 

“ పస్తుతానికి న్సీ యా శ్ని చాలు. మళ్ళీ ఓ వారం 
రోజుల్నో సర్హుతాను. నీ దగ్శరుం టీనే ఇవ్వుసుమా. లేకపోతే 
మరోచోట ఎక్కడ్డెనా చూచుకోవచ్చు......*” 

“అదేంకాదులెండి. నిన్ననే బీతారిచ్చారు. తీసుకోండి. 
మళ్ళీ మీ చేతిలో డబ్బున్నప్పుడు ఇవ్వచ్చు. ఇంది” అనియా బ్నె 
రూపాయలూ ఇచ్చాను. 

“ఏవో మాలో ఒకడివిగా తిరుగుతున్నావ్‌ కాబట్టి వ 
చనువు బాగా వున్నది కాబట్టి అడిగానుకాని--లేకపోతే అసలు 
అడిగేవాద్నేకాను. లేదనకుండా అడగ్గా నే ఇచ్చావ్‌ .:....అదేచాలు"” 
అంటూ, సప్పెకం, తీసుకున్నారు సీతారామయ్య, 

మరికొంతసేపు మాటాడి, ఆయన దగ్గర "సెలవు 
పుచ్చుకుని, ఇంటికొచ్చాను. నేను గుమ్మంలో అడుగుసెడ్డుం 
డగా అన్నపూర్శమ్మగారు అన్నారు--- 

“నికోసం ఎవ్వలో వచ్చారు నాయనా, నీ గదిలోవున్నారు 
వెళ్ళు” 

ఎవరా అనుకుంటూ, ఆ(తంగా గదిలోకి వెళ్లాను. 
చలపతి!......హోల్నాలుమీద చతికిలపడ్సి సిగరెట్ట కాలుస్తూ, 
ఏదో చదువుకుంటూన్నాడు. 


థఖొారతి 


“నువ్వా!” అన్నాను అనందంగా, 

“వచ్చి చాలెసేపయింది!”” 

“ఈ ఇల్చెలా కనుక్కున్నాన్‌!” 

“మీ ఆఫీసు జవాను చూపించాడు. ఎక్కడున్నావ్‌ ఇంత 
"సీపట్నుంచీ 2” 

(6ల్ట్టీ (ఫెండుని రె గై లెక్కించివచ్చోను.. ఖ్‌ 
స్నానం చెయ్యి. భోజనానికి వెడదాం.” 

“అట్నుంచి సినిమాగ్నూ డా!” 

““అలాగే......ముందు స్నానం కొనియ్యిో 


= త్వ్వరగో 


స్నానాలు ముగించి, బట్టలు మార్చుకుని బజారువ్లై పు 
బయల్సేరాము, హోటల్లో భోజనంచేసి సినిమాకు వెళ్ళాము, 
సినిమా నడుస్నున్నదన్నమా కేగాని, మేము కబుర్శలో పడ్డాము. 
చలపతి వొడి యా, తానుభవాలుగురించి చెప్పాడు. ఆ తర్వాత 
ల! 

“బంటికి బయల్బే రాను తృప్తితో. ఇంక నాకు ఒకటి 
మిగిలింది.” 

“ఏమిటది ౫ 

“నావు.” 

స ఎవడా మ 


“ఏ......ఉన్నమాటన్నాను. క్ష్హయలోగి చిరంజీవిటా 
నీ పిచ్చిగాని. ఇంతకుముందు. నీవు సలహా ఇచ్చినట్టు ఏ శౌని 
టోరియంలోన్తనాచేరి, దిక్కుమాలిన చావుచస్తాను. బహుశౌ 
నీ కీ వార్త కూడా టెలీదనుకుంటాను. ఇదే కడసారి దర్శనంలాో 


వాడిమాటలు వింటూం టఓ భయం కలిగింది, సినిమా 
అయింతర్యాత ఇంటికివస్తూూ గూడా వాడు తన చావు గురించే 
చెవుడం మొదలెట్టాడు. నాకు కోపం వచ్చింది. ఇలాంటి పిచ్చి 
మోొటలం కీ నేను “సహించేదిలేదని గట్టిగా చెప్పాను. అప్పటికీ 
వాడు వినలేదు. 


“నేను నీ దగ్గర మూడులోజులు మా తమే ఉంటాను. 
అప్పుడే ఒకర్మాతి గడిచిపోతోంది. ఇంకా రెండు రా, తిళ్ళం 
టాయి. కనీసం ఈ రెండులోజుల్ని నానన్నునా ఇష్టం వచ్చినట్ళ 
మాటాడు ర నీకు గుర్తు దో లేదోగాని--మనం చదువు 
కుంటూన్నతోజులో * నువ్వెప్పుడూ నా మాట "ెదురునెపే పె 
వాడివికావు, స్పెగా నావమాకే వేదవాక్కుగా భావించేవాడివి. 
ఇప్పుడూ. నీనుంచి అదే కోరుకుంటున్నా అన్నాడు చలపతి 
బాధగా. 

వొడీింత కష్టంగా మాటాడటం విడ్శూరమనిపించింది. 
అసలు నే నేమన్నానని వాడికింత కష్టం కలగటానికి ౨ 

ఇంటికొచ్చినతర్వాత మా ఇద్పరికీ పక్కలు వేశాను. 
ని దపోొటానికి నడుం వాల్చాను. అయిదు విమిషాలు జరిగాయో 
లేదో చలపతికి విపరీతమ్నెనదగ్గు పుట్టుకొచ్చింది. ఆ తర్వాత 
లొప్త్పు.... 

కూజూలో నీళ్ళు గ్భాసులోపోసి తాగమని ఇచ్చాను. తాగాడు. 
గోడ కానుకుని కూర్చున్నాడు. నేనూ వాడిముందు కూర్చుని సిగ 
రట్టు ముట్టు ంచాను. 


లస్ట్‌ దగ్గు వ! రాతిళ్ళ ని దపట్టడలలేదు. యమ 
యాతన అనభతికు న్వైన్నాననుకో... సు పట్టని స్‌ 
ఎల్జాగో పట్టదుగొన్సి ఏన్నెనా విషయాలుంటొ చెప్పుదూ.”' 


నో దగ రేమున్నాయిరా చెప్పటానికి. చెపితే నువ్వే 
చెప్పాలి. స 

“సరిగ్నా ఇలాగే అనేవాడవు చదువుకుంటున్న రోజులో 
అని "పీలవంగా నవ్వాడు చలపటథటి, 


అరోజులు గుర్తు చెయ్యగా న--చలపతిపాట అకస్మా 
త్పుగా గుర్నుక్‌' చ్చింది నాకు. 

నన పాట పాడగూడదూ' అన్నాను. 

కక ల్తివాం 0 

“అవును 

చలపతి నవ్వి అన్నాడు--- 

“పాటలు మానుకుని చాలానాళ్ళయింది.” 

ఉ“బప్పుడు నా గురించ్చెనా పొడు.” 

వాజేం మాటాడకుండా తలెత్తి స్పెకి చూస్తూ 
కూర్చున్నాడు. 


“ బతిమాలించుకోడం నా కిష్ట్రంలేదు. సబే.....ఏం పొట 
పాడనో గూడా నువ్వే చెప్పు” 

““దల్గగాలిలో యమునాతటిపె --” 

ఇది వినగావే వాడు నవ్వాడు. నా భుజం తట్టుతూ 
అన్నాడు. “మంచి పాటనే కోరుకున్నావ్‌......అదే నా కిష్టృమె న 
పాటని గూడా తెలుసు నీకూ అని పాడటం మొదలెట్టాడు--- 


చల గాలిలో యమునా తటిస్పె శ్యామసుందరుని మురలళలీ.. 


ఉల్హము కొల్చగాొనే మధుగీతాలు 
మెల్ట మెల్ట చెవి సోకునవే.......చల్జ”” 
తరువు తరువు కడ డాగి డాగి 
నన్నలయు కన్నుగవా మురుపులవే,..చల్ల 
మురిసి మురిసి నా వనుక దరిని 
కనుమూయు చివురు కెంగేళులివే....*చల్లో 
తియ్యగా సాగుతోంది పాట, వాడి గొంతులో "పెద్ద 
యు. స. వొడలొ పొడుతోం చ-ామా కాలేజీ 
ఆఅడిటోరియమూ---ఆ సే స్ట్‌జీవీ ఏద చలపతి, అతని పక్కన రజని 
అతని పాటను మెచ్చుకుంటూన్న గ "పేక కులూ---అన్నీ గుర్ను 
క్‌'చ్చొాయి. 
అప్పుటి వాడిస్పితిని, ఇప్పుటిదాన్నో 
అ(పయత్నంగా నౌ కళ్ళు చెమర్భాయి, 
పొటఅయిన తర్వాత చలపతి కళ్ళువిప్పి నాన్న పు చూశాడు, 
*“ఏందుకురొ ఆ కన్నీరు ౩” అని అడిగాడు. 
“అబ్బే ఏంలేదు. అన్నాను కళ్ళ తుడుచుకుంటూ, 


*'ద్రావక్రు శంకరం.” నాకు తెలుసు నీ మనసు. ఈ అభి 
మానాలూ అనురాగాలూ మనిషిని లోబర్చుకుంటాయి. ఎంత 
తప్పించుకు తిరుగుదామన్నా సొధ్యంకానిపని, పోనీలే,......ఇక 


శ్రి 


పోల్చుకుచూ నాను, 


పై 


తొలిమజబిీలీ 


ని దపో.....నాకోసం నీ నిద హీడుచేసుకోకు”” అన్నాడు వాడు 
నడుం వాల్యుతూ, 


నేనింకా అలాగే కూర్చుండిపోయాను, 


“లైటు వెలుగుతూంట నాకు ని్యదపట్టదని తెలిసి 
గూడా ఇంకా వుంచావేరా 9 అర్పెయ్యి"' అన్నాడు. 

లేటు ఆఫ్‌చేసి నిదపోటానికి కళ్ళు మూశాను. ఎలా 
పట్టిందోగాని, గాథని ద నన్నావరించింది ఆ రాతి. తెల్టవార్నూనే 
నొ సక్కన 'చలపతివ్నపు చూశాను. 

చలపతిలేడు!...... 

ఆశ్చర్యపోయాను, అన్నపూర్జృమ్మగార్నిపలిచి వాడీగురించి 
చెప్పాను. ఆవిడ మరీ ఆశ్చర్యపోయింది. 


గది అంతా గాలించిచూశాను. నా తలవ్నెస్తున ఓ చిన్న 
కొగితం మడత పెట్టి వున్నది. విప్పు చదివాను. 
నాపాణంకం ఈ ఎక్కువయిన శంకరం-- 


గొరికి కదిలే గడ్మిపరకలా తయారయ్యాను ఈమధ్య. 
మూడులోజులసాటు నీ దగ్నరవుంటాననివెప్పి, ఓ ర్యాతికి ర్యాతి 
పారిపోతున్నాను. కొరణం అడగవద్ను. 

కృయలరోగిని. నన్నావరూ తాకరాదు. అలాంటిది నన్ను 
ఆదరించావ్‌ -నీనామధ్య గడిచిన ఈ కొద్చిగంటలూ చాలు--మన 
"స్నేహాన్ని నిరూపించటానికి, 

ఇదే 'స్నేహం--నీనుంచి వచ్చే జన న్‌ గూడా అశిస్తూ 

చలపతి, 

ఆ ఉత్తరం చదివి కుప్పలా కూరిపోయాను. కుమిలి 
కుమిలి ఏడిచాను. “భగవాన్‌......చలపతిని (బతికించు! 

అన్నపూర్జమ్మగారు నా భుజం తట్టి ంది! 

భగవాన్‌ ......చలపలిని (బతికించు! 

అన్నపూర్జ్యమ్మగారు నా భుజం తట్టి ంది! 

“దిగులుపడకు నాయనా--డ్డె వం అనుకూలిస్తే మళ్ళీ 
అతను కోలుకోవచ్చు. కాని.....మనిషీళలో ఎంత దాచుకుందామని 
(పయత్నిస్తూన్నాా, భయం కనిపిస్తూ నేవున్నది. ఏది నిర్మ 
యించుకోలేనిస్టి తిలో వున్నాడు. అందుకే ఒకరా(తికిర్యాతి ఇలా 
వెళ్ళిపోయాడు.....” అన్నదామె, చలపతి వాలకం ఇప్పటివరకూ 
గవునించి. 

నిజమనితోచింది నాకు, 


క్‌ 


మావయ్య ఉత్త రం రాశొడు. 


ఆ ఉత్తరంలో రాధ అత్తవారింట్నో ఎంత బాధపడ్డు 
న్నదీ, ఎన్ని సాధింపులకి గురిఅవుతున్నదీ వివరించి రాశాడు. 

“రాధ సుఖాన్ని ఆశించిలాగొప్పింటి కోడల్ని చేశాను 
గాని యిలా దాని సంసారం అఘోరిస్త్టందనుకోళలేదు. దూరపు 
కొండలు ననుపన్నమాట నిజం, దానికొ యింటో సుఖంలేదు,. 
చూచినవాళ్ళు చాలామంది చెప్పొరు--నరకం అనుభవిస్తోందని, 


నువో శ్రకసారి ఆ ఇం టికి వెళ్ళి, రాధను చూచిరొ. దాన్నెలాటి 
పరిస్టి తుల్మో చూశారో నాకు రాయి. రాజమం[డిలో వాళ్ళ 


అ(డసుని ఈ కింద రాస్తున్నాను. జాప్యం చేయవద్ము. వెంటనే 
రాజమం డివెళ్ళి అక్కడ సంగతులతో నాకు జాబు రాయి. 
ఆశీస్సులతో 
మీ మావయ్య 
అ డత్తరం చదివిన తర్వాత నేను చాలా నొచ్చుకున్నాను. 
నాలాటి దౌర్భాగ్యుడ్ని "పెళ్ళిచేసుక్‌కపోటమ ఆమె అదృష్పృమని 
నేనూ అనుకున్నాను, చివరికి రాధ సంసారం ఇలాటి పరిణామము 
తెస్తుందని కలలో కూడా తలచలేదు, 


రాధనుచూచి ఎన్నాళో, అయింది. ఇప్పుడెలావుందో 
చూచిరావాలి. "ప్పెగా--మావయ్య గూడా ఉత్తరం రాశాడాయె. 
ఓసారి వెళ్ళిళచ్ముని. 

రెండురోజులు సెలవుకోసం ఆఫీసర్ను అడిగొను. 
ఆయన ఏ మూడ్‌లో వున్నాలోగాని, అడిగిందే తడువుగా "సెలవు 
వముంజూరు చేశారు, అన్నపూర్శమ్మగారి తో చెప్పి, ర్నెలెక్కాను. 

రాజమం, డిలో దిగేవేళకి బాగా  సాయం(తవుయింది. 
మావయ్య ఇచ్చిన అ(డస్సు నొకసారి చూచుకున్నాను, అక్కడికి 
రిక్నామాటాడుకుని వెళ్ళాను. 

ఆఇంటిముందు. రిక్నాదిగి, ఆవరణలోకి అడుగు సెట్టాను. 
ఓ పదేళ్ళ కుురాడు బొంగరాలాడుతున్నాడు. అతన్ని పిలిచి అడి 
గాను, 


“ఇది రాజారావుగారిళ్ళేనా 

అవునంటూ వాడు తలూపొడు, 

“ఇంట్లో వున్నారా?” 

““లేడు* వాడు బొంగరానికి తాడుచుడుతూ అన్నాడు. 

“ఎక్కడికి వెళ్ళారు ౨” 

నా మాటలు వినిపించుకున సు పికా, తీరుబడ్స్‌ వాడికి 
లేనమో మరి--జవాబు చెప్పకుండాొన్నే బొంగరాన్ని నేలమీదికీ 


వదిలాడు. అది గి రున తిరుగుతూం "టబ దానివంక కన్నార్శ 
కుండా చూస్తు న్నాడు, 

““లాజారావు నీకేమవుతారు.” 

ఈ (పశ్నలు వాడికి చిరాకు కలిగించాయేమో 
“మావయ్యా” అన్నాడు విసుగ్నా. 


““వరి.....మీ రాధత్తయ్య వున్నదా?” 


సరిగ్నా ఆ సమయానికే బొంగరం హాొత్తుగా ఆగి 
పోయింది, దాంతో వాడికోపం కట్ట లు తెంచుకుంది, 


“ఏ మ్రోనండీ.....అవన్నీ లోపలికెళ్ళి కనుక్కోండి”' 
అన్నాడు. 

మా ఇద్బరికీ జరుగుతూన్న సంభాషణ వినిపించిందేమో, 
ఇంట్య్హోంచి రాధ గబగబా వీధిగుమ్ముందగ్గ రకొచ్చి నిలబడింది. 
నన్ను చూడగానే అలా బొమ్మలా నించుండిపోయింది. నేను రెండ 
డుగులు ముందుకు వేశాను, 


“న్సవ్యా....... క్టే మమా 2 అని అడిగింది. 

తలూపాను నవ్వుతూ. 

““రా....లోపలికొచ్చికూల్చో....... శ 
నించింది. 


అంటూ నన్ను ఆహా 
గోడకానించివున్న పడక్కుర్చీవేసి, కూర్చోమన్నది. 


న్‌ 98 


న్న 


ఖభాఢతి 


“ఏమిటిలా ఉత్తరం సత్తరవ్నానా లేకుండా వూడీ 
పడ్డావ్‌ 

మలా 

రాధ నావ్హెవు సరీక్టగొచూచి అదిగింది, 
భోజనం కాబోలు--బాగా చిక్కిపోయావు.” 

“ఆవును.” 

“ఒక్కక్తణం! కొళ్ళకు నీళ్ళు తీసుకొస్తానుండు అంటూ 
గబగబా సెరటివ్నెపు వెళ్ళింది. 

రాధ!---చేతులనిండా మస్కి మాసిపోయినళలీర, లోతుకు 
పోయిన కళ్ళ, త్నైలసంస్కారంలేక చిందరవందర్శెన జుత్తు, 
పాపం........ఎంత ఆస్పివుం చటేమా[(తం ఏంలాభం, సుఖమన్నది 
దూరమ్మెన తర్వాత. 

_ “లే.......కాళ్ళు కడుక్కో 
దగ్గర పెట్టింది. 

కాళ్ళు కడుక్కోడానికి లేచాను. సరిగ్మా ఈ సమయం 
లోనే ఓ లావుపాటి (సన్నీ, కళ్ళజోడు సవరించుకుంటూ నావ్నెపు 
విచి తంగా చూస్తో అడిగింది. 

వం 1 

“మా బావి” అన్నది రాధ. 

““వ్సీ బావ.......టీహో.....మీ అత్తయ్య కొడుక్కా 
బోలు, ఎప్పుడొచ్చాడేవి శు ౯” 

“ఇప్పుడే!” 

“అహ,....అలొౌగొ,,,.4. 
పోయింది. 

ఆమె వెళ్ళింతర్వాత, నాకు తువారిస్తూ అన్నది రాధ-- 
“వూ అత్తయ్య. పరు శాంతమ్మ” 

ఆ ఇంట్లో జనాభా మొత్తం ఆరుగురుట. రాధ, రాజా 
రావు రాధ మావయ్యు, అత్తయ్య, ఇందాక బొంగరాలాడుకుం 
టూన్న కు రాడు, వొడి అవ్మూను. ఆమె (రాధ అఆడబడుచు) ఈ 
మధ్యనే మొగుడితో పోట్టాడి పుట్టింటికి వచ్చిందిట పిల్హాడితో 
సహా. 


భి [ ఆ, 


ఆంటి టలు 


అని సళ్ళ చెంబు గుమ్మం 


*” అంటూ ఆమె ఇంటో కెళ్ళి 


ఎంత సేపుకూర్చున్నా-ారాధ ఒక్కుర్త్పై నాతో మాటాడు 
తుంది. అంతేగాని ఆ యింటోవున్న మరెవ్వరూ. కనీసం “ఎప్పు 
ఉెచ్చావూ అని అడగన్నై నాలేదు. 

అక్కడ కూర్చునివుం కు ఏదో ముళ్ళమీద కూర్చున్నట్టని 
సించింది. అందుచేత అలా బజొరు సళ్టద్దామని లేచాను. 

“ఎక్కడికి......వున్నట్టు ండిలేచావూ ౨ 

“అలా బజారు వో ్టద్దామని..... 

“ఒక్కక్నణం-ాకాఫీ కాచి తెస్తాను.” 

“వద్ను......బజారనే తాగుతామ, 
రాజారావు యింట్నో లేడా” 

“పనిమీద ఏలూరువెళ్లారు. కాసేపట్నో వచ్చేస్తారు 

“'జ్యహ్ప,,....అలాగా...సరే ...... మతోగంటలో తిరి 
గొస్తాను” 

అని రాధకివెస్పీ, బజారున్నైవు నడక సాగించాను. రాధలో 
కనుపిస్తూన్న కళే చాలూ-ఆమె ఎంత నికృష్మంగా ఇక్కడ 
(బతుకుతుందో చెప్పటానికి, 


అది సరేగాని, 


తెలీనివూళ్ళో, తెలిసినట్టు తిరగడం నాకో సరదా.. 
రాజమం(డిరోడ్ము బాగా పరిచయమున్నవాడిల్లా నడుస్తూ న్నాను 
దిక్కులు గటా చూడకుండా, - 

ఉజఒదేయ్‌ శంకరం. అని పిలిచారు. 

ఆగిపోయి చుట్లూూ చూశొను--ఈవూల్నో నన్ను తెలి 
సిన వాల్స్ళెవరా అని, డీ పదిహేను గజొలదూరంలో నాలుగిళ్ళవ 
తల మీయింటి గుమ్మంముందు ప్‌ల్గా ద్నెత్చు కుని నిలబడ్డాడు 
ముకుందం!......*. 

వాడిని చూడగానే గబగబా వెనక్కువచ్చి అన్నాను, 

“నువ్వ టా ముకుందం.” 

ఎన్నాళ్ట్ళికి చూశారా నిన్ను....మొదచ్నో నువ్వో కాదో అని 
సంశయించానుగాని తీరా నీ నడక గమనించిన తర్వాత నువ్వ అను 
కున్నాను అజ కులాసా?! 

“చాలా మారిపోయావురా ముకుందం. అప్పట్లో పూచిక 
పుల్ణలా సన్నగా వురడేవాడివి. ఇప్పుడేమొ-ల' 

““ఏనుగుగున్నలా లావయ్యానంటావ్‌....రౌ....రొ...... 
లోపలకూర్చుని మాటాడుకుందాం.”” 


మేము కూర్చున్నగది చిన్నడ్డెన్నా నీటుగా అలంకరించ 
బడివున్నది. రేడియో “వాల్యూవ్‌ తగ్గించాడు. 

“కాకినాడలో ఉద్యోగం చేస్తున్నావటగా......తెలిసింది 

ళ( అవును | 

“ఏవ్పిటిలా దయచేశౌవ్‌ ౫” 

“చుట్ట ౦చూఫుకి వచ్చానుగాని--వీడు నీ సుపు తుడా ౯ 
అనడిగాను వాడివడితో పిల్లాద్నిచూస్తూూ,. 

“అవు నొ. వంశోద్దారకుడు. వీడిపేరు అరవసినిమా 
డ్చెలాగులా ఎంత పెద్దదో తెలుసా......వీరవేంకట శివసత్యపూర్మ్మ 
నర పసాదశర్మ......మా అమ్మా, నాన్న, మా అత్తయ్యా, 
మావయ్యా, నేనూ, మా ఆవిడా---ఇంతమందిమి కూర్చుని కూడ 
బలుక్కుని వీడిపేరు తయూరుచేశాం. సంవత్సరం మొన్న డిశం 
బరులో పూర్తయింది. కాని శంకరం--వీడంత గడుగ్గాయి మా 
అక్కయ్య పిల్టల్యాకూడా లేరనుకో. ఏడుపు మొదలెట్టిన్నా కేరిం 
తాలు (పారంభించినా ఇంక ఆపడమంటూ వుండదు. అరేనాన్నా! 
మీ మావొచ్చాడుగానీ-ఏదీ నీ పతాపం చూసపించు......"'అంటూ 
వట లేతబుగ్న లమీద ముద్ము పెట్టు కున్నాడు, ఆ పిల్లాడేమో 
ముకుందం సన్నటి మీసాలవంక దీక్ట్రగా చూస్తున్నాడు. 

ముకుందం & బిడ్య తండయ్యాడు! ఆ పసివాడి 
గురించి అడక్కపోయిన్నా పనిగట్టుకుని గడగడా వాగేశొడు! 
“నా భార్యా, నా పిల్లలూ" అని చెప్పుకోడంలో గూడా అనిర్వచ 
నీయమ్నెన ఆనందం ఉంటుందని ముకుందం నిరూపించాడు, 

నాలుగేళ్ళ కితం ఈ ముకుందం ఫస్టుక్షాసు గడు 
గ్నాయి స్పూూడెంటు, ఆడపిల్టలకి మారుపేర్ము తగిలించడంలో 
సిదృహస్తుడు. (పభావతికి “సింగిల్‌ రోజ్‌ *అని నామకరణం చేసింది 
వీడే. ఆమె రెండు జడలు వేసుకుని ఒక జడలో మాతమే 
“గులాబిపువ్వు "పెట్టుకుని కాలేజీకి వచ్చేది. _పభావతిఅం మె 
ముకుందానికి వల్ణమాలిన: అభిమానం. సర్వవేళలా ఆమె నీడలా 
అంటిపెట్టుకుని వెంబడించడం ఒక హాబీ, మీనాడు ఆ అమ్మాయి 


తశ 


తొలిమజిలీ 


వీడి ఆగడంచూచి చెంపపెట్టు సెట్టు బోయి, కోపాన్ని సంహరించు 
కుని, ఫికొట్టి పంపింది. అంతే. లనాటినుంచి మళ్ళీ (పభావతి 
-పీరెత్తేవాడుకాదు. అంతమా. తానికే అమా గయిలజోలికి పోకుండా 
బుద్భిగొ వున్నాడాఅం అదీ కాదు. తర్వాత ఉషారాణిమిద కవిత్వం 
(పారంభించాడు. 

అల్జాంటి ముకుందం ఈనాడు గృహస్కు. 

“ఏవిటా గోచిస్తూన్నాన్‌ నం మాటా వంచి 
లేకుండాను” అన్నాడు ముకుందం, 

“ పభావతీ--ఉమారాణి గుర్తుకొస్తేనూ! 

“ఉష్‌! గట్టిగా అరవకురా బాబూ! ఇంటిది విన్నదం ఓ 
నా (_పాణాలు తోడేయగలదు, అన్నట్టు నా అవిద్న పరిచయం 
చేయలేదుగదూ....... ఇదిగో.......జొనకీ.....* అని పిలిచాడు 
లోపల గదివ్నె పుచూస్తో, 

“వస్తూన్నా” అని అంటూ, ఆమ మాగదిలోకి వచ్చింది. 

“*ఈవిడేరా నా (శీమతి. వీడు శంకరమని నా క్నాసుముటు. 
(పస్తుతం కాకినాడలో అఘోరిస్తూన్నాడు, చూడూ.....రొకరాక 
నునింటికి వచ్చాడు-లాఇప్పుడు మా యిద్ద రికీ చాలొ అందవ్నున 
కాఫీ తయారు చెయ్యాలి మరి. వెళ్ళు 11 అన్నాడు. 

ఆమె వంటగదిలోకి నడిచింది. 


““నిపేరు చెప్పుకున్నై నా రెండోమారు వన 
కాఫీ. లేకపోతే సరిగ్గా అయిదు గ ఒకసాలే కాఫీ 
ఇస్తు ౦ది. ఆతర్వాత చల్పిగిపె పెట్టినా కాఫీమాట ఎత్తకూడదు. 
కాఫీ తయారు చెయ్యడంలో 'మూ ఆవిడని అభినందించాల్సిందే. 
ఇంకా కాసేపట్నో తాగుతావ్‌గా, తాగింతర్వాత నువ్వే అంటావ్‌ 
(బహా శ్రండమని, 1 

వాడు ఏంమాటాడినా, ఎంతసేపు మాటొడినా కేవలం 
సంసారం రల కనుపిస్తోంది. వాడిభార్యా, ఆవిడ తయారు 
చేసే కాఫీ--వాడి పిల్లాడూ, వొడుచేసే అల్లరీ... 
తర్వాత ఎవర్షెనా ఈలా. మారిపోతారు కాబోలు. 


ఎవటో 


బెల్ల యిరి 


“అన్నట్మ ఇక్కడ 
చప్పావుకదూ.” 

“అవును. ఈ పక్కవీధిలోనే రాజారావు అని... 

అతనిపేరు వినగానే ముకుందం కుర్చీలోంచి కాస్త 
ముందుకుజరిగి అడిగాడు--- 

““రాజారావా? అంళకు ఆ కలస వ్యాపారంచేసే అతను.” 

“వూ......అతినే. అతనికి మా మామయ్యకూతుర్నిచ్చాం' ! 


జృలాగాల 


న. అతను తెలుసా 2” 
““బాగాను. నా కొక్కడికే అన్నమా మేవిటి ఈసటంత 
టికీ తెలుసు. పాపం! ఆవిడ ఎంత దురదృష్వాన్ని నోచుకుందోగాని 


చుటో లింటికి వచ్చానని 
కం 


'యమకూపంలాంటి ఇంటో అడుగుపెట్టిందిరా శంకరం!” 
కం "కేం ఫి 
“ఆ యింటివాళ్ళు ఆమె నెంత పాదించుకుతింటాతో 
భగవంతుడికే తెలియాలి. రాజారావు తర్నిమాటకు ఎదురు 


చెప్పడు, అత నాక్కడేకాదు ఆ యింటిల్లపాది ఆమె చెప్ప 
చేతల్నో ఉండాల్సిందే. ఆమె పిసినారితనం ఇంతా అంతాకాదు. 


న. దేవతలాంటి ఆ పిల్ణను సాధించడం అమెకు బాగా 
అలవాటు. "స్పై గా--దానికి తగ్గట్మ్హ ఆ రాజారావు వట్ట అను 
ననా శఅ ముం ఈమధ్య ఆ ఇంట్లో ర్డీ గది కాలేజీ కు రాళ్ళ క్రీ 
అద్బెకిచ్చారుటు, పాపం---ఏమీ తెలీని ఆమెను అనుమానించాట్ట 
రాజారావు. దీనికి వంతపాొడింది ఆ తల్ళి. దాంతో పెద్ద రభస. 
వెంటనే ఆ కురాళ్ళని ఆ గది ఖాలీ చేయించారు. ఈ వార్త కాస్తా 
అందరి నోళ్ళత్నోనూ పడింది. నీతాదేవిలాటి ఆమె తన దుఃఖాన్ని 
దిగమింగుకుని (బతుకుతోంది. ఏనాడూ ఆ ఇంటి గుమ్మందాటి 
బైట ముఖ్లర్రచూడని ఆ ఉత్తమాఇల్గా లుమీద నింద మోపటానికి 
అతను మనసు ఎలా వప్పుకుందోగాని, దారుణంరా భాయ్‌, గీ నెల 
రోజుల కితం రాజారావు అక్కయ్య పుట్ట ౦టికి వచ్చిందట. 
అత్తసాధింపుతోపొటు, ఆడబిడ్డ ఆరడిగూడా ఎక్కువయ్యిందని 
మా ఆవిడ చెప్పింది. మొతానికి ఆ అమ్మాయి అనుక్టణం కుమిలి 
పోతోందనుకో...... అన్నాడు ముకుందం. 


వీడి మాటలన్నీ _ విన్నతర్యాత అఆ ఇంటివారందరిపీకలూ 
నులిమి పారేద్దావమున్నంత కోపం వచ్చింది. ఇంత జరుగుతూన్నా, 
ఒక్కనాడుగూడా ఈ విషయాలు ఇంటికి రాయలేదం టే-- 
రాధ మంచితనానిక్కావలసిన నిదర్శనం ఇంతకం ము ఇంకేముంది 2 


ఇంతట్యో ముకుందంభార్వ కాఫీ కాచి తెచ్చింది. పిల్లాడి 
ఆమెకిచ్చి, కాఫీ తాగుతూ, రాధ సంసారం గురించి తనకు తెలిసిన 
దంతా చెప్పాడు, ముకుందం, 

కాఫీలు ముగిసింతర్వాత ముకుందంతోపాటు అలా బజారు 
ఎళ్ళాను, రాతి తొమ్మిదిక్కాబో లు ఇళ్ళకు వచ్చేశాం. 

నేను ఆ ఇంటో అడుగుపెట్టేసరికి రాజారావు అంటు 
న్నాడు కాస్త బిగ్మరగా, “మీ బావ వచ్చాట్ట ? ఎందుకొచ్చినట్నో ? 
నీమీద జంగపుట్టుకొచ్చిందేమొ ---చిన్నప్పుడే అనుకున్నార్హగా 
వీ ఇద్బరికీ "పెళ్ళిచెయ్యాలని.”' 

“అతనొచ్చిందగ్గ ర్నుంచీ చూస్తూూన్నాగా. 
గదిలో కూచుని ఏవిటో గుసగుసలూ, మళ్ళీ అతను 
టకు కదిలేంతవరకూ ఇది అక్కుడ్నుంచివ 
తర్ని మాలు అందించింది, 

““ఎవరిశ్లే నా తెలీనివా ఈ ఎషాలు! బీ 
అనుభవించక తప్పుతుందా మరిః ల 

ఇంకా వాళ్ళమాలటులు వినేంత &పికలేదు, చివాలున 
వెళ్ళి వాళ్ళ్యందరిమధ్యా నిలబడ్డాన్ము నన్ను చూచీ, చూడటంతోనే 
వాళ్ళ నోర్లు మూతలుపడ్డాయి. 


ఇద్దరూ 
బయ 

జడా సం) 
స్టే వట్టురా అబ్బీ! అని 


ొందలోపడ్డా 0. 


“రాధ సంసారం ఎంత చక్కగావున్నదో ఇప్పుడు (పత్య 
కంగా చూస్తూూన్నాను. మీ రసలు మనుషులుకారు. రాధగొంచుక 
కోశాడు మావయ్య. మీరేదో ఉద్నరిస్తారన్కీ తన పిల్బ సుఖ 
పడ్డుందనీ -ఈః పెళ్ళి చేశాడు. మీ మర్యాదకో నమస్కారం. 
వస్తాను” అంటూ రెండడుగులు వేశానో లేదో రాధ తన ముఖాన్ని 
చేతుల్లో దాచుకుని ఏడుస్తోంది. ఆగాను, 

“నిన్ను చూస్తూం ళు నా గుండె తరుక్కుపోతోంది, 
ఎప్పటికైనా మంచిల కోజులొస్తా యని సరిపెట్టుకో రాధి! ఇంత 
కం మొ నువ్వు చెయ్యకలిగిందీ, నేను చెప్పవలసిందీ ఏమీలేదు. వస్తా 
నింక*ి అని గబగబా ఆ యింటీనుంచి బయట కొచ్చేశాను. 


జెక్‌ 


భారతి 


చితమేమిటం కే--నేనింత అవేశంగా మాటాడినా, 
జూ తల్చీ కొడుకులూ నోరు మెదిపితే వట = అభా బీమ్మల్గా నిల 
బడి చూడటం మినహా. అవును మరి-ాతప్పుచే సేవాడు ఎప్పుడూ 
తలదించుకునే వుంటాడు! లే 


ఆ రాతికి రాలే ర్నెలెక్కి కాకినాడ వచ్చే కాను, 


ఆ 


సరోజవాళ్ళు ఇల్టు ఖాళీచేసి వెళ్ళిపోయారని తెలిసింది! 


, ఆశ్చర్యపోయాను! కనీసం వెడుతున్నామని గూడా చెప్ప 


కుండా వెళ్ళిపోయారేవిటాని ఆశ్చర్యపోయాను, అయినా ఇంత 
హళొత్తుగా వెళ్ళిపోవదానికి కారణవువిటి: 

ఆమె ఆలోగ్యం ఏలా వున్నది” ఇన్నాళ్ళూ నన్ను చూడని 
సరోజ-ా-చివరిసారిగాన్నే నా కనుపించి వెడుతున్నామని చెప్పకపో 
టొనికి కారణమేపిటిఏ ఏదీ అంతుపట్టడంలేదు. మనసంతా 
గందరగోళంగా వున్నది. 

ఆఫీసుతో పనిచె య్య బుదిపుట్టు డంలేదు. రెండు మూడు 
సార్ము నా పరాకునిచూచి హెడ్‌క్సార్కు మందలించారు గూడాను. 

గుర్నాధం నాసీటుదగ్గ రకొచ్చి అన్నాడు, “కష్ట ఆఫీసరు 
పుట్టిన ఠరోజుటు 

““అలాగా[!** 

సా. స్పాఫంతా కలిసి ఆయనకో చిన్న సాొర్టీ ఇవ్వాలను 
కుంటున్నాం. 

“వుంచి ఆలోచన = 

“తలో రెండు రూపాయలు వేసుకుంటున్నాం.” 

“తప్పుకుండాను. నావంతు ఇప్పుడే తీసుకోండి* అని 
రెండు రూపాయలు అతని కిచ్చాను, 

“థాంక్సు పహ రేపు ఆఫీసవర్పయింతర్వాత---అం పే అయి 
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దళం సు శు న్నాం. 

అతను వెళ్ళిపోయాడు. మళ్ళీ 
ఆలోచనలు (పారంభమయ్యాయి. 

మొత్వానికి ఆరోజంతా వొళ్ళగురించే ఆలోచనలు. ఎన్నో 
(వశ్నలు. ఒక్కదానికీ సమాధానంలేదు. మళ్ళీ విసుగ్కు చిరాకు. 


సదోజు వాళ్ళ గుదించి 


ఇంటిదగ్గర అన్నపూర్శమ్మగారికి సుస్త్టీగా వున్నది. 
ఈ రెండు రోజుతల్నోనూ ఆమె నొక్కసారిగూడా పలుకరించలేదు. 
ఎంత నొచ్చుకుంటున్నదో ఏమో.......గబగబా ఆవిడ గదిలోకి 
వెళ్నేను. ఆమె మంచంమ్మీద పడుకునివున్నది. నన్ను చూస్తూూ 
నవ్వుతూ అన్నది. “దా ,.నాయనా£[ో 


“ఎలాఉందమ్మాా[” 

“గుండెల్నో బరువుగా ఉంటుంది. ఆయాసం..... స 

“మంచి డాక్టర్ని....... | 

| ““ఎందటోే అయ్యారు, నయంచేయలేక పోయారు. 

ఈ గుండె జబ్బుతో నేననుభవిస్తూన్నబాధ పరాయివాళ్ళక్కూడా 
వద్డునాయనా,......ఏ పనీ చెయ్యనివ్వదు. ఒక్కడుగు కదల 
నివ్వదు. పోనీలే, ......ఈలోగం గురించేం మాటాడుతానుగానీ...,, 
రాజమం(డి కబుర్ము చెప్పు రఫి” 


అక్కడ జరిగిన అన్ని మ౨షయాలూ తూ, చ, తప్పకుండా 
చెప్పాను, ఆవె అంతావిని నిట్నూరున్తూూ అన్నది-- 


“మనుష్పుల్నోగూడా రొక్టసులుంటారు బాబూ అని, 
తో న త వోని 


--ఆ సాయం(తం పార్టి కి. కావలసిన సదుపాయాలు 
"సేకరించడంతో తలనిండుగా మునిగిపోయారు గుర్నాధం, హెడ్‌ 
క్చార్కూనూ. శివానందం రెండు మూడుసార్ము బయటిక్సీ లోప 
రిక్రీ కాలుకాలినపిర్శిలా తిరుగుతున్నాడు. అతను ఆఫీసరుకోసం 
ఎదురు చూస్తూ న్నాడు. 

ఆఫీసుని చక్కగా అలంకరించారు, అన్నీ చక్కగా అమ 
ర్సారు, షతో అరిగా ౦టకి  అపీసరుకారు ఆవరణలోకి అడుగు 
పెట్ట ౦ది--- 

“ఆఫిసల్నోపాటు ఆయన (నీమతిగారు కూడా వచ్చా 
(లోయ్‌” అని ఎలు'గెత్సి అందరికీ చెప్పాడు శివానందం,. 


ఆఫీసరూ ఆయన సతీమణి లోనికి అడుగుపెట్టారు. 
ఆమెను చూచిన మరుక్షణంతోన అదిరిపడ్డ్యాను. 

శౌరద ఆఫీసరు భార్య! 

ఆక ణంలో ఎందుకో కీడు శంకించాను. ఇన్నాళ్ళూ ఆమెకి 
దూరంగా ముఖం చాటు చేసుకుని తిరిగాను. ఇంక ఆమె ఎదుటు 
పడక తప్పదు కాబోలు-ా- 

అదే జరిగింది. 

ఆఫీసరు ఆవిడకు పేరు పేరునా అందర్నీ పరిచయం 
చేస్తు న్నారు.నా దగ్గ రకువచ్చి ఆగారు-- 1 


““ఇృష ర్‌ శంకరం బి. కాం. నాలుగు నెలల(కితం ఈ 
ఆఫీసుకొచ్చారు.” 


చేతులు జోడించాను. ఆమె నన్నూ చూస్తూనే నిశ్చేష్ము 
రాలయింది. (పతి నమస్కారం చెయ్యాలన్న ధ్యాసలేకుండా 
నాప్హెపు చూస్తూ, అలా నిలబడిపోయివున్నది. ఈ చతాన్ని 
ఆఫీసులో అందరూ కళ్శ్శ ప్పుగించి (_శద్భగా చూస్తున్నారు, 

“నాకు శంకరం తెలుసు! నా క్షాసుమేటు” చివరి కెప్పుడో 
ఆఫీసత్నో అన్నది ఇంన్బీషులో, 

“ఈ ఆఫీసులో పని చేస్తూన్నావని ఇప్పటివరకూ తెలీ 
నందుకు చింతిస్తున్నాను. ఇప్పుడు కలుసుకున్నందుకుమవూ తం 
సంతోషంగా వున్నది.” అని నాతో అన్నది (ఇంగ్లీ షులోన్సే. నేను 
తల "ంచుకున్నాను. 

ఆ తర్వాత ఆఫీసరు ఆమెకు మరో గుమొస్తాని పరి 
చయం చేశారు, . 

నేను మవునంగా కుర్చీలో కూర్చున్నాను. ఆ కాసేపూ 
(పతివాడూ నన్నో వింతజంతువుని చూచినట్మ్హ చూళశౌరు. 


పార్టీ ఫునంగా జరిగింది. చాలామంది ఆఫీసరుగురించి 
మాటాడారు. శుభాకాంక్షలు తలియజేశౌరు. దాదాపు ఎనిమిది 
గంటలక్కాబోలు పార్టీ ముగిసింది. 

దార్మో శివానందం, గుర్నాధం కలిశారు. 


“అదృష మంశీ నీదే గురూ” అన్నాడు శినానందం 


లు 


అహవోలా పోజుసెటి.. 
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న్నే 
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తొలిమజిలి 


“కోటలో పాగా వేశారు” , గుర్నాధం వెకిలిగా నవ్వుతూ 
అన్నాడు, 

“ఇక చూచుకో--అటు అంతఃప్పురంనుంచి వచ్చే అను 
(గహంవల్ధ్య, ఆఫీసరు నిన్ను ఆకాళొని కెత్తేస్తాడు. జాతక పురుషు 
డివి” శివానందం అన్న ఈ మాటకి నాకు కోపం వచ్చినమాట 
వాస్తవం. శినానందం కోరుక్సునేది ఆఫిసరు 'గుడ్‌లుక్సూ గ్యటాను, 
దొనికోసం అవసరవ్మె తే వెధవ “కాకాలూను. 


వీడికున్న (పపంచమంతా ఇదేను,. 


““ఇవానందం......ఇంక ఈ మటర్సుకి ఫుల్‌స్టాప్‌ 
ముని మనవి అన్నాను, 

శీర్‌ ఇల్లీ ఉర థర 

ఇధేమిటండీ మీకు పట్టిన అదృప్టృం---' గుర్నాధం నో 

అనబోయాడు. 

నే. వకూ (డొ 
శ్‌ 
నన్ను విసిగించకండి. ” 

నేనిలా అనగానే వాళ్ళిద్దరూ ఒకళ్ళ మొహాలొకళ్ళు 
చూచుకున్నారు. ఏమనుకున్నాలో ఏమోగాని వెంటన స్నెకి 
క్‌ క్కి వెళ్ళిపోయారు. 

భూ 


గ్య 


మ్‌టు 
ంం 


ఆమవమాీ చెప్పుకుంటాను. 


పనే నిదరలో అడుగు పెట్ట గానే జానకిరామయ్యగారు అదు 
ర్పాగా అన్నారు. ఏమిటని అడిగాను, 


“మ్సీ అమ్మకీ ఫిట్టు వచ్చింది నాయనా! పొవుగంటనుంచి 
మాటా మంచీలేదు. నా కాళ్ళాడటంలేదు. డాక్టర్ని పిల్చుక్‌స్తాను, 
నువ్వు కొస కనిపేట్టుకుకూల్చోబాబూ' అని ఆయన వెళ్ళి 
వోలరరారం? 

అన్నపూర్శ్యమ్మగారిదగ్గ ర కెళ్ళాను. అమెకు స్పృహరాలే 
దింకా. తలన్నెప్రు, బల వీద మందుసీసాలూ, గ్యూకోజూ, నారింజ 
రసం వగ్శెరా వున్నాయి, 


వెల్లి గావళల్లి ఆవు తంవ పు కూర్చున్నాను, 
క్‌ ట్‌. మూ 
“అమ్మా” పిలిచాను. ఆమె పలుకలేదు. 


పది నిమిషాలు గడిచినా ఆమెకు స్పృహ రాలేదు, అమె 
స్సి తిని చూస్తూం మి నాకు భయంగా ఉన్నది. వెయ్యి దేవుళ్ళకి 
మొకు గ్రాకున్నాను. 

ఆమెకు స్పృహ వచ్చిందికొబోలు--- పెదిమలు కదిపీంది 
ఏదో మాటాడుదామనే ఉడ్చేశ్యంతో. నా ఆనందానికి అవధుళ్ళేవు, 

“కొర్చిగా మంచినీళ్ళు ఇవ్వనామ్మా!” అడిగాను, 


నా పిలుపు వినగానే కళ్ళు విప్పింది. నన్ను చూచింది. 
అలా చూస్తూనే కన్నీరు పెట్టుకుంది. నా రెండు చేతులూ 
ఆమె చెక్కిళ్ళమీదకు తీసుకుంది. నిమ్మదిగా అన్నది. 


““నాక్సు.,....చావాలని.....లేదు రఘూ! 


“మంచినీళ్ళ ఇవ్వనా...” 

“ఇవ్వునాయనా.......నువ్వుయిచ్చేది అవ్బతంరా........ 
త్వరగా ఇవ్వు” 

గ్భాసులో నీళ్ళుపోసి ఇచ్చాను. ఆమె నింపాదిగా తొగి, 
తిరిగి గ్భాసు ఇచ్చేస్తూ అన్నది. 

“నేనంటా ఎందుకు నాయనా.. ..ఇంత పేమ?” 


శఓ శి 


అటి చిని కిల కళ శి ప బిచి క శివి ఇ ఇచి కథక టికు 


“నువ్వు నా దగ్గర కూర్చుం "ఓం-నాకే భయమూ 
వుండదు. అరే.......నువ్వెందుకు కన్నీరు సెట్టు కుంటావ్‌ రఘూ” 


నే నైవర్ని ౨ ఆమె ఎవరు? మామధ్య ఎందుకీ ఆమూల్య 
బాంధవ్యం ౨ 

“ఇంతకుమునువు. _ నేను చచ్చిపోయాననుకున్నాను.... 
ఎందుకో మరి.........కళ్ళు తెరిచాను....... నువ్వు కనుపించావ్‌..... 
పోతూన్న (పాణాన్ని తిరిగి తెచ్చుకున్నాను...... 

అంతలో డాక్టరు రానే వచ్చాడు, న ఇంజక్షన్‌ నిచ్చి, 
రేపు మామ్మూలుస్పితికి వస్తారని జానకిరామ య్యగారికి చెప్పి ఎెళ్ళి 
పోయాడు. జానకిరామయ్యగారు గదిలో మూల నిలబడివున్నారు. 


“జూడండి..... _అబ్బాయివచ్చి....నన్ను (బతికించాడు, 


నేను చెప్పానుగదూ వీడు మన రఘూ అని.....లేకపోతే,...... 
నేనం పే (పాణాలెందుకు పడాయి వలటారాా 2 
“అవును” అన్నారాయన కన్నీరు తుడుచుకుంటూ. 


చెరిసగం రా(తివరకూ ఆమె ఇలాగే మాటాడ్డూ గడి 
పింది. ఆతర్వాత ని(దపోయింది. అరోజుకి నేనూ ఆవిడగదిలోనే 
పడుకు్కుున్నాను. 

తెల్లవారిన తర్వాత జానకిరామ య్యగారు అన్నారు. 
“పాపం! ర్యాతి భోజనం, నిదా లేకుండా గడిపొవు.” 

నేను నవ్వి వూరుకున్నాను. ఆ ఉదయానికూ్క్కూడా ఆమె 
కోలుకోలేదు. నా కా రోజు ఆఫీసుకువెళ్ళ బుద్నిపుట్ట లేదు. సెలవు 
చీటీ పక్కింటికు( రాడితో ఆఫీసుకు పంపాను. “ఇంతమా తొనికే 
"సెలవెందుకు నాయనా అని జానకిరామయ్యగారు అన్నారుగాని, 
నేను వినిపించుకోలేదు. 

తర్వాత డాక్ట్రర్ను వెంటబెట్టుకుని తీసుకొచ్చాను. ఆయన 
అన్నపూర్శమ్మగార్ని పరీక్షించి ఇంజక్షను ఇచ్చివెళ్ళారు. ఇంక 
పర్వాలేదని గూడా జెప్పారు. 

ఆయన రాసిచ్చిన మందులు కొనుక్కుని తీసుకొ చ్చాను, 
ఆరోజు ఆ మందు వాడొము, 

మర్నాటికి ఆమె మామూలు మనిషయ్యింది. గండం 
గడిచినట్టయింది. జానకిరామయ్యగారు. గాలి పీల్చుకున్నారు, 


ఆఫీసుకు వెళ్ళాను, పరిస తులు విడ్యూరంగా తయా 
ర య్యాయి, అందరూ నన్నుచి (తంగా చూట్టు 0 మొదలు పెట్టా రు, 
హెడ్‌ క్లార్క్‌ నన్ను తన సీటుదగ్న రికి పిలిపించుకుని ఏదో రహస్యం 
అడుగుతున్నట్ము, మెళ్ళిగా అడగారుా 

“మీరు ఆమెకు చదువు చెప్పెవారటగాక 


ఈ విషయం అఫీసులో ఎలా తెలిసిందో నాకు & పచ్చాన 
అర్జ్మ ౦కాలేదు, అయినా నే నామెకు చదువుచెప్పింది లేనిదీ ఈయ 
నకు ఎందుకు 2 

ఆయనకేం జవాబు చెప్పకుండావచ్చి, నొ సీట్బో కూర్చు 
న్నాను. 

అఫీసరు తన గదిలోకి వెడుతూ, నావ్లె పు అదోవిధంగా 
చూశొరు. ఆయనలావెళ్ళి అయిదు నిమిషాల్నెనా జరక్కమునుసే 
నన్ను సిలిపించారు. ఈ పిలువు ఆఫీసు బృందాన్ని కలవర పెట్టింది. 
వాళ్ళ నేకాదూ---ఒకవిధంగా నన్న్నూను. 

ఆయన గదిలోకివెళ్ళి నిలబడ్డాను. 


త 


ఖార తి 


“మీ పద్ధతేం బాగుండలేదు మిష్టర్‌ శంకరం” 

ఉలిక్కిపడ్డాను ఈ మాటతో. 

ని ఇప్ప్రృంవచ్చినట్టు “సలవు వాడేస్తూన్నారు.లే 

““నిన్న మౌ ఇంట్లోలా” 

“ఐ యావ్‌ు నాట్‌ ఆస్కింగ్‌ యువర్‌ సిలీ కాజెస్‌--- 
ఇలా సెలవలు పట్టు డ60 నొ కిష్ట్పృంలేదని అంటున్నాను.” 

ఆయన అనవసరంగా మండిపడ్డున్నట్ము (గవాంచాను. 


“(ఇంకా మీరు కన్ఫరవ్‌ఎకాలేదు. ఇదిమా(తం గుర్ము 
చేసుకోండి.” 

ఇంత చిన్న విషయానికే ఈయన ఎందుకు ఇంత 
రాద్ధుంతం చేసూన్నట్ళు 2 నే నిప్పుడేం మాటాడినా నేరమే అవు 
తుంది. అందుకనే మవునంగా ఉండిపోయాను. 


స్‌ (పోలగెస్‌ ఏవుంత బాగాలేదు. నో.....ఐ కాంట్‌ 
స్పేర్‌ దిస్‌ కై ండాఫ్‌ నెగ్గి జన్స్‌.......అండర్‌ స్టాండ్‌.....) 

“'యస్వార్‌ ప! 

“ఊ..... యూకెన్నో. 

ఆ గది నుంచి బయటకు వచ్చాను, అంతవరకూ ఆ గది 
తలుపుల దగ్శర నిలబడి ఉన్నాడేమా శివానందం--నా రాకను 
చూచి. గబగబా తన సీటు దగ్నరికి పరుగెత్హాడు. ఆఫీసరు 
నన్నేమన్నాడో విందామని (శవపడ్డాడు కాబోలు. 

ఈ వింత మనస్తృత్తా్యాలమీద నాకు రోత కలిగింది. 


నా సీట్నో  కూర్చుంటుండగా, "టేబిల్‌ మీద ఉన్న 
కవరు నా చూపుని ఆకర్షించింది. నాకు పరిచయంలేని అక్ట్మ 
రాలతో నా చిరునామాను రాశౌరు. ఎవరాని ఆ(తంగా కవరు 
చించి చదివాను, 

యి శంకరంగార్కి; 

కొందరు మంచివునుషులుంటొరు. వాళ్ళని మోస 
గించడం తలకుమించిన పని, అంతరాత్మ నుతరామూ ఒప్పు 
కోదు. మీరు నాకు ఏ కణంలో కనిపించారో గాని--ఇన్నాళ్ళూూ 
మంచీ చెడుల మధ్య యుటా అటా అని వూగిసలాగాను. 

ఈ పోరాటంథలో చివరికి మంచే గెలిచింది. 


నేను వేశ్యను. సీతారామయ్య నా తండి కాడు, నాకు 
అక్కయ్య అనబడే వ్యక్తి యా లోకంలో ఎవ్వరూ లేరు. 
ఇవన్నీ మా వ్యాపారం నిరాటంకంగా సాగటానికి, మీలాటి 
అమా యకుల్ని మోసగించటానికి కల్పించుకున్న సాకులు. 

జన్మలో ఒక మంచిపని చేయగలిగినందుకు నే సెప్పటికీ 
గర్విస్తూంటాను. 

నాలుగు దోజుల (కితంలాసీతారామ య్యుకీ నాకూ 
రగడ జరిగింది. అతను మిమ్మల్ని మోసం చెయ్యమంటొడు-- 
నేను చెయ్యనన్నాను. చివరికి, నేనే ఆధారమయిన అతను నామాట 
వినక తప్పిందికాదు. 

ఈ జన్మలో ప్పిక్సు కనిపించకూడదనే నిశ్చయం తో--- 
దూరంగా పోతున్నాను, మకొం మార్చాను, 


ఇన్నాళ్ళూ మీతో చెలగాటం ఆడినందుకు మన్నించ 
వుని కోరుకుంల-ా సలోజ. 


తెరి 


నామతి పోయినట్టయింది. నాలాటివొళ్ళనే వలలో 
వేసుకోవడం వృత్తిగా పెట్టుకున్న సరోజ నాపట్ట లులా 
ఎందుకు చేసింది. ఇది జవాబులేని (పశ్న. 

ఎంత నీచంగా (బతుకుతున్నవార్షె నా--ఒక్క్కోసారి--- 
ఒక మంచివోడుస్తె తం చేయలేని మంచిపని చేయగలరని 
సరొజ నిరూపించింది, 

ఆలేజు నా మనసంతా పాడయ్యింది, అటు ఆఫీసరు 
_పవర్హ నా--యిటు సలోజ రాసిన ఉత్తరం-లాయీా 6ండూ 
నన్ను కలవర పెట్టూ యి, 

ఇంటిదగ్గర అన్నపూర్శమ్మగారు. నాలో కనుపీిస్తూన్న 
కొత్తదనాన్ని ' “గమనించారు. గుచ్చి గుచ్చి కారణం అడిగారు. 
నను సమాధానం చెప్పనేలేదు. 

రోజులు గడుస్తున్నాయి. 

ఒక్కరో జా ఒక్‌ వింత పరిణామాన్ని వెంటబెట్టు 
కొస్తున్నది. ఆఫీసులో పరిస్పితులు (పతికూలించాయి. కేవలం 
నన్ను వత్తిడి చెయ్యాలనే సంకర్పంకొద్బ్సీ ఆఫీసరు నన్ను పతి 


చిన్న విషయంలోనూ మందలిస్తున్నారు. అప్పుడప్పుడూ 
విపరీతమ్నెన కోపాన్ని గూడా (పదర్శించడం కద్బు. 


చొతకావడంలేదు, 
-అఆఫసరిలా మారిపోటొనికి శారద కారణం కావచ్చు 
ఆనాడు నాసప్పెన కత్తి గట్టి నట్ళు “సాధిస్తా” సలి 'హెచ్చరిం 


చింది. ఈనాడు ఆ పగ తీర్చుకుంటోంది కాబోలు. 

ఏమో మరి !--ఆడది తెగిస్తే ఎంతటి పన్హైనా చేస్తుం 
దని వాడుక, ఆమె నా గురించి ఆఫీసరుకు ఏమ్మెనా చెప్పి 
ఉండవచ్చు. ఆడదొనిమాట నమ్మడం సుళువు, 

అఆపీసుళో అందరూ సరిగా వేళకి యింటికి వెళ్ళి సోరేు 
వారు. నా విషయంలో యిలా జరగడంలేదు. అంతటి ఆపీసు 
లోనూ బిక్కుబిక్కుమంటూ గ నొక్కత్సీ, నాకు కేటాయించిన 
పనితో రా తింబవళ్ళ్లూ కూర్చోవలసి వస్తున్నది. ఇంతపనిలో 
ఏ చిన్న పొరబాటు దొర్జినా ఆఫీసరు సహించేవారు కాదు. 
పిలిపించి, నన్వూ---నా చదువువీ హేళన చేసేవారు. ఈ వింత 
పరిణామానికి నేను చింతించని లోజు లేదు. ఒక్కోసారి-- 
యా ఉద్యోగం విడిచిపెట్టి ఎక్కడిక్సె నా పారిపోదా మనిపించేది. 


ఓరోజు--రాజన్న నాకో. కొత్తరకమ్నాన కబురు 
తెచ్చాడు. చాటుగా పిలిచి రహస్యం చబుతున్నట్ను చెప్పాడు, 

“మిమ్మల్నివాళ అమ్మగారు రమ్మన్నారు లి? 

ఆ ఆహ్వానం నాకు వెగటు ఆలిగించింది. 

“రాలేను. ఆఫీసులో పని వత్తిడిగా ఉన్నదని ఆమెతో 


క్‌ 


ఇది సహించడం నాకు 
ఫ్‌స 


బసు, 
ఇ “అదేబాబూ 1! ఆ విషయం అడగటానికే రమ్మన్నారు.” 

బం "లే రళ? 

రాజన్న వెకిలిగా నవ్వినట్ము కనిపించింది నాకు. 

“పీ రిన్నాళ్ళూ ఆఫీసులో పడూూన్న యిబ్బందంతా 
అమ్మగారికి చెప్తూన్నా లోజూను” 

“అసలు నా విషయాలు ఆమెతో చెప్పటానికి నీకేం 
జ 


తొలిమజిలీ 


“అయ్యారామ |! నామీద కోపం చూపిస్తారేటండీ |! 


అమ్మగారు రోజూ మివ్మార్నిగురించీ అడుగుతూంటారు. 
నాకు తెలిసిందంతా నేను చెప్తానులో 
ఆశ్చర్యం కరిగింది. శొరద నన్నుగురించి లెలుసు 


కోవాలని ఎందు కనుకుంటోంది 


“ఇవ్వాళ మీతో అన్ని విషయాలూ మాటొడతారంట. 
అఫీసయిపోంగానే రమ్మని మరి మరీ చెప్పారు 

“సరే, (పయత్నిస్తానని చెప్పు” అన్నాను. 

రాజన్న వెళ్ళి పోయాడు. 

శౌరద నన్ను పిఠిపించడంలో అర్భమేమిటి ? నొమిద 
పగ తీర్చుకునేందుకు అవకాశం కోసం ఎదురుచూస్తూ న్ను 
ఆమె--నన్ను. పరామర్శించాలని ఉన్నదనడంతో. “ఉద్నేశ్య' 
వేమిటి ? నన్నూ, నా అసమర్శతనీ అవమానిస్తుందా  లేక-- 
ఈ జరుగుతున్న దారుణానికి సానుభూతి చూపుతుందా 

ఎన్నో (పశ్నలు---అనుమానాలు, 

చివరికి ఆ యింటికి వెళ్ళడానికి నిశ్చయించుకున్నాను. 
ఆరోజు మిగిలున్న సనికి వాయిదావేసి-ాకొస్త -పెందరా ళీ 
రితోపాిటు బయట కొచ్చేళాను. 


ఎ=నాకోసమే... ఎదురుచూస్తు న్నది 
లోనికి సాదరంగా ఆహ్వానించింది. శౌరద. 


అలా కూర్చో” అన్నది సోఫా 


అంద 
కాబోలు-ానన్ను 


““రావనుకున్నాను షు 
చూపిన్తూూ. 
మవునంగా కూర్చున్నాను. 
5 శివారు నీమీద కత్తిగట్టారుట నిజమేనా ౫” 


ళఓ క 


|! న! ఉక శిళో ఈ 5 భతి 


“-ఫ....వారింత అల్పబుద్భివొ రనుకోలేదు.” అన్న దామె. 
ఉలిక్కిపడ్డా ను, 


“అనుమానం మనిషి నెంతటి వాడిన్నె సా తనిష్పృ 
మొచ్చినట్టు ఆడిస్తుంది శంకరం ! నువ్వు నా క్టాసుమేటువి, 
ఇద్దరం కలిసి మెలిసీ తిరిగాం. ఈ రెండూ చాలు ఆయన 
అనుమానానికి ఆయుధాలు, ఇంత చదువుకున్నా, హోదా 
"పెంచుకున్నా---ఆ నునిస్నీలో “ కుకెడ్నెస్‌" యింకా దూరం 
కాలేదు. పాపం ! అన్యాయంగా. నీమీద విరుచుకుపడు 
తున్నారు. 

“సన్తెందుకు పిలిపించావో ,...”” 

“ఎందు. కేవిటీ ఇ--నీ గురించి రాజన్న చెప్తున్నది 


వింటూంకు సేసారి నితో స్వయంగా అన్ని విషయాలూ 
. మాటాడాలని ...౨ 


నే నొకటి అడగా లనుకుంటున్నాను.” 
“నిరభ్యంతరంగా 

““జ్రక్సిసర్రిలా  మారిపోటానికి కారణం 9” 
““ఏప్పానుగా ఆయన అనుమానమని 1 

“అంతేనా ?₹” 

““ర6ంతే (1! 


“దాన్నో నువ్వేం కలగజేసుకోలేదా ?” 


జం ళు |! 

“నీకు గుర్తులేకపోవచ్చు. కాలేజీ లోజుల్నో--కునాటి 
నీ ఉదేకాన్ని కూడదని హెచ్చరించాను. మందలించాను కూడా, 
అనొడు నువ్వన్నావ్‌ “దానికి తగ్గ (పతిఫల మనుభవిస్తావిని. 
అప్పుట్తో ఆమాటని నేను పట్టు ౦చుకోలేదు, మళ్ళీ ంమానాడు 
మనిద్వరం కలుసుకున్నాం. నీ పగ తీర్చుకునేందుకు చక్కటి 
అవకాశం దొరికింది. నీమాట నెరవేర్చుకుంటున్నావ్‌. ఇది 
కాదంటావా 2” 

ఇంతా విని ఆమె పకపకా నవ్వేసింది ! 


“క్స్‌ పిచ్చి శంకరం ! నాకు పగేమిటయ్యా మహాను 
భావా ఇ--అవి తెలిసీ తెలీని కాలేజీ లోజులు--ఇది జీవితం. ఈ 
రెంటికీ తేడా చాలా ఉంటుంది, ఒకరిమీద పగ తీర్చుకో 
టానిక్కాదు జీవితం !--ఏమో ఆనాడు నిన్ను అలా అన్నా 
నేమో. అయినా అప్పటిమాట యింకా గుర్మ్నుంచుకున్నావన్న 
వ చ 

ఆమె అలా అనేసరికి నాకు సిగ్గు వేసింది. తల కొ 'బ్హ్‌సి 
నంత పని జరిగింది, 

“ఒకవిధంగా--నీకు జరుగుతున్న యీ అన్యాయానికి 
నేనుకూడా ఒక కారణమేమో.” 

ఏమి టన్నట్ను ఆమెన్నె పు చూశౌను. 

“ఆలోజు పార్టీలో నువ్వు నాకు తెలిసినట్టుగా చెప్పాను. 
"స్పైగా-ా అప్పుడప్పుడూ మన చనువు గురించీ, నీ గురించి 
నీ చదువుగురించీ ఆయనకు చెప్తూండేదాన్ని. ఇవన్నీ ఆయన 
మనసుని పొడుచేస్తాయని మాతం ఊహించలేదు. ఆయన 
అల్వ్సత్వం యిప్పటిగ్నాని తెలుసుకో లేకపోయాను.*” 


సరిగ్మా శారద యీమాట అంటూండగానే అఫీసరు 
గుమ్ముందగ్శర నిలబడ్డారు. మా యిడ్ద ర్నీ ల్సీ కృణంపాటు 
చూచి, నన్ను అడిగారు. 

“ఏ ,,.. ఇలా వచ్చారు 

““నేనే పిలిపించాను”” అన్నది శౌరద, 

క్ట టప్‌? 

నేను లేచి నిలబడ్డా నుం 

““గెటవ్‌ట్‌. మళ్ళీ యీ పరిసరాల్మో కనుపీంచకు” 
అన్నా రాయన నావ్హెసపు గుడ్డురిమచూసూ ల 

అగు ,.4. నిన్ను కాసించటానీకి ఆయసనెవరు 2 అవన్నీ 
ఆఫీసులో. ఇది ఇల్దని, నువ్వు వచ్చింది న్సీ మి(తురాల్ని పలుక 
రించటానికని జవాబు చివ్వు ..., స్‌ అన్నది రోషంగా శారద, 

నేనేం మాటాొడలేకపోయాను, 

'“భయమెందుకు శంకరం ఇ--అలా చెప్పుల 

“మందు నువ్వు లోపలికెళ్ళు” ఆయన  శౌరదని 


గడ్చించారు. 
“అంత అవసరం రాలేదు” 
4 జ్ఞాంబ్రన్రా కకక 
ఈస్రాల్ట్సు నేను మీ పరిచారికను గాను, మీ కేకలూ, 


వీ థాంధూంలూ విని భయపడిపోటానికి-ాలఅలా నించుండి 
పోయాోవే శంకరం ,... కూల్చో సై! 
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భారతి 


“అనవసరంగా నువ్వు జోక్యం కల్పించుకుంటున్నాన్‌ 
శారదా [” న 

“నా ఎదటనే నా (ఫండుని వీరు  అవమానపరు 
స్పున్నారు. అన్నది శౌరద,. 


“యూ ....” గట్టిగా అర్తిచారు ఆఫీసరు, 
“ఆవేశం అక్కర్నెైదు తొణక్కుుండా అన్నది శారద, 
నేను యిరకొిటంలో పడ్డాను. ఈ వాగ్వివాదం |. 


దారుణమ్మెన సంఘటనకి దారితీస్తుందోనని భయపడ్వాను. 
తలొంచుకుని బయటకు రాబోయాను. 

“ఆగు శంకరం ! నేనూ వస్తూన్నానుో' 

మరింత భయం వనేసింది. ఏం చెయ్యాలో తోచే 


లేదు, 

“ఈ దిక్కుమాలిన కొంపతళో శొంతిలేదు. మనిషికి 
విలువ యివ్వడం చొాతకాదు యిక్క_డివారికి. ఛ్‌ 4 ఆమె 
లేచి నిలబడింది. 


కట శారదా ఫ్ర) 

“ఏం, ఎందుకా గావుకేకలు. చాలిక. మీ బుద్ది తెలుసు 
కున్నాను. అమ్మా, నాన్నా యింకా (బతికే ఉన్నారు. నే నక్క 
డకు. వెడితే తలమీద పెట్టుకు పోషిస్తారు.” 


“దట్సాల్‌ ర్నెట్‌ ఇష్లుళన వెళ్ళు” 

“తప్పుకుండా” అంటూ అమె వేగంగా మేడ మెట్టు 
ఎక్కి తన గదిలోకి వెళ్ళింది. 

ఆ యింటినుంచి వెంటనే బయటకు వచ్చాను. కొంత 
దూరం వేగంగా నడిచాన్ను కొంతదూరం పరుగిత్హాను. 


శౌరద నిప్తుడు అర్భ్యం చేసుకున్నాను. ఆమె కేవలం 
“ప్ప యే కాదు. అభ్యుదయానికి ఊఓ మచ్చుతునక ఆమె 
వ్యక్తి త్యానికి చేతులు జోడించాను. 


--ఆ రాతి భోజనం చేయలేదు. అన్నపూర్శమ్మ 
గారు. కారణం అడిగారు. ఇన్నాళ్ళూ నేను అనుభవిస్తోన్న 
వేదన చెప్పితీరవలసిందని పట్టుపట్టారు. 

అమె వడిలో తల పెట్టుకు గావురుమని ఏడీచాను. 

ఆమె గాబరాపడింది. నా తల నిమురుతూ అడిగింది. 

“చెప్పు రఘూ 1! నా బాబువి కదూ ! నువ్వు చెప్పక 
పోతే నే చచ్చిపోయినంత వట్కు ఖో 

న. (5! 

ఆమె కళలో నీళు నిరిచాయి. 

అ ఈ) €ంా 

ఇప్పటివరకూ జరిగినదంతా పూసగుచ్చినట్టు వివరించి 
చప్పొను. ఆమె నిట్లూూ రుస్తూ అన్నది, 

“వీ టన్నింటినీ మనసులో పెట్టుకుని, మనసు పాడు 


చేసుకోడం తగదు నాయనా 1! పనివాడి వింకా ... లోకం 
తెలీదు. నీకు” 
న్‌ న వో వః 
నిజమే మరి-- 


నాకు తోకం తెలీదు. మనిషి మనసు తెలీదు. అంతటి 
అనుభవం యిప్పటివరకూ లేదు. 


అందుకనే--ఇప్పటివరకూ జరిగినదంతా ఒక చక్కటి 
పాఠం--జీవితం నేర్పిన పాళాల్నో ముఖ్యమ్నెనదీ, మరిచి 
పోనిదీ గూడాను. 
శౌరద ఆ ర్మాతే పుట్టింటికి వెళ్ళిపోయిందని రాజన్న 
ఆఫీసంత టికీ తెలిసింది. 
ఆరోజు ఆఫీసరు ఆఫీసుకు లేటుగా వచ్చారు. వచ్చీ 
రావడంతోనే _ నన్ను పిలిపించారు. అనాటి పిలుపుకి నెను 
భయపడలేదు. సరిగదా ఏదో పిచ్చిద్దెర్యం నన్నావరించింది. 


ఆయన గదిలో అడుగు ఎట్టా ను, 

ళ్‌( జ కా క! 

నిన్ను వస్ట చెయ్యాలనుకుంటున్నాను. 
రాయన ఇంగ్ల పులో. 

““కాస్టీ ఆ అవసరం రాకముందే రాజీనామవూ యిద్దా 
మని నేనూ - అనుకుంటున్నాను.” ఇంగ్సీ పషుతోచే సమాధానం 
చెప్పాను. 

ఆయన గతుక్కుమన్నారు. అర్భ ంగానట్టు నా ముఖం 
లోకి చూళశౌరు. 

“ఇలాంటి మనుషులదగ్న ర ఉద్యోగం చెయ్యడం నాకు 


ద్వరా 


షన. 


చాతకాదు” అన్నాను, 

“అంతవరకూ వచ్చావన్నమాట.” 

“అన్నీ నిశ్చయించుకోడం గూడా జరిగింది. నే స్ట్‌ 
ముందు ఒక్కవమాటా-అంతస్తూూ, అధికారమూ యివిగావు 


మనిషి విలువను కొలిచే కొలతబద్బలు. సంస్కారం ముఖ్యం.” 


“షటప్‌ .... ఐవిల్‌ రిపోర్ట్‌ దిన్‌టూ-ా” 


గట్టిగా నవ్వాను ఆయన మాటమధ్యలోనే ఆగి 
పోయారు. 

“ఎవరికో ఎందుకు ? ముందు మీ మనసుకి చెప్పు 
కోండి. సెలవ్‌” 


ఆ గదినుంచి గబగబా బయటకు వచ్చాను. అప్పటి 
కప్పుడే నొ రెజిన్నేషన్‌ రాసి హెడ్‌ కా ర్కుకీ యిచ్చాను. 
వో నే వ 


“బంతపని జరుగుతుం దనుకోలేదు* 
రంగనాథం, 

అన్నపూర్జ్యమ్మగారి కళ్ళలొ నీరు తిరగడం తప్ప, 
ఆమెన్తుంచి ఒక్కమా కైనా లేదు. జానకిరామయ్య గారు 
దూరంగా నించుని ఉన్నారు. 


గట్టిగా కూతపెట్టి కదిలింది ర్నెలు ... 

ఆ ముగ్గురూ నాకు కనుమరుగ య్యేంతవరకూ నేను 
చెయ్యూపుతూనే ఉన్నాను. ర్నెలు ష్మాటుఫారం. దాటుతుం 
దనగా---అన్నపూర్జమ్మగారు యింకా: నిలువలేక రంగనాధం 
భుజాలమీద పడిపోయింది. 

సీట్యోకి వచ్చి కూర్చున్నాను. 

“సరిహద్బు దాటావ్‌. జీవితంలోకి అడుగు పెడు 
తున్నావ్‌. నీక్షై నువ్వు తెలుసుకోవలసినవ్హీ నీ అనుభవంలోకి 
తెచ్చుకోవలసినవీ చాలా ఉన్నాయ్‌' అన్న మూర్తి మాటలు 
గుర్తు కొచ్చాయి. 

శైలు వేగం పెంచుకుంటోంది, 


అన్నాడు 


తగ 


వుహత్తర పఠవర్తనషము = 
| పాత, [కొత్త స్మ్నామాజ్యతత్వాలు ] 
శ్రీ జాన్‌ స్టాచీ 


మోొళవ్లైన, (బిటిష్‌, _ఫెంచి, డచ్చి సొా_మాజ్యాలు 

దాదాపు అంతరించిపోయినాయి. అయితే సా మాజ్యతత్వం 
ఇంతటితో అంతరించిన కేనా, లేక్క ఈ అధికారదండం కేవలం 
చేతులు మారడంమా(తం జరుగుతుందా ౨ తూర్పునుంచో, పడ 
వమరనుం చో బలమ్మెనదేశం ఒకటి సిద్ద మె, పాతవారి స్టానాన్ని అధి 
సష్మించవచ్చునని అనేకమంది అనుకున్నారు. అమెరికా ఏ విధమైన 
సంకోచం లేకుండా తనసా మాజ్యాన్ని విస్తృరిస్తందని, అపుడు 
పాత అధిపతుళల్తె న (బిటన్‌ , (ఫాంసు, వళ్చిమ జర శ్రనీలతో సంఘ 
ర్నణ రాకతప్పదని స్టాలిన్‌ సాొక్ట్నాళ్తు జోస్యం కూడా చెప్పాడు. 
కాబట్టి కమ్యూనిస్టు, కమ్యూూని స్ట్రేతరులమధ్య యుద్భంవచ్చే 
(పమాదంకన్న, తక్కువస్త్రాయిగల "పెట్టుబడి దేశాలకు, అమెరి 
కాకు యుద్ధంవచ్చే (పమాదం ఎక్కువని ఆయన వివరిం 
చాడు. ఇది వాస్తృవాన్ని అపారంగా అపార్భం నేసుక్‌వడునని 
నేను చెప్పాను స్నా లిన్‌ జోస్యం చెప్పిన్నాటినుంచి, నేటివరకు 
జరిగినదిచూ'స్తే, _ చివరిలోజుల్నో (పపంచస్వరూపం ఎలా 
వున్నదో కూడా ఆయనకు బోధపడలేదని చెప్పవచ్చు. పాత పెట్టు 


బడిదేశాల్నెన (బిటన్‌, జర్మనీ, జపానులు అమెరికా చెప్పుల 
కిందబడీ నలిగిపోతున్నా యన్నది "కేవలం వికృతవ్నెన 


అసత్యం. కమ్యూని స్పేతర దేశాలలో అమెరికా సాటిలేని మేటి 
దేశన్నెనది. _ అందుకని కొత్తగా అమెరికాసా మాజ్యమనేది 
ఒకటి అవతరిస్పృందా అన్నది చర్చింపదగిన విషయమవు 
తున్నది. అంతేగాకుండా, కమ్యూనిస్ట --అంట్‌ చ్చెనా లేకపోతే 
రమ్యే-సా మాజ్యాలు ఏర్పడే | పమాదంకాని అవకాశంకాని వున్నదా 
అనేది కూడా చర్చనీయ మౌతున్నది. 


అమెరికాను 
ఇక్కడివారు. భావి 
స్పృన్నట్ను, వారితోను, వారితోను మాటాడితే నాకు అని 
పించింది. ఇలాంటిభావం (బిటిష్‌ దేశస్సుడ్డెన నాకు విచి 
(తంగా కనపడుతుంది. ఎందుకంటే, (బిటను నిజంగా సా మాజ్య 
సంపదాయంగల దేశం. సామాజ్యవాదిఅంటే. సిగ్నుపడ 
నవసరం లేదన్నట్ము మా తండి నన్ను పెంచారు. భిడియపడ 
కుండా  అఆసపేరున పిలుచుకొనడం, 


ముందర  అమెరికొవిషయం చర్చిస్తాను, 
సామాజ్యదే శాలకు మూలవిరాట్ళు గా 


సామాజ్యతత్వం చాలా 


6 తక 


మంచిదని నిస్సంకోచంగా చెప్పడం వుండేది, (బిటన్‌లో నిజంగా 
సా_మాజ్య(తత్వ) సాం్యపదాయమంటూ ఉండేది. కాన్కి అమెరి 
కాకు అలాంటిదేమీలేదు. అంతేగాదు. సా మాజ్య వ్యతి రేకతత్వా 
నికి అమెరికా ఆదిశక్తి అని వారి నమ్మకం. మహత్తరమ్మన 
(ప్రధమ సా మాజ్య (పతికూల విష్పవమునుండి 
ఉద్భవనించినదని, నా_మాజ్యతత్వం స్పై జరిగిన తొలి తిరుగు 
బాటు అదేనని, అందుకని సామాజ్యవిలోధతత్వానికి కర్ష 
తవు దేశమని వారు తమ చరి. త గంథాలనుంచి నెర్చుకున్నారు. 
నిజంగా అమెరికా ఉద్భవించింది అలాగే. పద్బెనిమిదవ శతాబ్బం 
చివర అమెరికాలోని పదమూడు (బిటిష్‌ కాలనీలు, (బిటన్‌ స్నె 
తిరుగుబాటు చేశాయి. 


అమెుదికొ 


ఆ తిరుగుబాటు ఆధునికయుగంతో 
(సతికూలమ్మెన పెద్ద మొదటి తిరుగుబాటు, 
అందుకనే నేటి సామాజ్యతత్వానికి అమెరికా మూల విరాట్‌ 
అని ఎవరన్నా విమర్శిస్తే, అమెరికనులు విస్తుపోతారు. అందుకనే 


సామాజ్య 


ఆ( ఫికావ్యవహారాలను చూచే అమెరికా ఉప కార్యదర్శి మెనిన్‌ 
విలియవ్స్‌, ఆ(ఫికాలో పర్యటిస్తూ, అక్కడి పరిస్పితులు 
ఎలా వున్నవి అన్నది గమనించకుండాన్నే ఆ, ఫికనులందరికీ తక్షణం 
స్వాతం(త్యం ఇవ్యాలంటూ. (పకటనలు సాగించారు. తమ 
(పకటనలు (బిటిష్స్‌ (పభుత్వ వర్శాలలో చికాకు కలిగిస్తున్నా 
యన్నది కూడా లెక్క చేయలేదు. సాం పదాయకంగా సామాజ్య 
తత్వానికి తాము. వ్యతిరేకులమని తెలియజేయడానికి మా(తమే 
ఈ (పకటనలు చేస్తున్నామని ఆయన అనుకొని వుండవచ్చు. 
కాన్మి తమనుగురించి తాము అనుకొనేది ఒకటి. వచ్చిన సేరు 


మరొకటి. ఇదొక వింత స్పితి! 


అమెరికాకు సాం పదాయకంగావున్న సా మాజ్య (పాతికూల్య 
భావాన్ని తేలికగా (తోసివేయడం సమంజసమని నేను అనుకోను, 
ఆది అమెరికా సామాజ్యవిస్త్రరణకు పెద్ద కరకట్టగా నిలు 
స్పంది. అయితే పూర్తిగా అడ్మ్య లేకపోవచ్చు, కాని గణుతించవలసి 
నదిమా(త మవును. ఒకవేళ అమెరికా (పభుత్వము సా మాజ్య 
నిర్మాణపు (తోవను తొక్కినా, అది వారు అంగీకరించరు. అలాం 


టిది చేయడం లేదనే తమ (పజలకు చెప్పడానికి అనేక విధాలుగా 
తంటాలు పడవలసి ఉంటుంది. 


భారతి 


రాజకీయాలలో ఇలాంటిది సాధ్యమని మీకు తెలుసు. 
హ్య్యూలాంగ్‌ ఉండేవాడు. అతన్న (పమాదకరమ్మన వ్యక్తి. 
ఫాసష్మ్టల జిచ్ను లన్నీ ఆయనకు కొట్టి నపిండి. (పజాస్వామ్య 
సొం(పదాయాన్ని బాగా ఆరగించిన అమెరికా ఎస్పుడ్డెనా 
ఫాసిస్టు దేశంగామారిపోవడం సోధ్యమా అని. ఆయనను 
ఎవ్వతో అడిగారు. “మీ! సాధ్యవ్‌ఎ. అమెరికా. ఫొసిస్కు దేశం 
అవుతుంది. కాని, అమెరికా ఫాసిజాన్ని, ఫాసిజానికి వ్యతిరకన్నెన 
జీర "పెట్టి పిలవాలో అని ఆయన _ సమాధానమిచ్చాడటు, 
సా మాజ్యతత్వవిష యంలో కూడా అంతే. తగిన సా మాజ్య 
క్ష ( 
(పతికూల నినాదాలను స్పష్టంచి, అమెరికా (పజలను మోసము 
చేయవచ్చు. వారు ఉదార హృదయులేకాక, కపట మెరుగనివారు. 
ఏద్దెనా తేలిగ్గా నమ్మా సున్వభావులు. 
అయినా, అన్సైరికా తన శక్తిని సామాజ్య విస్తరణకు (పయో 
గించుననే భావనకు అవకొశమిచ్చేముందు స్పెన చెప్పిన వాటికన్న 
గట్టిఆఅటంకాలు అనేకం ఉన్నాయని నా నమ్మకము, వాటిని 
కూడా ఆలోచించవలసి వున్నది. అమెరికా ఆర్జికఅభివృద్ని 
స్పితినిబట్చేచూస్తే, ఆ దేశానికి సా్యమాజ్యవిస్తృరణ అవసర 
మని తోచదు, 1870 సంవత్తరంనుండి 1914 వరకు ఆధు 
నిక సామాజ్యతత్వానికి లెనిన్‌ చేసిన రూప వర్ణనను నేను అంగీక 
రించానని ముందే. చెప్పాను. అన్యదేశాలలో భారీఎత్తున పెట్టు 
బడులను పెట్టడం, అలా ఎపెట్టినవాటిని “పెంపొందించి రక్టిం 
చడం, సా మాజ్యతత్వమని లెనిన్‌ .చేసిన అభివర్శన తొత్సర్యం. 
కాని, అన్యదేశాలలో "పెట్టడం ముఖ్యమని నేడు 
అమెరికాలోని పెద్ద కంపెనీలు అనుకివటంలేదు. స్వదేశం 
లోనే పెట్టుబడికి చాలా అవకాశం ఉన్నదని వారి అభిిపాయం. 
దానికి కారణమేమిటని చెప్పాలంశకు, ఆర్భికవిషయాలను చాలా 
దూరం తిరగవేయవలసి ఉంటుంది. అయినా క్షుష్ప్రంగా చెప్పు 
డానికి (పయతల్నిస్తాను. 


"పెటు బడీ 
వా 


అమెరికా విస్పీర్శమే దీనికి కొంతవరకు కారణము. కాని 
చాలావరకు 1.930 సంవత్సరంలో “న్యూూడీల్‌ *” (కింద సాధించిన 
సాంఘిక సంస్కరణలు కారణమని నా అభి(పాయము. అమెరి 
కన్‌ (కీడ్‌ యూనియన్‌లు, కర్షకులు, “న్యూడీల్‌ చేరి 
జాతీయ ఆదాయాన్ని పునిపంపకం చేయించకపోయినా, జాతీయ 
ఆదాయము 1924 వ సంవత్సరములో ఉన్నంత తక్కువ 
సి తిళోవున్నా, నాతి భాగ్యవంతులు నేడూ అంతటి భాగ్యవంతు 
లుగొవున్నా, బీదవారు. అదే బిదస్శి తిలో ఉంటూ ఉన్నా, స్వదేశం 
లోని వ్యాపారం అతి స్వల్పంగా ఉండేది. ఇతర దేశాలలో వ్యాపి 
'స్పేనేగాని అమెరికా ఆర్జిక నిర్మాణము సాగిపోయేదికాదు. కాని, 
న్యూడీల్‌ అమలు జరగడంవల్న జాతియాదాయ విభజన జరిగి, 


ఇతరదేశాలలో పెట్టుబడికి పరుగెత్తనవసరం లేకుండానే 
అభివృద్ని, స్పిరత్వం సిద్దించినవి, ఆమెరికా వర్తక (పముఖులు 
కూడా ఇదే అభ్శిపాయంలో ఉన్నారు. విదేశాలలో పెట్టుబడులు 
"పెట్టవలసిన అవసరము, అభిలాష, వారికిలేవు. కాబట్టి సా మాజ్య 
తత్వమనేది వారి మనస్సులకు పట్టదు. తట్టదు. 


ఇందుకు భిన్నంగా ఆలోచించేవర్న ౦ ఒకటి వున్నది. 
అది నూనెపరి(శవమకు చెందినవారివర్శ ము,  అవురికానూనే 
విలువలు చాలా వ్యయభారంతో కూడినవి. అందుకని అమెరికా 
నూనె కంసెనీలవారు అన్య దేశాలలో పెట్టుబడులను పెట్టాలని 
ఊగుతున్నారు. ఈ సందర్భంలో సాధారణంగా అంకురించే 
తలెత్తింది. 
ఆమార్శ౦ పట్టించాలని ఆ పరి_శమలవారు (పయత్నించారు. 


ఈ ఒకపరి(శమకు చెందినవారు నూ(తమే అలా (పయ 
త్నించడం జరిగింది. వేరవ్వరూ అలాంటి ధోరణిలోలేరు,. 


అయితే కొన్ని ఇతరపరి[శమలు ఇలా (పవర్షి చేని లేకపోలేదు. 
యున్నె సెడ్‌ (ఫొౌట్‌ కంపెనీ వున్నది. ఇది సెం్యటల్‌ అమెరి 
కాలో సా మాజ్యతత్వానికి "పేరు తెచ్చుకున్నది. అనేక సందర్భా 
లలో ఈ కంపెనీని అణచిపెట్టడం జరిగింది. ఇలాంటివన్నీ 


సా_మాజ్యతత్వం కాస్త అమెరికా. పభుత్యాన్ని 


అక్కడక్కడా లేకపోలేదు... కాని మొత్తంమీదచూ'స్తే పధాన 
మ్నెన అమెరికన్‌ పారి శామికులు స్వదేశంలోనే ముఖ్యంగా 
తమ కృషిని కేం దీకరిస్తున్నారన్నది సత్యం, అమెరికా సా్యమాజ్య 
వ్యాప్తికి అనేక అద్మంకులువున్నా యనడానికి నేను తెలిపిన రెండన 
కారణము మొదటిదానికన్న దృథమ్మె నది, మొదటిది కేవలము 
మన పవృత్సికి సంబంధించినది. ఈ 60ఢూకాక్కు మూడవది 
ఒకటి ఉన్నది. అది అన్నిటికన్న ముఖ్యమైనది, అది ఇది, ఒకవేళ 
అమెరికా గనుక నేడు ముందుకువచ్చి తన ఆధిపత్యాన్ని స్టాపించ 
డానికి (పయత్నిస్తే, 158/0 వ సంవత్సరంతర్వాత వూర్వ 
సా మాజ్యదే శాలు ఎదుర్కొన్నదానికన్న (పబలమ్మెన్స (పాతి 
కూల్యతను ఎదుర్క్కానవలసి వస్తుంది. ఎన బ్నె తాం బ్వై ఏళ్ళ 
(కింద, ( ఫొంసు, (బిటన్‌, జర శైనీలు వలస రాజ్యాలను అతి సుళు 
వుగా స్ట్టాపించగలగడానికి ఒక ఘట కారణంా-ఆనాడు వెనుకబడిన 
(పాంతాలలో జాతీయభావము ఉత్పన్నము కాకపోవడమే. నేడు 


అలాకాదు. జాతీయత అనేది తీవాతితివమ్నాన శక్తి, (పజ్వ్య 
రిల్టుతున్న మహాశక్తి. వెనుకబడిన (పతిదేశంలోను ఇది తాండ 
విస్తన్నది. ఈ స్వాతం[త్యవాంత స్వాభావికమయినది. (కమ 
మైనది. దానివల్బ కొత్త సమస్యలు రావచ్చు. కొన్సి అది అసలు 
నిర్జుష్టృమ్మెనది. ఏ దేశము కూడా మరొక దేశాన్ని పాలించడానికి 
తగదు. (పపంచమంతటా. వెల్ళివిరుస్తున్న ఈ జాతీయాభి 
మానము ఒక అమెరికొకేకాదు, మరెవ్వరిక్షైనాసరే సా మాజ్యాన్ని 
స్టాసించడానికి (పబలనిరోధము అవుతుంది. అయినా కొత్తగా 


శై 


మహత్తర పరివర్తనము = 1 


స్వతం[తుల్నెనవారిని అమెరికా కనుక గట్టిగా తలుచుకుం కీ 
"స్తేనికంగా వారిని ఇక్క అణచివేయగలదు, 


ఇక నాలుగో అడ్మంకునుగురించి చెబుతాను. అది విచ్శిత 
మ్నెనది. అది (పపంచసితిని గురించి స్టాలిన్‌ చేసిన విక వర్ధ్య 
నలోఉన్న సూది మొనంతటి సత్యము. అతని వ్యాఖ్యానము అతిశ 

జి 

యోక్షులపవుట్ట. అయితే చిన్నదేశౌలు, మధ్యతరగతి డెశ్ళాలు 
((పస్తుతం ఇవి అ్యగదేశాలుగా పరిగణింపబడకపోవచ్చు.. కాని, 
అన బలీయమ్మె నవి, ముఖ్యమ్మె నని కూడాను.) అమెరికా సామౌాజ్య 
విస్తరణను అరికట్టి, ఎదిరించటానికి తోడ్పడుతాయి అన్న 
ఆయనమాటు, సత్యము. 


అన్నీ చెప్పటము అయిపోయినది కాబట్ట చివరికి అయిదవ 
అడ్మంకును. గురించి చెపుతున్నాను. అది అందరికీ (పత్యక్సంగా 
కనుపడేది. అది రెండు పెద్ద కమ్యూనిస్మ రాజ్యాల ఉనికి. అమె 
రికా కనుక (కొత్త సా మాజ్యాన్ని నృష్ట్టంచ (పయత్నిస్ప స్‌ 
దానిని నిలోధించటానికిి మహా శక్తివంతమ్మెన సోవియట్‌ 
రష్యా, అంత శక్తినంతము కానున్న చ్నెనా ముందుకు వస్తా 
యనడానికీ సందేహములేదు. ఇలా, ఒకటికిమించి రెండు, మూడు 
బలీయవ్నెన దేశాలు ఉండటును మూలానే చిన్న దేశాలూ, 
బలకొనదేశాలూ, నిలువడానికి సావకాశముంటోంది. పెద్ద దేశా 
లలో ఏ ఒక్కరూ కూడా అతిబలవంతులుకాకుండా ఈ చిన్న 
దేశాలవారు 
వ్యవహరిస్తూ వచ్చారు. 


ఇరుపక్సాలవారితో మంచిగాఉంటూ, తటన్ఫృంగా 
వౌరి తలటుస్టృవ్న_ఖరి అ గరాజ్యూలవారిక్‌ 
నచ్చలేదు. తటస్థృవిధానము దుష్ట విధానమన్నారు. అమెరికా 
మాజీ కార్యదర్శి క్రీ శే జాన్‌ ఫాస్టర్‌ డల్చస్‌ అలాంటి అభిప్రాయ 
మున్నవాదే. చరిత పొడుగునా చిన్న దెశాలు, బలటొనదేశాలు 
ఇలా తటస్టృంగాఉండే తమస్మితిని నిలువపెట్టుకో గలిగారు. 
వట్టి తెలివితక్కువవారు కాకపోతే తప్ప వేరే న్నైఖరిని అవలం 
బించియుండరు. 


అమెరికా కనుక ఒకవేళ సొ మాజ్యనిర్మాణానికి ఉపక 
మించిన్మా అది నల్దేరుస్పె బండి నడకలాగా సాగిపోతుందని అను 
కోటం కేవలం తొందరపాటుతో కూడిన ఆలోచన అని, 
ఈ అయిదు కారణాలనుబట్టి అభి పాయపడుతున్నాను. అమెరి 
కనులు *ీవుంచివారా, ““పడ్నవారాో అన్నది అ పస్తుతము, 
వారూ మనవంటివారే. వారు దేవతలూకారూ, దెయ్యాలూకారు. 
వారిసంఖ్య 18 కోటు, అనుకోని కొన్ని చరిత సంఘటనలు 
వారికి అసాధారణ శక్తిని (పసొదించాయి. ఆ శక్తిని వారెలా వినియో 
గిస్తారనే మనం ఆలోచించటం అవసరం. ఉచితం. వారి స్వభావం 
ఎలాంటిడ్దెనాా నేడున్న ఆటంకాలు కనక లేకపోయినట్టయితే 


సామాజ్య నిర్మాణము తలపెళ్ళ్టువారుకాదని చెప్పను. కాని 
నేడున్న “పెద్ద అవలోధాలమూలంగాా అమెరికా సామాజ్యతత్వ 
హ్రునేవ్‌ ఆవిర్భవించి, విస్తృరించటానికి అవకాశం తక్కువ 


అయితే మరి మఠో సా మాజ్యం అవతరించే అవకాశం ఉన్నదా 
లేదా? అం'మే అమెరికాదికాకుండా రష్యాదికాని, చ్చినాదికాని 
సాామాజ్యం అవతరించడానికి అవకాశంఉన్నదా లేదా *ఇలాంటి (పళ్న 
విం మే నేకమ్యూనిస్ట లకు,వారిఅభిమానులకు ఎక్కడలేనికోపతాపాలు 
వస్తాయి. .కమ్యూనిస్కృల పరమశ(తువుగాని, కమ్యూనిజమం మే 
ఏమీ తెలియని మూథుడుగాని ఇలాంటి (పశ్న వేయడని వారం 
టారు. “కమ్యూనిన్మ సమాజానికి* అసలు సా_మాజ్యతత్త 
భావనే కలగదని వారి వాదము. ఇది కమ్యూనిజమం ము లెనిన్‌ చేసిన 
నిర్వచనను అంటివచ్చినవాదము. స్వదశీయులు, అన్యదేశాలలో 
"పెట్టిన "పెటు బడులనురక్టించి పో త్సహించటం ఒకదేశ (పభుత్వ 
(పధాన  వ్యాసంగ మవటమే సా మాజ్యతత్వ వమువుత్తే వారు 
చెప్పునది ఒప్పుకోవచ్చు. ఎందుకం ఖు, వారి పొరులు విదేశాలతో 
వ్యాపారం చేయటానికి విలులిదు. విదేశాలలో పెట్టుబడులను 


"పెట్టటానికి వీలులేదు. కమ్యూనిజాన్ని కనుక ఇంత సంకుచితంగా 
నిర్వచించినట్టయితే, ఆ నిర్వచనం (పకారం రష్యానుగాని, ష్నైనాను 


గాన్మి స్మామాజ్య తత్వదేశాలు అనడానికి వీలులేదు. వారిలో 
ఆ లక్టణాలు ఎప్పుడూ పొడచూపవు. ఈ సిద్దాంతాన్ని నేనూ 
నమ్ముతూజఉండేవాణ్మి. కాని గత 20 సం[!! లలో వచ్చిన 
ఇదిసరికాదని తేల్చిచూపినది. ఇతరరాజ్యాలకున్న 
సా మాజ్యనిర్మాణపు ఊహలే వారికిఉన్నవని, సనా, రష్యాలు, 
చేసినవి చూచినపీమ్మట ఒప్పుకోక తప్పందికాదు. నేను అంతకు 
మించి చెప్పును. తమచుట్లూూ ఉన్దు చిన్నదెశాలను, బలపొన 
దేశాలను లొంగదీసి తమగుప్పిటతో  ఉంచుకోవాలనే కాంక్ష 
ఇతర అ గరాజ్యాలకున్నట్టుగానే వారికీ ఉన్నది. దీనికి సాక్ట్య్య్య 
మేమిటని అడగవచ్చు. కావలసిన సాక్ట్య ్యంలో చాలా 
భాగం రష్యానుంచి వచ్చింది. అక్కడ ఏర్పడిన కమ్యూనిస్టు 
సమాజం వయస్సులో పెద్దది. బాగా వ్యక్తిత్వము వచ్చినది. 
అంతేకాకుండా ఆదేశాొనికి పర్చిమసరిహద్నులో చిన్నవ్నెన బడుగు 


అనుభవం, 


దేశాలు అనేకం ఉన్నాయి, అవి 16 సం!! లుగా రష్యాఆధిపత్యం 
(కింద ఉన్నాయి, నేను ఐలోపీ యుణ్జి. ఆ (పాంతాలలో పర్యటిం 
చాను. స్వయంగా జరిగింది చూచాను, కాబట్టి ముఖ్యంగా ఆ 
(పాంతంగురించి చూట్మాడుతాను. ఈ (పాంతంలో మోకందరికీ 
చ్చేనా ముఖ్యమని నాకు తెలుసు. చ్చెనాగురించికూడా మాటాడు 


తొను కొని ఆ దేశాన్నిగురించి రష్యానుగురించి తెలిసీనంతబాగా 
తెలియదు. అందుకని తరువాత క ద్చిగా మాట్ళాడుతొను. 


తూరు యూరపును రస్యా అతిస్వాభానికమ్మె న పద్భ 


తిలో ఆ కమించుకొన్నది. అయితే మునకు సంబం 
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థఖారతి 


ధించిన (పశ్న యిది. “వారిని అంపే తన ఉప్టగహ రాజ్యా 
లను (వీరిని ఈ పేరున పిలవటం పరిసొటి అయిపోయింది) 
బండగా చెప్పాలం కే తన వలసళను ఎలా చూస్తోంది” ? కొంత 
కాలను అక్కడ ఏమి జరుగుతున్నది ఎవరికీ తెలియదు. 
అందువల ఎవరూ ఏమి చెప్పటానికి వీలు లేకపోయినది. (వారికి 
చాలొ ఉదారంగా సహాయం చేశోముని స్మ్టాలిన్‌ (వాశారు. ఇలా 
ఉంటూండగా ఒకరోజున యుగోస్తావియాలో 
తిరుగుబాటు జరిగింది. తవు ఆర్బి క్ర విధానాన్ని తమ  స్నెనిక 
వ్యవహారాలను _ రష్యనులు నిర్వహించటానికి వీలులేదన్నారు. 
యుగోస్తావియా సంపూర్ణ,స్వతం( తదేశంగా ఉండ నిళ్ళ్చ 
యించిన దన్నారు. ఇలా వారనేసరికి 1948 సం. లో. మీకు 
జ్ఞాపకమే. ఉంటుందిా-ాకొండంత రభస లేచింది. 
నిజానికి టిట్కో నోట ఉచ్చరించరాని (దోహి అని స్టా లిన్‌ 
గర్జించాడు. దాంతో టిటో దిగివస్తాడని అనుకున్నాడు. ఇష్టం 
లేకనో, సాధ్యంకాకనో, మరి ఏ కారణాలవల్సనో కాని స్నెనిక 
శక్సిని (పయోగించలేదు, ఆయన మాటలు, యుగోస్తావియా 
కమ్యూనిస్ట్రలను టిటోను విడదీ యలేకపోయినవి. ఈవిధంగా యుగో 
స్టావియా నస్వతం్యతమ్మెన కమ్యూనిన్న దేశంగా రూపొందింది. 
యుగోస్తావియా 
ఎప్పుడూ అతి(శడ్దగా గవునిస్తూ 


అవూా౦తం 


కవమ్యూ 


ఇది. అపరూపమ్మాన విచిత పరిణావుం. 
వ్యవహారాలను నేను 
వచ్చాను. అనేకసార్గ్శు ఆదేశం వెళ్ళివచ్చాను. ఆ కారణంగా 
యుగోస్తావియా  (వజల్డు ఏమనుకునేది నాకు తెలుసు, ఆ 
విషయమ్మె నా కెలాంటి సందేహాలు లేవు. వా రనుకున్నది 
తప్పు కావచ్చు. ఒప్పు కానచ్చు. కాని రష్యనులు తమను 
నిర్వా కి ణ్యంగా పీడించుకుతిన్నారని వారి. నమ్మకము, యుగో 
స్తా వియా అఆర్భి కవిధానాన్ని నడపటానికి రష్యనులు ఉభయ 
దేశస్టృలతో స్టాపించిన కంపెనీలు అన్యాయమ్మెన నర్హకపు షర 
తుల మూలకంగా యుగీస్తావియా ఉత్పత్తిని సంపదను 
రష్యాకు తరలించుకుపోయారని వారి విశ్వాసము. యుగో 
స్టావియా సరుకులను చవుకధరకు తీసుకొని రష్యను సరకు 
లను (పియమ్మాన ధరకు అంటక ళ్ళ వారు. సామాజ్యాలు 
వలసరాజ్యాలను పీడించుకుతిన్నట్టు రవ్వా తమను. పీడించుకు 
తిన్నదని వారి నాదం, 


ఈ నిందను ధృవపరచేవి 1956 సం. లో ఇంకా 
జరిగాయి. ఆ అక్ష్సోబరు మాసంలో పోలెండ్కు రస్యాస్నెన 
తిరుగుబాటు. చేసింది. నేను (ఆ దేశ 
ధాని వార్సాళలో ఉండటము తటస్సించింది. ఉపన్యాసాలిచ్చే 
నిమిత్తం నన్నక్కడికి ఆహ్వానించగా వెళ్ళాను, నేను అక్కడ 
క ్రసికొన్నది, _ (పభుత్వానికి వ్యతిరేకుల్నెన 


అప్పుడు రాజ 


కమ్యూనిస్క అను 


రాదు, పోలిషు 'సెంటటలు కమి ఓకీ సభ్యులను కఠిసికొన్నాను, వారు 
(పతిభావంచుళల్నె న కవమ్య్యూనిస్ట్టలు, 
నాకు వచ్చిన సమాచారము కమ్యూూనిస్మ _ వ్యతిరేకులనుంచి 
వచ్చిన దనటానికి వీలులేదు. తమ దేశాన్ని రష్యనులు దయా 
రహితంగా. పీడించుకు తిన్నారని వా రందరూ ఏక్యగీవంగా 
చెప్తారు. ఇంతవరకు అనుభవించింది చాలనీ, రష్యను పీడను 
ఇహ సహించమనీ, స్వతం(తులము కాబోతున్నామని చెప్పారు, 
తవుకు రుజువుచేయటానికి. అనేక 
రకాల లెక్కలను చూపెట్టారు. అంతర్జా తీయంగా బొగ్గు 
ధర టన్ను 1కి 2౮ డాలర్ము అవుతే, రష్యా ఒక చాలరు 
చొప్పున ఇచ్చింది, తవుకు జరిగిన అన్యాయాన్ని కొంత అతిశ 
యోక్తితో . ఛొప్పీయుండవచ్చు, ఒకరిని చిన్నబుచ్చాలని కాదు, 


(పముఖులు. కాబట్టి 


జదిగిన అన్యా యాన్ని 


సాధారణంగా, వలసరాజ్యాలవారు తమకు జరిగిన అన్యాయాలను 
కొన్ని అతిశయోక్తులతో ఏెప్పటం పరిపాటి. వలసదేశ్యపజల 
భావన ఎలొ ఉన్నదో వారిదీ అలాగే యున్నది. నా్యమాజ్య 
దేశంపట్ట ఉండే పహేయభావమంతా వీరికి రష్యాస్టె ని పెరిగింది. 


నీ గోముల్కాను నాయకునిగా ఎన్నుకోమని 'సెంటల్ప 
కమిటీని పోరిష(పజలు అదేశించినతోజు లవి. వాతావరణం 
అంతా ఉదేకంతో నిండిఉన్నది. నే నక్కడ 
ఉన్నాను. నటాలిన్‌ వర్మమువారు. రష్యా ఏజెంట్సని వారి 
అనుమానము. అందుకని వారిని (తోసివేయమన్నారు. జనరల్‌ 
రకోవస్కీ రష్యనులు నియమించిన సేనాధిపతి. అతన్ని తొల 
గించటం స్పెన్యాన్ని. తమ 
అధీనం చేసుకోవాలనే నిశ్చయానికి వచ్చారు, అప్పుడు కొని 
స్వతంగ తులము కాము అనుకున్నారు. నే నిందాక చెప్పినట్ను 
ఉ(దిక్తృంగా ఉన్నది. ఒకరోజు 
వొర్వాలో ఒక సెద్ద విమానం దిగింది. ఆ విమానంలోంచి 
కృర్చీవ్‌ మార్షల్‌ కోనివ్‌ మరి ఎనమండుగురు రష్యను (పభుత్వ 
రష్యను "సనిక 
దిగారు. సరాసరి పోఠలిషు కమ్యూూనిసృపార్టీ సమావేశం సాగు 
తున్నచోటుకు. వెళ్ళారు. వారిని బుద్దితెచ్చుకోవుని  హెచ్చ 
రించారు. వారు తొణకక, బె౪అకక అతి ఢ్ట్రర్యంగా నిలబడి 
యిలా చెప్పారు. “అలా మూట్ళా డితే లాభంలేదు. మీరు వెళ్ళి 
పోండి, మీరు వెళ్ళిపోతేనేగాని మళ్ళీ యా విషయం చర్చిం 
చను కూడా చర్చించము. అసలు యూ సమావేశాన్నే ఆపీ 
వేస్తాము. మీరు విమానంమీద తిరిగి రష్యాకు వెళితేగాని 
మేమిక్కడ చర్చలు కూడా సొగించము.” 


అప్పుడు 


అన్నిటికన్న ముఖ్యమన్నారు. 


వాతొవరణం ఆర రాతి 
వ్‌ 


ఉన్నతాధికారులు, అధికారబ్బందము 


అదేరాతి నేను ఉపన్యాసం ఇవ్వాలని ఏర్పాటుచేశౌరు. 


సెం (టలుకమిటీసభ్యుడు ఒకరు నాకు ఇలా చెప్పారు. 


జీల 


మహ త్తర పరివర్తనము-][7 


“ఇవాళ రొతి వము మీ స్రపన్యాసానికి రాలేము. మూ సభ 
చాలాసేప్పు జరుగుతుంది. మేము అంతసేపూ అక్కడ ఉండి 
తీరాలి. అయితే. తీరా నేను సభావేదికమోాద నిలబడితినిగదా 
ఆయన కూడా సభికులతో కనశుపీంచారు. నా కపుడు కారణం 
తెలియలేదు. ఆయినతరువాత వారు జరిగినది 
చెప్పారు. రష్యనులు తిరిగి విమానం ఎక్కి వెళ్ళిపోయేదాకా తము 


ఉపన్యాసం 


సమావేశం సాగించదలచలేదని, అందుకని సమావేశం ఆపిచేసి,' 


వ్యవధిని ఉపన్యాసం వింటూ గడపవచ్చని ఇలా వచ్చామని అన్నారు. 


టల ౬ చే 
చివరికి రష్యనులు విమానమెక్కి మాస్తోోకు వెళ్ళారు. 


పోలిషువారికి కోరినదంతా రాబేదు, రాజీపడ్మారు. రాజీ 
పడటం చాలా వముంచిదని నా ఉద్బెశం. వారు. వార్తా 
ఒప్పందంనుండి విడిపోలేదు, రష్యా "స్పెన్యాలను పోఠలెండు 


నుండి పంపీవేయలేదు. పరిమితమ్నెన స్వాతం, త్యాన్ని అంగీక 
రించవలసి వచ్చినది. ఆర్జికస్వాతం(త్యంక్‌సం అది 
రించారు. అది వంచిదనే నా అభిిపాయం. రష్యనులు ఏ 
నిర్ణయానికీ రాకపోయినా, అప్పటినే రెండు రష్యను "సెనిక 
దళాలు నగరపు సీవారులలో 
మూడు పోలిషు దళాలు వారిని అటకొయిస్తున్నాయి. విధు 


అంగీక 


వార్సాస్నెకి నడుస్తు న్నాయి, 


లలో పోయేపోయే. (టాముబళ్ళు, పట్టాలు తప్పిన మోత విన 
బడేసరికి, తుపాకులు ("పేలటం మొదలయిందని నేనూ నొ భార్య 
నిదనుండి ఉలిక్కిపడి లేచేవాళ్ళ ము. అయితే యుద్దం రాలేదు. 
పోలెండు రాజీ (పతిఫాదనలు ఒప్పుకున్నది. బలీయవ్హైన ఒక 
దేశము, తవును అన్యాయంగా పీడించుకు తింటున్నదని, దొని 
గుస్పిీటనుండి బయటపడాలనే వాంఛ్కే ఆ వారం వార్చాలో ఉన్న 
(పతివారికి (పతివారిలోను గోచరించేది. 


ఆ మరుసటివారమే హంగరీ విషాదగాథ జరిగినది. 
స్వయంగా నేను మాతం జరిగినదానిని చూడలేదు. అందు 
కని మీకెంత తెలుసో నాకూ అంతే తెలుసు, 
విషయం  మీరుఆలోచించాలి. అక గ్రాడీ 
కొర్మికులదీ, కర్షకులదీ కాదనీ, అదేదో అమెరికా (బిటను 
ఇతర పశ్చిమదేశాల (పచారకులు, 


అయితే ఒక 
ఆఅ తిరుగుబాటు 

ఆయుధాలు సరఫరాచేసి 
లేవతీసినదనీ కమ్యూనిన్రలు చెప్పిన కథను నునము డజనుసార్శ 
వినిఉన్నాము. ఈ రాజ్యాలు రేడియో[సచారం చేస్తున్నమాట 
నిజము. ఈ దేశ పతినిధులు కూడా కొందరు ఆఆ సవ్ప 


యంతో హంగరీలో ఉన్నారు. కొద్చిపాటి ఆయుధాలను చేర 
వేయటం జరిగితే జరిగి యుండవచ్చు. 


ఇదంతా జరిగిందని అంగీకరించినా కమ్యూనిస్కలు 


వడ్డించే కథ  మింగుడుపడదు. అసలు జరిగిన కథ ఏమిటి? 


బుడాపెస్తులో  సెద్ద ఎత్తున పోరాటం 


నాలుగుదతోజులు 
ఉం (ఖః 


45 


శి 


జరిగింది. దేశనముంతటా  _ అనేకనారాలు తీవమ్నెన గెరిల్హా 
యుద్భుం సాగింది, (పజలలోన్లూ, కార్మికవర్శా లలోనూ, ఈ 

ర చాక్‌ 
ఉద్యమం సపెద్ప ఎత్తున వ్యాసించినదన్నమాట.  ఫ్యాక్ట్రరీలల్‌ 
పనివారు. చేస్తూ చేస్తూన్న పనులు వదిలివేసి, టాంకులను, 
తదితర అధునిక స్తే నిక శేణిని, 


చు 


నిలబడి ఎదుర్కొన్నారు, 
ఇదంతా బయటి ఏజంట్నృ పని అంటి వారి శక్తిని నిజంగా 
పెద్దచేయటమే, అధ్యక్షా! మీరూ, నేనూ (పచారం చేసిన 


వారమే. అలజడిని సాగించినవారమే. వాటి శక్సి ఎంతటిదో 
వునకు తెలుసు. అన్యులకట్టు డినుండి బయలటపడవలెననే 


తీ వవాంఛ యుండి, దానికోసం పోట్టాడసిద్భంగా ఉం కనే 
తప్పు, ఒక”బేశం యావత్ను (పజచేత తిరుగుబొటు చేయించ 
గలగటం, అసాధ్యం అని అనుభవమున్న (పతివ్యక్త్వ కీ తెలుసు. 


తొము అతి దురన్వా యానికి గురి అయినొవమునుకున్న 
(పజల తిరుగుబాటు, హంగరీ విషాదగాథ. దానికి సందేహం 


లేదు. పోలిండు మోస్తరు తొము కూడా ఒక రాజీని 
సాధించటానికి (పయత్నించవలసినది. అలా చేయకపోవటం 
హంగేరియనులది శుద్దతెలివితక్కువ. అది ఎలా ఉన్నా, 


ఉన్నది ఉన్నట్బుగా చెప్పాలంటె, రష్యా సామాజ్యంలో తొము 
కేవలం వలసరాజ్యూలుగా ఉన్నామనే ఈ రెండు తూర్పు 
దేశాలు వ్యవహరించి 
నళ్ళ కమ్యూనిస్టృలూ వ్యవహరిస్తారనేది రుజున్నెనది. వీరిది 
ఇతర సా మాజ్యాలకన్న చెడ్వది అని చెప్పను. 
హంగేరియునుల తిరుగుబాటు 
చేసీన 
మంచిగా మాతము లేదని మాతమే నేను చెప్పేది, అసలు 


భావించాయి. ఇతర సా_మాజ్యాలు 


రష్యనులు 
అణచటం పన్చీము రాజ్యాల 


చాలావాటికన్నా హొనమ్మెనది కాదు. అంతకంళు 


సమస్య యిది : సోషలిస్టృసంఘుం ఇలా వ్యవహరించటం అనేది, 
అసాధ్యమని కమ్యూనిస్క ల వాదానికి మూలాధారం. అయా 
సమయాలలో, ఆయా (సాంతాలలో (బిటను వ్యవహరించి 
నశ్ళే సమయం వచ్చేసరికి 
రించింది. ఏవూాట కామాట చెప్పాలి. బుడాపెస్టకు టాంకులను 
వారిక్షి 
అంతగా ఇష్టం లేకపోయిన్నా తిరుగుబాటుయొక్క తీ వతను 
చూచి. పరిస్టితి చేయిదాటిపోయే కనపడేసరికి 
“ఘట్టి గా వ్యవహరించా” లనే వారి వర్శొనిది "సె చేయి 
అయినట్టుంది. (సా మాజ్యవాదులు ఇదే “ఘట్ట గా వ్యవహ 
రించాలి* అన్నే పదాన్ని వాడేవారు, 
దెబ్బన అణచిపారేశౌరు. 


రష్యాకూడా అలాగే వ్యవహ 
పంపటానికి రష్యనులు చాలా తటపటాయించారు. 


(పమాద అ 


తిరుగుబాటును ఒక 


హక్‌ ఆళి 
మళ్ళీ నేను మొదట్నో చెప్పినవిషయానికే వన్న 


న్నాను. కవమ్యానిన్నులు ఆశించిన ““వ్యాపారమంతా”” భగ 


క 


భారతి 


వ్నెనదని కాదు. పడిపోయినదని కాదు, కాని *మా దేశం” 


అని అనుకొనే మరొక పారి శావిరీకదేశాన్ని అవతరింప 
జేసింది. *మా దేశం” అమకొనే ఇతర దేశాలకన్న ఇది ఏమీ 


గొప్పగా వ్యవహరించలేదు. ఇది (బహ్మాండవ్మెన కనువిప్పు, 

చ్చె నానుగురించి ఆశే చెప్పడానికి నాకు వ్యవధి 
లేదు. చ్చెనా కూడా సా మాజ్య వైఖరిని అవలంబించగలదన 
డానికి టిబెట్‌ ఆకమణ నిదర్శనం. ఈ అఆ(కమణ అతి 
స్వాభావికవ్నెనదని నా అభి్యపాయము, శచ్చెనా 
బలంగాను ఉన్నప్పుడల్లా టిబెట్‌ ప్పెన 


ఐక్యంగాన్తు 
తన ఆధిపత్యాన్ని చెలా 
యిస్తూ వచ్చింది. కాని ఒక తిరుగుబాటును సృప్బంచి, 
దళల్నెలామాను తరిమివేస్తి శానా జీవితపద్ధతిని బల 
వంతంగా అంటగట్టడం చూస్తే వారి సద్భావంగురించి 
నమ్మకం చిక్కడంళేదు. టిబెట్‌లో ఉన్న ఫ్యూడల్‌ విధా 
నము ఈ రోజుల్లో ఉండవలసినదికాదు. దాని చావుకు 
ఎవ్వరో ఒకరు చర్యలు తీసుకోవలసిన అవసరం ఎంతో ఉంది. 
కాని టిబెట్‌ (పజానీకంలో చాలొముందికి కోపోదేకాలు కలి 


గించి, (పతిఘటించే పరిసి తిని తెనిపెళు ' పద తిలో 
ఇ ఠం ఉంబ 
వేయడం అవసరనూ ? అయితే ఇది సాటిలేని దారుణ 


కృత్యమని నేను అనను. ఇదే. విషయమ్మె పరిస్టితులను 
ఎదుర్కొన్నప్పుడు ఇతర "పెద్దరాజ్యాల  నడతకన్ను చ్చనా 
నడత ఏవ్నెనా ఘనంగా ఉన్నదా అనే నేను అడుగుతున్నది ల 
టిబెట్‌నుండి ఇంకా కాస్త. ముందుకుపోయి భారత సరి 
హద్బును భగన్నపరచడం, ఆ [,ప్రొంతంతో చ్చెనా. తీసుకున్న 
సా(మాజ్యచర్యకు ఒకవిధంగా ఇది 
"పెద్ద నేరం కాకపోవచ్చు. మంచుతో నిండిన ఆ (పదేశం 
నివాసయోగ్యంకాదు. దేనికీ పనికిరాదు. 


ముక్నాయింపులాంటిది. 


కవమ్యూనిస్టే తరదేశాలటో 
దేశానికే న్ననా అం ఎక్కువ “స్నేహభావం ఉండేది. ఐక్య 


అందరికన్నా కూడా భారత 


రాజ్యసమితిలో షైనాను సమర్చించి, సభ్యత్వ మివ్వాలని భారత 
దేశమే ఎప్పుడూ (ప్రతిపాదించింది. 
రవము, ఒప్పందము చేసుకున్నది. అలాంటి భారతదేశాన్ని మిత 


పంచనీలసూ (త (పకా 


వ్లై ఖరినుండి శ్యతువ్నెఖరి వహించేటట్టు చేయడం, పశ్చిమ 
రాజ్యాలు చేసినంత తప్పు కాదంటారా 2 ఇది చేయదగినదేనా ౨ 
భారతదేశం పెళ్ళినవారికి ఈ విషయము తెలియకమానదు, 
ఖష్జానా (పభుత్వం తలివితక్కువ(పణ్బ కు ఈ చర్య పెద్ద 
నిదర్శనము 1! నెను ఈ విషయాన్నే న్య్హహూతో చర్చించాను. 
ఎప్పుడూ ఆయనకు ఉండే నహనభావం, దూరదృష్మి, మీత 
వాదితనం ఈ సందర్భంలో కూడా చూపెట్టారు. చైనా 
ఆయన _ ఒప్పుకుంటారని వీరు అనుకో 
బోకండి. అలా చేయరని నాకు గట్టిగా తెలుసు. ఒకవేళ 


ఆ (_కవమణను 


ఆయన అలా చేయదలచినా భారత (పజాభి్మిపాయము 
ఎదుర్దే, చేయనీయదు. (తోసుకొని 
రావడం, వారికి చాలా అందోళన కలిగిస్తున్నది. ఏవ్నెనాసరే 
వారిని అరికట్టాలనే కృతనిశ్చయానికి భారతదేశం వచ్చింది. 
సామాజ్య దేశాలు అనేకసార్లు వ్యవహరించినట్ను గానే ఇనా 

న్‌్‌ న్ని చా 
కూడా వ్యవహరించగలదని వ్యక్తమ్నెనది. 


చ్నెనా ముందుకు: 


రష్యాదిగాన్మి చ్చైనాది గాని సాామాజ్యాలు అవతరించ 
డొనికి గల అవకాశొలనుగురించి నా అభ్యిపాయ మేమిటని 
చివరికి మీరు అలాంటిది జరగదనుకుంటాను. 
రష్యనుల, చ్చైానీయుల మంచి చెడ్డ లతో దీనికి సంబంధం 
లేదు. నేడు (పతీసారికి జాతీయస్వాతం. త్యవాంశ చాలా 
తీ్యవంగా ఉన్నది. ఇది అన్నిటికన్నా శక్తివంతష్మానది. కమూ్యూ 


అడుగుతారు. 


నిస రాజ్యాలు తమరాజ్యాన్ని విన్నరించి అన్యదేశాలమీద 
ఆధిపత్యం చెలాయించదలిస్తే, జాతియ స్వాతం త్యశరక్త్యని 


ఎదుర్కొనవలసి ఉంటుంది. ఈ శక్తి పెద్ద అవరోధముగా 
నిలుస్తుంది. వీరికి అమెరికాకు ఒక విషయంతో సాపత్యం 
ఉన్నది. రష్యా, చ్చైనాల కమ్యూూనిస్క్ట సాం(పదాయము, సా_మాజ్య 
(పాతికూల్యతతో కూడినది. సొా్టమాజ్య నిర్మాణానికి (ప్రయ 
త్నిస్తున్నామని అమెరికనుల మోస్తరే. వారికీ అనిపించదు. 
అలా తవు మనస్సులో అనుకోటం కూడా గిట్టదు, వీరి 
రాజ్యవిస్తృ్రరణకు ఒక తరగతి రాజ్య (శేణి. ఖచ్చితంగా. ఎదురు 
బొరులు తీరుస్తారు. జూాతీయాభిమానము గల స్వతంత దేశ 
ములు ఎదిరి పక్ట్రంవారు అవుతారు. పశ్చిమంలో తమకు (పతి 
కక్టిగా. నిలిచిన దేశము ఎదిరించడం తథ్యము. తమ స్వాతం 
(త్యాన్ని నిలబెట్బుకోదలచిన _ చిన్నదెశాలు వారివ్నెపు 
అమెరికానుంచే (పమాదం వస్పే రష్యా, 


ముగు 

గ. 
తాయి, చ్దెనాల 
వేపు మొగ్గుతాయి. రమ్యా, చ్చెనాలనుండి వస్తే పళ్చివు 


రాజ్యాలన్నెపు మొగ్గు తాయి, 


అందుకనే నా ఉపన్యాసాన్ని ఆ శాజనకమ్మెన 
తోనే ముగిస్తాను. 
అమెరికా (ప్రజలు, అభివృద్ది చెందని (పొంతపు (పజలు-- 


స్వరము 
ఆగ్నేయ అసియా అ(ఫిక్కా దక్టిణ 
వీరినే అప్పుడవ్వుడు తటన్న (పాంత్యపజలు అంటారు-- 
తవు స్వాతం(త్యాన్ని నిలబెట్టు కోడానికి. పరిసితులు. చెడుగా 
లేవనుకోవచ్చు. అయితే. దీనికి తగినట్ళు సాధన కూడా 
ఉండాలి. తొందరపడక్క జ్యాగత్తగాా గట్టిగా వ్యవహరించే 
(పభుత్యాలు ఉండడం _ కూడా అవసరము, ఇలాంటి (ప్రభు 
త్వాలు ఉండడం వీరికే కాదు. (పతి ఒక్కదేశానికి. అవ 
సరమే. అయితే ఎల్లప్పుడూ అవి రావు. కాని వాటి అవ 
సరం అవసరమే. 


శీ0 


తి జ 
వరలఆజత కాలం 
అణాణాజ్ఞాే 
(శ్రీ టి. బి. యం. అయ్యవారు 


కుసితనంపు లేందివియపై న-సాగసు 
కుప్పగా విచ్చిన లతాంత గుచ్చుమావు 
ఎపుడు ననుపిడి రాలీపోయితివొ! కాని 
(బతంకు (బతుకంతయును [చూాడువడియె నకట!' 


నా యథ రాంబ రాలనదనలవము “*” 
నన్‌ వలవిలపుల చం దరేఖవై 
(చేయమునన్‌ _సుధామయ వు 
'రీచుల వెలువ పొంగ జేసీనా 
ఏ బొద-స్‌వు పానీ చన 
'జీవికయున ది-దిర్హ వేదనా 
భఛా్యాయములన్‌ _కఠోర జల 
దాక్కతి 'నేడ్చుట తక్క దర్శలని 


(| పతిపదము నిన్ను కడు బలవంత పజుచి 
పీసుకౌనిరాం (బయత్నింతు. తెలివిమాలి- 
ర్‌ క్ట! నా భయదాకృలింగాంచి భీతి 
పాఆశిపోయద వా! పని పాపయట్లు. 


ట్రెక్షిక్ష్ర చింతలన్ని యు--చ 

లమ్మున జుంజురు పట్ల వెం డుకల్‌ 
భీకరభంగి విష్వుకొని 

(చేల సనిశాచరులట్లు-జీవితా 
నోకవావాఘిలన్‌ నిను క 

నుంగొన జూలు నదృష్ట్రలతీ. శ య్‌ 
లా కలుగున్‌ $9_సహ్మ సజన 

నాంతర పుణ్య పయాదశంపళె. 
₹ాగభేయ డోలాపరి ఛభంశజూత 
వేదనోపుళ్చు థధచచట వేగు వేభ_ 
నెక్క_టిని _పాణవాయువ్రు లెగయున స్ట 
డస డాస్యమ్ముు-పె -నాట్యమాడ గద వె! 

క్‌ 


రర్ధాాతువ సంగిత త్ర చదలార్తులలో 
బ్రహ్మ క్ర శ్యామశాస్త్రి 


(శ్రీ సంధ్యావందనం (శ్రీనివాసరావు 


ముగ్గురు వాగే యకారకులు చాల 
ముఖ్యలు, మహాోవిద్యాంసులు తంజావూరుతో వెలసిన లోజులవి, 
తీ శ, 74/5 'నుండి 15850 వరకు తంజావూరి పరిసరము 
లందు “*ఎందలో .మహానుభొవులు జె 
వించిరి, పల్మవి గోపాలయ్యరు, దొరనామయ్యరు, న్‌ ఠి 
వెంకటసుబ్బయ్య, రమణయ్య, 
ఇంకొ పలువురు సంగీత విద్యను ఉపాసించిరి. దేవుడే నాద 
రూపుడయి. అవతరించెనని చెప్పవచ్చును. అఆ సమ యమునందే 
యూరపుఖండమునందు పొశ్వాత్య సంగీతమునకు అనన్య సామాన్య 
మయిన _నాదనృష్మ్టిని చేకూర్చిన మహనీయులు కూడ వెలసి 
రన్నది గమనించతగిన అంశము. అట్టివారు చీథోవెన్‌, మోజార్చ్‌, 

మెండెల్సన్‌, ఫోన్‌, వీబర్‌, షూబర్డ్‌ మొదళ్సి నవారు. తంజా 


వూరికి సుమారుముప్పుదిమయిళ్ళ దూరముననున్న జంక్షన్‌ -తిరువా 


స్‌ 'ర్మాటక సంగీతమునకు 


.₹_వొంశ సంభూతులు ఉద భి 


పచ్చిమిరి యం అది అప్పు య్య 


లూరు, ఇందుత్యాగరాజస్వామి పేరిట గొప్ప ఆలయమున్నది, “జననాొ 
త్కమలాలయే' అన్నారు. ఈ యూర జన్మించినచాలు-- అదే 
ముక్తినిచ్చునన్న లోకోక్తికలదు. ఆ వుణ్యశ్థే(తమునందు కర్ణాటక 
సంగీతమునకు | తిమూర్త్హులయివెలసిన శ్యామశా(స్పి (1763-- 
1827), త్యాగరాజు (1 759--]1 84/0) ముత్నస్వామి 
దీక్టి తులు మువ్వురునూ జనన మొందిరి. 


(బహ్మ, విష్మృ, మహేశ్వరులనుబోలిన శ్యామశౌ,స్పి, 
త్యాగరాజు, దీక్టి తుల వారి మహాత్మ్యము డ్నెవికమయినది. వారు 
కర్ణాటక సంగీతమును అత్యుత్మృష్టదశకు _ దెచ్చిరి. అంతకు 
పూర్వముగాని, అటుతరువాతగాని అంతటి నాద సృష్ట జరుగ 
లేదు. ఈ మువ్వురునూ. పర్థబహ్మ రూపాంతరములా అన్నట్ళు 
అనేక రీతుల పోలియుండుట గమనించతగినది. (పాసెసర్‌ 
సాంబమూర్నిగారు 2ఏగడే. 01161 
(౦౧05615 అన్న తవు (గంథమునందు సూచించిన విషయ 
ములను పాఠకులకు జ్ఞాపకపరుదుచున్నాను, “ఆ మువ్వురునూ 
జన్మాంతర వాసనా మహిమతో అద్భుతమయిన గంధర్వ అంశ 
ముతో జన్మించిరి, వాగ్నేయకారుల లక్టృణములు, అధికారము, 


“'“ఏషగష 520? 


అర్హ తల్తు ముగ్గు రీ వర్తించియుండిను, రాగస్త్వరూపము (పస్ఫు 
అయ రచనలు వారి కీర్తనలు, రాగ సంపదతో భాషలోని 
అంద చందములతో శాశ్వతముగా నిలచు కీర్త నలు, (_పాతబడుట లేక 





కొత్త కొత్త న్నైఖరులతో ఎప్పటికినీ నూతనత్వమును వహించి 
మెరయునట్టివి _ వారి కీర్తనలు. రాగస్వరూపము వారికి సహ 
జముగా అమరిపోయినది. - (పసిద్దరాగములందు అపూర్వరాగము 
అందు అనేక కీర్త నలను చేసిరి. భావపూరితములయి, ఆత్మా 
నందమునిచ్చు నాదపు ష్ట్పితో, దేవుని దరిజేర్చు అ(పాక్సృత 
మయిన అనుభవములనిచ్చునవి వీరి రాగ రచనలు. వేద వేదొంత 
థాషస్త్ప్హ ((గంథములను చదివి సంస్క ఎతాంటధ భాషలయందు 
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కర్ణాటకసంగీత [తిమూ ర్తులలో (బ్రహ్మ - శ్రీ శ్యామళాస్త్రి 


(పౌొథమయిన పొండిత్యమునీ గడించుకున్నవారు, జ్యోతి 
శ్చాషస్తృము, మన్నశొ(న్నృములు వారికి హస్తృంగతములు,పుట్టినది 
ఒకే ఊర. సెరిగినది తంబావూరిలో, తిరువయ్య్యూరులో, 
ముగ్గురూ నమకాలీనులు. ఇక వారి గురువులా మం(తసిద్భిని 
పొందిన మహాపురుషులు. నారదులు త్యాగయ్యకు స్వరార్భవము 
నిచ్చిరని (పతీతి. శ్యామశా(స్పి గురువులు చిదంబరనాథయోగి. 
దిక్టితుల గురువులు “సంగీతస్వాములు' అను యతీిం,[దులు. 
బేవుని ఆదేశమున అవతరించి భగవత్సొక్నా త్కారమును పొందిన 
వారు, వారు. ముగ్గురూ (పత్యేకముయిన విశిష్టృతగల శ్నలిలో రచిం 
చిరి. వారి కీర్తనలకు మెరుగునివుడము కలలోనివార్హ. పల్ళవిలో 
రాగము ముఖమిదియని తెల్పు కీర్తనలు వారివి. అట్టివి వందలు, 
వేలుగా రచించిరి. నాదవిద్య మర్మములను ఎరిగి *నిజ సంగీతము'ను 
(పపంచమునకు అందబేస్కి ముక్తిమార్శ మునకు సోపానములగు, 
భక్తిరస పూరితములగు వారి కీర్తనలు (పజలలో జ్ఞాన, భక్తి, 
న్నైరాగ్యములను వ్యాపింపచేసినవి. _ అపరోక్టృ జ్ఞానమొంది, 
త్యాగశీలుర్నె, నియమనిష్టలతో జీవనము గడిపి, జీవన్ముక్తులయి, 
'యోగేనొంతేతనుత్యజాం'అన్నట్టు అవసాన సమ యము సమీపించిన 
దని తెలుసుకొని శిష్యులకు తెలిప, (బహ్మస్వరూపమును ధ్యానిం 
చుచూతప్పక ముక్తి నొందురీతిని మరణమొందిరి.”” ఇన్ని సామాన్య 
మహిమా. విశేషములుగలు ముగ్గురు మహనీయులను కన్న తిరు 
వాలూరు పుణ్యభూమి యగుటలో ఆశ్చర్య మేమున్నది! 


శ్యామ రాస్తు అవారు మువ్వురిల్‌ నూ వయోావృద్న్లూలు, 
ఈ వాగే యకారుల చరి తలను క్నుస్త్రముగా మనకు అందజేసిన 
వారు సుబ్బరామ దీక్టితులవారు. వారి తరువాత (పొపేసర్‌ 
సాంబమూర్షి గారు. ఈ కీర్త వలను రచించిన సందర్భ ములు, ఆ 
గాయకు లెత్సి మనోవృత్తిని గలిగియుండిరి, వారికాలోజులలో 
ఏ ఏ మూలవస్తువులు అభ్యములయినవ్కి వారా వస్తువులనుండి 
తమ అపూర్వ కీర్త న లెట్మి రచించి రన్న విషయములు తెలుసు 
వోవడము చాల ముఖ్యము. కాని పుక్కిటిపురాణములు, సంగీతము 
నకు ఉపకరించని డ్నెనందిన వ్యవహారములు తెలుసుకొన్నందున 
(పయోజనము బహుస్వల్పము. బొబ్బిలి "కేశవ య్య “భూలోక చాప 
చుట్టి యని ఖ్యాతిపడస్కి అనేక సంస్ట్టానములందలి విద్వాంసులను, 
సంగీత విద్యలో కీడించి వారి తంబూరలను, ఘంటొ కంకణ 
ములను బండ్డలో నుంచుకొని అపరిమితమయిన అట్ట్టృహాస 
ముతో తంజావూరికి వచ్చెనట, రావణ సంహారమునకు మహా 
విష్మువే నరాకృతి పొందినట్ళు (బహ్మమూర్చుులు శ్యామశా స్పులు 
వీరికి పోటీ నిలువవలసి వచ్చెననుటవే 'కేశవయ్య విద్వత్తు తేట 
తెల్బ మగుచున్నది. తానమునందును, తాళముల  అవరికలందును 
అసాధారణ(పజ్ఞ్నగల బొబ్బిలి కేశవ య్య బుద్భ్సి చమత్కుు 


తులు శాస్నిగారి ద్చెవబలము ఎదుట ఆగలేదు. శౌసస్తులవారే 
రా_తంతయు, బంగారు కామాక్ట్రమ్మను పూజించి తయారు 
శరభనందన తాళముతోని గొడవలతో కేశ 
వయ్యకు _వెనుకంజపడినది. అటు తరువాత శౌస్తిగారే కేశ 
వయ్య తానవ్నఖరులను కొనియాడిరటు. నిజముగూ సంగీతములో 
పోటీకి తావులేదుకదా! ఎవరి గొప్ప వారిది. బొబ్బిలి కేశవయ్య 
తానప్పు పంథా అతి విశిష్టమయినదని తంజావూరురాజులు వారి 
నచ్చటనే నిలుపుకొని ఘనం (కష్ట య్యరు మొదలగువారిని 
'కేశవయ్యగారివద్ద విద్యాభ్యాసమునకు చేసిరట, 
“ఆం ధుల 'తొనవై ఖరి నాకు చాల ఇష్ట్రృము. సంగమేశ్వరశా సన్ని 
గారు. ద్వారం వెంకటస్వామినా యుడుగారు తొనపద్దృతిని పరి 
పూర్మముగా సాధించిన ఫీరులు, ఇది 'కేశవయ్య తోజులనుండీ 
జరుగుతున్న విశిష్పృతి అని తంజావూరు పొన్నయ్యపి స్టే గారు 
నాతో వెప్పెడివారు. ఇట్టి కథలతో మనకు కొంత వేడుక కలుగ 
వచ్చును. (పయోజనము అతిస్వల్పము, సం[పదాయ (పదర్శిని 
పాఠకులకు వురొకసారి తెలుపుకొను 
చున్నాను. “శ్యామశా(స్పు లు (లీ కాంచి కామాక్షీ దేవి యుత్సవ 
మూర్షియయిన 


కావలసి వచ్చెనట. 


ఏర్పాటు 


లోని ముక్కలను 


(శీ బంగారు కొమాక్టీ దేవి దుష్ట తురకల 
కలహములవలన పూజకులును, (దొవిడ (బాహ్మణులలో జౌత్త 
రులునున్నెన కొన్ని సంస్కానీకులతో వెడల్కి (శీవురమను తిరు 
నారూరి 'క్టేషతమునకువచ్చి, రమారమి ముప్పది యయిదు సంవత్స 
రములవరకు  తంజపురి రాజులవలన నేర్పరుపబడిన పూజోప 
చారాదుల నంగీకరించుకొనియున్నపుడు ఈ శ్యామాశా స్త్పుల 
తర్చిదం[డులు (శీ కామాకిని అత్యంత భక్తితో పూజించుకొని 
యుండుటయగాక్క, తమకు పు( తుడు లేనందున (సతిమాసము 
నందును కడపటి స్పిరవారములో వేంకటాచలపతికి  (పీతిగా 
(బాహ్మణ సంతర్చణలు నడిపించుకొనివచ్చునపుడు, ఒక స్టిర 
వార (బాహ్మణ సంతర్పణ నడచుచో, నాక ముదుసలి (బాహ్మ 
ణునిమీద వేంకటూచలపతి యావేశించి * మీ దంపతులారా! 
మీకు ఒక సంవత్పరములోపల  యశోవంతుడయిన యొక 
పుుతుడు. గలుగుోనని చెప్పినళ్ళే, ఇతనితల్మి గరల్భవతియయి 
పదినెలలుండినతోడనే శకాబ్బము 1685, (కీ శ. 17603 
చి్నితభాను నంవత్సర మేష రవి కృత్తికా నక్ట(తమునందు 
(శీనగనరము అను తిరువారూరిలో ఈ శ్యామాశా సలు 
జన్మించెను. కర్నూలుజిల్హాలోని కంభములో శ్యావుశా స్పుల 
పితామహులుందడిరి. మహమ్మదీయుల దండయాతలకు బెదిరి, 
కంచిక్సే(తం చేరుకొనిరి, ఆది శంకరుల కరార్చితమగు బంగారు 
కామాక్టి వ్మిగహము వారికి లభించినది. అక్కడనూ రక్షణ చాలక, 
తంజావూరుజిల్హాతోని తిరువాలూరు చేరుకున్నారు శాస్మలవారి 
పితామహులు, అనేక అ(గహారములు, రాజ సపర్యలుగల కుటుం 


గ్‌ గీఫీ 


ఖారతి 


బములో పుట్టిన శొస్నిగారికి "పేదరికము. ఏమిటో తెలియదు. 
మంచిభోక్త,. తాంబూలరసా 
స్వాదన వీరికి వాల ఇష్టము, తమ కష్ట సుఖములను దెలుపు 
కీర్తనలు, లేక ద్నేన్యరస్తపధానములగు _ భక్తిసీలుపులు వీరి 
యందు కానరావు. ఇతనికి నాదము ఆత్మానందముకొరకు 
ఉపాసించి సాధించిన వస్తువు, ఇతని కీర్తృనలందు ఉల్లాసము, 
ఉత్సాహము, తాళ (పదర్శనవలన చేకూరు చురుకుదనము గమ 
నించీ తీరవలసిన గుణములు. 


ఆత శ్రైకింప యిన బోజనము, 


శ్యామశౌ(స్పి ని గురించి ఇంకా ఇలా (_వాసినొరు సుబ్బ 
రామ దీక్లితులు, “ఇతడు బాల్యమందే సంస్క్ప్పతాం(ధ భాష 
లలో మహా _పొఢుడయి, బంగారు కామాక్షి తీ తంజావూరికి 
వచ్చి, తన బంధువులలో (మేనమామ ఒకరివద్చ సరళి మొదలు 
స్వరజ్ఞానమువర్తకు _ నేర్చుకొనెను, అంతలో (నీవిద్యా పరమాను 
(గహమందెను. ఇతని భాగ్య విశేషమువలన ఉత్తరదేశమునుండి 
సంగీతస్వాములని సంగీత విద్యాపారంగతుడయిన యొక యతీం 
(దుడువచ్చి, ఇతనిని అంతేవాసిగా గ్నెకొని మూడు సంవత్సరముల 
పర్యంతము సంగీత లక్ట్హ్మ $ లక్షణ మర్మములన్నియు _కమముగా 
నభ్యసించి ఇతని గాన సామర్శ్భ్య ్యముల నెరింగి, మిక్కిలి యళో 
వంతుడ వె"దువని అనుుగహించి, ఆది అప్పయ్య పాటను కొన్ని 
దినములు వినుమనిచెప్ప, సంగీతస్వాములు కాశికివెల్ళెను.” వాగ్నేయ 
కారులగుటకు భాషా పరిచయము, సుశిక్టి తమయిన విద్యాభ్యేసనము, 
సంగీత విద్యయందు అసొమాన్యమయిన _పజ్మ తప్పనిసరిగా నుండ 
వలయును. నేర్చుకొనుటకు పూనుకొన్న విద్యార్థి తన బుద్శి 
వికాసముకొరకు స్వతం(త కల్పనలతో పాడగల్లిన పెద్ద గాయకు 
లను దినముల కొలదిగా వినవలయుననుట నిజము. “శొల్ళి 
కొడుత్తగురు, కేళ్విగురు' అని తమిళమహాశయులు తమకు 
వికాసమునిచ్చిన గాయకోత్తములను _ పొగడుచుందురు. చెవి 


నిచ్చి, విన్మి ఇతర గాయకుల ఉత్తమరీతులు అవగాహన చేసుకో 
గల రసికుడే మంచి కీర్ణనలు సృష్మించగలడు, తంజావూరు సంస్టా న 
విద్వాంసులు, అర సింహాసనము నలంకరించు గౌరవమును 
పొందిన మహా విద్వాంసులు ఆది అప్పయ్య. ఈ తరమువారికి 
కీ శే ల్నెగరు వరదాచార్యులెట్లా--|తిమూర్వు లకు తళ్స 
దృశులు ఆది అప్పయ్య. రాగ ఫణితులను చక్కదిద్ని---కర్ణాటక 
రాగములకు నేటి విశిష్టృతను కల్పించినవారని కీర్షి గడించిరి. 
వారి. భె రవిరాగవర్షము “నిరిబేోణి--తాజమహలులాంటిది. 
ఇక అట్టి వరము నాదనృస్క్టిలో గానరాదు. ఆది అప్పయ్యగారికి 
తనను శామశా। స్పి వినడములో చాల సరదా, ఇ్నెరవివర్శ్యము పాడి, 
వినిపించునప్పుడు, మ్లైవురచి పరవశుళల్ని శాస్తులవారు నోటి 
నిండ ' తొంబూలమును నమలుచున్తే *ీషాభాష్‌ి” అన్నారు. 
నోటి ఎంగిలి ఆది అప్పయ్యగారిస్టె బడ్డది. దిగులెత్తి, అయ్యొ! 
ఎంత విపరీతము జరిగినదని శొాస్తులవారు ఇంకా కదలక 
మునుపే ఆతనిని వారించి, “కామాక్టి అను(గహము నాయనా” 
అన్నారట. ఆ ఆత్మానుభవముతో ఉట్టిపడుతూ, రాగరనస భరి 


తుడ్డె, ఇంటికివచ్చి, “కానూక్టి* అన్న స్వరజతిని చేసిరి, శ్నెరవి 
రాగమును అంబరూపముగా నూహించ్చి ఆసాద మస్తృకము వర్ణించి 
నట్ళు అద్భుతమయిన చిట్టస్వరములుు మేలయిన సాహిత్యమా(తు 


కలు అమర్చినారు. శా(స్తులవారి స్వరజతులందు భావరాగ 


తాళములు మూడును సవువుగా మేళవించినవి. రెండుకాలము 


లందు స్వరములను సాధించిన విన్యాసముతో, రాగభావమును 
స్పవ్వీకరించు (పయోగములతో, సంగీతమును స్వాధీనముగా, 
స్వతం(తముగ్మా ధారాళముగా విస్తరించి పొడు వ్యుత్సన్నత ఏర్ప 
డును. ఈ స్వరజతులు  యదుకులకాంభిజ్కి తోడి రాగముల 


లోను దివ్యముగి అమరినవి. తాన వర్శ్యములను విరివిగా రచించి 
రట. అనంద బ్లైరవి బేగడ రాగముల చిట్బలు మా్యతమే నేడు 
లభ్యములయినని. స్వర విస్తారమునకు సర్వలఘుపోషణ చాల అవ 
సరము. రూపకతాళము, అదితాళము, మి (_శచాపుతాళము 


అందు తాళఘూతములను పాటించు, తిశ్క చతు. స్క ఖండ మి(శ 
గతుల పంపకములతో అంద చందములను వదలక రాగభావ 


మునకు సరియగు (పయోగములను పొందికగా ఏర్చి కూర్చిన 
చిట్ట స్వరములుగల తీర నలు గమనించిన రస రహితములయిన 
రాగము నటుంచి, ఎంతమా(తము తాళపు నడకలకు నప్పనింా- 
వట్టి లెక్కల గడబిడల స్వర విస్తారములోని అసహ్యత్క రస 
రాహిత్యత _ తేటతెల్టముగా బోధపడగలదు. శ్యామశా స్పల 
వారి స్వరజతులను, విరబోణిలాంటి వర్ణములను బాగుగా విమ 
ర్శించుక్‌ ని, ఒక్క్కాక్క ఆవుర్హములందుగల రాగభావ స్వెఖరుల 
(పత్యేకతను గమనించవలయును. ఏడ్డెన చిట్టస్వరమును 
మా తుకగానుంచుకొని, ఆ థో రణికి--వీలయినంత చేరువగా 
నప్పునట్టి ఆవుర్హములను దీ నవి [౧ ఇంటియందు మన 
స్సును బాగాలయింపచేసి సొడుకొన్న మేలయిన స్వర విస్తార 
మును అలవరుచుకొన్నవారము కాగలము. శ్రైజరి206ే. 106 
1662 ౧౦౦1210664 10 13 529102 లాంటి అభ్యాసము. 


వేంకటరమణుని  అను(గహమున _ వర పసాదియయి 
పుట్హిన వేంకటు సుబహ్మణ్యమునకు శ్యామకృష్ణ అన్నది గారా 
బపుపేరు. ఆ సేరునే “ము[ది లేక అంకితముగాగొని శ్యామ 
శాస్తులవారు అనేక కీర్తనలను రచించిరి. వారి గేయ రచనలను 
గురించి సం పదాయ (పదర్శినిలో సుబ్బరామ దీక్సితులు ఇంకా 
ఇలా (వాసియున్నారు. '““'వొంతకాలముపిమ్మట (కీ కొమౌొక్టీ దేవి 


యను(గహమువలన సాహిత్య చమతా గారములు, గేయకల్పనలు తాళ 
విషయములు వెలయు ““శ్యామకృష్ణ అను ము(దతో బహు 
కీర్త నలు స్వరజతులు తానవర్థ్యములు రచించి బహు శిష్యాలవలన 
(పకాశపరచి, యశ!కాయుత్స్య, శకాబ్బము. 1749, (కీ శ, 
1827 వ్యయ సంవత్సర మకర రవి శుక్ట దశమినాడు (శీపురము 
వీరెను.. నూటికి స్పెనుండు. నితని కీర్తనముల నచ్చొత్తు 
నపుడు, ఇతని యద్భుత చరితములనెల్హ విరివిగా (వాసెద” 
అని, అట్టి కోరిక కొనసాగి యుండిన ఎంతో బాగుండెడిది,త్యాగయ్య 
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శే ర్లాటకసంగీత (తిమూ ర్తులలో (బ్రహ్మ న శ్రీ శ్యామళొ స్త్రి 


కీర్తనలు, స్ట్యతయ్యపదాలు, సూళాదులు అనేకములు సస్వరముగా 
(పచురించవల యునని ఎంతో ఆశతో నుండిరి. ఇంతల సుబ్బరావు 


దీక్టితుల మరణముతో వారి కోరిక తీరకపోవడముతోబాటు మన 
సంగీత సంపదకు వెలలేని “గని దక్కకపోయెను. శాస్నిగారి కీర్ష 
నలు సుమారు ఇరువది బాగా వాడుకలో నున్నవి. (నీవుతి విద్యా 
శంకర్‌ చాల కృషిచేస్తీ వారి తండి కీ లే. (నేసి. స అయ్యరు 
గారి (పోత్సాహమువలన శౌ స్పిగారి ముని మనుమడయిన * శ్యామి 
శాస్పిగారినుండి ముఖాముఖిగా సుమారు అరువది కీర్షనలు 
నేర్చుకొని వాటిని సంప్రదాయ _పదర్శిని మార్గమును అనుస 
రించుచ్హూ గమకప్పుగుర్తులతో (పచురించ్చి శా(స్పిగారి కీర్తన 
లను కొంతవరకూ కాపాడినారు, ఆమె ఇంకనూ క్‌ న్న కీర నలు 
(పచురించదలచినారు. ఇవి. ఇంకకొన్ని ఇతర ఎద్వొంసులవద్ద 


దొ రకవప్భును, శె్సస్సు అవితి కీర్త నలు ఎక్కువగా ఆంఎగు 


భాషలో నున్నని. సంస్కృతము, తమిళములోగూడ _ కొన్ని 
కీర్హన లున్నని. కల్యాణిరాగముతో హిమాశదిసుతే అనే కర్ష్వనకు 
“బిరాన వరాలిచ్చి' అను అిలుగు “వూతువును వారె అవర్శి 


యున్నారు, _పఎద్ద రాగములందు వీరి కీరనలు ఎక్కువా 
కాని, అపూర్వరాగములందుకూడ కీర్తనలు చేసియున్నారు. మాంజి 


రాగమునకు వారి కీర్తన ( బోవవమ్మ ఏక్షెక 6క్ట్య్యము. కల్లడ, 
చింతామణి రాగములందు శౌ స్పులవారి కీర్త నలు మాతమే లక 


ములు, తాళమునకు కొంత ఎక్కువ _ఎజాముఖ్యము నిచ్చినను, 
రాగభావమును, సాహిత్యభావమును చెడనివ్వలదు. భావ రాగ 


తాళములందు ఎటువంటి గాయకునికయినా సవమూానమగు (_పజ్జ్బ 
అభించుట సాధ్యముకాదు. వాటితో త్యాగయ్య, దీక్టితులవారు 


భావ రాగములను ఎక్కువగా పోషించినట్టు, శా స్తులవారు 
తాళమును ఎక్కువగా పోషించిరి. (పతి గాయకుడూూ ఈ 


మూడు వస్తువులను శక్తికొలదిగా ఉపాసించి, అలవర్భుకవల 


యును, క్‌ న్ని సందర్భములందు భొవ (_(పధానముగాను, వురి 
కొన్ని సందర్భములందు రాగ (పథానముగాను, ఎప్పుడయిన తాళ 
(పధానముగా పొడుటకు సంసిద్డు డయి యుండవలయును, 


ఇది ఉత్తమ గాయక లక్షణము. 


“థ్యామశా(స్తుల కీర్తనలను పాడుటకుముందు. అతీత 
అనాగత స్వర (పస్తారములందు అలవాటు చేసుకొన్మి విన్యాస 


ముగా అ౦ పే ఒక నియమిత ఛందస్సు మేరకు 
స్వతం(తముగా స్వరములను నదుపించు శక్తిని సంపా 


దించుకోవలయును. నిన్ను వినాగ మరి, తల్మి నిన్నునెర, మీనలోచని 
మొదలగు కీర్త నలందు మిటశమును మామూలుగా నే ఊఉ తకిట 


తకథిమి అని కాకుండ తకధిమి తకిట అని (స యూగించి అఆ తాళ 
ఘాతములను బహు చాకచక్యముగా నిర్వహంచవల యును. రూపక 
తాళములోని (తి శలఘు అమరికలు, అందునను అళీత ఆనాగ 


స్వ ర విన్యాసములు శాస్తి గారి “స్కీము ' నురకు సరవలు,, 


గావించి సాడుటకు 


స్వర (పస్తారము తగిన అధికారమును 


త్‌] 


కష్టపడి సాధించండి అంటూ, కీ శే లై గరు వరదాచార్యుల 
వారు ఉపదేశించేవారు. శిష్య పరంపర అధికముగా లేకుండులు 


కొంత తొళపు గొడవ కొంత, శా(స్తిగారి కీర్ణనలు అధికముగా 
(పచారమునకు రాకపోవుటకు కారణములయినవి. సుబ్బరామ 


దీక్టితులన్నారు: “ఇతని కీర్ణనముల గేయ ఫణతులు, అతీత, 
అనాగత (గహ చమత్కారములతో నారికేళ పాకరీతిగా నుండుట 


వలన గాయకులలో తెలియని కొందరు సోమరులు రంజనము 
గలిగించుటకు సామర్భ ములేక గడుసని చెప్పుచున్నారు. దినికీ 


(శీనాథక్షేనేచే తెనుగింపబడిన శృంగార స్టెషధ కొవ్యములో (పథ 
మూశ్వ్యాసమున 
చ. పనివడి నారికేళ ఫలపాకమునన్‌ జవియ్మెన భట్ట హ 
ర్న ని కవితాను గుంభములు సోవురిపోతులు కొందర య్య లౌ 
నని కొనియాడనేర రది యట్టిద లేజవరాలు చెక్కుగీ 
టిన వస వల్చు బాలకుడు డెందమునం గరుగంగనేర్చునే 
అను నీ పద్యార్దమే నిదర్శనముగా నున్నది.” 
శ్యామశా(స్పిగారి శిష్యపరంపరనుగూర్చి, కొన్ని అంశములు 
సప్పదలచితిని, వీరి పు(తులు సుబ్బరాయశా(స్పి గారు తం(ఉవంటి 
కీర్హనకర్తలు. త్యాగయ్యగారివద్ద శిష్యతృ్యము, దీక్సి తులవారివద్ద 
పాళొంతరములకృష్కి తం, డివిద్యను పూర్తిగా అవగాహనము చేసు 
కొన్న (పభావముల సమ్మేళనము వీరి కీర్తనలందు కాననగును.ఇదొక 
దత్నాతే య అంశమనుకోవచ్చును. వీరి శిష్యురాలు ఏణ ధనమ శ్రైగారి 
తర్మి. ధనమ్మఇంట శ్యామశా( స్ప ;, సుబ్బరాయశౌస్నుల కీర్త 
నలు (శద్దా భక్ష్రలతో నేటికినీ పొడబడుచున్నవని. తాళ (పస్తా 
రమునందు మేటియయి అపారమయిన నొమర్భ్య గ్టమును, పొండి 
త్యమును గడించిన కీ. శే. నయనాపి శే (కంగిపురం) వారితల్ని 
కీ. శీ. ధనకోటిఅమ్మాల్‌ శా(స్తులవారి కీర్తనలను అత్యుత్తమ 
రీతిని (పచారములోనికి దెచ్చిరి. తీ లే. వేణుగాన విద్వాంసులు తిరు 
పొంబరం స్వామినాధపి శ్ళిగారి కుటుంబమునందునూ, ఈ కీర్త 


నలు బాగా కాపాడబడినవి, వీటిని బొగుగా స్వరపరచి (పచు 
రించిన (గీమతి విద్య ధన్యురాలు. 


శ్యామశా(స్పుల కుమొారులు సుబ్బరాయశౌా స్తులుగారి 

చిటు స్వరములు నిరుసవమూానములు, రాగమును కుప్పకల్ము మాత 
ఛై వు 

లాగ ఠెండు అవుర్తములలో విశదీకరించి, కీర్తనకు మెరుపుతీగ 
వల (పకాశము నిబ్బంచునవి సుబ్బరాయశౌ్టస్తుల చిట్ట 
స్వరములు. వీరి అన్న పుతులఎ అణ్మాస్వామిశా(స్పలను దత్తు 
దీసుకొన్నారు, అబా స్వామిగారు సంస్క ఎతమున క్‌న్ని కీర్త నలు 
చేసియున్నారు. వీ రిరువురిని గురించి సుబ్బరామ దిక్టితులు 
(వాసిన ముక్కలివి: 


“ఈ శ్యామాశా. స్పులకు ఇద్దరు కొమారులు, వారిలో 
రెండవ కుమారుడ్డె న సుబ్బరాయశొ( సులు శతాబ్బము 1 725 


(కీ. శ 1803 దుందభి సంవత్సర సింహ రవి కృత్తికా నక్త 


భారతి 


(తంలో జన్మించెను, ఇతడు సంస్క్టృతాం(ధములందును, 
సంగీతమందును అతి సమర్భుడు. ఆం(ధ వాగ్గే య చవు 
త్కారములు (పకొశింపగా నితడు బేసీన బహుకీర్త న స్వరజచులు 
వాడుకలో (పసీద్దముగా నున్నవి. ఇతడు" శకాబ్బము 1 /ర5డ్వ, 
(కీ. శ 1862 దుర్మతి సంవత్సర చాప రవి కృష్ణదశమిలో 
(శీపురమ'గెను, 

ఈ సుబ్బరాయశాస్నుల అన్న కుమారుడ్డె న అణ్భా 
స్వామిశా్యస్త లు కొవ్య నాటకాలంకార వ్యాకరణములు, సంగీ 
తొంధములు దెలిసిన వాగ్నేయ కారకుడు. ఇతడు అనేక కీర్ప్వన 
దరు తాన వర్శములుజేసి యున్నదిగొక, ఫిడిల్‌ వాద్యములో నతి 
సమర్భుడు, ఇతడు శకాబ్బము 1826, (క శ 1900లో 
తన దెబ్బడిమూడవ. వయసున కుంభరవి కృష్ణ తృతీయలో 
(శీపురమేగెను.” 

సుబ్బరాయ శాస్నులవారివద్ద ను అణ్భ్మ్యాస్వామి శా స్తుల 
వద్దను తంజవురిలో గురుకులవాసముబేసి, సంగీతమునందు 
గొప్పు పండితులయి వెలసిన తచ్చూరు శింగరాచార్యులను ఒకసారి 
స్మరించుకొనక తప్పదు. చెన్నపట్టణమందు సంగీతగోష్మికి మణియ్మె 
పుస్తృకపచురణకు మార్షదర్శియయి, ఫిడేలు వాద్యమర్మము 
లను బాగుగా వ్యాపింపబేసిన ధన్యులు తచ్చూరు సింగరాచార్యులు, 
నారి సోదరులు, సుబ్బరాయశ్నా స్పిగారు వారి సవయస్కులును 
ముత్నుస్వామి ద్‌క్టి తులవారి సహోాదరులునునయిన బాలుస్యామి 
దీక్సితుల్కు వారి శిష్యులు వడివేలుపి క్నీ-వ యలన్‌ వాద్వమును 
కర్ణాటక సంగీత (పదర్శనమునకు ముఖ్యముగా నుండురీతిని 
వాద్యమును వాయించు విశేషములను కనుగిొనిరి. 


(తిమూర్పులలో శివకేశవులకు లభించు పూజా పురస్కా 
రాదులు, (బహ్మకు అభించలేదుకదా! అళ్నే తదంశమనదగు 
థ్యామశా (స్పిగారి కీర్తనలు త్యాగయ్య, దీక్టి తుల కీర నలవలె 
బాగా (పచారమునకు రాలేదు. ఆనంద బ్నెరవిలో శ్యామశాస్త్రి 
తరువాతే ఇతరుల కీర్తనలు. తాళ విన్యాసముతో చురుక్కు 
మనిపించు కీర్తనలు కచ్చేరిలో కనీసము ఒకటయిన నుండి 
తీరవలయును. మూడు విభిన్న మార్గ ములందు మూడు శిఖరము 


అయి వలయు ముమూ్మూర్ను ఖ కీర్త నలు--తవు సహజ జొన్న 
త్యమును గోల్ఫోవు దురవస్టృ ఏర్పడరాదు, తమ సామర్శ ్యమును 
“పెంచుకొనక, తము శరీరమును సరిగా మర్చించిి స్వాధినము 
చేసుకొనక్క సరియయిున  పాఠములను  మహనీ యులవద్ద 
వినక, ఇచ్చకువచ్చినరీతిని పొడిన గాయకులు సంగీతమునకు తీరని 
నష్టము చేకూర్చుదురు. ముమ్మూర్డుల కీర్ష్యనలను వారి వారి 
విశిష్ట్రృతను చెక్కు చెదరనీయక (శోతలకు వినిపించు (పయ 
త్నము గాయకులు మరింత దిక్టతో కొనసాగించవల యును, 
వుహనీ యుల కీర్త నలు అందజేయు దూతలుగా గొయకులుండ 
వలయును. ఆ కీర్త నలు వారి వారి శక్తికి క్ర ధర్మమునకు, 
ఛారీరపుపోకడలకు సర్జుటగొప్పపొారబాటు.ఆకీర్ష్వ నథందు త్యాగ య్య 
గారి భావము, దిక్టితుల రాగము, శా స్నులవారి తొళము విన 
బడిన గాయకుని శ్లేరి (ప్రధానముగా నుండుట నేటి కచ్చేరీలలోని 
ఒక తోపము. దీనికి కారంము (శోతలకు అ శీర్హనల సరి 
యయిన రూపము _ తెలియకపోవుటయే. బీడోవెన్‌ రచన 
లను మరొకరీతిగా మార్చిగాని, చేర్చిగాని పాడుటకు ఒక్కరూ 
సమ్మతింపరు. (శోతలు అట్టివారిని (బతుకనివ్వరు, “రసికు 
లను ఎలాగో మెప్పించి సభకు రంజకమును చేకూర్చవలయును. 
లేకున్న జరుగదు” అన్న మాటను (శోతలు పాటించవలసి 
యున్నది. “దీక్టి తుల కీర్త నలు విళంబముగా పొడిన వినరు 
శా స్పిగారి కీర్తనల తాళపు గొడవలు సామాన్యులకు నచ్చవు! 
అని కొందరి అపోహ. అట్చివి వినువారికిి ఒకటిరెండు, సభ స్వాధీన 
మయిన తరువాత గాయకులు పొడిన కచ్చేరి రక్తి మేలుగానుండి 
వినువారికి ఆత్మవికాసము చేకూర్చును. (పజల్నో ఆదర్శ పాయము 
సంగీత _ కచ్చేరీలను (పభుత్వమువారు, 520102 
షష కీం26460037,  దేవాలయాధికారులు అప్పుడవ్వుడు 
ఏర్పాటుచేసి, ఆ కచ్చేరీలందు మంచి రసజ్ఞ లతో మేలయిన ఆంశము 
లివి అన్న (పసంగములు జరిపించవలయును, “రష్వాదేశములో వీథి 
వెంటసోవు సామాన్యునికి శాాస్తీయ సంగీతములోని బాగోగులు 
దెలుసును. అందులో వారికున్న అభిరుచి ఆశ్చర్యకరముగా నున్నది” 
అని (వాఫెసర్‌ సాంబమూర్తిగారన్నారు. అట్సే మంచిలోజులు 
ఆం ధదేశమునందు త్వరగా రాకూడదా! ఇది నా కల. 


అగు 


త్‌2ై 


తలుగు = ఇంగ్రషు నిఫుంటుకారుడు 


అజ 


రం (అ 


జ్‌ 
త 


(శ్రీ చల్లా రా ధాకృష్ణళ ర్మ 


ర్రైావధ్యయనమునకు. శబ్బశ్య్యస్తృ మగు వ్యాకరణ మెంత 

అవసరమో, పద పదార్ధములను తెలియజేయు. నిఫఘం 
టువు కూడ అంత అవసరము. జొద్యోగికముగా న్నెన నేమి, 
(క్నెస్తవమత _ (పచారోద్బేశముతో న్నెన నేమి మనదేశమునకు 
వచ్చి మన దేశభాషల నభ్యసీంచిన పాశ్సాత్యులలో పలువు రీ 
సత్యమును గుర్తించినవా. రగుటచేే ఆయాభాషలలో వారు 
జ చ్చిరి. 
కొని వీనిలో కొన్ని (పామాణికములు కావు, అయినను, వారి 
(ప యత్నముమా[ తము కొనియాడదగినది, వా రొనర్చిన 
కృషియు కొనియాథఢ దగినదే ! 


లక్ట్మణగంథములను, నిఘంటువులను సంతరింప 


నిఘంటువులు మనకు [ కొత్తవికావు, తెలుగులో 


వళ  తమిశమునందును, (పొచీనులు వెలయించిన నిఘంటు 


వులు పద్యరూపముననే యున్నవి. ఇతర భొషలలోను 
(పాచీననిఘంటునలు పడ్యాత్మకము _ లని యే తెలియు 
చున్నది. కనుక అకొరాద్యక్ట్యర (కవమమున నిఘంటువును 


కూర్చుటకు మనకు మార్గ దర్శకు ఫ్రీ పా శ్చాత్యపండితులే 
యనుట అసంమంజసముకొదు. అంతేకాక మన (పాచీనులు 
చిన్నచూపు చూచిన వాడుకభాషకు నిఘంటువులలో పెద్ద 
పీటవేసినవారు కూడ ఈ పాశ్చాత్య పండితులే యనియు 
నుడువదగును. నిజమునకు జీవద్భాష, యగు. వ్యావహారిక 
భాషనే వీరు మిక్కిలి ఆదరించిరి, 


పాశ్ప్చాత్యులు కవిత, వచనము మొదలగు సాహిత్య 
(ప్మకియలందు రచనలు వెలయించిరి. కొని అవి యన్నియు 


(పచుర (పచారము నందుకొనలేదు,. అయినను తమిళము 
నందు మాతము వీరమొమునివర్‌ (బెస్క్ర) వంటి పండిత 
(పకొండులు కొందరు చేసిన రచనములు తమిళుల యాద 
ధాభిమానములను  చూరగొనినవి. ఈ కారణమున తమిళ 
నాడున (క్తైస్త్రవ మతమునకు సంబంధించిన సారస్వతము 
బహుళ వ్యాప్తికి వచ్చెను, డాక్టర్‌ విన్‌ స్టో తన అఆంగ్ల్శ-ా 


తమిళ నిఘంటువునకు (1 862) (వాసికొనీన యుపో 


రతి 


బ్బా తమునందలి య్‌ (కిందివాక్యములను 
ఈ విషయము సుస్పష్టృము కాగలదు, 


పరిశీలించిన 
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తమిళనాడున ,క్లైన్న వవాజ్మయమునకు 
అభించిన కారణమున, పా శృొత్యపండతులు 
యొక నూతన రచనావిధానము కూడ తమిళమున చోటు 
చేసికొనెను. ఈ రచనానిధానమున ఇంగ్నిషు పలుకుబడి 
యేక్కువగా కొనవచ్చుచున్నదనుట సత్యదూరము గాదు. ఈ 
విషయవ్నై సి. పి, (బొనుదొర యిట్ళ్లు నుడివెను. 


(పచారము 
(పవేశ పెట్టి న్‌ 
దు 
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ఆ నాళ్ళలోనే పాశ్చాత్యులు (పవేశపెట్టిన ఆ రచనా 

షి 
విధానమునకు  తమిళమున స్పానము లఅభించినను, తరువాతి 
కాలమున ఆ విధాన మంతగా అభివృద్ది చెందలే దనియే చెప్ప 
యున్నది. తమిళభొషా విషయమే యిట్ముండగా, 
పాశ్వౌత్యులు వెలయించిన తెబుగు రచనలను గురించి నుడువ 
నవసరములేదు. వారు సృష్టించిన శ్నైలి విలక్టణ మెనదే 


వలసి 


కొని. అందులో తెలుగు పలుకుబడి చాల తక్కువ, ఈ 
కారణమువలనకొాబోలు పాశ్చాత్య పండితులు సంతరించిన 
తెలుగు రచనలు అంతగా వ్యాప్పీలోనికి రాజాలకపోయెను. 
ఇతర సాహిత్య (ప్యకియల మాట యెట్టున్నను, 
నిఘంటు రచనా విధానమునందు మా తము సాశ్చాత్య విద్యాం 
సులు కొవించిన భాషాపరిశోధనయు, చేసిన కృష్టయు 


భారతి 


నిరువవూనములు. తెలుగులో సి, పి. (బౌను నిఘంటువులు, 
తమిళమున _ విన్‌స్తో నిఘంటువు, కన్నడమున కిళ్ళైెల్‌ 
నిఘంటువు, మలయాళమున గుండర్న్‌ నిఘంటువు మున్నగు 


నని ఆయాభాషలకు అమూల్య భూషలనుటలో సందే 
హములేదు. 


(బౌనుకు పూర్వమే పొశ్సాత్యులు కొందరు. తెలుగున 
నిఘంటువులు వెలయించిరి. (ఈ శ చమ/70౮0 (పొంతమున 
పరాసు మిషనరిలు ఒక తెలుగు నిఘంటువును శ! 1060. 


2116 '£61018ళ) తయారుచేసినట్ళు _ తెలియుచున్నది. 
వీరే. ఒక తెలుగు వ్యాకరణమును కూడ _ సంతరించిరట. 
కొని (_గంథ కర ఎనౌమములు మాతము తెలియ 


రాలేదు. ఇవి రెండును (పొమాణికములు కాకపోయినను, నిఘం 
టువు మాాతము (గుడ్డి లో మెల్టయనవచ్చును. 
పిమ్మట విలియం ,(బొను 1700204110 ౦6 ౧6౧- 
(00 శీంఉ4. 11081130 అను నిఘంటువును 180% వ సంవ 
త్తురమున వెలయించేను, ఇదియే వొశ్వాత్య నిఘంటు పడ్డ తిని 


వెలువడిన తొఠి తేలుగు నిఘంటువు. ద్దెనందిన జీవితమున 
వినవచ్చు సెక్కు మాట లిందు చేర్పబడెను. వాడుకభాషలోని 


లట 


మాటలను స్వీకరించుట యే కాక, ఉచ్చారణ ఎషయమునందును 
విలియం బోను వ్యావహారికభాషలోని, ఉచ్చారణ _ పద్బతినే 
ఆ(శయించెను, అందువలన ఈతని నిఘంటువులో ఇ ఈ 
ఎఏ లకు బదులు యియీ యెయేలును ఉఊజఒ ఓ లకు 
వు వూ వొ వో లును బు వర్శమునకు బదులు 
రి యును వాడబడినవి. విలియం ( బౌను నిఘంటువు సమ 
కాకపోయినను, నభ్యసింప 
నభిలషించిన తెల్బవారి కిది సహాయసడె ననుటలో సందే 


హము లేదు, 


బదులు 


(గము ఆఅ కాలమున తెలుగు 


పిమ్మట 15816 లో మామిడి వెంకయ్యగారు ఆంధ 
దీపికను సమకూర్చిరి. కాని యిది 1ద8ిఉది లో ము(దణ 
భాగ్యము నందెను. ఆ నొళ్ళలో పాశ్చాత్యపండితులలో సుప 
సీదుల్ని యుండిన కాంబెల్‌, ఎల్మిస్క్‌ (బౌను మొదలగు 
వారందరు. వెంకయ్యగారి విద్వత్తునుు ఆయన నిఘంటువును 
బహుధా  (పశంసించియుండుట ఎంతేని హర్షింపదగు 
నంశము. అనంతరము ఎ, డి, కాంబెల్‌ సంతరించిన నిఘం 
టువు.. వెలుగులోనికి వచ్చెను. దీనికి పిమ్మట వ్యాప్తి లోనికి 
వచ్చిన నిఘంటువే జూన్‌ కర్షక్‌ మారిస్‌ (4002 2020 
405215). సంతరించిన ఇంగ్లీషు తెలుగు నిఘంటువు, 
ఇది రెండు సంపుటములుగా వెలువడెను. మొదటిది 1835 
లోను, రెండవది 1839 ళోను వెలువడెను మొదటి 
సంపుటము నందలి ముఖప్టత మిట్బు కలదు. 


లీ 
[ఏ 110౮ల గ హస 
మ0క్ర1150 254 శం1008200 
ట్‌ 
+, 6. ససీలలెి[గై! 5, హై [5 
0౧| ౧6 నేసంరే?2౬ ౬1711 301106 


ళ్‌ 701, 1 


[120125 
క210064 తళ 06 గక )200 [662164 1899, 
1835 


తీ తో (పారంభమ్నె ౦ 0640116 (లొంగ) తో 
ముగిసిన యూ నంపుటమునందు 586 వుటలు గలవు. ఇది 
ఫోర్టుసెయింటు జార్చి గవర్నరుగా నుండిన శెట్‌ ఆన 
రబుల్‌ యస్‌. ఆర్‌, లూష్మింగ్‌టన్‌ దొరకు అంకిత మీయ 
బడినది. ద్వితీయ సంపుటమునందు 539 పుటలు గలవు, 
కాగా ఇది 1,116 పుటల నిఘంటువు, 








ఈ నిఘంటువునకు మారిస్‌ (వాసిన మున్నుడి 
నుండి తెలియవచ్చుచున్న కొన్ని ముఖ్యాంశములను మా.తము 
ఇట ఉదాహరించుచున్నాను : మదరాసులోని ఫోర్మ సెయింటు 
జార్హి కాలేజీ బోర్డువారి కోరికను మన్నించి యీ నిఘం 
టువు కూర్చబడెను. బోర్ము వారి సిఫొరసుసు పురస్కరించు 
కొని వొరతనమువారలే దీనికి సంబంధించిన సర్వస్వామ్యము 
లను కొనిరి, తెలుగు నభ్యసింపదలచిన పాశ్చాత్యుల కొరకే కాక, 


అంగము. నభ్యసింప నభిలషించిన భారతీయులకు కూడ 
తోడ్చుడగల ఇంగ్మీషు తెలుగు నిఘంటు వొకటి చిరకాల 
వాంఛితమ్నై యుండెను. మారిన్‌ కావించిన సపెక్కేండ్గ 
పరిషశవుకు ఫలముగ వెలసిన యీ నిఘంటువు ఆ వాంఛను 
కొంతకుకొంత అయినను తీర్చగలదని భావింపబడెను. 


నిత్యజీవితమునకు సంబంధించిన మాట లెన్నో ఇందు 
చోటు చేసికొనెను. అంతేకాని యూరపులోని చెట్టు, చేమలు, 
ఫలములు, పరికరములు మొదలగువాని పేళ్ళు భారతీయులకు 
నూతనము లగుటచ్చే అవి యిందు పరిహరింపబడెను. 
డాక్టర్‌ జాన్సన్‌ ఇంగ్సీషు. నిఘంటువు ననుసరించి కూర్చ 
బడిన యీ నిఘంటువునందు తొలుత ఇంస్తషు మాటలకు 
గల వివిధములగు అర్హముల నొసగి సివ్మట నొనికి తెలుగున 
గల పర్యాయపదము లొసగ బడినవి. ఇట్టానర్చుటలో నిత్య 
జీవితములో తరుచుగా వినవచ్చు మాటలకు (ప్రాధాన్య వయ 
బడినది. ఇంగ్నీషునవూటలకు సరియ్మెన తెలుగు మాటలు 


అలభ్యము లగునప్పుడుు ఆ యింగ్శషు మాటల నెటుల 
అర్భము _ చేసికొనవలెనో ఉదాహరణపూర్వకముగా _ వివరింప 
బడినది. ఒకే మాటకుగల అర్భ "భేదమును సూచించుటకు 
కూడ (పయత్నము చేయబడినది, వాడుకలో లేకపోయినను 
కవి ప యోగములుగల తలుగు మూటలను కొన్ని టిని మారిస్‌ 
తన నిఘంటువు నందలి తొలిపుటలలో చేర్చెను. - కాని 


ర్‌4ీ 


తెలుగు-ఇంగ్సీషు నిఘంటుకొరుడు జె సి, మారిస్‌ 


అనవసరముగా (గంథము "పెరిగిపోవునను భీతిచే తరువాత ఈ 
(పయత్మము నాతడు విరవించుకొనెను. కాలేజీలో (పధా 
నాం్యథో్‌ పాధ్యాయుడు ( 16100200 [12506 అనాళ్ళలో 
తెలుగుమాస్ట రనుటయే వాడుక), పండితుడు నగు రావి 
పొటి గురుమూర్షిశొస్ని. నిఘంటు రచనావసరమున 
వూరిస్‌కు మికి కాలి తో డ్పడెను, 


కనుక మారిస్‌ కూర్చిన యీ నిఘంటువు "కేవలము 


పదపదార్శములను. తెలి యజేయు నిఘంటువు కొదని పయి 
మాటలనుండీి విదితవము కాగలదు, నిజమునకు మారిన్‌ 
"సకు గచో ట్భ ఉదొాహరణవము లెసగి యున్నాడు. సస యో 


గము లొసగి అర్హశేదమును చక్కగ తెలియజేసెను, వేమన 
పద్యములనుకూడ అటనట ఉదాహరించినాడు,. అవసరమసి 
తోచినప్పుడు హిందువుల యాచార వ్యవహారములనుకూడ 
వివరించినాడు. కొన్నిచోట్ట మారిస్‌ శకటరేఫమును, _ అర 
సున్నలను కూడ వాడినాడు. (ఉదా వ నెజి వేటు వయస్కుండు),. 
మారిన్‌ ఒసగిన కొన్ని.(పయోగములందు మదరాసు తెలుగు 
మూటులు కానవచ్చుచున్నఎ. ఆతని వాక్యనిర్మాణమునందును 
మదరాసు తెలుగుపలుకుబటి కనబడుచున్నది. తెలుగు మూటల 
లోని దంత్య తాలవ్య భేదమును. గుర్తించిన మారిస్‌ పంచ 


౧ 
(పొణములుు జంతువు మొదలగువానిని పంచ( పాణములు, 


జంతువు ..... అని (వాసెను. ఇక యా విషయాదికమును 
ఉదాహరణ పూర్వకముగా పరిశీలింతము, 

1౫151£6=కోరికె అపేక్ట్ర, అభిలాష అభిష్పృము, కాంక్ట్య, 
ఆశ, ఇష్టము, వాంఛ, 

౦1164192 6691[65=ఐపీల్చల కోరికెలు, కటితలు. 

(1226=కొక్కు, కొంగ కొక్కరాయి, కొక్కెర బకము. 


(కొక్కు అనునది తమిళశబ్బము. కొక్కునకు _ తెలుగు 
నిఘంటువులలో కానవచ్చు అర్హము పందికొక్కు.) 


తమి 20201906 6€=ఒప్పాచారము, ఒడంబడిక, 
ఏర్పాటు, కరారు. 


(ఒప్పందము వాడుకలో ఉన్నది కొని ఒప్పాచారము 
మా్యతము నేటి వ్యవహారమున లేదు) 


(90214 0 ౬౦౧౪౭] 164 
అవముంబి" 


(తెలుగు నిఘంటువులందు అవుంబి రూపము కనబడదు, 
కాని “అమిజి" ఉన్నది. నేటికిని మదరాసులో తమిళులు, కొందరు 
తెలుగులు *“బేవారసుగో  'అనుటకు *“అమింజో ని వాడు 
చున్నారు. అవుంజిి అమింబి--ఈ ర60డును తమిళమున సరి 
య్నైన రూపములే కనుక మన తెలుగు నిఘంటువులందలి 
అమిజిి అమింజిగా--- ఉండవలెనని తలచుచున్నాను.) 


120011 [= వెట్టి, 





(11164---దిడ్డ , పీల్టి పాప, శిశువు, కడుపు. 


(“కడుపు నకు మారిన్‌ యిచ్చిన యీ (కింది వివరణ పరిశీ 
లింస దగినది : 


018 ఇం%డే 18 ౪8640019 10 5100 ౧012565 
25 నీ కడుప్తుకాలవ నేగీ జ్ర 030 60114 6416; నీ కడుపు 
చల్చగొ ఉండన్సి=లేశ్‌ 2” 086 0011645660 
202119 


11౪76 


1090654107 158 ౨0 10611207 వం255 
206 6180259465 =భాగ్యముతో అనేక భయములున్ను వ్యాకుల 
శరీ 
ములున్ను లేకుండా వుండేదిలేదు. 


1618 1౪56 €0 6156081155 0907766౧ 20 
206౧00౧ 600౧6 [000 1246౪6266006, 2064 41 
ఇక1ంప 18 ఉం96 900 665121= తెలియకచేసీన పనిన్ని 
తెలిసి కావలెనని చేసిన పనిన్ని వివేచించి తెలుసుకోవలసినది 
న్యాయము. 

(మొదటి వాక్యపుతెనుగుసేతకం' టబ ఈ తెనుగుసేత 
బాగుగ నున్నది.) 


కొన్నిచోట్ల వాక్యనిర్మాణము సరిగా _ లేకున్నను 
ఇంగ్శీిషు జాతీయమును ఎటుల తెలుగు చేయవలెన్నో తెలుగు 
మాటలకు సమానార్శకములగు ఇంగ్ల షుమాట  లెవ్వియో 
మున్నగువానిని తెలిసికొనుటుకు పాశ్వాత్యులు సంతరించిన 
0మవా నిఘంటువులు మనకు విశేషముగ తోడ్పడుచున్న వను 
టలో సందేహములేదు. 


ఈ ఒక్కనిఘంటువునే కాక మారిస్‌ “1 81484 
5816661005, *10 2051261008 264 ౮౪౬౧౦1- 
11021 మీ[%19565* * అను పాఠ్యపుస్తకమును కూడ సంత 
ధరించెను, ఇది ఆ దినములలో సు పసెద్ద మైన పాఠ్య గంథమట! 
మారిస్‌ తెలుగులో పరీక్షా ధికారిగా కూడ నుండెననియు తెలియు 
చున్నది. ఇక ఆతని జీవితవిశీషాదికమును పరికింతము. 


బౌంబాయి. సివిలుసర్వీసునకు చెందిన జాన్‌ 
మారిస్‌కు రెండవ కుమారుడుగా మారిన్‌ 1798 వ సంవ 
తరము అక్టోబరు 16వ తేదీని జన్మించెను. జాన్‌ మారిస్‌ 
కొంతకాలము తూర్పుఇండియా కంపెనీ డైరెక్టరుగా కూడ 


పనిచేసెను. 


మారిన్‌ తొలుత రాయల్‌ నేవీలో చేరెను. అటు 
పిమ్మట అతడు హెయిల్‌ బరీలోని తూర్పు ఇండియా కంపెనీ 
వారి కళాశాలలో శిక్టణపొంది 1818 లో మదరాసు 
సివిలుసర్వీసులో చేరెను. అతని అన్నదమ్ములు కూడ సివిలు 
సర్వీసులోనే ఉద్యోగస్ను లుగ నుండిరి. మారిస్‌ కొంతకాలవు 
మచిలిపట్టణమునందును, కోయంబుత్తూరునందును ఉద్యో 
గము చేసెను. 1823 తో పక్షవాతము వచ్చి. అతనికి 


థ్‌5్‌ 


భారతి 


కాళ్ళు పడిపోయెను. తతృలితముగ అతని బుద్భికుశలత 
నిరర కవ్మా పోవునేమో యని పలువురు తలచిరట, కాని 
అదృష్ట్టవశమున అటుల జరుగలేదు. పక్టవాతమునకు గురి యె 
కోలుకొనిన పిమ్మట ఆతనిజీవితకాలవముు మదరాసు 


“ఓేరియేటులోనే గడచెను. 


1832 లో మారిస్‌ ఇండియా. (_పభుత్వమునకు 
అనువాదకుడుగా  నియమితుడయ్యెను. 183౪9 లో 


అఆ లోజులలో అది 


సెక 


లెలుగు 
సివిల్‌ ఆడిటర్‌  సదవి నలంకరించెను. 
బాధ్యతా యుతవ్మెన పదవి యట || 


జాద్యోగికముగా మారిన్‌ చేసిన సత్కార్యములలో 
ఒకటి మదరాసు" (పభుత్వ బ్యాంకుస్తాపసనము. అది 1834వ 
సంవత్సరమున స్టాపింపబడెను. అతడే. దానికి మొదటి కార్య 
దర్శియు, కోశాధికారియును. ఆ వరు సంవత్సరమున అతడు 
సూపరిం మొండెంటుగా నియమింసబడెను. కాని , కాల్యకవుమున 
ఆ బ్యాంకు కొందరు వ్యక్స త యథీనములోనికి వచ్చెనటం 


విశాంతి లభించినప్పుడెల్హ మారిన్‌ తెలుగు హీందూ 
స్టా సి భాషలందు క్పషిచే యుచుండెడివాడు. హిందూ 
స్ట్టానీలో కూడ పాండిత్యము గడించినను, తెలుగులోనే అతనికి 
ఎక్కువ అభినివేశము ఉండెనని సువిదిత మగుచున్నది. కను 
కనే ఆనాళ్ళలో అతడు తెలుగుపండితుడని  ెరుపెంపులు 
గడించెను. అతడు చాలకాలము “జర్నల్‌ ఆఫ్‌ లిటరేచర్‌ అండ్‌ 
"స్నెన్సు) అను పతికకు సంపొదకుడుగ నుండెను. కనుక 
ఒక్కసాహిత్యమునందే విజ్ఞానశా(స్తృమునందును 
మారిస్‌కు అభిరుచి యుండెనని నుడువదగును. 


కాక 


అనాటి 


చెన్నపురి సమాజమున అతనికి గౌరవ _పపత్తు లధికవము* 
నుండె ననియు 16846 లో మదరాసును వీడి స్వదేశమునకు 
మరలునపుడు వుదరాసు (పముఖులు మారిస్‌కు ఒక యోగ్యతా 
ప[తమును బహూకరించిరనియు తెలి యుచున్నది. 


లండనులో స్పిరపడినపిమ్మట _ మారిస్‌ వాణిజ్య 
రంగమున పరి(శమింపజ "చ్బాను. స్స వుర్మ్శు నడుపు నొక 


కంపెనీని అతడు స్నాసించెను. కొని అది చాలకాలము సాగ 
లేదట. అటుపిమ్మట తూర్చు ఇండియా కంపెనీ డ్డెరెక్టరు 


పదవికి అతడో (పయత్నించెననియు, కాని విఫలమనోరధు 
డయ్యెననియు. తెలియుచున్నది. అప్పు సొవ్వులను తీరు 


నిమిత్వమా తన అస్తివొస్తులను ఒకరి స్వాధీన మొనర్చి 
మారిన్‌ 1858 వ సంవత్సరము ఆగస్మ్హ్మ రెండున మర 
ణించెను. సెయింట్‌ పొఠలియర్స్‌ అనుచోట ఆతని ఫెతిక 
శరీరము ఖననము చేయబడెను, 


(టౌను, విశేష 


విఖ్యాతి నారి ౦పకున్నను, 


కిళ్చెల్స్‌ విన్‌స్పా (పభృతులవలె 
తెలుగుభాషకు సేవచేసిన తెల్ట 

డనుట  అతిశయోక్షికాదు 
నభ్యసింపదలచిన పాశృాత్యులకు 


వారితో జి. సి. మారిస్‌ ఒక 
ఆతని నిఘంటువు తెలుగు 


మిక్కిలి తోడ్చడెను. (పామాణికమ్మైన 
నిఘుంటువుగా పరిగణింపబడెనని 1106002097 0 షం 
ం021 10882009 (01. “[11) నుండి సువిదిత 


పాశ్చాత్యపండిత అతోకవములో 
తోడ్పడిన చిరన గరణీయుడు పె స్కీ 


అది ఆనాళ్ళలో 
ప్‌ 


మగుచున్నది. మొత్తముమీద, 


తెలుగుభాషావ్యాప్తి క్తి 
మారిస్‌ ! 


ర్‌6 


హంతువావయుగం౦ 


(శ్రీ విశ్వనాథ సత్యనారాయణ 


ర్వ్హనందం ఆర్శ్మవమ్నెతే హరి : ఈపాట (వొసినతని పేరు (శీరంగం (శీనివాసరావు. 
అనురాగం అంబరవ్నె తే గిరి : ఈ (కొత్త కవుల్లో ఇంతటిమహాకవు లుంటారా ? 
అనురాగప్పు టంచులు చూస్తాం హార్‌ అశు మాటాడితే ఈ (కొత్త కవుల . ఒక్కడే వుహా 
ఆనందపు లోతులు తీస్తాం కవి. అతనిపేరు (శీ (రీ 


గిరి ; అతడింకేం (వాశొడు 0 


హరి ; అతడు వేరే చాలొ (వాళాడు. ఈ (కొత్త కవితా యుగా 
నికి హీతువాత యుగమని పేరు పెడితే ఆ యుగం అతని 


నీ కంకణ నికృ్యాణంలో 
నా జీవన నిర్వాణంలో 


నీ మదిలో డోలలు తూగీ మీద నడుస్తున్నది. 

నా హృదిలో జ్వాలలు రేగీ గిరి ; అతని దింకొకపొట వినిపించు. 

నీ తలపున రేకులు పూస్తే హరి ; అది కూడా ఇట్టా ఉంటుం దనుకుం టున్నావేమిటి ౨ 
అవనీ 'హీతువాదయుగపు పాటలు, 

నా పలప్పున బాకులు దూస్తే వ 


గిరి ; హేతువాద యుగవుంట్‌ 9 


హారి : నీతో అన్నీ సపేచీలే, (పతిదానికీ నిర్వచనం చెప్పముంటావు. 
దేనికీ నిర్వచనాలు సాగవు. హేతువాద యుగమం ళీ 


మరభానికి (పాణం పోస్తాం 
స్సర్నా నికి నిచ్చెన వేస్తాం 


వాసంత సమీరం నీస్టై నీకు తెలియవలెనం' బే కొన్ని విషయాలు. చెబుతాను, 
'హీమంత తుషారం నేన్హె కొన్ని పద్యాలు వినిపిస్తాను. వాటినిబట్టి నువ్వూ, 
సీ ఎగిరిన జీవ విహంగం నేనూ. కలిసి హేతువాద  యుగముంచే ఏమిటో 
నా పగిలిన మరణ మృదంగం రాం మ. మత 
చిగురించిన తోటలతోనో గిరి $ మొదట ఏద్‌ కొంచెం వ. అది సరగాని తువాద 

మేమిటయ్యా, వాదము హేతువులేకుండా ఉంటుందా ? 
చితులుంచిన చోటులలోనో 


అది వాదవువుతుందా 9 


హరి ; అవునయ్యా. హేతువాదముం మే (సమాణ మనుకుందాం, 
(పమాణం లేకుండా ఏదీ ఉండదు. ఇది (పమాణమని 


వలయముళ్నె. చలించినపుడే 
విలయముళ్ని జ్వలించినపుడే 


కాలొనికీ కళ్ళేం వేస్తాం వునం మొదలు నిర్మయించుకోవడంలో ఉంటుంది, 
(పేమానికి గొౌల్ఫెం తీస్తాం ; జౌొద్చులు  (పత్యక్న్యపమాణవాదులు. సాంఖ్యులు 
నం మూడు (పమాణాలే స్వీకరిస్తారు. (పత్యక్షానుమాన 


శబ్బముల్లను స్వీకరిస్తారు. కొందరు అభావాన్ని కూడా 


(పమౌాణంగా తీసుకుంటారు. వురికొందరు స్వీక 
రించరు. కొందరు అర్జా పతి (వమాణ నుంటారు. 
కొందరు కాదంటారు. 


గిరి ఏ; ఈ హేతువాద యుగం వాళ్ళు దేనిలోకి వస్తారు. 
హారి వ వీళ్ళు చరిత పమాణవాదులు, 


నా భావికి దేవివి నీన్హె 
నీ కంకణ నిక్యాణంలో 
నా జీవన నిర్వాణంలో 
అనందం ఆఅర్భ్యవమె తే 
అనురాగం అంబరమ్మె తే 


(సపంచమును పరిహాసిస్తాం '*గిరి , అంప ౨ 
భవిష్యమును పరిపారిస్తాం హారి ; కడచిన మానవజాతి చరి (త, లది (కమ. కవమంగా 
స్తాది, మార; కౌ వమారుూనకు 
(వవేశం హరి, గరి) మారుతున్నది, ఒక వ్యా ఇంకక ర్తి 


కారణం. ఇవ్సుడు ఒక మార్చు వచ్చింది. దీనికి తొలి 
గిరి ; అహో, ఏమీ గీతం. ఎంత సొగసుగా ఉంది. కవిత్వాన్ని నొటి మౌర్పులు కారణం, ఇప్పటి మార్పు లన్నింటికి 


నడబోసినట్ళుందే, ఎవరయ్యా ఈ పాట (వాసింది, (పమాణం. అదే హేతువు. దానిని వురస్కరించుకొని 


రి ర్‌ 


భారతి 


చేసేది హేతుపహాదం. తత్సంబంధమె న కవిత్వవుంతా 
హేతువాదయుగ కవిత్వం. 
రి; ఏదో తెలిసినటుగా ఉంది కొని విస్పష్టంగా లేదు 
రి ; వీవ్నానా  ఉదాహరణలమీద తెలుస్తుంది. తెలిసే లక్ష్మ 


ణమే అది. 
గిరి ; అయితే మొదలుపెట్టు, 


హరి : ఈ హేతువాదయుగం కవులలో పలుమంది పలు రకా ' 


అుగా ఉంటారు. కొందరు విప్పవ వాదులు, కొందరు 


యుద్ద వాటులు, కొందరు సంప్రదాయ నిర్మూలన 
వాదులు. కొందరి విస్ణ్రవం వట్టి ఛందస్సునకు 


మాతమే, సంబందించి. ఉంటుంది. కొందరి వాదం 
సంఫఘుం మారవలెనని మా(తమే ఉంటుంది. చూడు, 


వ నై వ్య వ 
నవమి చిలుక కులుకులూ పలికింది. పలు 
కులో నవ్య నవ్య కవిత్వం రాలింది. నవ్య 
నవ్య కవిత్వం--ఇది నూతనముతో బహు నూతన 
కవిత్వం. అందుకనే ఇది పూర్వ కవిత్వం 
గాదు ఇది నవ్య కవిత్వంగాదు ఇది భావ 
కవిత్వం గాదు, ల 


అడ్మము హిరణ్య కాశ్యపుడు. శంక హిరణ్యం 
కాశ్యపుడు. అధ్న్రర్యము హిరణ్యకాశ్యపుడు 
అస్పిమితము హిరణ్య కాశ్యపుడు, 

మూలము సమూలముగా (తెంచి హ్పద య 
సభావమంటపస్త్టంభము పగిల్చి మనస్సు 

విబ్బంభించి నరసింహమూర్చి తము తాల్చును 
అప్పుడే (పహ్మాద కవిత్వం అహ్మాదంగా 
ఉద్భవిస్తుంది. 

అందాము (పహ్హాద కవిత్వ మిది అని 

అందాము అందుకని అవరిద్దాము 

నవమి చిలుక పలికింది (పహ్మాద కవిత్వం 

(పహ్మాద కవిత్వంలో (పౌథత్వ మున్నది. 

పామరత్వ మున్నది. దేశీ విదేశికి నపమున్నది 
(పాహ్హాద కవిత్వం ఆరిపోయే దీపాన్ని రగుల్పుతుంది. 
అది పరుగెత్తే పామరుణ్హీ నిలేస్తుంది. 
, తొను నిలుస్తుంది. 

(పాహ్మ్హాద కవిత్వంలో సావిితీ సత్యవంత జీవిత మున్నది 
(పాహ్చాద కవిత్వంలోని గాయ్యతి అందరికీ తలి. 
(పాహ్హాద (బహ్మయే నవమి చిలుక. నవమి 

చిలుక పలుకులే (పాహ్మాద కవిత్వం అమూల్యమూల 


' కవిత్వం, 
ర5్‌కి 


హరి : వు ఈగీతం (వాసినతని “క్పీర్రు దా 
వు రా. తానేదో (కొత్తగా ప. నను 
కొని తన సిద్దాంతాన్నిగూర్చి ఇంకొక రీతిగా చెప్పాడు. 
హిరణ్యకశిపుడు, (సహ్మాదుడు నీళ్ళమీద ఆలోపించి 
చెప్పాడు. ఇది ఒక పెద్ద రూపకాలంకారం. 
గిఠి : ఈ (కొత్త కవులు కావ్యాలలో చెప్పబడే అలంకారాలకు 
విలోధులు కదా, 
వాళ్ళు విలోధులే, మనకూ ఇంకొకడికి విరోధం. వాడి 
దగ్గర ఒకో వస్త్తవు కావాలనుకో. అది లేకపోతే గడవ 
దనుకో, తెచ్చుకుంటామా = తెచ్చుకోమవూ ౨ అల్నాగే 
వాళ్ళూ అలంకారాలు ఉపయోగిస్తారు. అలంకారాలు 
లేకపోతే కవిత్వమనేది ఎట్బా ఉంటుంది ౩? ఉండడ 
వునేది అసంభవం,  అలంకొరం లేకుండా మనం 
మాట్ళాడలేం. 
అయితే (శీ శీ వంటి నవ్య కవితో కూడ  అలంకారా 
లుంటు వంటావా 
అయ్యో, ఉన్నదే అతని కవిత్వంలో. శబ్బాలంకారా 
లని ఉంటువి, ఒకదానిపేరు వృత్త ను పానము. -ఈ 
వృత్త్య్యను(పాసముయొక్క (పాబల్యమే (లీ (నీ కవిత్వం 
లోని మొదటి సొగసు. అంత్య(పాసకూడా ఒక శబ్బా 
లంకారం. అది లేకపోతే వీళ్ళ నడక లేదుగా. (శీ (శీ 
చం.దవంకను చూచి కాళ్ళు తెగిన ఒంటరి ఒం బలాగ 
ఉందన్నాడు. ఇది ఉపమాలంకారం. ఎట్టాంటిది లీ 
మృచ్చకటికంలో నీటిలో మునిగి ఏనుగు ఎత్తిన 
రెండు దంతములవలె చందవంక ఉన్న దన్నాడే అంత 
గొప్పు ఉసవమానం, 
అయితే (నీ సన్‌ మహారథి, అతిరథుడు అన్నమాట, 
అతని ననుసరించిన వా శ్నివర్డెనా ఉన్నారా 9 
హరి ; అందరూ అతని ననుసరించినవా శ్నే , అందురో ఇద్దరు 
మాతం అతనికి దగ్ని రవాళ్ళు. జకరిశే ఎరు నారాయణ 
బాబు, రెండవవారి ప్పర్రు ఆరు(ద. 
గిరి ౩; నారాయణబాబుపద్యం ఒకటి చదువు. 
హరి ఏ ఆరు. ద పద్యం పనికిరాదో 7 
గిరి ఏ వాతుకు పట్టు చూస్తే తెలుసు ందిగొ, 
హరి :£ అల్గ్హా కాదోయ్‌. ఇద్చరిది చెరొక మార్శం. 
గిరి ; అయితే ఇద్చరిది చెరెకటి వినిపించు. 
హరి వ నీ సొమ్మేం పోయింది. నారాయణబాబు కపాలమోక్ట్మల 
అనే శీర్షి కతో (వాశాడు పద్యం. విను, 
ను వ ఫోం వ 
వేద సన్నిహితు, ఆదిశంకరు 
తపస్సమాధిని ఓీంకారమ్మ 
హుంకరించినది 
ఆ్మర్బమ్మా నది ఆ మహామహాుని 


హారి? 


గది ; 


ఇఫ్టత 


గెదర్‌ 


ఉసతువాదయుగం౦ 


అంతక కరణ, 

అంతట అకులు విప్పే అకరలి ఆకలి అంటూ 
భిక్నాపాాతకు చేయిచాపినాడ్లు 

ఉగతషస్సున (మగ్శినది 

వేడికంటికి సూడిద "పెట్ట న 
(బహ్మకపాలం, 

పటపట కొరికినాడు నటరాజు, 


భూతపిశాచాలు బొబ్బరిర్టినవి 

వందిమాగధులు వణికారు 

భయపడి బసవడు రంకె వేసినాడు 

భూలోకము్శులు తురకల గోరిలందు 

(కై స్తువుల సమాధులలోన, హిందూ శ శ్రైలెనవాటుల 
కవాలవమ్ములు వికవిక నన్వినవి, 


భారతవీరుని కపాలమొక్కటి 
కపర్శి చేతికి రివ్వున వాలింది 
కెవ్వున 'కేకేశొడు కంళేకాలుడు. 


ఫాలనే్యేతమే స్పందించింది 
అండపిండ (బహ్మాండమ్మంతా 
తాండవనృత్యం చిసింది 
ఆనందా. శుల నించింది. 


శేషుని ఫణాల మెత్తని శయ్య 
పుడమి జఒత్తిగిలింది, ఎడారి పుస్పించింది 
కపాలమోక్ట్మం 
కపాఅమోక్ట్మం, 
రై వో 
హరి విన్నావా ఎలా ఉంది ? 
గిరి : ఎలా ఉన్నదేమిటి. ఇందాకటికి మళల్చేనే ఉంది. ఇది సంప 
దాయాన్ని అనుసరిస్తూనే ఉంది. ఛందస్సు మార 
టమేే తప్ప ఇందులో విషస్ణవమేం కనబడ్వంలా, 


వ్య 


హరి : ఆ విష్ణవం ఆరు(దలో ఉంటుంది చదువుకో. 


గిరి ; అబ్బాయీ నాకు శుష్కవిప్టవ గీతాలు బాగుండవు. ఒక 
ఊహ, ఒక భావంచెప్ప తరహాలో ఒక న్నెపుణ్యం, 
ఆలోచనతో కూడినమాటు, అవి ఉండాలి. 


హరి వ ఇంతకూ నీకు విష్టవస్వరూపం తెలియాలా అక్కర 
లేదా ? 

గిరి ఏ; తెలియాలి. 

హరి ; అయితే కొందరివి కొన్నిగీతాలు తప్పకుండా వినాలి. 


పురిసండా అప్పలస్వామి అని ఒక కవి. ఆయన గీతం 


హారి ; 


గరి ; 


సొరి 


ర్‌ 


అని ఒక పాట[వాశౌడు. విను, నీకు చాలా అవగత 
వువుతుంది, 


వ వో వ వో 
తొలినాటి సం( దాలు 
తుహినగీరి శిఖరాలు 
ఇంకిపోతున్నాయిలే 
(_కుంగిపోతున్నాయిలే. 
తాత చేసిన పుంత 
డ్లెవమేలిన సంత 
"బి పల్నేరు (పాకిందిలే 
జిల్లేడు మొలిచిందిలే, 
రాజు కట్మిన కోట 
రాణి వెట్టిన తోట 
భూతాలు గెంతాయిలే 
బొమికలే నిండొాయిలే, 
నల్గృమందేగాని 
కళ్ళిప్తు నంటొవు 
రాతి గుళ్ళ క కాని 
రాను పాొమ్ముంటావు 
సుడిగాలి రేగిందిలే 


పిడుగు గర్శి ంచిందిలే, 


జ జ షం జన 

విన్నావా. ఇది విష్ణవగీతం. తొలినాటి సందాలం పే 
సం(పదాయాలు, తొలినాటి భావాలు. తుహినగిరి శిఖరా 
లంకే పూర్వపు బొన్నత్యాలు, తాత వేసిన పుంత 
మీద పళ్ళేరు. (పాకుతున్నదిి జిల్నేడు మొలుస్తున్నది 
అనగా సర్వసంపదాయ విద్శేదం జరుగుతున్నది. 
రాజుకట్టిన కోటలో భూతాలు గెంతాయి, బొమి 
కలు నిండాయి అంటె రాజ్యాంగం మారిపోతున్నది. 
రాజులు పోతున్నారు. సామ్యవాదం వస్తున్నది, ఇది 
విష్ణ్రవగీత మం, లక్షణాలు చెప్పాడన్నమాట, 


బాగా ఉంది, అల్లా ఇతమిత్సవమని తెలియాలి, ఇంకొక 


లక ణం చెప్పు, 

య 

షళాభి అని ఒక కవి ఉన్నాడు, ఆ "పేరులోనే అతని 
లక్హ్మణం తెలుస్త న్నది గదొ, పట్టా భి అన్నది పతొభ్ళి 
ఎందుకని ఒత్తు లౌ 
పెట్టా డు, ఆయన చూడాలి ఆయన 
పుస్తకంలో చివరి పాట ఉన్నది. ఆ పాటలో వర్మ 
(కమం విసదీతంగా ఉంటుంది. కల్కి అని ఉందనుకో, నీవు 


లీ (కింద క వత్న ఇస్తావు, ఆయన కలి విడిగా వాసి 
కి విడిగావాస్త్టాడు.ఇది సరేగాని కొన్నికొన్ని ఇట్యాసవాస్ప్టే, 


టాలు 
పుస్తకం 


అయింది. ,00డు 


ఖారతి 


తెలుగు. పద్యాలు హీందీ అక్షరాల్నో (వాసినట్ళు 
ఇంగ్హీషు  అక్షరాల్నో (వాసినట్టు ఉంటుంది. అదొక 
మోస్తరు విస్టృవం. విస్ణవం అన్న తరువాత ఇది జొను, 
ఇది కాదు అన్న నియమ మెక్కడ ? 


గిరి వ పళొభి కూడా "పెద్ద విష్ణవకారుడా లి 


"హారి : ఆయన విష్పవమంతా పూర్వకవితా సమయాలఘీద, 
జార్హికొనులో చందమూమని వర్చించాడు. వీళ్ళందరూ 
పూర్వకవిత్వ సంటపదాయాలమీద దాడి ఎత్స్హినవాళ్ళు, 
పూర్వకవిత్యం తో చం(దుడుు మలయానిలం, మన్మ 
ధుడు కోకిల, వీటిని ఆ[్మశయించి వాళ్ళు పద్యా 
లల్బ్జుతారు. ఈ (కొత్తకవులకు అవంటే ఒళ్ళు 
మంటు. 


గిది ఎందుకబ్బా అంత ఒళ్ళు వుంటు, 


హరి ; నన్నడిగితే ఒళ్ళు ముండవలసిందే అంటా. ఎందుచేత 
నంపే ఈ మలయానిలమూ, చం్యదుడూ. ఎవరి 
కయ్యా? మహరాజులకూ, భోగులకూూ మేడలమీద 
నిదపో యేవాళ్ళకి--- శమజీవులకు వనులయా నిల 
మెందుకు ?* తినటానికి తిండిలేనివాళ్ళకి చందు 
డెందుకు ? దేశమంతా ఈ దుస్పి తిలో ఉంటే ఆ 
దుస్సితిని చూచి గుండెకరిగేవాళ్ళకు వాటిమీద కోపం 
రావడం న్యాయమే కదా. 


గిరి : అయితే ఈ కవులు దీన్నిగురించి సాడతా రంటావు, ఆ 
(శమజీవులనుగురించి పాడతారా గ 


హరి ఏ ఒక్క. (శమజీవులేమిటి ౨ దుస్పుల్నెన రాజుల నాశ 
నాన్ని గురించి పాడుతారు. యుద్దాలను గురించి పొడ 
తారు. అందరికి తిండి కావాలన్న విషయాన్ని గురించి, 
లోకంలో దౌర్హన్యం నశించాలన్నవిషయం గురించి 
పాడతారు. నా గీతం అన్నది వినిపిస్తా విను. 


గిరి ఏ ఇంతకుముందు గీతం అని వినిపిన్నవిగదా ౨ 
హరి వ ఇందాకటి గీతం బహిర్విషయం. ఈ నా గీతం అంత 


ర్విషయం. ఈ గీతంలో హేతువాదకవి తనకవిత్వం 
ఏలా ఉండాలో చెబుతాడు. 


ణః కః శ ం 

మానవ మేధస్సుకు 

సంకెళ్ళను తగిలించిన 

గతసాంఘిక శిలా శొసనం గడి ; 


పడగొట్టాను. సూరి ; 


పగిలిన నా నిప్పుల కంఠం 

పలికిన విష్ణవ గీతం 

కదలని నవసనమాజ హిమాలయంతో 
కదిలే నవ్యకాంతి బొడబాన్ని 
మండించిన నా గీతం. 


6౮ 


“యుగాల నుంచి నదజీ 
నియమపు ర్చెళ్ళకు పట్టాలను 
పీశేసిన నా గీతం 


చీకటిలో పడి మగ్గిన లోకానికి 
దూరపు తీరాతల్ళో 

ముండే. కాగడాలు 

చూపించిన నా గీతం 


గత సాంఘిక నరబలి నగరం స్టె 


బాంబులు దూకించిన నా గీతం 


సం కెళ్ళ ను బంధాలను (_చెంచెయ్యను 
నిప్పుల కత్తెరలను 
స్పష్క్టించిన నా గీతం 


స్టమొాట్టులు చోచిన 

నెత్తుటి నాలికలే సరికిందట 
హిట్టర్ణకు చాణుక్యులకు 

గోరీ కట్టిందట 

కాలపు దారుల్ళో చీకటిముళ్ళను 
తెలగించిందట 

వెన్నిల పూవులు చల్చిందట 


(శెానుక జన ఫాలంస్నె ఎందని ఫఘర్మజలం 
చల్జని శేతులతో తుడిచిందట 

వర్ష రబాత సంఫఘు స్వర్శా నికి 

పూలనిచ్చెనలు వేసిందట 

నరహంభథలకు, పెరసాథలకు 

ఉరి తీర్పులకు 

నిరంకుశ నియుంతలకు 

తలకొరువులు సెట్టందట 


గత లోకం కొల్చిందట 


నవతోకం చూసిందట 
నడవందడని చెప్పిందట. 


ఈ గీతం ఎవరు (వాశారు 

బెల్లంకొండ రామదాసు (వాళౌడు. అతడు నిజమ్నెన 
"హీతువాద యుగకవి. ఇతని స్నేహితులు కొంద 
రున్నారు. ఏలూరి సు(బహ్మణ్యం, కవిరాజమూర్తి, 
అబ్బూరి వరదరాబేశ్వరరావు, రాజశేఖరం మొదళ్తె న 
వాళ్ళు. వాళ్ళు యదార్శష్నాన నిస్తవళంఖం ఊదిన 
వాళ్ళు. ఇందులో ఇంకొక చమత్కార మున్నది. వాళ్ళు 
రాజకీయాలు సాొంఘికాలు  మతవిషయకొాలు అయిన 


సేంతువాదయుగ 0 


దౌర్హన్యాలను ఎదిరిస్త్టారు తప్ప మేం భారతీయుల 
మన్నమాట నురచిపోరు. ఈ (కొత్తకవుల్మా అని 
"స్కై అని ఒకాయన ఉన్నాడు. వట్టి కవే కాక సామ్య 
వాట్‌ సారస్వత స్వరూపం కూడ చెప్పగలవాడు, అతని 
ఒక పొటు విను, ఆ గీతం యొక్క న్‌ర్షి క వ్యాస సంళతి 


హబ్బీం 
జై ౫5 నై డన 
వచ్చాను వచ్చాను 


వ్యొస సంతతివాణ్మ. 

పళ్ళ్చిపోయిన కోటి కొట్ట జీవుల విడచి 
కుల్ళిపోయే నేటి కోట్ల జీవులకొారకు 
పొల్టి వచ్చే కోటి కోట్న బీవుల కొరకు 
వచ్చాను వచ్చాను వ్యాస సంతతివాజణ్మి, 


పగిలించి రణబేర్తి పద్మవ్యూహము (తెంచి 
శివమెత్తి విస్సులింగములు చిమ్ముతు లేచి 
ఈ జగతిలో నూత్న జగతి కర్పిప్పాను 
వచ్చాను వచ్చాను వ్యాస సంతతివాబ్జి. 
తలలొగ్ని బానిస సలాము చెయ్యరు వరు 
ధనమదాంధత బలిసి తారసిల్లరు మీరు 
వచ్చాను వచ్చాను వ్యాస సంతతివాబ్బ. 
(సేవుమూర్చుల, నిత్య నృత్యవై, సత్యమై 
భువననుల్‌ సకలముల్‌ పొంగి ఆడంగా 
నిర్భరానంద మౌవిర్చపింపగా 

వచ్చాను వచ్చాను వ్యాస నంతతివాణ్మి, 
ణన డవ వ కప 


హరి : విన్నావా వాళ్ళ విస్ణవం. భారతీయతకు వ్యతిరేక 
వ్చైాంది కాదు, 


గిరి ఏ; బాబూ ఆ పాట నువు అనుకొన్నట్టు కాదేమో. వ్యాస 
సంతతివాణ్మి అని అనడం మూలంగా నువ్వు సంతో 
పిస్తున్నావు, కొని అతని ఉద్బెేశ్యం అది కాకపోవచ్చు. 
వ్యాసుడెల్లా పూర్వ సంఘాన్ని తీర్మానం చేశాడో ఇప్పటి 
సంఘాన్ని తా నచ్బా తీర్మానం జేస్తానని అతని 
భావం కావచ్చు. 

హరి ; ఆ సంగతి నాకూ తెలుసు. కాని వ్యాసుడని అన్నాడుగా 
నోటితో, నా కంతేచాలు, 

గిరి ఏ సరేకొని (శవుజీవు లన్నావు, 
చెప్పవేం 


వారినిగురించీ ఏమీ 


హరి 2 అసలీ కథంతా దానిమీదనే ఆధారపడి ఉన్నది. కుందుర్తి 
ఆంజనేయులు అన్న అతను అఆకలియా.త అని 
(వాళౌడు, 
న నో ౫ శ 


కదిలిం దొక వముసోయాత 

నగం తిండీ తిని బతికే 

(శవుబీవుల క్షధాయా(త 

కదలిం దొక వమహాయా( త 

కలవారి స్ప దండయా(త. 

కూటికి గుద్మకు వాచిన కోటి 

నరుల కోపయా( త. కదలిం దొకం-ా 


నా జ ఇ ఖ్‌ 

హరి : ఆకలినిగురించి. (పసిద్ముడ్డెన 'హీతువాద  యుగకవి 
(హయకుండా. ఉండడు, శరీరమాద్యంఖిలు ధర్మ 
సాధనం. శరీర ముండేందుకు అన్నం తినవలె కదా. 
నిరుద్యోగ సమన్యకి అవధి లేదుకదా. అయితే ఇక ఇలాంటి 
కవులెందుకు పుట్టుకురారో చెప్పు. 

గిరి ఏ అయితే వి భృందరూ దేశాన్ని బాగుచేస్తా రంటారా ? 

హరి ఏ; యత్నే కృతే యది నసిద్ద్య్యతి కోత దోషః .... ఇతర 
దేశాల్నో ఇటువంటి కవుల మూలంగా విష్ణవాలు వచ్చి 
నవి. చాలచోట్ట నిష్కృతి కలిగింది, వీళ్ళవల్శ కూడ 
జరుగుతుందేమో. 

గిరి ఆదేశాలు వేరు మన దేశం వేరు. ఒట్టి 
నిష్టవం రాదు, 

హరి ; వచ్చేవేళకి అదే. వస్త్తంథి. 

గిరి 2 నీవుకూడ విష్ణవవాదివేనే, 


హరి : నేను కవిత్వంలో మాతం కాదు. అది అలా ఉంచు ,... 
మానవునికి కూడూ గుడ్డ సహజమైన హక్కు, ఆ హక్కు 
పేరు ఇంగ్టీషు చరిత పరిభాషలో చెబితే మాగ్నా 
కార్టా అంటారు. బాలగంగాధర తిలక్‌ మొగ్గా 
కార్చా అని ఒక గీతం (వాశౌడు. 


పాటలతో 


గిరి వ బొలగంగాధర తిలక్కా, అతను తెలుగు పాటు (వొశౌడొం 


హరి ౩; ఇతను ఆ తిలక్‌ కాదు. ఒరేయ్‌ అబ్బాయి! నువు 
తెలుగువాళ్ళ పేర్లు చూచి భయపడకు. (సపంచకంలో 
ఏ (కొత్త వచ్చినా మంచినీటికి చేప ఎక్కినట్మగొ, 
ఎక్కే జాతి ఏది ఉన్నదంచే దానిపేరు తెలుగుజాతి. 
తిలక్‌ అన్నదానికే ఆశ్చర్యపోతున్నావే, యూరో షియన్న 
"పేర్భు పెట్టుకున్నవాళ్ళు కూడ తెలుగువాళ్ళలో 
ఉన్నారు. నన్నడిగితే సృష్టి అంతా ఒక్కటి కానాలి, 
అందరూ 'ఒక టీ అవాలి. భేదాలు ఉండకూడదు--అనే 
నుహాసిద్దాంతం ఆచరణలోకి వస్తే అది తెలుగు 
దేశంలోనే మొదలుపెడుతుంది. 

గిరి ; నిన్నడిగితే ఇది చెబుతావు, అంతేకదూ, 

హరి వ; అవును అంతే, 

గిరి ౩ నేను నిన్నడుగను, 

హరి ; అడక గ్రాపోయినా చెబుతొను, తరువాత విను. ఈ వివ్గ 
వాన్ని బాగా సాధించినవాళ్ళు కొంద రున్నారు, సుంకర, 
తుమ్ముల వెంక్టటాను య్య, అనసరాళ సూర్యారావు, 
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భారతి 


రెంటాల రవుణారెడ్మి రాంషా మొద్యల్డి ననాళ్ళు. ఇందుతో 
తుమ్ముల వంకటరానుయ్య చాలా గడుస్నెన కవి, గొప్పు 
కవితాశక్ని కలవాడు, విష్ణృవాన్ని పరవురవుజీ యంగా 
చెవ్పగలవాడు. చక్కని పలుకుబడి గలవాడు. 


గిరి ; అయితే అతని పాట ఒకటి వినిపించు. 


; చెల్జి .... అని ఒక పాట (వాకాడు, 
డన ణః వ త్య 
చెల్లీ కన్నీ రదేల +? 
తల్శీ గద్మద నుదేల 
నీ సచ్చెలి గుండెనుండి దూసుకున్న తుపొకిగుండ్ల్య 
కఠిన కర్కశ విలయ ధ్వనిలో 
నీ గాజుల ముంజులరావం 
నీ కంకణ నిక్యాణం 
నీ నవ్వుల చిరుమువ్వలు వినరావో ౫ ఇక తర్శీ. 
ఈ శోకపు తెర వీడిపోయి 
ఈ లోకపు వ్యధ తీరిపోయి 
దానవలోకం  సమయునులే 
నవలోకం (_పభవించునులే 
మానవతోకం వెలయునులే 
వగపేటికి తల్మీ పగబూనుము 
నీ పగ తీరునులే చెల్టీ ...... 


నీ వగ తీరునులే తలి! 

వ వ న శ 
అతని విష్టవ కంఠధ్వని అంతా నీ పగ తీరునులే చెల్లీ, 
నీ వగ తీరునులే తక్షీ .... అని అనడంలో ఉంది. నిజం 
మనూట్ళాడుజే తుమ్మల వేంకటామయ్య _ అచ్చమ్మెన 
తెలుగుకవి. ఇతరులు (వాస్తారు. శబ్బాలంకారా లుంటవి, 
ఫిరంగి కొంకారా లుంటవి. పాశ్చాత్యుల కవిత్వాలలోని కవి 
సమయా లుంటవి. ఇతని కవిత్వంలో అచ్చమ్మెన తెనుగు 
దన ముంటుంది. యదార్శ్శమ్మె న విష్ణ్రవ భావముంటుంది. 
ఫ్‌ నా కిప్పుడు విష్ణవవుం శు చక్కగా అర్భమ్మెంది. ఈ 
'యుగధర్మ్శ్మపు కవిత్వంతో పోకు లేన్నెనా ఉంళే 
చూపిపా నా ౯ 
ః అట్హా అడుగు. మనిద్దరి (పాణం కాస్త తెరిపిన 
పడుతుంది. వట్టి హేతువాదయుగకవిత్వరచనాచమత్కొ 
రోల్హసనము కొవాలంటావా. కో కొల్లలు. చూడు ఆవంళ్స 
'సోవుసుందర్‌ _... సమధర్మం అని .... 
జన శ త లః 


తన చరిత తనే పఠీంచి--ఫక్కున నవ్వింది ధరణి 
తన గాధను తనే స శ్రేరించి--భోరున ఏడ్చింది ధరణి 
వృద్దజగతి సమాధి ప్ట్టె ఎా+సవమధర శ్ర (పభవించును 
నిద్వర చీకటి వలుపల--వేకువ మెళకువ వుట్టును. 
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నం ఎః వః వ 


ఇది నడకలో ఒక సొగసు. ఇతడు రచనలో నడక సాగ 
సులు చాలా చూసించగలనాడు. మసూన్నా బ్నెరాగి నడక 
సొగసులు లేకపోయినా ( కొత్తకవుల్లాని వాళ్ళు. అబ్బాయీ, 
నేను విష్ణవవాదిన్నెనా నా విష్టవం ఒక తరహాది. ఇందులో 
ఒక రహాస్యం ఉంది, పూర్వ కవుల సవుయా లున్నాయి 
కదా ౫ 


గిరి ; అవి రయీమిటి 2 


ఇందాక చెహ్పేను కదయ్యా, శుక్ష్య పక్ట్మపు వన్నిలి, 
చందమామ, వులయమారుతము, చిలుక, కోకిల 
తుమ్మెద, నదులతో తొావురపూలు, ఇవన్నీ. అవి చూచి 
విరహంపొందే పూర్వ నాయికల యాథార్భ్యం ఎక్కడో 
గాథమ్మె న లోత్చెన గనీలంతో  దాగిఉంటుంది. అంద 
రికీ తెలియదు. ఇలాగా ఈ (కొత్త కవులకు కూడా 
కొన్ని. సమయా లున్నవి, ఇనుపసంకెళ్ళు, ముళ్ళ 
కిరీటం, ఫిరంగి (మోత ఆకలి మొదళ్ళ నవి, పూర్వ 
కవులలో ధారాళంగా వాడే శబ్దాలు, సమౌసాలు ఉంటవి, 
వాటిని ఈ (కొత్త కవులు ఆక్టెపిస్తారు. ఈ (కొత్త 
కవుల్నో కూడా ధారాళంగా వాడే శబ్బజాలం ఉంది. 
(పతివాడూ దాన్ని వాడుతూనే ఉంటాడు. వాళ్ళం 
దరూ అక్కడ ఎట్లాగో ఇక్కడ వీళ్ళందరూ అట్టాగే. 
రెండో రకానికి మూడో రకానికి చేరుతారు. ఆకలి శామి 


కులు తలుపులు విరుగదన్నుతాన్తు డొక్కలు చీలుస్తాం 
-ాఇలొంటీ మాటులు వీళ్ళ తో ఎక్కువగా ఉంటవి. 
ఆ పూర్వకవులల్నొ  ఇవతళించుట్క,  అవఘళించుట 
వెొొదల్నెిన  శబ్బాలుంటాయి. వీ టన్నింటిని వదళి 
"పెడితే అక్కడా ఇక్కడా కూడా భావుకుల్నెన కవుల 
సంఖ్య కొద్చిగానే ఉంటుంది. పూర్వ కవులు ఆ శబ్బ 
జాలాన్ని ఉప యోగించుక"ని (గంథాలు[ వాసి ఎవరి 
కైనా అంకితాలిచ్చి డబ్బు సంపాదిస్తారు. ఈ (కొత్త 
కవులకు మాత మాప యోజనంలేదు. వాళ్ళను తిడు 


తూండటం, వివ్ణవాన్ని వాంఛధిస్తూండటం. అది 
వీళ్ళు చేస్తూంటారు. 


గిరి ; నడకలసాగసు లింకా చూపీస్తానంటివి కదా. 
హరి ; ఆణ అన్నాను. సంపత్‌ అని ఒక కవి ఉన్నాడు, అతడేం 


విప్ణవవాది కాడు. అతడు ఈ రచనలో చాలొో నడ 
కలు చూపీనవాడు. అతడు విష్ణ్రవవాది కాదనడానికి 


మేఘసందేశం ఈ ఛందస్సులో. తెలుగు చేశౌడు. ఒక 
పద్యం విను, 
వం వ నో నః 

తన్వి, యౌవని, శిఖరిదిశను మధుబింబోష్మి, 


తను మధ్య, చకితహణరినే(త్క నతనాభి, 
పృథుల (శోణీభరాలసగమన, నరూథ 
కఠిన కుచభారమున కిందిననతవక్ష్మ 


శూతువాదయుగం౦ 


ఆవిధాతృని యువతి బగ తమ్మె న (ప (పధము 
కిల్యు మనదగు దాని నచటు దర్శించిదవు, 
ఆభరణశూన్వమ్మై 
తరచు శయ్యోత్సంగనిహితమగు తన మేను 
అతి కష్టమున ఎటో ధరియించుచుండగా 


గుండె చరువ్నెపోయి నీకు తప్పక కనుల 


ఆ అబల వృుదులమ్మె 


నీరు జలజలరాలు, ఆ(రహృదయులకెల్ణ 
దీనకరుణావృత్తి ఎల్బిపుడు నుండు కదా. 


షు స వ వః 
గిరి ; ఇంకెవర్డె నా ఉన్నారా, 


హరి : పుట్టపర్షి నొారాయణాచార్యులని ఉన్నాడు, 


ణి 


ఆయన 


గొప్పు కవి, పండితుడు. అతడు శివతాండవం (వాశోడు, 


అది (కొత్త గమనంతో ఉంటుంది. 

ఖః జి వ వో 
తలస్తై న చదలేటి అలలు తాండవమాడ 
అలల (_తోపుడుల (కొన్నెలవూవు కదలాడ 
మొనసి ఫొాలముసప్పె న ముంగురులు చెరలాడ 


కనుబొవు శ్రలో మధుర గవమునములు నడయాడ 


కను పొపలో గౌరి కసి నవ్వు బింబింప 
కనుచూపులను తరుణకాతుకము చుంబభింప 
కడగి వవూడవకంటి కటికనిప్తులు రాల 
కడుపేర్చి సెదవిస్పైె కటికనవ్వులు (వేల 
ఛిమిథిమి ధ్వని సరిద్సిరి గరబ్బములు దూగ 
అమిత సంరంభ హహకారములు 'రేగ 

ఆడెనమ్మా శివుడు 

పాడెనమ్మా భవుడు. 


కిసల జటాచ్చృటలు మునరుకొని ( వేలాడ 
బుసలుకొని తలచుట్టు భుజగములు సారాడ 


భుగభుగ మటంచు నిప్పులు (కుమ్మ ఊరుపుల 


థగధగిత కాంతి తం[దములుగా కకుభములు 
అజుడు కేల వమోద్చి హరహరాయని వేడ 


రుబుత తధిరుణత తధికిణతో అను మద్చెలల 


రణనము్ము మేఘ గరబ్భముల దూసుకపోన 
ఆడెనమ్మా శివుడు 
పాడెనమ్మా భవుడు. 
సః ౫ ఖః ల 
గిరి ఏ సగేకాన్మి తెలంగాణావాళ్ళను ఎవరిని చెప్పలేదేం. 
హారి ; 


బాగా జ్ఞాపకం జీశాన్‌. నారాయణరెడ్డి అని ఒక కొత్త 


గిరి 


పట... - 


గిది ; 


; కరి నీ తస్పాగొయ్యా. 


మా(తాచ్చందస్సు నవలంబించి రెండు గొప్ప (గంధాలు 
(వాశౌడు.. నాగార్జు నసొగరం, కర్యూరవసంతరాయలు 
అని, 

అతని కవిత్సంయొక్క న్నెశిష్ప్య్యం ఏమిటంటావ్‌ ౨ 
అతడు తెలంగాణావాడు, తెలంగాణాలో ముషాహిరాలు 
జరుగుతవి. ఎప్పుడన్నా విన్నావా 2? ఉరూ కవులు 
గజళ్ళు పొడతారు. ఆ పంపిణిమీద నారాయణంెడ్ని 
తన కవిత్వాన్ని వృద్ది చేసుకున్నా డనుకుంటాను. 
గజలు యొక్క సొగసు అంత్య పాసలో ఉంటుంది. 
ఈ (కొత్త కవులందరూ వా డేడ్డెనా నారాయణరెడ్డి 
దానికో స్నైలక్ట్యణ్యం. తెచ్చాడు. అతడు చదవడం 
కూడా  అంతరమ్యంగా చదువుతాడు. ఇందులో 
కాళోజి అని ఒక కవి ఉన్నాడు. గజలు కవిత్వానికి 
మరీ నకలు, అతని అక్సేపణ ఇంత సున్నితంగా 
ఉంటుం దనటానికి వీలుండదు. మేము గాందిని 
అనుసరిస్తున్నాం అని ఒక పాట ఉంది. అది వింశ 
తెలుస్తుంది. దొాశరథీకూడా ఆ జూతిలోనివాడేనని 
చెప్పొలె కొని .... 

కాని గీనీ లేదు కాని నీవు అతణ్జి గురించి నాకేమీ చెప్ప 
వదు, అతడు (వాసిన శిల్సి పద్యాలు రెండు చదువు, 


వీళ్ళనిగురించి నాకంహే 
ఎక్కువే తెలును. నా చేత వాగిస్తున్నావన్నమాట. 
నినుగని కొండలన్ని రమ 

బీకుచపాళికల్తె కపోల మో 

హన ఫలకము్నుల్చి (భుకుటు 

ల్లై కుటీలాలక జాలవ్నె సురాం 

గనలయి రూపు దిద్ని కొన 

గొ ఉలితో నవృతంబుచల్సి జీ 

వనములుపోసి పోయెదవు 

(బపహ్మావు శిల్పి కులావతంసమొా 

సుత్తెల [మోతతో అలసి 

చొక్కిన కొండల పిండులెల్టనో 

రెత్తి ఎలుంగవెట్టి, ఇపు 

డీ వెటువంటి మనోజ్నరూపకం 

బెత్ను మటన్న ఎత్తెదము 

ఎందుల కిట్టుల మట్టిమట్టగా 

మొత్తెదవోయి? శిల్పి కుల 


భూషణ క్లైలకిలా (పవేషణా. 


గిరి వ పద్యం ఎంత చక్కగా (వాస్తాడ య్యా, 
హరి ః$ అసలు మూలపురుషు డున్నాడు. ఆయన పద్య 'మెంచ 


బాగా (వాస్తా డనుకున్నావ్‌ . 


కవి వచ్చాడు. , తళతళ లొడుతున్నాడు. విను. అతడు. గిరి 2 ఎవరాయన. 


గక 


భారతి 


హరి ; నుందర పద్యాలు విను. ననువుకొాడ ళు "పడనవ్వు--నవ్వుచుండ 
చక్కని రాచబాట బడి నల్శకల్నోలమ్మె పోయె---నాకపురము,. 
సాగుచుంటోవ అళోకవృక్త ముల్‌ 


గీరి ; కరి బాబోయి. చెప్పావు కావే. 
హరి : ఇప్పుడు. తెలిసిందా * అసలీ హేతువాద యుగానికీ 


మూలపురుషు డాయన. ఆయనపేరు (తిపురనెని రామ 
స్వామిచౌదరి. ఆయన సూతనపురాణమని మహా గంథంగా 


చిక్కని పూవుతేనియలు 
చింది పయింబడ కార్భ్చుచుండగా 
వుక్కని జంపు జొంపముల 


మాటున దాగిన పూవుగుత్తులున్‌ (వాశాడు. ఆయన పద్యరచనా శ్నెలి అంత మధురంగా 
చిక్కణమ్మెన రీతి విర ఉంటుంది. భావాలన్నీ పురాణాలకు వ్యతిరేకం. మొదట 
జిమ్యుచునుండెను కమ్మదావులన్‌ విష్ణృవం తెచ్చింది ఆయన, ఈ విపష్ణవాదులు నిజంగా 


విష్పవాదుల్నె తే ఆయన కొక శిలా పతిమ వేయవలె. 


చల్జని _మాకుల నీడను గిరి ఏ ఆయన నాటికి యుద్దాలు లేవుగా. అందుకని వెయ్యరు. 


మల్దాతుచునుండ మార్ష నుధ్యమునందున్‌ ఇంతకూ నీవు ఆయన పక్టమా యేమిటి 

తెల్టన్సి ఉడుపులు తొడిగిన హరి ; నేను ఎవరిపక్టమూ కాదు, ఊరికే చరి. తకారుణ్మి. 

గల్బంతులమారి జాణ---కకవిక నవ్వెన్‌. ఇది ఈలా ఉంది ఇది ఇలొ ఉంది అని చెప్పేవాణ్మి, పర 
మేశరుని అను! గహంవలన ఏ గుణవునా [గహి 

వలిపంపు చీర కట్టియు నః నం మన మ 


గలవాబ్బ. 
కలపంబును పూసి కర్మికారము చెవులన్‌ 


వెలయగ సాగసుగ నిల్ఫిరి 
వలభీ పార్శ్వంబులందు పల్గృవపాణుల్‌ 


గిరి ; పరమేశ్వరుడని అంటున్నావు. నీవు విష్ణవపాదివి కావు, 
“హరి : మీరి పిచ్చివాడా. విష్ణవము కూడ పరమేశ్వర న్వరూ 
పమే. నీ చర్మితలో నీ యుద్దాల్కు నీ సంఘ సంస్కా 


కలకల నవ్వుచు దిశలన్‌ రాలు, నీ విప్పృవాలు, న్‌ ద్వేషాలు, నీ అన్యాయాలు, నీఉపస 

కలకల మను నెమొు శ్రైంబు కాంతులు పర్వన్‌ హ్‌లల స య. సర్ప పర మశ్వరుని స్థ గ్రా 
సం, ప బన టానుం 

కలకంఠ స్వ రములతో విలాసం. నవు ఒప్పు వ్రు క్‌ ఒప్తుకుం ను, నను 


ఒప్పుకున్నా నీవు ఒప్పుకోకపోయినా. జరిగేది ఏలాగా 


కలవాణులు పాడుచుండగా విని యంతన్‌. అల్బా'గే జరుగుతుంది. ఒకవిధంగా జరగాలని నీ వనుకుం 


రాచబాటను విడనాడి (పక్కనున్న టావు. అల్హా జరిగితే జరగవచ్చు. ఎవడు చెప్పగలడు. 
చం[ దకాంత శిలాచయ న్థృగితమ్మెన పరమేశ్వరుని అను(గహం ఉండాలి. 

ప గిరి ; అయిపోయిందా ఇంకేమన్సా చెబుతావా +? 
వీధిబడి పోవుచుండ ( తివిష్ట్రపమున టే, 


హరి ; ఈ యుగాన్నిగురించి. చాలా చెప్పాలి. 
గిరి : నాకు నిద్రవస్తుంది. నేనింక వినలేను. 
గెడి ; ఎవర య్యా, ఎంత మధురమైన కవిత్వం, (పబంధ హరి ; టూకీగా నాలుగు మాటలు విను. 
కవులకవిత్వమళల్సే ఉందే? ఈయన విస్ణవ వాదేమిటి [ర : ఇంక ఏమైనా ఈ యుగంలో జరిగిన సాహిత్య (ప్మకి 
హరి ; ఆయన విష్ణవవాదం తరువాత పద్యంలో చూడు, యలుగురించి చెబితే వింటాను. 
ఇదిగో ... 


(శ (తి యవరుడ్తె నా-సోవుయాజులు సాని 


కానరాని విడ్యూ రముల్‌ కానవచ్చె. 


హరి ఏ నేనదే చెప్పబోతున్నాను. ఒక యుగంలో ఒక (పత్యేక 
లక్టృణం ఉండటంచేత తక్కిన లక్ట్యృణా లుండవని 


కొంపతల్పులుచేత కొట్టుచుండ అనుకోకూడదు. .... సర్వమతాలనూ  _ నిర్మూలి9చిన 
వీరగంధముతోడ--'పెనగి కూఠిన మల్ను రష్యాలో బౌద్భులు కూడా ఉన్నారట. (పబంధ 
సానివాడ పచారు--సల్పుచుండ యుగం పోయిందనుకుంటాం. పోలేదు. గడీయారం 
యజ్న యాగాదుల--నాచరించిన యోగి కేషశాటస్పి స పు! తిక్కనవంటి 


కవి. తుమ్మల సీతారామమూర్తి చౌదరి ఆత్మకథ 
(వాశౌడు. ఆయనది స్వచ్చృవ్వె న భాష పింగళి, 
కాటూరులు సొందరనందం (వాశారు. ముక్కు 
తిమ్మన్న అవతారము లనవలె,. మధునాపంతుల సత్వ 
జాడ తెలియక జడదారి---తొరుచుండ నారాయణశౌ(స్పి ఆం(ధపురాణం (వాళౌడు, వముధురంగా, 
కొంచ తెరగంటి కన్నెడా-న్మాట్టుచుండ తీవిగా చక్కగా (వాస్తాడు. దుఠళ్భాక రాజశేఖర శతావధాని 


(4 


ఠోపడుంతుల ఇండ్డు--లోయుచుండ 
నిటించి తపములో-ానిగ్ని న జటిలుండు 
బెజణుగు జోటుల పౌొజుూా-ాసొంతనుండ 


ఉతువాదయుగం౦ 


రాజశేఖర చరితము," రాణా (పతాపనింహ చరితము, 
అమరసింహ 


చరితము. మొదల్నిన (గంథొలు 
(వాశాడు... వెంపరాల సూర్యనారాయణశొ స్ప్టిగారు 


ముని_తయ చరితము, శంకర విజయము అన్న 
మహా(గంథాలు (వా శారు. పూతలపట్టు _శీరాములు 
రెడ్డి కంబరావమాయణం తెలుగు చేశాడు. అచ్చమైన 
తెలుగు పద్యం ఎల్లా ఉండాలంపచే ఆయన పద్యం 
ఉదాహరణంగా చూపాలి. పూర్వకనిత్వం యొక్క అక్ట్రణా 
లన్ని సరిపోయేట్టుగా (వాసే కవులు నెల్నూరులో, 


చిత్తూరులో (పొద్వుటూరి. దగ్గర వందమంది 
ఉస్నారనుకో. 

గిరి వ బాగా ఉంది, విమర్శ ఏమీ లేదా ౨ 

హరి : లేదా ? బలేవొడవే, రాళ్ళపర్ని అనంతకృష్టశర్మ, 


నండూరి బంగారయ్య  మొదల్నెన విమర్శకా.గేసరు 
లున్నారు. మొన్నమొన్నటిదాకా కొగిభట్ట (_(బహ్మయ్య 
శాస్పి మొదల్నెనవాళ్ళు ఉండేవాళ్ళు. 
గిరి ; ఇంకా ఏమనా చెస్పాలా వి 
హరి : నిద వస్తుందా ఖి 
గిరి ఏ నిద పోయింది-చెప్పు. 
హరి ; అసలు విషయం చెప్పలేదు. చెప్పవలసిన నిషయాలు 
రెండు ఉన్నవి. ఒకటి నవలలుగురించి, రండు చిన్న 
కథలను గురించి. ఇవి రెండూ పౌతువాద యుగంలో 
ఇంతింత్సె వటుడింతల్మైు మరియు తానంత్సె నభో 
వీధిస్నై అంత్నే, తోయద మండలా(గమున కల్టంత్నె 
అన్నట్ను వెళ్ళుతున్నవని. అడవి బాపిరాజు ఉన్నవ లక్ష్మ 
నారాయణ పంతులు, సోది నరసింహశాస్త్రి, గోపీచందు, 


బుచ్చిబాబు, కొడవటిగంటి కుటుంబరావు చలం, మొద 


లైన రవయితలు మార్మాలు "భేదన్న రా ఒక్క్కాక్కడు 
దిగజము వం ఓివాడు.  తజెలుగునవలొ (పఫంచకాన్ని 


సమృడ్మిగా పధడించినవాళ్ళు =, ఆంధ విశ్వవిద్యాలయం 
ఈమధ్య కొ న్ది నవలలకు బహువముతు లిచ్చినది. మల్గా ద్‌ 
వసుంధర ధూళిపాళ (శీరావుమూర్షి , పాటిబండ మాధవ 
శర శ్ర మొదల్సెినవొరి నవలలకు, అవి దివ్యముల్దెన 


(గంథాలు, ఈ కాలము అఖిండవ్నా నది. పలునిఘంటు 
వులు సర్వస్వములు బయలుదేరినవి. 
గిరి ౩ చిన్న కథలనుగురించి చెప్పవేం, 
హరి, ; దానిని గురించి చెప్పటానికి వీలులేదు. వారప( తికలలో 
"వస్తున్నవి. ఓ కథలు కోకొల్టలు. మరి హాస్యరస కథలలో 
ముని మాణిక్యం "'పెద్వమాణిక్యం అని చెప్పాలి. 
గిరి : ఇవన్నీ నిలుస్తృవంటారా 


హరి ౩; అవమాటు ఇప్పు డనకూడదు. అది కాలం నిర్ణ యించే 
పని, 


గిరి ౩; ఇంతకూ ఇందాక చెప్పావే ఈ యుగాధి పురుషుడని ఆ 


(తిపురనేని రామస్వామిచౌదరి, ఆయన 


మౌర్నొన్ని 
వినునరించినవాళ్ళు ఎవర్నెనా ఉన్నారా గ 


హరి : చాలామంది ఉన్నారు. ఆయన పొండీత్యం కాని ఆయన 
యొక్క జాదార్యం కాని, ఆయన  పద్యరచనా 
మాధుర్యం కాని లేనివాళ్ళు, పద్యరచనాశక్తి కలవాళ్ళు 
మాతం ఉన్నా రనవచ్చు. 

గిరి ; ఇంతకూ ఈ యుగపురుషు డెవరంటొవ్పు, 

హరి : ఎవరేమిటోయ్‌ పిచ్చివాడా. ఈ చివరి గీతం ఎవడు 
(వాశాడో వాడు, 

గిరి ఏ ఎవడు (వాశౌడు న 


హారి : నేను చెప్పను. గీతం విను. 
న ఎక న జక 


మలో (పపంచం, మరలో(సపంచం 
మరో (పపంచం పిలిచింది, 

పదండి ముందుక్తు పదండి (తోసుకు 
పోదాం పోదాం స్టెస్నెకి 


కదం (త'క్కుతూ పదం వొడుతూ 
హృదంతరాళం గరి సూ 
పదండి పోదాం, వినబడలేదా 
మరో (పపంచపు జలసాతం 


పదండి ముందుక్కు పదండి (తోసుకు 
(పభంజనంనలె హోరెత్తండి 

భావ వేగమున (పనరించండి 

వార్ను కొ భముల (పళ యఘోషవలే 
సళఫెళసెళసఫేళ విరుచుక పడండి 
పదండి పదండి 

పదండి ముందుకు 

కనబడలేదా మఠో (పపతచపు 


కణకణమండే (లేతాగ్ని మటో 


(తాచుల వలెన్తూ రేచులవలెనూ, 
ధనంజ యమునిలా సాగండి 


కనబడలేదా ముతో (పపంచప్పు 
అగ్నికిరీటుపు ధగధగలు 
పూమజ్వాలల భుగభుగలు. 
వరో (పపంచం, మరో పసంచం 
వముటో (పపంచం పిలిచింది 


పదండీ ముందుకు పదండి (తోసుకు 
పోదాం పోదాం సె స్నెకి, 


ఫి 65 


ళో అణ 
ప లట అఎ౦రటార్యుని శజ్జార్ద 
కల్పతరువు : సవంగ్ర సమోాన్ష్ర 


(్రీ "వెంపరాల సూర్యనారాయణా స్త్రి, 


ది 680 నెల సంస్క ఎతపదములు గల బృహన్నిఫఘంటువు. 

దీని రచయిత “'పండితరాజ, బాలామర్క సాహిత్యచ( కనర్హి”” 
యను బిరుదములు గల్నిన కీ. శే. (శీ మామిడి వేంకటా 
పరిష్కర్త (శీ శుద్ధ చ్చెతన్యస్వామి. ౨6 వేల 
రూపాయలు వెచ్చించి యా (గంథమును ము(దించి (పకా 
శకుల్షె నవారు మచిలీపట్టణ (బందరు) వాసవీ (గంథ (పచా 
రణ _సమితివారు. చక్కని 'గ్నేజుకాగితములమీంద  ముద్ము 
లొలుకు ము దణముతొ సాగస్పె న క్యారికోబ్దె ౦డుతో 1044 
పుటలు గలది. “ఈ నిఘంటురాజము సంస్క ృతశబ్బార్భములకు 
నిజముగా కల్పతరుపా' యనియు, *నెంటికి బయలుపడుట 
యెల్హర యదృష్టృవిశేష'” మనియు, పూజ్యులు “ఉపర్మాప్ట 
పచి” నీ సర్వేపల్ళి రాధాకృష్టృమహోదయుల వంటి 
పెద్దలు, పండితులు తమతమ యమూల్యములగు నభి 
(పాయముల నంపినారు, 


ర్యులు, 


అసాధారణ పాండితీజన్యమగు నిట్టి నిఘంటురత్న 
మిన్నాళ్ళదాక నజ్ఞాతముగా నుండుట సంతాపకరమ్మెనను, (శీ 
శుద్దృస్నెతన్యస్వామి పరి (శమమహిమమున సర్వాంగసుందరముగా 
బయలువెడలి నందులకు నాం ధులపక్ట్మ ముననే కాక్క యావ 
ద్భారతీ యుల పక్షమునను స్వాగతమునిచ్చుచున్నాము. 


(గంథము విప్పుంగనే విజ్ఞా ననిధులగు సెద్దల (పశంసా 
పతములు కనంబడును. కిద్రప నిఘంటుపరిష్కర్హ లగు 
(సీ శుద్చ చ్చైతన్యస్వామి కృతములగు (1) సమర్పణము (2) 
ఏంబదినాలుగు థో కములతో (శీ వేంకటార్యుని జీవిత 
చరి తము. (3) భూమికయును గోపరించును. ఆ భూమిక 
యందు (1) పర బహ్మము--శబ్బ(బహ్మము, (2) బహ్మము 
అనాది--శబ్బ ములఅనాది, (బహ్మాము నిత్వము--- 
శబ్బము. నిత్యము (త్ర) శబ్బజ్హానముల సామాన్య విశేష రూప 
కిశసదచనము (5) (బహ్మ విస్తారము ఆ ఛబ్బ విస్తారము 
(6) (బహ్మమువలే శబ్బమును వ్యాపకమే (7) (బహ్మము 
వలె శబ్బృమును సర్వ పకాశకము (8) నిఘంటుశబ్బ నిర్వచ 
నము (9 (పాచీన నిఘంటువులు (1 0) ఈ నిఘంటు 
స్వరూపము (1 [్ర) పరిష్కర్హలు రేసీన మార్పులు (1 ల్త్ర 


(గంథనియమములు (13) (గంథము చూడవలసిన 
పద్దతి (14) కకారవిషయము--మున్నగు  నమూల్య 
నిషయములు గోచరించును. 
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(శీ వేంకటార్యులు రెండువందల యేండ్శ (కిందట 
జన్మించెననియు, నూటముప్పుది యండ్డ (కిందట యశ 
శ్ళేషుల్నె రనియు. జబీవితచరి తమునం దెలియుచున్నది. ఆయన 
బిరుద తయమునుబ ట్ట పండిత పకాండుండు, అమర 


కోశాది సకలసంస్క త _ నిఘంటువులను కరతలామలక 


మొనర్భుకొనిన విద్యాతపస్ప బగ” దే వ్యుపాసకుండ్డె, కవితా 
విశారదుండ్డె. కిర్పిచం[దికల దశదిశల మెజిసిన కళానిధి 
యనియు, _ విదితమగు చున్నది. జన్మస్థానము గోదావరీ 


మండలొంతర్ల తమగు పొలకొల్టు ,. అయినను జీవితమున వాచ్చు 
కాలము బందరుపురముననే గడపిన ట్నగపడును. సంస్కృ 
తాంగధభాషలు కూలంకషముగా నేర్చినందులకు (లీ వేంక 
టార్యుండు * (10 శబ్బార్శ కల్పతరువు (2) అంగధదీపిక (3) 
ఆం(ధ లక్థృణము (ఉ) పర్యాయ రత్నమాల (5) అలఘురేఫ 
నిర్భయము 6) వేంకయార్య వ్యాకరణము (7) సశీషామర 
కోశము (8) ఆచార సుధామణి* యను లక్షణ (గంథములను 
సంస్క్ట్ట్పతాం[ధములందు రచించి, లాక్టృ ణికశిలో మణి యను 
_పనద్దినందిన ధన్యచరి తుడు--మటేయు అష్ట శతావధానము 
లొనర్చి యానాంటి  దొరతనమును మెప్పించిన మేధావి 
యని జీవిత చరితము తలువుచువ్నుది. 


అన్నివిధముల నంతటి నిండుందనము గలవాండు కొవు 
ననే శబ్బార్దకల్పతరువు వంటి బృహత్కోశరాజము నొక్క 
చేతిమీదుగా సంతరింపం గల్లి నాయడు. ఆ మహనీయుని వ్యాకరణ 
శాస్త్ర మార్మికత ““భగవతాభొష్యకారేణ “వాక్చృబ్బి" ఏకా 
కర _ఇత్యుక్తృత్వొత్‌, అజ్విశిష్పహలేవాక్ట్రరకి” అను (వాంత 
(పతి యందలి యుపోద్ధా తవాక్యమే వెల్టి డించుచున్నది, 
శబ్బస్వరూపనిర్థ యమున నట వ్యాకరణ _ వైదుష్యమును, 
అర్భనిర్దయమున సకల సంస్కృత నిఘంటువుల పరిశీలనా 
న్లైపుణ్యమును గల మేటికావుననే అసొధారణ పద్ధతిని నిఘంటు 
నిర్మితికిల గడంగినాండు. 


సంస్కృతమున _శ్మొకనిబద్భముళల్స్నె  (పాచినములగు 
అమరకోశౌది నిఘంటువులు "పక్క గలవు. అందు కొన్ని 
పర్యాయపదములను, కొన్ని కేవల నానార్దములను_ దెలుప్పును, 
అవి దేేనికవి యపర్యాస్తములు, _ వానిలో నానార్శనిఘంటు 
వ్లులు అంత్యాక్ట్మర నియమముతో (కాంతములు, ఖాంతములు 
గాంతములు ఇత్యాదిగా రచింపంుడి, ఏక్ష్నా ర్క ద్వ్య్యష్ట్రరు (త్యక! 


మామిడి ,వేంకటార్యుని శబ్దార్థరల్పతరువు: సమ్మగ సమిక్ష 


రొది (కమమున నున్నవి, కాని ఆంగ్షనిఘంటు పడ్డ తిని 
(అకారాది) వర్ష శృమాలొ(కమముతో .. వచనరూపమున _ నున్న 
నిఫఘుంటు నొకటియును అే దనియే చెప్పవచ్చును, 


(బి టిషుపరిపాలన కాలమున ఆంగ్వనిఘంటువుల 
పద్బతిని “శబ్బకల్ప [మ య స. మోనియరు 
విల్యమ్సు నిఘంటువు, అస్సే నిఘంటువు” త; క్‌ న్ని 
సంస్కృత నిఘంటువులు “వలసినవి. కాని వానిలో కన్నిటు 
సంస్కృత పదములకు సంస్క ఎతముతోను, కొన్నిటు 
ఆంగృముతోను, అర్జాదికము నివరింపంబడుటచే సంస్కృ 
తముగొని ఆంగ్బముగాని  నెర్వని భారతీయుల కవి యందని 
(మూనిపండ్డాయినన, 


ఇట్ట లోపమును గహించి నూటయేంబది యేండ్డ 
(కితము (నీ వేంకటార్యుం డొాంధుల కెల్టరకున్ను ఇతర 
దేశీయులగు  సంస్కృతపండితులకును సుగమముగా నుండు 
నట్ళు సంస్క ఎతాం(ధవివరణముల రెండిటితో నీ కల్ప 
తరువును నిర్మించినాండు. అమరకోశాది (పాచీననిఘంటువు 
నానార్థ ములు గల పదములు ఏక, దె, (త, చతు, ర 
క్ట సంఖ్యతోను, అంత్యాక్ట్మర _పధానముగాను; నుండుటచే 


అభీష్ట పదమునక్ష, అంత్యాక్ట్ర రమును మనసున నుంచుకొని; 
యా జాతి పదముల నన్నిటిని వెదకవలసి వచ్చుచున్నదని వేంక 
టార్యుం డొ (పాలిన సంవదాయమును విడువకయే, ఆంగ్శ 
నిఫఘుంటు సం[(పదాయానునారము పదొది నుండు నక్ట్రరముల 
(కమము. నిందు (పవేశపెట్టి, కొంత సౌలభ్యము చూపి, 
ఆం ధదేశమందలి నిఘంటుకారులకు మార్గ దర్శకుండ్డె నాండు, 
ఆంగ్శభాష్రా వివరణనముల తో ఆం( ధనిఘంటువును వర్మమాలా 


అలో 


(కమమున వొుదట  రచించినవాందని (_పతిష్టృ వహించిన 
(బౌను దొరగారు తన నిఘంటువున లీ వంకటార్వుని 
స్మరించినారనుటచే ఆం( ధనిఘంటు నిర్మాతలలో వర్థ్యమాలా 


(కమమనుసరించిన యప (పధముండు 
నిస్సంశ యము. 


వేంకటార్యుం డన్న 


అకారాది పద నిఘంటువులగు “శబ్బ కల్ప( దు'మాదు 
లందు వఠె నీ నిఘంటువున *కావలోి ననిన పదము సులభ 
ముగా చూడ  వీలుగాదు. ముం దాపదమున కాదియం 
బేయక్స్మర మున్నదో అంఛతమున వే యక్ట్యర మున్నదో తెలిసికొని 


అకారాది వర్మ కమములో అంత్యాక్టరమును విడువక చూడ 
వలెను. “అమర!” అను పదము చూడవలె ననిన అకారా 
దులు రేఫాంతములు నగు మూం డక్ట్రరముల సదములతో 
చూడంగా అచట అర్హ ములతో నా పద మగపడును, ఈ రీతిగా 
(శే నేంకటార్యుండు తన నియమములు చెక్కు చెదరకుండా-- 
తెనుంగు రిపిలోసన సంన్క ఎతపదములను, వానికి సంస్కృత 
వివరణమును, ఆం ధవివరణమున్సు తా నేనిఘంటువునుండి 
యాపదము (గహించెనో యా నిఘంటునామమును 
గూర్చను, ఈ పద్దతిని గూర్చి పరిష్కర్హలు భూమికలో 
ళల పద్భతిచేత ఎన్ని యక్ట్రరములు గల పదము కావలె 
ననిన ఆవిధముగు పద సమూహములో వదకవలసిన (శను 


లేకుండ ఒక్కచోటనే చూచుటకు వీలుపడును. అదియును 
గాక అందమైన గద్యపద్యాత శ్రైక వుగు కవిత్వ ముల్చుటకును 
ఈ పద్ధతి చాల ఉపకరింపంగలదు” అని (వాసిన దానిపై 
“కంరి మామూలు నిఘంటువును చూచినదానికంశి నిది 
సులభపద్దతి కాదనవలసి యున్నది"” అని 19608 మార్చి 
౧౦ వ తేది ఆదివారమునాంటి యాం ధపతికా సొరస్వతాను 
బంధమున (గంథసమీక్ట తలో శబ్బార్భ కల్పతరువును (పశం 
సించుచు ని వావిలాల రామమూర్నిగారు (వాసినారు, 

సీ వెంకటార్వుని యసాధారణ పాండితీపరి._శమ 
ఫలమగు నీ నిఘరటువు ఇిలము గాకుండ రూపొందించిన సతీ 
శుద్దచ్చె తన్యస్వామి మూథఖి (గంథమునం గల రమారమి 
పందొమ్మిదివేల పదములకు, నలుబదివేల పదము లఅధికముగాం 
దేర్చియు, ఆం(భలిపిలో నున్న (ప్రధాన పదములను నాగర 
లిపిలో (వాసి తెలుంగర్భము (వాయునపుడు మూలమున 
లేకున్నను ఆ శబ్బమునకుం గల అచ్చతెలుంగు. పర్యాయపదము 
లను జేర్పియు, మూలమున లేని ధాతురూపములు, కృత్తద్శిత 
(పత్యయ వివేచనమును ( పత్యెకముగాం జేర్చియు వివిధ పరి 


మరము లొనర్భుచు ఆంగ్శ నిఘంటువుల మార్త్మమున కల 
హలన యాం ధులకెల్ద రకు సుగమ మగున ల్సి యంతిమా 


క్టరనియమము మాని ఏకాక్టరాది విభాగము మాని (పతి 
పద గత నరా ఇను[కమముగా పరిష్కరించిన నంతయో బాగు? 
నుండెదిద్‌, అట్టు గాక వేంకటార్యుని నిర్మాణ పద్దతియే చూప! 
దలంచినచో, ఉన్నది యున్నట్ళు ము(దించినచో ఆ మహ 
నీయుని శక్తి స్పస్టృమగును గాదా ౫ 


““శబ్బార్భ కల్పతరువు” (వాత పతి యొకటి రా 
మహేం[దమున_ (శీ రాజూ కాంటడేగుల భన లలా 
పంతులుగారిచే నెలకొల్పణుడిన సీ గౌతమీ ప గం 
లయమందుం గలదు, యీ వంకటార్యుండు బందరులో? 
జీవితము గడపుచున్నకాలమునన్నో అనంతరావ్యవహితకాలమునన్‌ 
కాని బందరునివాసి లక్ర్మయ్య యను నాయన (వా! 
కొనినట్ళు నిఘంటువు తుదిని గలదు. (సాంత( పతి యగుట 
ఉపోద్దాత శకభాగమునను తుట్టతుది కాగితమునన 
(గంథపాతములు  కనంబడుచున్నవి, ఆ (వాంత( పతితో | 
ము(దిత్మ పతిని సరిచూడంగా అందలి 183832 పదములక 
ము(దితమున సుమారు జీ౦ వేల పదములు అధికముగా 
జేర్పంబడుట యు, అర్జవివరణమున ' నెన్నియో మార్చుల 
(పెంచుట, కుదించుటును కనంబడినవి, (గంథకర్త త్‌ 
నియమావళినిగూర్చి సంస్కృత శ్ళికములలోం జెప్పిన భా 


మును ఆరంభమును నీ (కింద పొందుపణిచెదనుం 
(నాంత (పతి యందు మొట్టు ముదటు (తమూర్మా గ్ట్‌తే 
కుండగు సర బహ్మను ధ్యానించుశ్య్లోకములు మూండున. 


సపరివారుండగు శివుని స్తుతించిన శ్నోకములు పదున్హై దున 
గలవు. ఆ వెనుకంా 


“అహం స్దెశ్య కులాం భోధ సోము! సోవు పదా[ శిత! 
సంభూతో మూమిడికులే నేంకటార్య సమాహ్యయఃి 
అని తన్నుంగూర్చి చెప్పుకొనిన శోక మొకటి యును 


౮7 


భార ఈ 


““సశేషామురకోశశ్చ తస్య నానార్భ్భకాపిచ 

విశ్వో విశ్వ్మపకాశశ్చ నిఘంటుర్విశ్వమేదినీ 

నానార్చ రత్నమాలాచ పర్యాయార్జవ ఏవచ 

శబ్బ శబ్బార్థ్య వముంజూొష్మా శబ్బలింగార్భ చందికొ 

పర్యాయ రత్మమాలాచ శబ్బరత్నం వివావ్ఫుతం 

సరన్వతీ విలాసశ్చ విద్వద్చిశి సముదాహృతా! 

విచార్నె గతొన్‌ నిఘంటూంశ్చ శబ్బార్భా నాకలయ్యచ 

శబ్బార్భకల్స్పతర్వాఖ్యా కృతిరద్య విరచ్య వ్‌ 
అని తా నేయే నిఘంటువుల నుండి పదజాలము[గహించి యర్భ 
నిర్ణ యమునక్టు. బూనుకొనెనో విశదముగాం జెప్పి, “శబ్బార్థ్య 
కల్పతరు' వనుపేర నీ నిఘంటు నిపుడు రచించుచున్నాను 
అనెను. 

తరువాత 

శో కములలోే 


నిఫఘుంటుని యమవముములను 
వివరించెను. కొని (పాంత్మోపతి యగుటచే 
కొన్నిభాగములు చినిగిపోయినవి, (గంథపొతములుగల చోట్ట 
కొన్ని యూహించియు,. వీలుగానిచోట్స కుండలీకరించుచు 
సీ దిగువ చూసపెదను. 
కసి త్యద్మంథ (స్త్‌ భాగశ్యౌ చృతయాద్యంత "భేదత! 
కాండొస్తు పంచ్నతింశళ్చ పదొంత్యాక్టర సంజ యా 
ఏజ్టై కకాండే వర్షాశ్చ యావదక్షర మానతః 
సర్షేషున్నె (పకరణాని త్వాదివర్శా నుపారత! 
(పకరేషు సర్వ్శత గృహీతో గుణిత( కము! 
నాకర (కమ సంఖ్యాభ్యా [ కుతాపి వర్షతే 
(పాతిపదికాంత్యవర్భాన గృలాత్వాం తాకి స్మృతాః వునః 
పదాంతాస్త్తృ్వ్య్యత కాందేషు శబ్బానా మాదిభాగినాం 
(పథమ్మెక వచనాంత పదాంత్యా చ్చూర్వగాన్‌ హల! 
సంగృహ్య వ్యవ(హియంతే న పదాంత హల్వంత్విత! 
అ(తాకృరాణాం సంభఖ్యాతు యావంతోటచ! స్టితొకి పడద్డః 
తానత్షె న విజానీయా నాంత్యహల్‌ గృహ్యతేక్షచ” 
--అక్సర నిర్జయే అన్యచ్చ-లా 
“అకారాద్యా అచ పోక్కాశ కకారాద్యా హల! స్మృతా! 
సర్వేటపి వర్మాశి పంచాశ దజ్విశిష్టృహలో ఓక్ట్మ రాశ॥ 
అచశ్చౌ ప్యక్టరాశ ఉక్నా నానా మంత విశారడ్నె! 


దొాదావు పది 


భగవతా భావ్యకారేణ “వాక్చబ్బి*”' ఏకాక్టర ఇత్యుక్తృత్వాత్‌ 

అబ్విశిష్టృహలే వాక్టృర*శ్క నిఘంటుకార్మె “రర్క, శుక్క సికాది 
శబ్బాశ కకారాంతా ద్వ్య్యక్టరా ఇ(తి గృహ్యంతే. మం(తశా(స్తృప) 
రె* పంచొక్టలోటయం మను, అష్టాక్టరో ఓ యం మం(త ఇతి 
(ఫతిపాదితత్వాచ్చ. అ(తగంణే అ(జహిత పదాంత్యహల్‌ అక 
రత్వేన (సార్భక్య) నచ నగ్భహ్యతే.”' 

'“పుంఠింగశబ్బే పుంసీతి (స్తీ లింగేతు (స్పియామితి 

నపుంసకే క్షీబ ఇతి (తిరింగే (తిప్వితీర్యతే 

(స్తీ పుంలిం (గే ద్వ యోరిత్తి కీబ పుంఠింగకేట(స్పియాం 

(స్తీ క్షీ బలిం (గే) వాపుంసీ త్యేవం సంకేతితో మయా 

శబ్బాంతానిచ లింగాన్యస్యర్థం నవ్వె పూర్వ సూరిభి! 

(లాల క్‌, బ్టంతే సంతస్తుష్యంతు మానసే 


ఇదాణీలే 


అస్మిన్‌ (గంఖే విశీేషపోయం యశ్శబ్బ! కొమితో భవేత్‌ 
శబ (గథన చాతుర్యా ( క శల్య 
అని కలదు. - తుట్టు తుదినిగల కాగితముకూడ6 బినింగి 
పోయినది, అందీ యక్షరములు మా్యతము కనంబడు 
చున్నవి. భభ. భష శుక్తి భలేన . వేంక *..... 
(తిశంత్కాండ గర్భ (తిభా 4000. కొండాత్మిక స్ప ఎతీయో 
భాగస్త్సు వా యా (గంథకర్త అయిన మామిడి ఎంకయ్య 


క? క్ట్మ్య్యు (నా జను, సర్యం గి లక్ర్మినారాయళా.... 
అని మాతము కలదు, 
తుదిభాగ మెట్టయినను మొదటి  భాగమునం గల 


నియమావళి నంతయు నాగర లిపియందు ము(దించి సంస్క ల 
తమున వివరించీనచో వేంకటార్యుని శక్తి భారతదేశమునకే కొక 
(పపంచమున కంతయు వెల్ళడి యగును గదా ! పరిష్కర్త 
లీ భాగమున నొక్క యక్షరమును ముట్ట్టక తెలుంగులో నించు 
మించు స్పై శ్నోకవుల భావమును మాత్రమె (వాయుటకు 
హీతువేమో తెలియదు. ఒకవేళ వారికి లభించిన (వాత 
(పతిలో నీ భాగము లేదేమో | 

శీ రాజావారి (వాంత (పతికిని పరిష్కర్హల (వాంత 
(పతికిని 'శదము లేనట్లు “శక్తి ఈ మున్నగు శబ్బములను 
(2 1) ఏఠ్‌కగట్రో చూపి “యివి (వాంత్యపతియందు వరు 
సగా లొ వని వా రనినమ్నే రాజమహెం(దపు (పతిలోం గూడ 
నుండుటుచే స్పష్టమగుచున్నది. అట్టు యెడ నింత తాజళకువూ 
అగుటకు గొారణము దురూహముగా నున్నది. మటేయు విశాల 
హృదయులగు పరిష్కర్తలు “ఈ నిఘంటువులో ఆయా పద 
ముల కడ సందర్వానుసొరముగా తెలుంగు పదము లచ్చటచ్చట 
జేర్చియుంటిమి. వీనిలో ఎచ్చటన్నెనను ((గొమ్యపదముల 
వంటివి) లోపము లుండవచ్చును. వీనిని గాని లేదా ఏవిధవ్నెన 
దోషములను గాన్కి తోపములను గాని దయతో వాసవీ (గంథ 
(పచార సమితి "పేర మాకు దెలియం జేసిన యెడల పునర్ము 
(దణమున వానిని అవశ్యము సవరణ  చేసికొనెాదమని సవిన 
యముగా విన్నవించుకొనుచున్నాము అని యభయ మొసం 
గిరి. కాన అందందు గోచరించు (పమాదము లఅనుక్‌న్నవి 
చూప షపాహసీంచెదను. 


(పమాదము అనునవి యెంతవారికిని నుండవచ్చును. 
నేను (పమాదములని చూపునవి ( భాంతిమూలకములు కావచ్చును. 





న “అక రాక అని 60డు మూండు తావులను పుంలింగ 
యస యాగము, ఈః యర్శమున నపుంసకవుని నిఘంటువు లన్ని 
టను గలదు, (వాంతపతియందు (శ, క త్ర) “అక్ట్రరం-- 
అదంత! పుంసి--అవుర!ి -ఫ మోళన్టే- నానార్శ రత్షమాలా, క్త్‌బే-- 
(పణవే-ాధరే శాయకృేే -ాతపసిాా్యకతే. --- అకారాద్యక్షరే 
-(-పుంసి -- శివే -- విహ్ణా --- విరించౌ -- విశ్వ, క్రీబే--- 
పరమాత్మని” 'అని యు, ము(దితమున--“అక్ట రం--అ. న. మోజే, 

హి లి 
(పణవే, ధర్మే, (పకృతే ", .... అకొరాది కృకారాంతవర్థ్యే” అనియు 
నుండుగా--ప్పుంలింగముగా వనేంకటార్యు/ డెట్ళు (గహించెనో 
విచార్యము, 
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అయినను సస్నేహార్చ హృదయ్లుముతోం దెలియంబేసినపుడు 
సహృదయు అందలి సత్యాసత్యములను పరిశీలించి సత్య మే 
యించుకయ్మ్నెన నున్నయెడ (గహింతురుగాని యా (గ్రహింప 
రను అర్నార్యముతో కడంగుచున్నాన్లు. 

“అన్వీక్టకీ* శబ్బమీ నిఘంటువునం గాని. పరిశిష్టమునం 
గాని (గహింపయిడలేదు. 'అన్వీక్టృకీ దండనీతి స్ప్వర్కవి ద్యార్భ 
శాస్తృయో!" అని అమరము, (వాంత పతియందు--అన్వీ 
క్టృతీ--ఈకారాంత(స్పి యాం అమరశి, అక్థృపాదాది కృత తర్క 
విద్యాయాంగ” అని కలదు. ఈ పదముతో కూడ నున్న 
“దండనీతి పదము _ (గహింపం బడినది. దండనీతి--ఇ. సీ 
గురు శు( కాది (పోతే అర్భ్య (నీత్రి శా స్తే అని "700 పుట 
యందుంగలదు. దానిసంబంధమునన్నై న నీ అన్వీక్షకీపదము స్ఫు 
రింప వలసినది. ఇట్టిముఖ్యపదము లెన్ని చేయిదాంటినవో యని 
పించుటలో తప్పేమి 9 

అకృతి గణక --శబ్బసమూహక॥ి, అని సంసృ గతమునో 
నర్శము తెలిపి, ఏకవిధము. లగు శబ్బరాశి అని. తెలుంగున 


నర్శ్య ముతెలీపిరి. తెలుంగురాని యన్యడెని యులు శబ్బముల 
(పోంగు అని యనుకొని వాడే శ్రియ మంత యు న్‌్‌ 


(భాంతి నొందవచ్చును. పోనిండు ఏకవిధ శబ్బములని తెలిసి 
కొనినను సందేహము తీటువా ?, వ్యాకరణశాస్పృమున నొక 
సంద్భ అని (వాయవలసినది. ఈ పదము (నాంత( పతి 
యందు లేదు. 

“అ(శపణ!”' ఇను పదము (ప్రధానముగా (గహించి, 
ఆ పదము (కిందా శయణి పద మీయంబడినది. అర్హ 
ముతో సంబంధము లేకున్నను, (పథాన సదములోని మొదటి 
రెండక్ట్మరములును-ా[శయణ పదమువం టి (కింది పదము 
లకు బేర్చుకొనవలెనని పరిష్కర్హ యొనర్చిన నియమమును 
బట్టి. “ఆ శపణి లోని “అశ” అను రెండక్టరములును 
“శయణో అను దానికిం జేర్చినచో “అశ శయణము"' 
అగును. పరిష్కర్త యాశయము ఆ(శయణ పద మనియే 
కాని “ఆ(శశయణ” పదము _ కాదని యర్శ్శ్యమునుబట్టి 
తెలియుచున్నది. నుణీ యెచ్చటను “ఆ(శ్యశయణి పదము 
లేకపోవుటచే. నిది “ఆ_శయణ” * పదమే అనుకోవల యును, 
ఈ రెండక్ట్రరములు చేర్చు నియమము *“ఆదికావ్య' పదము 
వద్హ సరిపడుచున్నది.--తేయ!ః. అ. పుం. సూర్య, సూర్యుంయ. 
దేవే దేవత. అనియు,---డ్జె త్య, అ. పుం. హిరణ్యకశిపౌ హిరణ్య 
కశిపుండు అనియు--ఆదికావ్య పదము (కింద నున్నవి. కాని 
ఆదితేయ! అనంగా సూర్యుండుు దేవత యని రెండర్భముళ్తె 
యుండ 1. సూర్యుండు, 8. దేవత అని స్పష్మ్ట (పతిపత్తిత్తై 
సంఖ్యలతో చూపంబడలేదు. సంఖ్య తెలుపనిచో జిజ్ఞాసువులకు 
(భాంతి యనివార్య వమగునే |! టఆదికావ్య, ఆదితేయ శబ్బము 
లందు అక్షరముల కలయిక తప్ప, ఆదికావ్య లోని ఆది శబ్బము 
నకును, ఆదితేయ--లోని ఆది శబ్బమునకును, ఎట్టి సంబంధ 
మును లేదు. కాన నిట్టి (కమము సవరించుట యుచి 
తము,---కావలెనన్న ఆది" శబ్దము (పధానముచేస్తి దాని 
(కింద ““ఆదికొవ్య, ఆది ద్నెత్య'' మున్నగు శబ్బములను వివరించి 


| 


(పధానపదముల వరుసలతో నీ సమాసముల నిచ్చి అర్హ 
వినరణమునకు చూ. ఆది అని చూపుట యొక పద్దతి, అది 
హెచ్చెన పని యని తోంచినచో (ప్రధాన పదముల వరుసలో 
నీ సమాసముల నిచ్చి, ఆది-.+-కావ్యము అని కొని, * ఆది అని 
కాని చూపుట మరొక పద్దతి, ఈ ర60డును కాని పరి 
ష్కర్హ్పల పద్దతి ఇతర నిఘంటువుల పద్దృతియుం గాదు. వేంక 
టార్యుని పద్ద తియుం గాదు. మొదటి యక్ష్మరమును తుది 
యక్తృరమును తెలిసికొని, తుది హల్మును విడిచి, వెనుకటి 
హల్ముతో ఎన్ని యక్స్రరములు గల పదమగునో. తెలిసి, 
చూచుటయే  (శమకర మనుకొనుచుండా-నిరుప యోగమగు 
నీ (శమము జిజ్ఞాసువులకుం గలిగించుట యుచితముగాదు, 
ఇట్టి వే *“అభ్యతూక్తృ, ఆవరక, ఆవశ్యక, చ్యకగణి శబ్బములు, 

సమాస  పచములను (60౧0426 701649) 
చూపు పద్దతి విల్యమృు, ఆస్టైల నిఘంటువులందును, కిట్టైలు 
కన్నడ నిఘంటునవునను, సయ 61008 లోను, సూర్యా 
రాయాం(ధ నిఘంటువునను (వపధానపదసంబంధముతో 
స్పష్టముగా  నుండంగా--మూలమున నిట్టి తికముకలు లేక 
యే పదమున కా పదము వేటుగా నుండంగ్యా పరిష్కర్హలీ నూతన 
సంస్కారమునకేల పూనుకొనిత్తో దానిలోని సొలభ్యమేమో 
యుగమ్యముగ నున్నది. 


“సంవర్షి; సంవర్తికా'' శబ్బములు రెండును సంవర్హ, 
సంవర్హ్యక శబ్బ ముల కింద అ(పధాన పదములుగా చూపంణుడి 
నవి, ఇవి. సమొాసపదములు కొవు. అయినను పరిష్కర్త 
నియమానుసొరము సంవర్హ శబ్బము (కిందా-ార్హి కి అని అప 
ధాన పదముగా సంవర్షి శబ్బ మయంబడి అర్భ్జము విషయ 


మున చూ. *నవదళవ్‌ు” అని యాయంబడిను. అనంగ సంవర్షి 
శబ్బమున కర్ణ ము నవదళ శబ్బమువద్ద అర్హము (గహంప 
వలె నన్నమాట. ఇంక ““సంవర్షికొ' శబ్బమో, సంవర్షక 
శబ్బము (కింద-లర్హికా. అని యాయంబడిి అర్హమునకు చూ. 
సంనర్స్నికి అని సంనర్హ పదము కింద అ(పధానపదముగా 
నున్న “సంవర్షి' పదము చూచుకొమ్మనుట జిజ్ఞాసువునకు 
(శమము కొదా ౩ ఇందలి సౌలభ్యమెమో తెలియదు. సంవ 
రికా శబ్బమున కర్చ మేమి యని జిజ్హాసువు సకారాదియు, 
కకారాంతము నగు చతురక్ట్నర పదముల వరుసలో చూచును. 
(పధానపదముగా కనంబడకపోంగా, (శమపడి వెదకి సంవర్తక 
శబ్బము(కింద పట్టుకొని అర్హము చూడంబోంగా చూ. 
సంవర్నిశి అని కనంబడును. అంతట సకారాదియు, తకొ 
రాంతము నగు (త్యక్స్నర పదములవరుసలో సంవర్త శబ్దము 


(కింద, అ(పధానముగా నున్న-ార్ని! అని కనణడ అర్హమె 
మని చూచును. అచ్చట అర్హ ములేక చూ. నవదశవ్‌ అని 
యుండుటచే నకారాదులును లకొారాంతములు నగు చతురక్టర 
పదములలో “నవదళి శబ్బము కనుంగగానంగా-ో'నూతనే 
పత్తేే (కొంజిగురు, సంవర్షికాయాం తొమరరేకుూ” అని 
యర్శృములు కనంబడును, (కొంజిగురు అను నర్భము కూడ 
సంవర్షి, సంవర్తికా శబ్బములకుం గలదా యని సందేహించి, 
యితర నిఘంటువుల కేంగవలసి వచ్చును. “సంవర్సికా నవ 
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భారతి 


దళన్‌ు” అని కోశమువలన సుగమ మగు పదమున కింతక్షి స్స 
కల్చన మెందులకో 2 (_వాంత్యపతియందు. కాక్ట్రరాంత కాండ 
మున చతురక్షరవర్శ మునందు సాది (పకరణమున '“'సంవర్షికా 
ఎ దకొారాంత స్తై యాం (అమఠీ*) పద ఖ నవదళే' అని మా(తము 
గలదు. నవదళ శబ్బమునకు (5" ౧బీగురు అర్భ్య ము కొవచ్చును. 
సంవర్షికాశబ్బము పద్మసంబంధి పదములలోని దగుటు 
చేతను--'"నవదళవ్‌ఎ* అని దొని యర్శబోధకపద మగుట 
చేతను, తానురపూవులోని (కొత్త రేకు అని (గహింపందగి 
యుండగొా--నవదళ,  సంవర్షికా శబ్బములు సర్యాయములుగా 
చూపుట (పమాదము. నవదళ శబ్బము సంవర్షికా శబ్బ 
మున కర్శబోధక పదముగాని పర్యాయపదము కాదని యెటేం 
గిన వేంకటార్వు డీ నవదళ పదమును (గహింపలేదు. సంవ 
రకా శబ్బమునకు నూతనప(త్నార్భమును చెప్పలేదు. సంవర్సి 
శబ్బమును (గహింపలేదు. పరిష్కర్హ గూడ “నవదళ” సద 
మును (_పధానముగా (గహింపకున్నచా ఎట్టు (పమాదము 
లేక సమంజసముగ నుండెడిది, 


“ఉపావృత్న!' అను పదము ఉపాకృత శబ్బము (కింద 
--వ్చత్తృః అని (గహింపంబడి అ, (తి. పునరాగత్కే మరలి 
వచ్చినవాండు అని యొక్కయర్భృము మనూ తము చూపంబడినది. 
పొర్మాడునది అను రెండవ విశేషణార్దము. లేదు, ఇంక విశేష్యమని 
కాని అకారాంతపుంలింగమని కాని చూపక, (శమ పరిహారాయ 
లుఠితేటన్వేలా( శమ తొలంగుటక్షై పొర్షాడెడి గుక్రము అని 
విశేషణార్జ మునకు పీమ్మట చూపంబడినది. “ తిషూపావ్చత్త 
లుఠితే పరొవృత్తే ముహుర్మ్యువి' అని అమరకోశమున ఉపా 
వృత్త లులీత పర్యాయపదములు గదా యని 
“లులితి శబ్బము తీసి యా నిఘంటువున చూడంగా--- 
లుఠితవ్‌ఎ---పొర్హాడునదిి  పొర్దాడుట యను విశేషణ, విశీ 
ష్యార్భ ములు రెండుమూ. తమే చూపంబడి, పొర్ణాడు గుజ్తము, 
ఉపావృత్తము అను నర్శము [గహింపయడ కుండుటనే పూర్వా 
పర సందర్భము లేక అపరిపూర్జ్యమ్నె నది, 


శబ ములు 
టు 


(శుత శోణాాపదము వద్ధ భూప (ద(్శసు వంత్యాం, 
(ద ((స్శ వించునట్టిది అని మాత మర్శము గలదు. దీనిక్సె 
(దవంతీ శబ్బము చూడుగా--ఈ. (స్తీ -- (దవించునట్టిది. 
నద్యాంజనద్కి మూషిక పర్ణాయాం = ఎలుకచెవిఎట్ము---అని 
కలదు. (వాంయ్యపతియందు (దవంతీ--ఈకారాంత( స్త్‌ యాం 
అమర! మూషికపర్ణ్మ్యాం, ఎలుక చెవిచెట్ము అని మాతమే 
కలదు. అందు (శుత శోణిపదము లేనేలేదు. కాని “సుత 
(శీలి! శబ్బము మూషికపర్ట్మి యను నర్భ్య ముతో నున్నది. వేంక 
టార్యుండు [వాంతపతియందు “అమరకి* అని (పమాణ 
మిచ్చిం గదా యని అమరకోశము చూడ్తంగా--ోచ్చి తోపచి. తాన్య 
(గోధీ, దవంతీ శంబరీ వృష్ణాపత్య( కేల్‌ సుత (కేల్‌ రండామూషీక 
పర్ణ్య్యపి. అని (దవంతీ, సుత శే శబ్బము లుండుటయు, (శుత 
(లో ణీ శబ్బము లేకుండదుటయు చూడ నీ శబ్బము 
(భాంతి మూలక మనిపించినది. శబ్బ కల్ప దువమయిన 
(శుత్యశో తస్తీ ం (దవంతీ-ాఇతి భావ పకాశఃి అని అన్ని 
శబ్బములకు  (పకృతిపత్యయ _ విభాగముతో వ్యుత్పత్తిని 


చూపకా-సుత (శేలీాస్తీ (సుతా ఉత్పన్నా (శేణ్యో యస్యాః! 
ఏకత బహు జాతత్వాత్‌ తధాత్వం) మూషిక పర్మా ్యం (ఇత్య 
మర$) తత్పర్యాయా॥। (దవంతీ...ఇత్యాది. అస్యాఃి గుణాశ.--చక్న 
ష్మత్వం! ఆఖు విష్మ, (వణదోష, స్మ తామ య నాశిత్వంచ! ఇతిరాజు 
నిర్చంటు!---ప్పుస్తకాంతరే (శుత్యళ్లోల్‌ తిపాఠః] అని చూపంబడి 
నది, ధాజనిర్ధ్య ంటువున సుత( లేలే పదమే కలదనియు, (శుత 
శోణి పదము న్యుత్సత్త కంకనిదనియే  అపపాశనమని యనక 
పాళొంతరమని నిరసించిన ట్నగపడుచుండలేదా ౩? అట్టియెడ 
కరతలామలకముగా నిఘంటువు ెల్జి నెరింగిన వేంకటార్యుం తీ 
(శుత్యశోణి పదమేల విడిచి యుండునని పరిస్కర్హ యాలో 
చింపవలదా ౨ శబ్బ కల్ప దువుము పాతౌంతర మనుచుండంగౌ 
రెండు శబ్బములును (గహించుట (పమాదము కాదా లి 

మటేయు సుత శేణీ శబ్బమువద్ద _-మూషీక పర్మ్యాం, 
ఎలుక చెవి చేట్టు అని మా, తమే యిచ్చియు, ,శుత జో 
శబ్బమువద్న ఈ, (న్నీ, (ద గస వంత్కీ (ద (ఉస వించు 
నట్చిది--అని చూపుట ఏవిధమునను సంబంధములేక యున్నది. 
శబ్దనూ, పొాళలెంతరము; వ్యుత్తత్తి యా, సంబంధములేక((సవించ 
నట్టిది విపరీతార్భ ద్యోతకముగా నున్నది. ఇట్టియెడ సుదీర్హ 
ముగా పరిశీలింపక (_పమాణభూతమగు నిఘంటునవున నిచ్చుట 
(పమాదము, 

సంజ్ఞ పి--అను పదమునకు అర్భమునక్త్ష్త చూ, సంజ్ఞ 
పనవ్‌ అని చూపంబజెను, అచట చూడుగా *మరణము అను 
నొక్క యర్శము మాతమే కలదు, (త్యక్షరమును సాదియు, 
తాంతపదము నగు సంజ్ఞ స్పిని వెదకి పట్టుకొని అర్భమునక్షె 
చతురక్టరమును, సొదియు, నాంతము నగు “సంజ్బ' 'పదమే 
వెదకిచూడుగా “మరణము అను నర్శ చే కదా కానిపించు 
నది. ఆ అర్భ్య మే. రెండుచోట్టను చూసవచ్చును గదా! ఇట్టి 
కేశ కల్పనము తెలంగించుటు మంచిది. 

గమ్యా--శబ్బము (వాంతపతిలో లేదు. ముదితమున 
భార్య అను నర్శమున నున్నది. (వాంత పతిలో ““గమ్యవ్‌ ఎ” 
అను పదము విశీషణముగా మా్మాతము గలదు, “గమ్యా” 
పదము శబ్బకల్ప[ దుమమున. గాని, ఆస్త్నే నిఘంటువున 
గొన్తి అమర్శ విశ్వ, నానార్భ రత్నవమాలొ నిఘంటువులందు( 
గాని--భార్య అనునర్భమునం గనణడదు. దీని కే కవి (పయోగ 
మేని యున్నయెడ చూపుట మంచిది, శబ్బమునకు వ్యుత్సత్సి 
న్నైనం జూపక సంజ్హా పరముగా నిచ్చుటు యుచితముకాదు. 


ఆత్మసాత్‌ --అవ్య, ఆత్మాథీనతాయాం, ఆత్మాధీన 
మగుట, కృతాత్మాధీనతాయాం, ఆత్మాధీనము చేయంబడుట-- 
అని కలదు. సొతి(పత్యయాంతము కృ భూ ధాత్వంతముగానే 
తజణిచుగా నుండునని యిందు లేకపోవుట (పమాదము. ఆస్పేనిఘం 
టువున--అత్మసాత్‌-ఓ26ే. 12 0069 0771 9055653105, 
0265 0770) 1031137 19 ౦000182600 ₹160 కృ 0 
భూ, అని చూపంబడెను. దీని ననుసరించియే కావచ్చున్కు “అత్మ 
సొత్‌* పదము (గహించి దాని (వయోగవిధానము చెప్పక 
పోవుట లేసము, ఆత్మాథీన మగుటా-*ఆఅత శ్రసాదళ్భవనం--అని యు, 
ఆతా శైథీనము చఏేయుట--ఆత శ్రే సౌాత గ్రరణం' అని యగునే 


గ 


తో 


మామిడి వేంక టార్యుని శద్దార్ధక ల్పతరువు: సమ్మగ సమీత 


కాని “ఆత్మసాత్‌” అని (పత్యేక పయోగము కూడదనియు, 
వ్యవహితముగానో అవ్యవహితముగానో "కృభ్వన్తి యోగము తప్ప 
దనియు సూచించిన లెస్సగా నుండెడిది. సొతి(పత్యయము 
అభూత తద్భా వమున వచ్చు చ్చ (పత్య యమునకు వికల్పముగా నచ్చు 
ననియు, తదఖీన వచనేచ అను సూ(తమున అభీనార్భ వుందును, 
అభివిధి యందును వచ్చునని యు, అందు అభివిధియందు “సంపత్‌ 
తో _కూడియుండు ననియు ఇచ్చటంగాని “సాతి పదము 


[ గహించి యచ్చటం గాని చిట్టచివర నిచ్చిన తద్దిత _పత్యయ 


ములందు౯ గాని చూపవలసినది. నిఘంటువులం దిట్ట వ్యాక 
రణ రహస్యములకుం దా వుండరాదు. ఉన్నచో పరిపూర్మ్శము 
గాను, అసందిగ్హ ముగాన్కు అవిరుద్దముగాను నుండవలెను, కాని 
న్యూన మనిపంఛుక్‌నరాదు. 


ఆన్బశంసి :-న్ఫశంసుండు అనంగా (కూరుండు; 
(కూరుండు కానివాండు అన్ఫశంసుండు, అన్బశంసుని సంతాన 
మగు. పురుషుండు అన్ఫశంసి అగును. ఈ పదము బహుశ! 
ఆన్ఫశంస్యముజ= కనికరము అను సపదమునక్షి ' యాయంబడి 
యుండును. అత్చియెడ ఆ రెండు శబ్బములకుం గల సంబం 
ధము చూపీంపంబడక దేని కది స్వతం[తము ల్చి నట్టు (గహింపం 
బడుట ని్మషృ యోజనము. 


ఇదంతా---ఆ. (స్తీ స్‌ ఇదమర్శ. ఇది అని ము(దితమున 
గలదు. (వాంత్య పతిలో లేచు. ఆ, (స్తీ +, అని యుండుటచే 
అవ్యయము కాదు. ఇంక “తత్‌” (పత్యయాంతము కావలెను, 
“ఇదవు! భావకీ అనియా “అస్యభావ!” అనియా ౫ ఈ 
రెండును గాక ఇది యర్హము చెప్పంబడినదికావున స్వార్భ్య మున 
వచ్చిన తత్‌ (పత్యయమౌొ ఇ ఇవి యేవియును గాకఅవ్యుత్సన్న 
మగు స్వతంతపదమా 7 దీని కేదేని (పయోగమున్నదా ఇ 
వివరించిన బాగుగా నుండెడిది. 


గత(పత్యాగతుండు. (1) వెడలిపోయి మరల వచ్చిన 
వాండు అను విశేషణార్ణము ముందు చూపి (2) విరక్తితో 
వెళ్ళి మరలీ వచ్చువాండు అనునర్భము చూపీన బాగుగ 
నుండును, ఈ రఆెండవయర్శము (వాసి సంన్యాసి విశేషము 
అని కాని మరి యేదేని విశష మున్నయెడ దానిని గాని 
తెలుపవలసినది. లేకున్నచో గతుండు (పత్యాగతుండు అను పద 
ములతో నీ సమాన మిచ్చుటు నిరుపయోగమగును. కాన 
విరక్తుండ్డె వెళ్ళి మరలి వచ్చినవాండను విశేషార్భము తెలుపు 
నట్ట (పమాణ మిచ్చిన సవుంజసముగ నుండును. 


అయుగ్మపర్శ్యకి---అ, పుం, గుచ్చువల్నే; ఏడాకుల పొన్న 

అని యున్నది. సమానార్థ్యము గదా అని గుచ్చృపత్త శబ ము 
ంవి అటి నూ 

చూడంగా--అచట “*తాలే, తాడిచెట్టు" అని యొక్క యర్శము 
మా్యతమే కలదు. ఇది పరస్పరవిరుద్మము. (వాతయ్యపతి 
యందు ఈ రెండు శబ్బములకును “ఏడాకుల పొన్ని అని 
యొక్క యర్భమే అవిరోధముగా నున్నది. గుచ్చప్యత్త శబ్బ 
మున కే యితర నిఘంటువులయండ్డె న “తాడిచెట్టో అను 


నింకొక యర్శము కనంబడినయెడ 1. ఏడాకుల పొన్న ౧, తాడి 
చెట్టు అని చూపిన బొగుగా నుండును, 


గోరనః--ఆవుపొల్పు "పెరుంగుు మబ్బిగ వాాగసము. అని 
నాలుగర్భ్య ములు ము[(దితమునం గలవు, (వాంత (పతి యందు 
గల "దేవదారు బంకతోం జేసిన ధూపదవ్యము అను 
నరము (గహింపంబడలేదు. (వాంత్య పతియందు క్ట రము 
పొలుాచల్ద, అని యుండగా--గోక్తీర మిత్యాదిగా గో సంబం 
ధము. చేర్చుట సముచితము, కాని అమరి అని _పమాణ 
ముతో నిచ్చిన *ధూప(దవ్యవిశేషము”” అను నర్భము విడుచు 
టకు హేతువు తెలియదు, 


చమరపుచ్న!---అ. పుం. కోకడము,. న, చొామరము. అని 
మా(తము కఠమీ. కోకడ నున నేమియో యని చూడ 
నచ్చట “బిలేశయ మృగ భిదే' అని యొక యర్శమును, "చమరీ 
వ్చుగే అని రెండవయర్శ్యమును గలవు. ఛమరపుచ్చ శబ్బ 
మున కీ రెండర్భములును గలవా ? ఉన్నచో చూ, “కోక 
డము* అని “* ౧”) యిట్టి గుర్తు ౧డవలదా౨ పరిష్కర్హల 
నియమమున తీది భిన్నముగా నుండుటచే అర్హ మెట్టు (గహిం 
చుటయో తెలియదు. 


తా(మశిథి-*తా(మచూడ" పదము వేఉ* యుండ 
సమానార్చ పదముతో పదమును సృష్టి ంచుట నిరుపయో 
గము. పరిష్కర్హ భూమికలో *“ “తం + ప్పుండ 
రీక --అక్ట్ర --- అనంగొ పద్మములవంటి కన్నులు గలవాండు 
అను నర్శమున--పద్మాక్టృ, కమలొక్ట్ర కంజొక్ట్స, .... ? అని 
యిట్ను పదములను నిర్భ యముగా సృష్పించుకొనవచ్చును. 
ఈవిధమున పదములను కల్పించుకొనియె శబ్బ కల్ప దుమము, 
శబ్బార్భ చింతామణి తొరానాథ వాచస్పత్యము పెద్ద నిఫఘుంటు 


_వుల్జ్నె పోయినవి--అని (వాసినదొని కిట్మా విరుద్దముగా నిటి 
రాలు వ. యు 6౨ 


పదములను చేర్చుట న్యాయ్యముకాదనుక "ందును, 

తిర్యజ్య్మూఖ$....అక్వినీ రేవతి హస్త చిత్తా స్వాతీ పునర్వనూ 
జ్యేష్టా మృగానూరాధాసు--అని ఇెప్పి నక్ట్మ్శతచిహ్నము. లేకుం 
డుట నియమమునకు భంగము, అచ్చు తస్నె వ్రనను కొవచ్చును. 

అథో ముఖి 8_-ఇచ్చటంగూడ నక్త (త చిహ్నము లేకయే 
“మూలాశ్ళేమా ..... మఖొ పూర్వ(తయే' అని మాతము గలదు. 

ఊర్చ్వ్వముఖం-- అ. న. నక్ట(తవిశీేషేషు, అని 
మా(తము గలదు. ఏకజాతికములగు నిట్టి పదములు పర 
స్పరము సంబంధము లేకుండుట  పెద్ద్య్మపమాదము. ఈ 
మూండును నక్ట్మ( తవిశేషములను. దెలుపునవే.. తిర్యజ్ముఖాఫో 
ముఖము లేయే నక్ష్య్యతములో వివరించి ఊర్హ్వ్వముఖ నక్మత 
ములను వివరింపకుండుటయు, తిర్యజ్ముఖశబ్బము పుంలిం 
గము, అదోముఖ శబ్బము (తిలింగము, ఊర్హ్య్యముఖ శబ్బము 
నపుంసకము అనుటయు నిఘంటు నిర్మాణసూ.తములకు 
విరుద్ధ ము, ఈ మూండు పదములును గూడ (_తిలింగము 
లనినచో అదోముఖ* తారాగణ!, అదోముఖీ తారా అ 
ముఖం నక్ట్స్మతం అని యుపయోగించును. ఇట్ట రింగ 
వ్యత్యయము,. విశీష్య విశేషణ "భేదరాహిత్యమును, బిజ్నాసువు 
లను తప్పుుతోవం బట్టింపవచ్చును. (వొంత్యపతియం దీ 
మూండు సదములును లేవు. ఇని జ్యోతిశ్ళా స్త పదములని 
సూచించుటయు. ముఖ్యము, 


డ్డ 


భారతీ 


కాలముఖ---శబ్బ ము (కోత్‌ యని యాయబదినది. 
కాని “కాలాముఖి” శబ్బము (గహింపంబడలేదు. చాణక్య 
శిష్యుండని అ(పసిద్దమును నిరుపయోగము నగు "సరు 
చూపియు, సుపసిద్ద 'శ్హైవ (పెభేదమునుజెప్పు కాలాముఖ 
శబ్బ మేల విడువణుడెనో తెలియదు, 

చతురు శ్రైఖకిలాలఅను పదమునకు (నాంతటపతి యందా 
“తాళ ( పాణకళా "భెజే, హిరణ్యగర్చ'---అని రెండర్భములు కలవు+ 
ము( దితమున “బహ్మా యను నొక యర్హము మా_తము 
చూస్తంబడి, అచ్భ్చతెలుంగు పర్యా యపదములు నాలుంగు (గవాంషం 
బడినవి, తాళ (సాణకళా భేదము అను విశేషార్భ్య ము లేనెలేదు. 

నిరర్భః--పుం. వ్యర్శే ;, వ్యర్శము---అర్భ్భ రహిజే అర్భము 
లేనిది అని విశీేస్యమ్నెనట్ను పుం, అని యిచ్చుట (సమా 
దము. ఆ పదము ( కిందనే-ాసి. (అనంగా నిరస్మి ఇ (తి.దవారీ 
కృతాస్టి "కే ఎముకలు తీసీన (లేనట్సి ) ద్ధి అని కలదు, నిరర్శశ పుం 


రింగ మనుటయు,  నిరస్టి (తిలింగమనుటయు పొరపాటు, 
రెండును విశషణములే. ఒక పదము వద్చవనేయిట్ళు తబ్చిబ్బు 


లుండుట నిఘంటు (పామాణ్యమునకుభంగము కాదా ? 


తుండిల, తుందిల--శబ్బముల కరము చూ. తుంది అని 
చూపంబజనది. తుంది. శబ్బముకడ "పెద్ద బొెజ్బగలవాండు 
అని యొక్క కు యర్శము గలదు. అట్చియెడ “నూ. తుంది 
యనుటకం మ పెద్ద బొజ్బ గలవాండు అని తుండిల్కతుందిల 
శబ్బములవద్వ (వాసినచో సుకరముగ నుండును గదా 1 


ఈ రీతిగా శబ్బస్వరూపములందున్వు అర్హ ఏన చక 
అందును, వివరణను లందును, రింగ విళేషనిర్ధ్యయ 
వుందును, పదముల పరస్త్సర సంబంభథ సూచన యందును, 
సవరించుకోందగ్న _ వెన్ని కఠవో యనిపించుచున్నది. ఎనుబది 
వేల పదములు గల (గంథము వాద్యంతము చూడ నసొధ్య 
వుగుటచే స్మాలీపులాకన్యా యమునం గొలందిపాటి  పదనులు 
చూపంబడినవి, అట్న్బుని (గంథముంతయు (పమాద బహుళ 
మని భావింపందగదు. ఇయ్యది (పమాణ (గంథవుగు నిఘం 


టువు కొవున నిం దేపాటి ఫ్ట్‌రిత్య మున్నను, పండితులేమి, 
పామరులేమి  యెల్సరును నపమార్శమునం బడిపోదురనియు, 
పరిష్కర్హలుగూడ విశాల హృదయముతో “హెరహా శా 
వేని కనంబడినచో తేలుపుం డనుటి" యు హేతువుగా (పమాదము 
లని తోంచినవి యెత్తిచూపం బడినవి. వీనినిగూడ పరిష్క 
రలు బాగుగ పరిశీలించి (భాంతిమూలకముళల్నెనచో వానిని 
విడిచి, (గాహ్యము లేవేని యున్నచో (గహించి, (గంథము 
నంతయు పునకి పునర్విమర్శములం గావించి, పునర్ము. దణమున 
నిష్కృళంకస్వరూసముగా _ కల్పతరువును వెలువరించి, లోకా 
రాధ్య మొనర్హురు గాక, 


(పతిపదమును స్య ప్రమాణముగా నిఘంటువును రచిం 
నిన నేంకటార్యుని యాశయములను గుణుతించి పరిష్కర్హ, 
యాయన యడుగుజాడలలో నడచులు ధర్మము. రమారమి 
యిరువది నేలకు, అణువదివేల పదము లధికముగాం బేర్చి, వేంక 
టార్యునిదే 6౫ా (గంథమంతయును అనుట సమంజసమా లి 
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నూట యిరువది యేండ్శ (కిందటనే కీర్తి కాయుిడ్డె న 
వేంకటార్యుని నిఫఘుంటువున గాంధి, రాధాకృష్మృ; జవహరు 
లాలు, అబ్బుల్‌ కలావ్‌) అజాదు, (పకొశం, నాగేశ్వరరావు, 
పాట్ట (శీరాములు (పభ్బతి దేశనాయకుల నావముములు పది 
పం(డెండు కానణబడుట యుచితమా ౨ వేంకటార్యుని యస్తృ 
మయమునాంటికి వీరిలో కొంద ల్లి న జన్మించిలో లేదో ? 
ఇట్టి యకారణమగు పెరుగుదలచే ఈ నిఘంటువు వేంక 
టార్యునిదా ? (శీ శుద్దస్ట తన్యస్వామిదా 9 అనిపింపదా ? 

వేంకటార్యుని రచనయందు అవమరకోశాది నిఘంటువుల 
లోంగల పదజాలము కృదంత, తర్చితాంత, సంజ్ఞ్హావాచకములు 
మా(తమ (గహ్రింపంబడినవి. వ్యాకరణశా(స్పృ పారిభాషిక పద 
ములుగాని, ధాతురూపములు గాని, కృష తృ్పత్య యములు, తద్మిత 
(పత్యయములుగాని (గహింపయడలేదు. (నీ శుద్ద చైతన్య 
స్వామి సంకలితము లగు నీ కృత్తద్శిత (పత్వ్యయములు సమ 
(గముగా _ లేవనియే. కాదా (శీ వావిలాల రామమూర్తిగారు 
కొజివడిన (పత్యయముల నెత్తి. చూపినారు 2 వానితో 
మా.తము పూర్మ్శమ్మైనదా * తర్క, వేదాంత, మీమాంసాది 
శాస్నృ పారిభాషిక పదముల నన్నిటిని చూపవలదా ౨౩ అట్ము 
చూప మొదలిడిన నిది వేంకటార్యుని (గంథమనుట యొట్మో 
తఆలియదు. 

ఆ పండితమౌాళి సామాన్యముగా (పతి పదము నొడ్డను 
ఎన్నియర్హములు  (వాసెనో అన్నిటికిని ఏదియో యొక 
నిఘంటు నామమును, అవురకి, విశ్వకి, నానార్బరత్నమాలొ 
ఇత్యాదిగా (పామాణ్యమునక్షై విడువకుండ నిచ్చియుండ్య పరి 
ష్కర్హ్యలు తాము చేర్చిన అరువదివేల పదములతో సమాన 
ముగా నుండుటకుం గావచ్చున్వు. వానిని తిలంగించి, యేకాకార 
మొనర్చిరి. నిఘంటువున నే పదము (గహించినను (పమౌ 
అము చూపనియెడ (పాజ్బ తోకము విశ్వసింపదని సాధారణ 
ముగా కవి పరంపరా పయోగవిశేషములను చూపుచు అట్టివి 
దొరుకక్క ఆ పద మసాధారణమ్మైాన యెడల సుపసిద్ధ కోశ 
ముల నుదాపహారించులు నిఘుంటుకారుల సంప్రదాయము, 
పరిష్కర్హలు తాము. చేర్చిన , పదములకు (పమాణములీయ 
మానినను సర్వే వేంకటార్యుని పదజాలమునక్షినను (పమాణ 
ములుగా నాయన యిచ్చిన నిఘంటునావుుములను యథా 
తథముగా ముందు ము దణమున నైనను జొపించ్హి యౌ 
మహనీయుని కాశ యసిద్ధి కలిగింతురుగాక ! ఈ కల్పతరువు 
(పాజ్బ లోకమునకే కాద్కు ఎల్సరకును కల్పతరువ్నై అభీష్ట ర్స 
ములను కరతలావులక మొనర్చుంగాక.' (శీ శుద్దచ్చెఆన్యస్వామి 
పర్యవేక్ష ఇఅమున యీ వేంకటార్య వాప్మాయము నంతయు 
యభథొతథముగ వాసవీ (గంథ(పచారణ సమితి అవ్నొత్తించి 
యాం(ధుల కృతజ్నతకు పాతు లగుదురుగాక ! 


శబ్బార్భకల్పతరువు ; ఆద్యంతములయందు అక్షరాను 
(_కమముగల _సంస్క్టృతాం(ధ నిఘంటువు; రవయిత: (కీ 
వూమిడి వేంకటార్యులు; పరిష్కర్హ: నీ శుద చైతన్య 
స్వామి; (పకాశకులు : (శీ వాసవీ (గంథ(పచాకన. సమితి 
నుచిరీపట్ట ణము; వెలవఐ 20 రూపాయలు, 





గాలిగోపురం 


(శ్రీ అంగర సూర్యారావు 


(గత సంచిక తరువాయి) 


్‌ 


మూడవ అ౦క౦:; 


(స్థలం ఏ పొతయింటి ముందుభాగంం 
మొదటి అంకంలోనిది, సమయం :-__లఅచే 


రాతి 11 గంటలు.) 


ఉపవ్రారాన్నంచి రంగస్తృలంమీదికి కాంతి (పసరిస్తోంది. ఇంటి 
జ్‌! అటో 
తలుపులు మూసఉన్నాయి. రోడ్డు నిర్మానుష్యంగా 
ఉంది. రంగనస్టృ లానికి కుడి చివర యింటికి చేర్చి గడ్నిమోపు 
ఉంది. దీనవదనంతో పాడుతూ స్వామి ,(పవేశిస్తాడు, 


స్వామివా-ఆపదలే కోరుకొనీ 


ఆశయాలు .నిలుపుకని 
ఎన్నాళ్ళో యీ పయనం 
నిలిచిచూడు ఒక నిముష౦ *4..*. 
నారాయణ:---(ఆకస్మికంగా తలుపు తెరచి) భరతవాక్యం వొడు 
తున్నావా 2 నాటకం ముగిస్తున్నావా 9 
స్వామి:--వెలుగుతో  (పారంభమ్నెన మానవజీవితం చీకటితో 
ముగుస్తోంది. చీకటిని చూసి కలవరపడకు నాయనా |! 
నిదపో | 
(నారాయణ నిష్కమించి తలుపులు మూ సేస్తాడు, 
స్వామి ముందుకు నడుస్తూ ఉంటాడు. ఎడమన్నై పు 
నుంచి మారుతి, గౌరి తొందరగా వస్తారు.) 
మౌరుతి:---(వస్తూనే) స్వామి . (స్వామి ఆగి వెనక్కి తిరుగు 
తాడు. మారుతి గౌరితో సహా స్వామికి నమస్కరించి) 
దివించండి. 
స్వామివా-సుఖీభవ ! (పరిశీలించి చూసి అయ్యో నాయనా ! 
“యిదేమిటి ౨ నీ కాలికి బంధం తగిరించుకున్నావా 
యిక నువ్వు పూర్వంలా తప్పించుకుపోలేవు నాయనా |! 
యీ లోకపు మాయావాగురులలో చిక్కుకుంటున్నావు, 
నిన్ను భగవంతుడు రక్షించుగాక ! 


(స్వామి కుడీన్లెపు ని (ష గామిస్తాడు--మారుతి గౌరి 


చెయ్యి పట్టు కుని ద్వారం దగ్గరకు లీసుకు వెళతాడు.) 


మారుతి:--(తలుపవు తట్టుతూ) నాన్నా! నాన్నా! (ఎడము 
న్లైపు ఆ(తుతతో చూస్తూ) తలుపుతియ్‌ నాన్నా ! 
నారాయణ;--(తలుపు తెరచి) వచ్చావురా నాయనా ! 


1౮ 


మౌరుతి;--చూడు నాన్నా 1! నీ పగవాడి కూతుర్ని తీసుకు 
వచ్చును. 

నారాహా(సంతోషంతోో మహమంచిపని చేశావురా నాయనా ! 
యిక పొవురాలజంటలాగ హాయిగా ఆకాశంలోకి ఎగిరి 


పొండి. ఊం !--యిక అలస్యం చేయ్యకండి, (లోపలికి 
వెళ్ళి తలుపులు మూసేస్తాడు) 

మారుః--రా 1! త్వరగారా! వెళ్ళిపోదాం. 

గౌరి:--ఎక్కడికి లి 

మారు;---ముందువూరుదాటి పోదాం, తర్వాత ఆలోచిద్దా 0, 


గౌరి:--(వెనక్కి లాగుతూ) ఆగు బావా ! నాకు భయంగా ఉంది. 
మనం సెద్పపాొరబాటు చేశామేమో అనిపిస్తోంది, 

వమూరు:---మనంచేసింది పొరబాటు కాదు. మీ నాన్నమీద తిరుగు 
బొటు |! 

గొరి:--యీ అర్భరా.తివళ--దొంగలా--యింట్యోంచి. పారి 
సకస డద తప్పుకాదా గ 

మారు:--ఇప్పుడా నువ్వు కళ్ళుతెరిచాన్‌ ? 

గౌారి;ాచెప్పు బావా | యిప్పుడు వనం (పమాదంలో చిక్కుకో 
లేదా ౨ 

మారు:--చిక్కుకున్నాం. తప్పకుండా చిక్కుకోవాలి. (పమాదొ 
నికి సిద్ధపడి ఎదురు నిలిచినవాళ్ళే తిరుగుబాటుదారు. 
తెలిసిందా ౨ ఊం! రా! 

గౌరి;--వద్చు. ఎక్కడికీ పోవద్క. యిక్కడే ...... 
(నేపథ్యంలో కేకలు హూహోయ్‌ి-- *ోయిలాగా 
యిలాగే మీ రి... పుల్ణి య్యా [1) 

మొరు:--(ఎడమన్నె పు రాసూ అరుగొ! వస్తు న్నారు, ఇక 
మనం _ పొరిపోవడానిక్షై నా అవకాశంలేదు. (చెయ్యి 
పట్టుకు లాగుతూ) త్వరగా నదులు, నిన్ను యిక్కడ 
చూస్తే వాళ్ళు తిరిగి యీడ్భ్ఫుకుపోతారు. రా ! 
(ఇద్చరూ తొందరగా కుడిచివర గడ్డీ మోపు వెనకదాక్కుం 
టారు.--ఎడమత్సేపు నుంచి రత్త య్య పరుగెత్తుకు 
వస్తాడు.) 

రత్తయ్య:--(వస్తూూనే-- బిగ్గరగా) మారుతీ ! నూరుతీ 1 పారిపో! 
పారిపో 1 వస్తున్నారు. 

నారాయణ;---(తలుపు తెరిచి ఎందుకురా అరుస్తావ్‌ ౨ వాళ్ళు 
ఎగిరిపోయారు. (తిరిగి తలుపు మూసేస్తాడు,)) 

రత్త:--(ఆయాసపడుతూ) హమ్మయ్య ! బతికించాన్‌ | 
(ఎడమవ్నెపు నుంచి కొండయ్య, బసవయ్య, పుల్ళయ్య 
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భారతి 


మరొక నలుగురు మనుషులు పరుగెత్తుకు వస్తారు. 
అందరివెనక అచ్చన్న వస్తాడు.) 

కొండయ్య:---(వస్తూూనే రత్తయ్య మీదికి అమాంతంగా దూకి 
పటు శ్చాకుని) దొరికాడు వెధవ! 


రత క:---(భయంతో) బాబోయ్‌ ! నేనేం చెయ్యలేదు. 

కొండ ఫా(రత్తయ్యని పుల్గ య్యమీదికి విసిరి) వీణ్మి 
లెయ్యకు. పట్టు క్‌] 

అలచ్చఃల-(కోపంతో) వీడెందుకురా వునకి ? 

కొండ:--వీడూ వాడూ తోడుదొంగలు. 


లచ్చ:--వాణ్మి వెతకండి. ఆ మారుతిని పట్ట కోండి. చెట్బ్కకి 
తలకిందులుగా వేలాడగటి శ్రిాచచ్చేవరకూ కొట్టండి. 
(కొండయ్య, పరం మిగిలిన వమునుషులతో మంటతో లకీ 
వెళ్ళిపోతారు. లో పల పెద్ద చప్పుడు అవుతూ ఉంటుంది. వె) 
రత్త:--(బతిమాలుత్యో ఒరే! బలే | పుల్ణయ్యా ! | వదిలఠెయ్‌రా 
బాబూ |! 
పుల్మ:--నోరెత్తేవం మే తన్నస్తాను. 
రత్త:--మద్నిని నే నంటా నీకు లోకువ !-ానీకు పౌరోషం 
ఉంటే ఆ నూరుతిగాడి జోలికళ్ళు ! మక్క విరగ దన్ని 
స్తాడు. పొ హో ..., 
పుల్మ; మం... నోర్ముయ్‌ | (ఒక్క కేస్తా డు. ) 
రత్త:-లాబాబోయ్‌ | 
(లోపలినుంచి కొండయ్య, అతని అనుచరులుూ--నారాయ 
అను మోసుకొని వస్తారు.) 
కొండ;--లేడు. పారిపోయాడు. ఈ ముసలా డెక్కడే ఉన్నాడు 


విది 


లోపల |! 

నారాయణ:--(సంతోషంతోో ఒదేయ్‌ ! నాకు (బహ్మరథం 
పడుతున్నా! రా |! ( నేలమీదకి దించేస్తారు, లచ్చన్నను 
సమీపించి) యిక నువ్వేమీ చెయ్యలేవు. రుకి నబీ 


స య జరిగిపోయిందిరా. లచ్చన్నా | 
(ఇంటో ౧కీ పరుగెత్తుకుపోయి తలుపులు మూ "సీసా గడు) 
కొండ;:--(రత్తయ్యని చొక్కా 
పోయా, డొ లి 
రత్త:లానే న్యూ క్నేదు. 
పుల్ణః--ఈడూ ఆడూ ఒకికే |! 
లచ ృవాా(కోప ంతో) నిజం చెస్టు డ్‌ | 
. కృ:లా(బెదురుతూ) నే ....  చూశ్తే దండి, 
శొండ:--అలాగ మర్యాదగా నిజం చెబుతాడా ఇ 
అందరు:--(ఒక్కసారిగ్యా తన్నండి | తన్నండి ! (క్మర లెత్పు 
తారు, 
రత్త:---(బిగ రగా) బాబోయ్‌ ! ఆగండి ! నిజం చెప్పేస్తాను ! 
(అందరూ ఆగిపోతారు 
కొండ:--ఊం 1 చెవ్వు! 
రత్త:---మారుతి గ్నెరమ్మగారి చెయ్యి పట్టు క్‌ ల 
(అచ్చన్నకేసి భయంతో చూస్తాడు.) 


పట్టుకొని) వాడు యొటూు 


కొండ;ా-నూవాం! ఆ మారుతిగాబణ్ని 


అచ్చ:--(కోపంతో మీదికి వెళ్ళి ,) చెప్పరా ! 

రత్త ా(కుడివ్వెపు చూపిస్తూ) ఆ కొండకేసి పారిపోయేడు. 

లచ్చ:--(తొందరగా కొండయ్యతో) వా డలాగ చుట్టూ తిరిగి 
యిలాగ రావచ్చు. (ఎడమవ్నెపు చూపిస్తూ) నువ్వూ 
పుల్ణ య్యా మనవాళ్ళ తో కలిసి అదారి కాయండి. (కుడి 
న్నెపు చూపిస్తూ) మేం యిటున్నైపునుంచి వస్తాం, 
యేషప్నానా సరే! యివేళ వాడిఅంళు చూడాలి. నేను 
నిదవోవాలి, 

యెప్పటిక్ష్సైనా. నేనే 
కొట్టాలి మేమే (కుడివ్నెపు చూపిస్తూ) యీూదారిని 
పరుగెత్తి వాణి మధ్య దారిలోనే ప ళ్టైస్తాం. వ్సిరే 
(ఎడమస్హ]ి పు చూపిస్తూ) యీ దారిని రండి. 

లచ్చవా/(కో పంతో) నోర్ముయ్‌. నిన్ను నమ్ముకుంటే గంగలో 
దిగాలి. కబుర్భుతప్పు పనిమా(తం శూన్యం. నో రెత్త 
కుండా ఆ దారిని వెళ్ళు. కనిపించీ కనిపించగానే వాణ్మి 
కాళ్ళు విరగొ శె వ్రయ్యండి. తరవాత నా దగ్శరికి తీసుకు 
రండీ, జ్‌ మూకే దొరికితే వాడి రత మేం 
చూస్తాం, తరగా కదలండి. పరుగెత్తండీి. 
(కొండయ్య, పుల్ణయ్య _ఎడమన్నైపు వెళ్ళిపోతారు. 
లచ్చన్న, బసవయ్య అనుచరులతో సహా కుడిన్నెపు 
నిష గ్రామిస్తారు. మారుతి గడ మోపు వెనకనుంచి 
నెమ్మదిగా (పవేశిస్తాడు. అతని వెనక గౌరి వస్తుంది.! 


మారుతి:--(రత్తృయ్య భుజం తట్టి) మంచిపని చేశావ్‌! 
వాళ్ళని దారి తప్పించాను. వురెక గంట వరకూ 
నిర్చింతగా యిక్కడే గడపవచ్చు. ఇంతకూ నీకీ సమొ 
చారం యెలా చేరింది ? 


రత్త:--నా కొక్కడికే నేంటి ? వూరంతా మోతెక్కిపోయింది. 
చిన్నా చితుకు, ముసఠీి ముతకా--అందరూ 


లోంచి లీచిపోలయి ఒకిటు సెప్పుకోడం. 


నిద 


మారు;---ఏమని చెప్పుకుంటున్నారు లి 

రత్త:--ఇంకేం. సెప్పుకుంటారు 2 లచ్చన్నగారి కూతుర్ని 
నువ్వు యెత్తుకుపోయేవని ఒకిటే గుసగుసలు. 

మారుః--మంచిది. నాకు కావలిసింది అదే, ఈ సంగతి 
వూరందరికీ తెలిసిపోవాఠి. లచ్చన్న పరువు (పతిష్పలు 
నిలువునా కూలిపోవాలి. నువ్వు త్వరగా వెళ్ళి--యింకా 
యవా సమాచారం తెలియలీవా శ్వెవర్డె నా ఉం కా 
వెంటనే చెప్పెయ్‌. యింటింటికీ. తిరిగి 
పోతున్న వాళ్ళను కూడా లేపి ..... 


గౌరి:--(కోపంతో) మారుతీ ! 

మారు:---(వెనక్కి తిరిగి) యేమిటి కథ ? 

గౌరి:---నువ్వు నామీద సేవతో నన్ను తీసుకు వచ్చావా ? 
లేక మానాన్నపరువుతియ్యడం కోసం తీసుకువచ్చావా 


మారు:---ఆవేశపడకు, కూర్చో ! ఆ విషయం తరవాత వనం 
యిద్దరం తేల్చుకుందాం. (రత్త య్యతో) వెళ్ళు, 


నిద 


గ్గ 


గాలిగోసప్తరం౦ 


ఆ కొండయ్యని ఒకకంట కనిపెట్టి చూస్తూూవుండు, 
(రత్తయ్య ఎడమన్నైపు నిష్కమిస్తాడు,) 
గారి;--(గద్గద స్వరంతో) బావా'] ఇది నీ కేమన్నెనా న్యాయంగా 
ఉందా ? 
మారు;ః--ఉష్‌ $! మాట్టాడకు, (క ఇం ఆగి ఆకాశంలోకి 


చూస్తూ, లయట్‌ా రాతి ఎంత హాయిగా ఉంది, 

చం (దుడు వునప్నె ని తెల్టి ని పట్టు శొౌలువ 

కప్పుతున్నాడు. _నక్ట్మ (తాలు వునవీద తలం( బాలు 
ఆత శ 


పోస్తున్నైె న్న, పక్షులు మంగళగీతాలు పాడుతున్న ్న. 
(పపంచమంతా అందంగా అలంకరించబడిన పెళ్ళి 
పందిరిలా కలకల లాడుతోంది. (అరుగుమీద గడి 
మోపుకు చేరబడి పరవశత్వం త్రో నామనసు తేలిపోతూంది. 
నా తలస్పెని బరువంతా ఒక్కసారిగా దిగిపోయినట్ళు-ా 
(పశాంతంగా హాయిగా ఉంది, (కళ్ళు మూస్తాడు.) 

గొరి;ా-బావా |! 

మారు;--మాట్నాడకు ! యా (పశాంతతని--యూ” హాయిని-- 
కొంతసేపు అనుభవించనియ్‌. తీయని కలలస్టె ఒక 
కణం తేలిపోని. 

గౌరి;ా-మరి నామాసేం చెప్పావు బావా 9 

మారు:---లోపలికి వెళ్ళి హాయిగా ని్యదపో. ఊం |. వెళ్ళు, 
(గౌరి తలవంచుకొని యింటిలోకి వెళ్ళిపోతుంది. 
కణంలో తిరిగి (పవేశిస్తుంది.) 

గౌరి:--(గుమ్మం యిుిువతల నిలబడి) భయం వేస్తోంది. బావా! 

మారు:---(హేళనగాా భయం! భయం అన్న వమూటకు అర్జం 
లేదు. నేను యిక్కడే ఉంటాను, నువ్వు నిశ్చింతగా 
నిషదపో | 
(గారి యింట్యోకి వెళ్ళిపోయి. తిరిగి నెమ్మదిగా యివత 


లికి వస్తుంది. దూరాన్నుంచి (శెౌవ్యంగా పొటు 
వినిపిస్తూ ఉంటుంది) 


య లః ః 
నీకూ నీ వారు లేరూ నాకూ నా వారులేరు 
యేటి వొడ్డున యిల్భు కడదాం పదరా 
చల్‌ మోహనరంగా 
యేరు వస్తే ఎగిరిపోదాం పదరా 
చల్‌ మోహానరంగా 
సికూ నాకూ జోడు కలిసెను కదరా. !! 
లే న్లో ప్లా ణో 
గౌరి:--(సమీపిన్తూ) బావా |! 

మారుః--(చిరాకుతో) అబ్బబ్బా | నిిదపో ] 

“గౌరి;--నిిద రావడంలేదు బానా ! (అతని (పక్కని కూర్చుం 
టుంది నా మనసు సరిగా లేదు. యేదో తెలియని 
దిగులు. నికు దగ్శరగా ఉంటే చాలు. నాకు యిప్పుడు 
కొంత ధ్నెర్యంగా ఉంది, 


మొరు;ః--నువ్వు దగ్శర ఉంటే నాకు చిరాగ్మా ఉంది, 


గౌరి:.--(అనుమానంతో) ఏమిటి బొవా ౨ 
మారువలానాస్వేచ్త ఎకు అడ్భు--నా ఆలోచనలకు అంతరాయం ,.. 
గౌరి:--(చెంటన్నే నేనా 9 


మారుఃా-జాను | 

గౌరి:--((పాధేయపూర్వకంగా) అలాంటి మాటలకు యిది 
సమయం కాదు బావా! నాకు అసలే భయంగా 
ఉంది. నా బతుకు దొారంతిగిన గాలిపటంలొ ఉంది. 


అది ఎటు పోతోందో తెలియడంలేదు. (అతని చేతులు 
పట్టు కొని) మంచి మాటలు. రెండు చెప్పు, మనసా 
ఒకసారి నవ్యు నా భయం పోగొట్ట---నన్నూక 
వొడ్నోకు చేర్చు, 

మారు;---(నిర్భ కంగా తీరికలేదు. నీ గురించి ఆలోచించ 
డానికి--నీతో మాట్టాడ్నానికి తీరికలేదు. 

గౌరి:ా(బెదురు చూపులతో) అదేమిటి బాహాాచూస్తుం 
డగా యిలా మారిపోయావు 2 యింతలోనే యింత 
మార్చా? (భయంత్యోనీ ముఖంలో నవ్వు కనిపించదేం ౨ 
ని కళ్ళు ఎ(రబడ్డా యి, ముఖం బేవురిస్తోంది, (రెండు 
చేతులతో అతని ముఖాన్ని నిమురుతూ) నీ మనసులో... 

మారు;:---(చేతులు విసిరికొ ట్ట ) దూరంగా ఉండు. 

'గౌరివాా(ఒక గ్రాసారిగా లేచి నిలబడి) నన్ను చూసి అసహ్యపడు 
తున్నావా గ్‌ 

మారు; (నిర్శ క్త గంగా అవును, 

గౌరి;ానే నంఘహే నికు యిష్మృంలేదా ఇ 

వమారు;---లేదు ! 


గౌరి:-- (ఉద్వేగంతో) నన్ను అందమెన (పసంచంలోకి తీసుక 
పోతా నన్నావు, నన్ను (సైమించా నన్నావు. నన్ను 


చూసి నవ్వావు, ఏవేవో తీయనిమాటలు చెప్పావు, 
అదంతా అబద్ద మనా ల 





మారు;---(ఆకస్మికంగా లేచి నిలబడి) శుద్ద అబద్బం! అదంతా 
నటన! నూటికి నూరుపాళ్ళు నటన! నువ్వం టు నాకు 
(పేమ లేదూ! లేదు! లేదు!---యిక చాలా? 


గౌరి:---(లోదనస్వరంతో అయితే నన్నెందుకు మోసంచేశావు ౨ 


నా బతుకు యెందుకు పొడుచేశౌవు? నేను నీకేం అప 
కారం చేశాను? 

మారుఫానువ్వు నాకేమో అపకారం చెయ్యలేదు. నిజమే!--- 
నీతం( డిమూద పగతీర్చుకోడానికి నిన్ను తీసుకువచ్చాను. 
యీసారి అర్హమయ్యిందా ౫ 

గౌరి:--తంగడిచేసిన నేరానికి పిల్టల్నా శిక్టిస్తావు?-- నువ్వు 
మనిషివా? రాక్టసివా? 

మారు:-ాఅమ్మాయా ఆవేశపడకు! అగు! లోకంలో తండి 
చేసిన సరానిక్కి దుర్మార్నానికి బిడ్మలే శిక్ష అనుభవిస్తు 
న్నారు. తం( డితాగుబోతూ, జూదగాడూ అయి అస్తి 
సర్వస్వం తగలేస్తే--ఆ ఫలితం అనుభవించేదెవ్వరు? 


పిల్ణలుకారా ?---దొంగవాణ్షి పట్టుకొని సమాజం, 
న్యాయస్తానాలూ. జ్చెల్లో. "సెడుళున్నాయి... నిజానికి 


[ర్‌ 


ఖర తి 


ఆ శిక్ట వొంగకా? యెంతమా[ తంకాదు. అళనిసంతతికి! 
దొంగ ' రాజలాంఛనాలతో జ్నెల్నోకీ వెళతాడు. ఆతం 
"ఫెళ్ళాంబిద్మలు చిప్పుచేత్వో - పట్టుకొని రాజవీధికి 
వస్తారు. యిది తరతరాలనుంచి వస్తున్న మానవ సమౌ 
జపు న్యోయశళౌస్త్త 0! లోకనీతి!లాయివ్పుడు బోధ 
పడిందా? 

గాది:లానువ్వు నీ పగ తీర్చుకోవడానికి నన్ను ఉపయోగించు 
కుంటున్నావా ౫ 

మారు:--అవును! పగతీర్చుకోవడమే నా కోరిక! 

శారి:--((పాధేయపూర్వకంగా) వద్దు బావా! సీివునసుమార్చుకో! 
మంచివి శ్యేప్పుడూ మనసులో పగ పెట్కుకొరు. 

మూరు:లాదురా శ్చర్సులే పగసాధిస్తారంటానా 9 


గారి:--అవును. మూరక్ణ్డులూ. దురా గైర్ములే  పగసొధించడానికి 
యప యత్నిస్తారు. 

మారుఃలానువ్వు న్యాయశౌ(న్నాన్ని ధిక్కరిస్తు న్నావు! దొంగకు 
ఖ్వై దునిధించడంలో _ న్యాయశ్య్యస్తృం ఉద్చేశం 


యేమిటి 2 పగతీర్చుకోవడంకాదా ౫ హంతకుడికి ఉరి 
శిక్త వెయ్యడంలో అర్హ యేమిటి? పగసాధించడం 
కాదాఏ యేం? దూట్మాడవేం 2 

గారి;ానాకు అదంతా అవసరంలేదు. నేను నీగురించి మాటా 
డుతున్నాను. 

మౌొరువా-నేను (పసంచంగురించి మాట్ళాడుతున్నాను. 

గారి;లాలనీ ఉద్సేశం వమార్చుక్‌ వా? 

మారుః--నూర్చుకోను. మార్చుకోవలసిన అవసరం నాకులేదు, 

గారి:--పగతీర్చుకోడానికే నిశ్చయించానా ? అయితే వంటనే 
కానియ్‌! యిక్కడ నువ్వూ శీనే! మరెవ్వరూ లేరు. 
(ఆవేశంత్సో పగతీర్చుకో! పదున్నెన కల్సి తో పొడినయో 

మారుః--(నవ్వుతూ) నిన్నా  నేనొ వె రిదొనా!. ఆవేళ 
పదకు!ఎానీమోద నాకు సగలేదు, కోపంలేదు. (కోపంతో) 
మోనాన్నవునసుకు శొంతిలేకుండా చెయ్యడమే నొ 
ఉద్బేశం, అతనిని నలుగురిలో తలయెత్త కుండా చెయ్య 
డష్ష నాకోరిక.--నాకోరిక తీరిపోయింది. నిన్ను ఐడుదలె 
చేస్తున్నాను. వెళ్ళిపో! 

గౌరి:ా(చకితద్మై 9. ఎక్కడికి? 


మొరు;---(నిర్శక్ష సంగా ఎక్కడినుంచి వచ్చావో అక్కడికే 


వెళ్ళిపో! 
గారి:-(సూటిగ్భా దిరిగి మొయింటికి వెళ్ళిపొమ్మునొ న్స్‌ 
ఉదేశం?ి 
యు 
మూరు:ః--అవును, 
గారి:--(కోపంత్తో శీనుకు రావడానికీ “ తిరిగి సామ్మనడానికి 
సీంయిష్మ్టమేనా ? 


మారు:--(ఒక్కసారిగా నువ్వు వెళ్ళవా 
గాది పాలా (దృథనిళ్చ యం పో ) వెళ్ళడానికి వీళ్ళేదూ ౨ 
మూరు;--ఏం? యందుకని ౨ 


వెళ్ళను ॥ 


గౌరి:.-నాకు అటుదారిలేదు, నేను ఆ యింటినుంచి యివతల 
అడుగుపెట్ట గానే అ దారికి మూతపడీపోయింది. 

మారు;---ఒకవేళ మోనాన్న స్వయంగావచ్చి నిన్నుతీసుకునెళిలే * 

గౌరి:--(దృథనిశ్చయం తో) (పాణాలు పోయినా వెళ్ళను. వెళితే 
లోకంనన్ను _ వేలుపెట్టి చూపిస్తుంది. చెడ్వ్మదాన్న 
అంటుంది. నేను భరించలేను. అంతకం'ట ఆత్మహత్య 
నయం! 

మారు:---(పరిశిలనణీచూస్తూ) ఒహో! చాలొ దూరం వెళ్ళిందే 
కథ! (సూటిగ్భా యిక్కడవుం ట సికు కళంకంరాదా 9 

గౌరివరాదు.. నేను నివా కోరుకున్నాను, నీతో వచ్చాను, తోకం 
ద్రుష్టిలో మనయిద్సరికీ శాశ్వతంగా ముడిపడిపోయింది. 


మారు:--(కంగారుగ్యా నీదు, లేదు. నాకు నీమాద (పేమలేదు. 
నేన నిన్ను వులొకందుకు తీసుకువచ్చాను, నా పని 


అయిపోయింది, యికవళ్ళిపో! (కుడివ్హపు నడుస్తూ 
వుంటాడు.) 
గౌరి:.-(అతన్ని అనుసరిస్తూ) పళ్ళకు! అగు! అగు! నువ్వు 


నన్ను మరొకందుకు తీసుకొచ్చావు.-కొనీ నేనుశాశ్వతంగా 
వీతోకలిసి వుండడానికే వచ్చాను, యిక( సేవ నా! 
చాత్జెనా నీతోనే నాకు! నొ సర్వస్వం యిటుసప్పెని నువ్వే! 
నీతోనే నాకు జీనితం, 


(అతనిచెయ్యి పట్టుకుంటుంది.) 


మొరు:--( వనక్కి తిరిగ చూడకుండా) ఆగు! అగు! నన్ను విడిచి 
“పెట్టు! కొంచెం అలోచించుకోనియ! నే నమ్మెనా 
సొరపాటుచేశొనా 9 

గారి:-(అతనిని తనవ్నెపు తిప్పుక్‌ వడానికి (వ యత్నిన్నూ) 
వద్దు బావా! ఆలోచించకు! ఎంత అలోచించినా 
వుఠరొకదారిలేదు, ' మన యిద్నరిదీ ఒకమేదారి. యిటు 
తిరుగు! నాముఖంతోకి ఒక్కసారి చూడుః 


ల౫క 


మారు;౮ా(కోపంతోబిగ్గ రగ్భా విడిచిపెట్టు! (బలవంతంగొచెయ్యి 
విడిసించుకుంచొడు.) నన్ను దారితప్పించడానికి (పయ 
చ్నిస్తున్నావా? (వికలచిత్తంత తిరుగుతూ. యిదేదో 
కొంచెం కొత్తగా నేకనిపిస్తోంది నాక్షు, బాగా ఆలోచించాలి, 
అలోచించకుండా యేమి చెయ్యలేను. (కలవరంత్‌ 


లాభంలేదన్నట్ట్లు తలఅడిస్నూ) ఉం హు! నొకేమోా 
తట్టడం లేదు. గాలిగోప్లురంలోకి వెళ్ళాలి, అక్కడే 


నాకు అలోచన ధొరకాలి* (ఒక్కసారిగ్భా నువ్వులోపలికి 
వెళ్ళిపో! నేను యిప్వుడే నస్తాను, 

గౌరి:--ఎక గాడికి? 

మారువాగోపురంలోకి! 

గౌరి:-నేనూ వస్తాను, 


మారుఃా(ఆకసీ శకంగౌొ వెనకి (తిరిగి ఏమిటీ? మౌ అర్బ 
రాతివేళ యా గాభొంధకారంతలో నువ్వు నాతో గోపురం 
లోకీ వస్తానా ౨ 


౮6 


గాలిగోపుర౦ 


గాదిా-అవును. చీకళ్మునొ;. చెలుగ్నగొ నీతోనేవుంటాను. 
అడివిలోక్షి నా సము్యుదంలోక్సనా నీతోనే వస్తాను. 
నిన్ను విడచిపెట్టృ వ్‌ 

మోరు:--(కోపంతో నఖశిభిపర్యంతం చూస్తూ) శిఖండిలా 
పల్కు కున్నానే! 

గారిపాాబాగా చెప్పావు, వంబ కూడొాలాయిప్పుడు నేనువున్న 
స్పితిలోనే--శిఖండిగొ మారింది, నొమాటు విను బావా! 
ఈ సమయంలో నువ్వు స్పై కివళ్ళడం నుంచిదికాదు?ః 

మొరువా-ఏం? ఎందుకు? 

గారి:ా-వాళ్ళందరూ అవేళంతో తిరుగుతున్నారు. నువ్వు స్పెకి 
వెలితే నన్నేమ్మె నా ఛేన్నారు 

మొరు:--నువ్వు అటువంటిభయం _ ఎప్పుడూ పెట్టుకోకు! 
వాళ్ళు నన్నేమి చెయ్యలేరు. (కుడి చివరకు వెళతాడు). 

గారి:--(వెంటనే అతనికి దారికి అడ్డువచ్చి) నువ్వు వెళ్ళడానికి 
వీల్ళేదు. నిన్ను వెళ్ళనివ్వను. 

మారుః:--(కోపంతో ఒక్కని రిగా) ఆడదానివని అలో చించేకొచ్చి 
నువ్వు హద్ము మీరుతున్నావు. (ఆమె రెరడు బుజాలు 
పట్టు కొని) ఇక మాటలతో లాభంలేదు. నిన్ను...... 

చం[దయ్య:--(సరిగా ఈ నమయంలో ఎడవు చినర కనిపించి-ా 
బిగ్గరగా) మారుతి! 
(నూరుతి ఉలికిపడి చం దయ్య కేసిచోసీాలావెంటన్తే 
గారిని గడ్విమోపుమీదికీ విసిరి కుజన్నెపు పొరిపోతాడు) 


చం[ద:--(గౌరిని లేవనెత్సిి ఎంత పొరబాటు చేశావమ్మా! 
(ఆమె. కళ్ళలో నీళ్ళు తిరుగుతాయి. మీ ఇంటికిలామో 
ఇంటికి వుధ్య పచ్చగడ్నివేస్త్తే. భగ్గున వుండేతరోజులివిం 
ఈ సమయంతోనా ఇటువంటి పసి చేసా నన్‌ 7 వాడినో 
నమ్ముతావు? (నిట్యూర్పు విడిచి) జరిగిందేదో. జరిగి 
పోయింది. విచారించకు. ఎంత విచారించినొ ఇక (పయో 
జనంలేదు. ఇది మంచికే వచ్చింద్‌ --వెడుకే వచ్చిందో!-- 
అంతా ద్లౌవనిర్ధ యం. (ఎడవున్నెపు చూస్తూ) ఎవరో 
వస్తున్నారు! లోపలికి వెళ్ళిపోఅమ్మా! నేను దూళ్ళకు 
గడి వేసి యిప్పుడే వస్తాను. 
(గారి లోపలికి వెళ్ళిపోతుంది. చంటదయ్య గడ్డి మోపు 
తలస్నెై పెట్ట కొన్సి కుడిస్హెపు నిష్కమిన్తో "డు, ఎడము 
నై పునుంచి సూట్‌ కేసు చేతో పట్టుకొని రఘుపతి, 
"హోల్నొాలు భుజంపీద వేసుకొని శ్యామసుందరం--- 
ముఖాలు తేల వేసుకొని (పవేశిస్తారు. ముందుకు నడుస్తూ 
వుండగా దూరాన్నుంచి పళ్ళిపదం వినిపన్తూూ వుంటుంది) 


నేపథ్యంలో: యేడు గంటల బండిమీద 
సిరిసిరిమున్యా 
నువ్వూా-ఏ వూరు పోతావూ 
సిరిసిరి మువ్వా! 
(పాటఆగిపోతుంది. బిగ్గరగా చావముకందరంబాబూ! 


| ప్‌ అల వ 
చానముకందరంబోబళా. (పిలువు వినిఎస్న ంది) 


గో 


శ్యామసుందరం:--(కోవంత్‌ వెనక్కి తిరిగి యేవ్యడా వాడు? 

రత శృయ్యా(టోపీ చేత్నో పట్టు కొని ఎడమన్నై పునుంచి (ప్రవే 
రించి చామకందరంబాబూ! నీ టోపీ మరిసిపోయేవు 
(టో ప్రీ ఇస్తాడు. 

శ్యామా టో తీసుక్‌ న్స థాంక్యూ! (వెళ్ళిపోబ్‌ తొడు) 

రత్శ ;--చాముకందరంబాబూ! 

శ్యామ:--(కొపంత వనక్కితిరిగి) నాపేరు చావముకందరంకాదోయ్‌! 
శ్యామసుందరం! 

రత్త :..-పోనీ ఆ యేదోఒకటిగానీ--మిరు దొరర్భాగ వచ్చి దొంగ 
ల్బొగ్‌ యెళ్ళిపోతన్నారు--యేం టి కతా అనిఐ 

శ్యామ:--మీ పళ్ళిటారివాళ్ళని నమ్ముకూడదురొ బాబూ నమ్మ 
కూడదు! 

రఘుపతి:ా(కోపంతో) ఎంతమ్మాతం నమ్మకూడదు. 

రత్తఃా-జమౌట. నేను నచ్చినా ఒప్పుకోను.--మి పట్నపోళ్ళనే 
అస్త్పులు ను కూడ దు. జేబులుకత్సిరించీవో భర్భుాా 
దగా సేసేవోళ్ళూార్మలు 'పెట్టిల్నోంచి మూటలెత్సు క్తు 
ఫోయేవోళ్ళు--ఈళ్ళందరూ ఎవరు? మీ వోళ్ళా9 
మూవోళ్ళా? 

రఘు;:--(ఉ(కోషంత ) సంతోషించాంగానీ, దయచెయ్‌! (( శ్యామ 
సుందరం తో) పదరాబాబూ! వద! 

రత్త:--ఇంత నడిరేలతికాడ యెళ్ళిపోతన్నారేం 2 

శ్యామ;-ా(కోపంతో ఇంకా మేం ఇక్కడ వుంటావుటోయ్‌--- 
"పెళ్ళి చూపులకోసం రమ్మం కు వచ్చాం, 

రఘు:--ఆ "పెళ్ళికూతుర్ని. ఎవడో ఎత్తుకుపోయాడు! 

శ్యామ:--ఇంకా నయం! వాడి ధర్మమా అణ "పెళ్ళిలయ్యాక 
ఎత్తుకుపో యాడుకాదు!! 

రఘు:--మహ బాగా చెప్పావు! ఆ పిల్టను మెళ్ళుకుపోయిన శీచకు 
జెవలో--మనల్ని రక్షించాడనే చెప్పాలి! 

శ్యామ;--(రత్త య్యలో) అతగా డెవరో నీకు కనిపిస్తే నూ 
“కం గాచ్యులేషన్సు ఉఇళలియచెయ్‌!--ఇక మేం పోతున్నాం. 
నువ్వు ఎప్పుడ్డెనా పట్నంవస్పే నాక్తు కనిపించు! 

రత్తవాామరి వీరెక్ట్కడుంటారు ? 

శ్యామ;లా(జేబులోంచి ఒక కార్టుతీస) ఇదిగో! నా ఎ( డన్‌) (చదు 
వుతూ) మిస్టరీ శ్యాం! అర్జిన్న కేరాఫ్‌ టర్నర్‌ జల్పీ! 
(కార్ము యిస్తాడు.) 

రత_:--(కార్ము తీసుకొని చెవులు (టీ యేంటండి? 

శ్యాను:లాచర్చీ అంటే స్యతం!, నువ్వు సరాసరి అక్కడి కేవచ్చి 
వుకాం వేసయ్‌. ఆ తరవాత అక్కడ యొవర్నడగినా 
నా గురించి ఇళ్ళు చెప్పేస్తారు. 
((ఎడమవ్నె పునుంచి కొండయ్య, పుల్చి య్య వస్తారు) 

కొండయ్య:--(వస్తూన్తే ఓహో! పెళ్ళివారు. తరలినోతున్నా 
రేమిటి? 

రఫు:--(తొందరపడుత్యూ పదరాబాబూ! సద! 


వారథి 


దత ్హవా-నేను ఆ వంతెనదాకా వస్తాను, 


(ముందు రఘుపత్మి వెనక శ్యామనసుందరం నష 
మిస్తారు. వారివెనక రత్తయ్య వెళ్ళబోతూవుంటాడు) 

కొండ:ల-(బిగ్గరగా నవ్వుతూ హీళనగా) హహ్హహ్హ్హ! పాపం! 
"సెళ్ళివారు!--ఆశపడ మోసపోయారు! (ముందుసోతున్న 
రత్తయ్యను. చొక్కా పట్టుకొని వెనక్కిలాగి నువ్వు 
అగరా! ఆగు! వాళ్ళనిపోనియ్‌! (వుల్న య్యతో) ఒబేయ్‌! 
నువ్వు (ఎడమున్హె పు చూపిస్తూ) ఆరోడ్నుమూలని నిల 
బడి చూస్తూవుండు. ఎవడ్డేనా వను టి వెంటనే 
నొ దగ్నిరికొచ్చి చెప్పెయ్‌, వెళ్ళు. (పుల్ళయ్య ఎడమచ్నెపు 
వెళ్ళిపోతాడు.) 

రత్త:--కొండయ్యబాబూ! ఆళ్ళని అక్కడిదాకా సాగనం సేసీ 
వస్తాను, 

కొండ:--నాళ్ళ మొహాలకి సాగనంపడం కూడానా? వాళ్ళమానాన్ని 
వాళ్ళనిపోనియ--యిప్పుడు నీతో నాకు చాలా పనుంది. 

రత్త:--(బెదురుతో) బాబ్‌ య్‌! నాతోనే! 

కొండ:--(కోపంతో) ఎందుకురా చెధవజడుపూ నువ్వూను? 
(నెమ్మదిగా నువ్వు నాతోనేవుండి నాకు సహాయం చెయ్యి. 
అలా చేస్తే నీకు మంచి ఈనాం ఇన్నాను. 

రత్తా-(సంతోషంతో ) బలే! బలే! అలాగయితే ససేస్తాను. 

కొండ:లావాడ్ము గౌరిని ఎక్కుడ దొచేడో నీకు తెలుసునా? 

నాకు తెలుసును" 

సూపించేస్తాను, 


రత్న:--అది తెల్టు కొనీ మారుతివుండే సోటులన్నీ 
నాకూడాొ వచ్చేవం కే నీకు ఆయన్నీ 
రా మరి! 

కొండవా-వద్చొద్చు. ఆ బ్నౌరాగి వెధవత్‌ నాకేం ఫని? ముందు 
గారిని వెతికి పట్టుక వాలి. గౌరి దొరికిపోతే వాడి ఆయువు 
పట్ము మనకి దొరికిన శే లె! 

రత్త:లానీ పిచ్చిగాని--ఆళ్ళిద్సరూ నీకు దొరుకుతారా కొండయ్య 
బాటా! 

కొండ:--యేం? యెందుకు దొరకరు? 

రత్త:--ఆఅలళ్ళిద్దరూ. కలిసే పారిపో యేరుకడా! 
దొరుకుతారు "సెప్పు£ 

కొండ:---నాకు నమ్మకంలేదు. యిందాకటినుంవీ నాకు అను 
మానంగానేవుంది. వొళ్ళిద్దరూ ఈ చుట్టుపట్ల ఎక్కడో 
దాక్కొనివుండారి. చంగదయ్యను కూడా ఒక సట్టు 
పట్టి చూస్తాను. అతను లోపలవున్నాడా? 

రత్త;-లాయేమో! నాకు తెల్బ జ 

క్‌ ండ:--చం(దయ్య నిజం చెబుతాడో లేదో చూడాలి. 

-/ (తొందరగా తలుపు దగ్గరకు వెళతాడు) 

రత కకాా(ఆ (తుచ త్రో వద్స్‌ ద్క, కొండయ్యబాబూ! తలుపు 
కొట్వాద్చు ఖ్‌ 

కొండ:--(వెనక్కి తిరిగి) యేం” చోురా? దొుందుకురా గాబరా 
పడుతున్నాన్‌ రి 


నీ కింకెలాగ 


రత్తః--(భయంతో) ఆ తలుపుకొడితే తలకాయలు తెగిపోతాయి. 
(కుడి చివరకుఎళ్ళి నిలబడతొడు) 


కొండ:--(అనుమానం తో) అయితే. ఇందులో ఏదో కిటుకుంది. 
దీన్ని సంగతేమిటో తేలుద్దాం. 


(తలుపు నెమ్మదిగా రెండుసార్ను తట్సి--వేంటనే ద్వారం 
పక్కని గోడకు చేరబడిలాదొంగలా చూస్తూూవుంటాడు. 
నెమ్మదిగా తలువులు తెరుచుకుంటాయి. గారి ఇవతలకు 
వస్తుంది. తిన్నగా ఎవరూ కనిపించరు) 


గౌరి;..-(ముందుకునడిచి చుటూ చూస్తూ ఉంటుంది) 


కొండ:--(అమూంతంగా ద్వారానికి అడ్డు నిలబడి. బిగ రగా 
దొరికావ్‌! ఇంకెక్కడికి సోతావ్‌ ౨ 


గారి:--(ఆకస్మికంగా వెనక్కి తిరిగి భయంత్సో కొండయ్యా ! 
(రత్తయ్య ఒక్క దూకుదూక్సి కుడిన్నేపు పారిపోతాడు. 
అతనిని ఎవరూ గమనించరు.) 

కొండ;-ా-నేనే! నేను కాకపోతే ఈ అపలా తివేళ ఇంకెవడొస్తాడు2 
కలేజా వుండెద్దూూ! 

గౌరి:--(తీక్టణంగ్యా ఎందుకు వచ్చావ్‌ ణి 

కొండ:---ఎందుకా 2 నిన్నీడ్పు కెళ్ళడానికి * 

గౌరి;-తెలివి తక్కువగా మాట్ళాడకు, మర్యాదగా వెళ్ళిపో! 

కొండ వెళ్ళకపోతే వి 

గౌరి:--చిక్కుల్నో పడతావు. 

కొండ;:---నేనా? 

గార:--జొను! నువ్వే! 

కొండ;---బెదిరిస్తున్నావా ౫ 

గాం:లాలేదు. నిజం చెబుతున్నాను. 

కొండ:--(నిర్ణక్టృ గంగా) ఏయ్‌! పిలా! అలాంటి బెదరింపులికి 
జడుస్తాననుకకు--నువ్వు మాటాడకుండా నాతోరా! 

గౌరి;-( హేళనగా) నీతోనా? ఎక్కడికి 2 

కొండ:--షంటికి! నిన్ను గుట్టుగా ఎవరూచూడకుండా ఇంటికీ 
చేర్చేస్తాను. ఇం కేమీ అల్బరివుండదు. ఆ మారుతిగాణ్మీ-- 
ఇలాంటిపని ఎప్పుడూ పయ్యకుండా-ామెం పదివుందిమో 
కలిసి ఒక పట్టుప శ్చుస్తాం. 

గౌరి:--ఇందులో అతని తస్పేమీలేదు. నా అంతట నేనే ఇమ్మపడి 
అతనితో వచ్చును. 

కొండ;--జ సంగతి నా కొక్కడికే తెలుసును! మిగిలినవాళ్ళం 
దరూ ఆ మారుతిదే తప్పునుకుంటున్నారు. అదీ ఒకం 
దుకు మంచిదే! అనుకోనియ్‌!---ఇక ఆలస్యం చెయ్యకు. 
నాతో రొ! మనం ఇద్చరం దాటిపోదాం. (మీదికి వస్తాడు 


గౌరి:--(వెనక్కి అడుగువేస్త) దూరంగా వుండు. 
కొండ:--నువ్వు ఇంటికి రావా? 


కొండ:--ఎప్ప టికీ రావా? 
గారి ,.--దొానుం 
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గాలిగోపురం 


గౌరి:--ఇక్కడేవుంటానో, ములోచోటకృీంటానో--ఆదంతా పీకు 
అనవసరం! 

కొండహా-నా మాట విను. చెడిపోకు. నువ్వు తిరిగి ఇంటికి రావడానికి 
ఇదే సముయం. ఈ రాతి దాటిపోయిందం మే ఇక శాశ్వతం 
నీ ఇంటికి నువ్వు దూరమ్మె పోతావు, 

గొరిాఅనంగతి నాకు తెలుసు! నువ్వు వృథాగా ప యాసపడకు! 
నేను అ ఇంటినుంచి అడుగు ఇవతల ఎట్టు గానే దానికీ 
సాకూ సంబంధం తీరిపోయింది, 

కొండ!--మూారుతి నువ్వం సే పడిచస్తు న్నాడనుకుంటున్నావా ? 


సీ మీద యిష్టం తోనే నిన్ను తీసుకొ చ్చాడనుకుంటున్నావా ? 


శార;---అది అతనూ, నేనూ తేల్చుకోవలసిన విషయం-ానికేం 
సంబంధంలేదు, 
, కొండ:లాకళ్ళు తెరిచిచూడు. బాగా ఆలోచించుకో!--నీ ముక్కూ 


వుఏఖం నీ అందంచూసి వొడు నిన్ను తీసుకురాలేదు. 
నీ డబ్బుమీద మోజుపడి నిన్ను తీసుకువచ్చాడు, 
గారి:--అబద్భం! అతని దృష్టిలో డబ్బుకు రాలువబేదు. అతను 
నీలా డబ్బుకొసం గడ్మికరవడు. అతని ,చునసు నాకు 
బాగా తెలుసు. నువ్వు నొకు నీతిబోధ చెయ్యవలసిన అవ 
సరంలేదు.---తక్టృణం ఇక్కడినుంచి ద్రయచెయ్‌! 


కొండ:వా-అనవసరంగా పాడ్డే పోతున్నావ్‌! ఆ తరవాత నీ ఇష్టం. 
ఈరాతి దాటిసోయిందం మే యిక నిన్నెవడూ సెళ్ళాడడు] 

'గౌరి:---(చురచురా చూస్తూ) ఇంతేనా * ఇంకా నువ్వు చెప్పవలి 
సిందేవ్సై నావుందా ? 

కొండవాలే ! బో ల్నువుంది, కొని నువ్విప్పుడు వె కంలో 
వున్నావు. నీ కళ్ళకి మంచీ చెడ్డా, చిన్నా పెద్దా భూమీ 
ఆకాశం ఏమీ కనిపించడంలేదు, మేం పెద్దవాళ్ళం 
అందరంవుండి, నిన్ను చూస్తూ, చూన్తూూ వదిలేస్తా 
వరనుకోకు! మర్యాదగా, అల్జరిచేయకుండా నా తోరా! ఇక్కడ 
ముష్కి బతుకు బతికేకంచు. హాయిగా, జమీందారిణి 
లాగ బతకొచ్చు. రా! నాతో! 

(ఆమె. చెయ్యి. పట్టు కోబోతాడు) 

'గౌద్రి ఫా-(తప్పించుకుంటూ,) దగ్గ రకురాకు! అక గాజేవుండు! 

కొండా (హేళనగా) సొక్నాత్సు నీతాదేవిలాగు మాట్టాడు 
తున్నావు! ముట్టు కుంకే శపిస్తావా? 

గౌరజాాఫ్‌! నీతో మాట్టాడ్నమే పొరబాటు! 

(తొందరగా ఇంట్యోకి వెళ్ళిపోబోతుంది.) 

కొండ:--(ఒక్క దూకుతో ద్యారానికీ అడ్డు నిలిచి) అగు! నీ 
ఆటలు సొగుతాయనుకోకు. ఇక్కడ నిన్ను విడిచిపెట్టి 
వెళతొననుకోకు, (బిగ్న రగా) పుల్ల య్యా! 

పుల్స య్య:---( నేపథ్యంలో ఉజభాయ! వస్తు న్నా! 

(ఏడమవ్నె పునుంచి వస్తాడు) 

కొండః--(పుల్ళ య్యతో) నువ్వు ఇక్కడ ఈ గుమ్మానికి అడ్నంగా 
నిలబడు. (పుల్లయ్య అడ్డంగా నిలబడతాడు. కొండయ్య 
ఆమెను సమీపీస్తూ) ఇప్పుడు నువ్వు మొ చేతుళ్ళోంచి 


తప్పించుకుపోలేవు, నువ్వు నూతో మర్యాదగా వస్తావా? 
సరేసరి! లేదా నిన్ను మేం అమాంతంగా మోసుకుపోతాం. 
యేం? ఈసారి వస్తావా రొవా? 

గౌరి:-(దృథనిశ్చయంత్సో రాను! ఏమ్మెనాసదే నేను రాను! 
నా బతుకునాశనంఅయిపోయిన్నా నా (పాణాలుపోయినా 
ఇక ఈచారి. విడిచిపెట్టిను. ఎక్కడికీరాను! చాన్నెనా, 
బతుక్తె నా చెడ్డెనాా మంచయినా ఇకడేవుంటాను. 
నొ (పోణాలు ధారపోసిఅయినా మారుతిని వుంచిదారికి 
తెస్తాను. లేదా అతనితోనే కఠిసి నాశనం అయిపోతాను. 
ఈ దారి తప్పదు. వములొకచోటికి రాను. 


కొండహా-( కోప్రావేశంతో) నువ్వెందుకురావో నేను చూస్తాను. 
నిన్నేకాదు” నీ తలమీది చేజమ్మన్లె నా ఈడ్బుకుపోతాను. 
(అమాంతంగా ఆమె రెండు చేతులూ పట్టుకొని లాగుతూ) 
కదులు. (పుల్ణయ్యతో) ఒరేయ్‌! పుల్ణయ్యా! నువ్వు 
కాళ్ళు పట్టు కో! దీన్ని సాయంపట్స్టి బండిమీద పారేద్దాం. 
(పుల్బయ్య గారిని సమీపిస్తూవుంటాడు. గౌరి 
కొండయ్య చేతులు విడిపించుకోడానికి (పయత్నిస్త్టంది--- 
నరిగా ఆ సమయంలో కుడిన్లై పునుంచి--ఆకస్మకంగా 
మారుతి రత్తయ్య (వవేశిస్తారు. రత్తయ్య వస్తూూనే 
పుల్బయ్యను క్యరతో ఒక్కటి వేస్తాడు. 

పుల్న:ల-(బిగ్న రగా) బాబోయ్‌! (ఒక్క దూకుదూకి కుడిన్నైపు 
పారిపోతాడు. ) 

మారుతి:---(అమాంచంగా కొండయ్యచెయ్యి పట్ము కొని) "పెళ్ళి 
కొడుకులాతయారయి. నచ్చావా ? మంచిది, 

రత్తయ్య:--కొండ య్యబాబూ! నీకు గురం కావాలా గొడిద 
కావాలొ? 


.కొండ:--(కోపంత్రో ఎందుకు? 


రత_:--ఎందుకేంటి! వూరేగడానికి!! 

కొండ:--పొగరుగావుందా )(దురుసుగా మీదికి వళ్ళిబోతాడు), 

మారు:---(కొండయ్య చెయ్యి పట్టు కుని కుదిపి--అపుచేసిి) ఆవేశ 
పడకు కొండయ్యా! అది నీ వెంటికి అంత వుంచిదెికాదుం 

గారి;:---(మారుతిని సమీపించి) అతనిని విడిచిపెళ్ళై య్‌బావా! 

మొరు;--(పక్కకు తిరిగి నువ్వు కొంచెం ఆగు! నీ సిఫారసు వినే 
సవముయం యింకారాలేదు. 

గౌరి ;--(కోపంతో) నన్ను అవమౌనిస్తున్నావా? 

మారు (చిరునవ్వుతో ల్పీహ్వోా] అప్పుడే నీ కోపతొపాలు 
నా మోద (పయోగిస్తున్నావా సరే!) యింతకూ యితను 
యెందుకువచ్చినట్కు ల | 

గౌరి ;--నన్ను బలవంతంగా తీసుకొనిపోవడానికి! 

మౌరు (ఒక్కసారిగా సంతో షాని అభినయిస్తూ ---కొండ 
య్యతో) ఓహో! యింకా చెప్పావుకొదేం?. (గౌరిని 
చూపిసూ_.)'యీ శిఖండిని ఎలా వదిలించుకోవడమా 2 -అని 
గంటసేపటినుంచి బు(రబడ్సలు కొట్టుకుంటున్నామ. 
సరిగ్మా నువ్వు సమయానికి రావణాసురుడిలా వచ్చి నన్ను 
రక్టించావు. వెంటనే యీామెను తీసుకుపో! అవసరమ్మెతే 
నేనుకూడా ఒక భుజంవేస్తాను, 
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భారతి 


గారి (కోపంతో) బావా! 

మారు ;--(వెనక్కితిరిగ్సి ఏం? నీకిష్టంలేదా? 

గౌరి :-నీలాంటి చసలబుద్దికాదు నాది! 

మూరు ఫాా(నిర్మ క్ష ంగా) ఊం! ఆ' తర్వాత? 

గౌరి ;ానేను నిన్ను విడిచిపెట్టి వళ్ళను. 

మారు వలాపోనీ నన్ను వెళ్ళనిస్తావా? 

గారి :--నిన్నూూ వెళ్ళనివ్వను. 

మొరు వా-(నిస్స ఎహతో ) అదీ ! యిప్పుడువచ్చిన చిక్కంతా 

, అక్కడేవుంది.--. గౌరీ! వేళాకోళంకాదు. నిజంచెబు 

తున్నాను బొగా ఆలోచించుకో! నా కోసం ని బీవితం 
షపాడుచేసుకోకు! 

రత్తయ్య ;---(ముందుకువస్తూ) ఒరేయ్‌! మారుతీ! నీకు 
బుద్నీ గ్యానం వుంద టా? 

*మారు :--(రత్తయ్య కేసి తిరిగ్సి నువ్వుకూడా నాకుబుద్నిచెబు 
తున్నావా ౨ 

రత్త ;ఫలాబంగారంలాంటి పిల్ణని అన్నాయం 'సెస్తావం[ టా, 

మారు ;--బంగారం ఎప్పుడూ. దాని విలువ తెలిసినవాడీదగ్న రే 
వుండాలి. (గౌరితో) యికనన్ను విసిగించకు'! మాట్టాడ 
కుండా మొ యింటికి వెళ్ళి పో! ఎప్పటిలా హాయిగా 


కాలంగడువు! 
గౌరి :--నేను నీకు అడ్నుగావున్నానా ౨ 
మారు :--అవును, 


గౌరి ఫానీదగ్శర కత్తివుం ప్లు యిలా తే! 

మారు ;--ఎందుకు ౨2 

గారి :-ానీ అడ్ను ళెశ్వతంగా తీర్చడానికి! 

కొండయ్య (హేళనగా యిక నీ సరదా తీరిందా? నడునడు! 
యింకా నువ్విక్కడ వున్నావంకే నిన్ను తీసుకువెళ్ళి 
వీడు గంగలోముంచేస్తాడు. మర్యాదగా కదిలిరా! 
లేకపోతే నిన్ను బలవంతంగా తీసుకుపోతాొను. 

(ఆఅమెచెయ్యి పట్ము కుంటాడు.) 

మారు :--(అతని చెయ్యిమోాద ఒక్కటి వేస్రి విడిచిపెట్టు | 

కొండ ా-(కోపంతో ) నువ్విందులో కలగచేసుకోకు! 

మూరు ;--యిక నువ్వువెళ్ళిపో! ఊం! 

కొండ ఫా-(కోపంత్యో అలాంటి బెదిరింపులు మనదగ్శ రసాగవ 
నేను వుట్టి చేతులతో వెళతాననుకోకు! అడ్నువచ్చిన 
వాడి తలకాయ తీసి మరీవెళతాను. (ఆవేశంతో 
ముందుకు వస్తాడు-ారత్తయ్య  వెనకనుంచివచ్చి కొం 
డయ్యను గళ్టిగా పట్టుకుంటాడు. యిద్ద రూకలిసి కొండ 
య్యను  _ఎడమన్నెపు యిీాడ్చుకుపోతూవుంటారు.) 

కొండయ్య హా(బిగ రగాఅరుస్తూ) ఒరేయ్‌! పుల్ణ య్యా! రారా! 
రారా! (ముగ్గురూ ఎడమనవ్నెపు వెళ్ళిసోతారు.--గారి 

భయంతో అటుచూస్తూూ వుంటుంది. నేపథ్యంలో 

. బిగ్గరగా "కేకలు వినిపించి ఆగిపోతాయి.) 

మారుతి :--(ఏఎడమవ్నై పునుంచివస్తూ) చావు దెబ్బలుతిని పారి 
పోయాడు. (గౌరిని సమీపించి) ఎందుకోసమో తెలు 
సునా? కేవలం నీ కోసమే! 


రత్తయ్య : (పవేశస్తూ) బలే! బలే! యియ్యేళతో నా నరదొ 
తీరిపోయింది. 

మారు :--య్య్లా రాతి దీపావళిలావుంది. వూరంతా అలజడి* 
కలకలం. యిటువంటి. అర్బ రాతివేళ యీవూరు 
ఎప్పుడూ యింతకళగాలేదు. లచ్చన్నకు జరిగిన 
(పాయశ్చిత్త్హానికి (పజలంతొ లోలోపల సం తోషిస్తు 
న్నారు. (కుడిన్నై పు చూపిస్తూ--రత్త య్యతో) చూడు 
అటువ్నెవు! జనం ఎందుకొ పరుగులెత్తుతున్నారు. 


, రత్త :-(అటుచూస్తూ--ఉత్సాహంతో) అవు(నోయ్‌! సూసోొ 


స్నాను. (కుడివ్నై పు తొందరగా వెళ్ళిపోయాడు.) 

గౌరి వా((పాథేయు పూర్వకంగా) యిది. నీకుమంచిపనేనా 
మారుతీ! వీ చుటూ అశెంతిని సృష్టించుకుంటున్నావు, 
యిక లాభంలేదు. వాళ్ళు మనల్ని విడిచిపెట్టరు. 

మారు :--(నిర్ణక్న్యంగా) మనల్ని పట్టుకొని క క్టేస్తారంటావా?ి 

గౌరి ా-(తనథో రణిలో) వాళ్ళు నిస్నెమ్నెనా చేస్తారు, నువ్వు 
తిన్నగా వుండడంలేదు.. ( పతినిమిషానికి ఉ(దకాన్ని 
పెంచుతున్నావు. పగను రిచ్చగొడుతున్నావు. మరొక 
దారి లేకుండా నీచుట్లూ గొయ్యితీసుకుంటున్నావు. నా 
మాటవిను. యిదేసమయం. ఎక్కడిక్టైనా వెళ్ళిపోదాం 
పద! _ కొద్దిక్టణాలలో వాళ్ళంతావచ్చి పడిపోతారు. 


:ాష్‌! మాట్మాడకు. (కుడివ్నె పుచూస్తూ) అదుగో! 
దూరాన్ని కాగడాలు కొరవిదెయ్యాలలా కనిపిస్తున్నాయి. 
-- ఆకొండన్నెపు పరువెత్తుతున్నారు మసుషలు! 


"గౌరి వా-(అటుచూస్తూూ భయంతో అతనిభుజంమాద చెయ్యి 
వేసి రా బావా! ఆలస్యంఛయ్యకు, వాళ్ళందరూజఒక్క 
కణంలో వచ్చిపడతారు. ఎక్కడిక్షైెనా వెళ్ళిపోదాం. 


మారు:--యిద్బరం కలిసి వెళ్ళడానికి యిదిసమయంకాదు. (| 
దారిని నువ్వు వెళ్ళిపో! నువ్వు నాతో రాలేవు, నేను యే 
మూలక్షెనా వెళ్ళిపోగలను. మెరుపులా మెరిసి మాయ 
మవ్వగలను. చేమా(తం అవకాశందొరికినా ఎదురు 
తిరిగి వాళ్ళని ఒకచూపు చూస్తాను. నేను వెళుతున్నాను, 
(బతికి బొాగుంకు మరొకసారి ఎప్పుణ్జె నా కలుసుకుం 
దాం, (తొందరగా కుడివ్నె ఫు వెళ్ళిపోబోతాడు.) 

గౌరి:---(కోపంతో అతనిని చెయ్యిపట్టు క్‌న్సి ఆపుచేస్రి ఆగు, 

మారు;-ానన్ను వెళ్ళనివ్వవా ౨ 

గౌరి:ానీమాయవమాటలు యిక నాదగ్శర పనిచెయ్యవుం 
నన్ను మోసగించి సారిపోదామనుకుంటున్నావా ౫ 

మారు;:-ాగొరీ! యిది. నా చివరిమాట! జాగర్హగావిను! 
మర్యాదగా వెళ్ళిపో! యిక జీవితంలో నే నెప్పుడూ నీకు 
అడ్భురాను. నువు "స్వేచ్చగా, హాయిగా ఎవరినైనా 
"పెళ్ళిచేసుకొని...... 


గౌరి:;--(కోపావేశం తో మారుతీ! 


(బలంగాచెయ్యెత్తి. అతని 
చెంపస్టైె. చెళ్ళున వేస్తుంది) 


8౮ 


గాతిగోపుర౦ 


మారు:-ా(ోతితో చెంపసవరించుకొని  తీక్ష ఇంగా. గౌరీ! 
ఎవ్వరూ చెయ్య లేనిపని--నువ్వు చేశావు. నీమూదనాకు 
కోపంరావడంలేదు, నాకు ఆశ్చర్యంగొవుంది. 

గౌరి:---(తనరెండుచేతులతో అతని ముఖాన్ని సవరిస్తూ) కోపంతో 
ఆవేశంతో నాకు వళ్ళు తెలియలేదు, ఎంతపణ జరిగింది! 
నాకళ్ళలో కిచూడు బావా! 

మారు:--(ముఖం పక్కకుతిప్పుకుంటూ) _ వదు గెరీాా 
సీముఖం చూపించకు. నాకు భయంగావుంది. నేను 
చూడలేను. నాకు పరిస్ట్రితులు యిపుడిపుడే  బోధపడు 
తున్నాయి. నేను నీకు అన్యా యంచేశాను. నిజమే. 


గారి:--అన్యాయానికి విరుగుడు  నీచేతిలోనేవుంది. నాముఖం 
లోకిచూడ్తు. మనసారా ఒకసారి మాట్టాడు. 

మారుః--వద్డు! వద్ను 1_..నామోద నీకువున్న  అభిమొనాన్న 
తొలగించుకో! దానివల్బ (పయోజనంలేదు. ద 


యీలోకంలోని _ దుర్మార్మానికి బలియ్మె యేనాడో 
వెడిపోయాను.. నేను చెడ్మవాళ్టాని జలిసీకూడా నువ్వు 
నన్ను విడిచి పెట్ట, డంలేదు. 


గారి;ానుంచి మాటలతో నమ్మించి నన్ను కొండశిఖరం ఎక్కీం 
చొవు. యివ్వుడు నువ్వునన్ను అక్కడనుంచి ఒక్కనారి 
కిందికి విసిరేస్తున్నావు. యిదినికు మంచిదేనా ? 


మారువాఇందులో యింత? (పమొదంవుందని నాకుతెలియచు. 


గౌార;--యిప్పటిక్షెనా. తెరిసినందుకు సంతోషం! నువ్వు 
లోకందృష్కిలో దుదా శ్రర్ము టివి, రాని నాదృష్క్టిలో (పరవ 
శత్వంతో) యింకొ కళ్ళుతెరవని పసీవాడివి. యిక అడ్ము 
చెప్పకుండా నాతోరా! నువ్వు చెబ్బనట్ళు అందమె న 
(పపంచంలోకి వెళ్ళిపోదాం. దుర్మార్నానిక్సి పొపానికి, 
వంచనకు, | దోహానికి చోటులేని (పదేశానికి వెళ్ళిపోదాం. 
యా (పపంచాన్ని మరచిపోదాం. రా బావా! యిక నన్ను 
కష్ట పెట్టకు. 

మారు;--యిక లాభంలేదు. నువ్వుమంచిమాటలతా వినవు.-- 
సి (శేయస్సుకోసం నేను వురెకసారి దుర్మార్నుణ్ది 
కావలసీవుంది. (కొపంతో) యిక తప్పదు. నిన్నుకాళ్ళూ 
చేతులూ విరిచికట్ని నేను పారిపోవాలి. మురొకదారిలేదు 
(చుట్టూ చూస్తాడు.) 

'గౌరి:--((పాశోయపూర్వకంగా ) వృథాగా ఆయాసపడకు ! 
నువ్వు నాకొళ్ళూ చేతులూ కట్టకలవు కానీ నామనస్సును 
కట్టలేవుకదా! (అతని సమిపిస్తూ) ఎంత అమాయ 
కుడవుబావా! _ (అతనిచేతులు పట్టుకొని అతనిముఖం 
లోకిచూస్తూ) అందమెన నీకళ్ళుయింతలో ఎంత 
భయంకరంగా మారిపోయిన్నే 1! (భయంతో) నీముఖంలో 
ఆఅ యెరుపు..... .(బిగ రగా--రోదనస్వరంత్యో వద్ను 
వదు |! అలాచూడకు!  నీముఖంమాద దుర్మార్శపు నిఠి 
నీడలు కనిపిస్తు న్నాయి! త్వరగా నీవునసు మార్చుకో! 
ఒక్కసారి నవ్వు! (అతనిని రెండుచేతులతో పట్టుకొని 
వూపుతూ) అయ్యయో, మొట్టాడవేం బావా!? 


మారు;---(ఒక్కసారిగా తిరిగి నవ్వమంటోవా ౫ (బిగ్మరగా 
నవ్వుత్తాడు)) హహ్హహ్హ్హ! నువ్వు పిశాచానివి! నా పాలిట 
వ్పుత్యు దేవతవు!! 
(గారిని రెండుచేతులతో దూరంగా విసిరేస్తాడు. 
గారికించపడిపోతుంది. మారుతి కుడివ్నెపు పారిపోతాడు, 


రత్తయ్య కేకలు వేసుకుంటూ కుడిన్నె పునుంచి అతనికి 
ఎదురువస్తాడుఎ) 


రత్త య్య:--(వస్తూూనే బిగరగా్రా మారుతి! మారుతీ! హిరిపో! 
పారిపో! 


మారు:--(తొంద్‌రగ్గా ఎవరు? ఎటునుంచివస్తున్నారు 2 


అరుగో! 


రత్త:---(కుడివ్నె పుచూపిస్తూూ-- ఆ యాసపడుతూ్లూ 
(ఎడమవైపు 


దగ్గ రికొచ్చేరు! ఒక్కదూకుదూకేయ్‌! 
చూపీస్తూ) అటుకేసి పారిపో! 
(రత్తయ్య కుడివ్నైెపునుంచి యింటివెనక్కి. పారి 
పోతాడు. మారుతితెందరగా  ఎడమన్నెపు షపారిపోచాడు, 
గౌరి ఆకస్మికంగా లేచి ఎడమవ్నెపుచూసి భయంతో 
కవ్వున అరుస్తు ౦ది. వేంటనే మారుతి వెనక్కి తూలుతూ 
వస్తాడు. అతని తలనుంచి రక్త ంకారుతోంది. అతనిని 
వెంటాడుతూ ఎడమవప్నైవునుంచి ముందు కొండయ్య 
అతనివనక మలోనలుగురు మనుషులూ క(రలువేసుకొని 
“తన్ను, కొశ్ళయ్‌ [)__ “చంపు! అనికేకలు 
వేస్తూ (పవేశిస్తారు. కొండయ్య తలకు కట్ళువుంది. 
తూలుతూ పడుతూ మారుతి కుడివ్హై పు పరుగెత్తు 
తాడు, కుడివ్లై పునుంచి అచ్చన్న, వుల్మ య్య, బసవయ్య 
మరికొంతమంది అనుచరులతో అరున్తూూ (పవేశిస్తారు. 
మారుతి బోనుళోచిక్కిన పులిలా --- అటూ 
యిటూ చూసి చూరులోంచి క్ట్రరలాగుతాడు. గోరి 
మారుతిని తనవెనక్కి తీసుకొని అడ్న్డునిలుస్తు ది) 


గౌరి:ా(దిగ్నరగ్గొ ఆగండి !ఆగండి! అతని నేమౌ చెయ్యకండి. 
తప్పంతానాదే! నేనే యితనిని బలవంతంచేశాను. 
నా అంతట నేనే యితనితోవచ్చాను. యిక మా జోలికి 
రాకండి. మమ్మల్ని బతకనివ్వండీ! 

లవ్ఫన్న:-- (కోపావేశంత్యో ముందు దీని జుట్టు సట్టు కొని 
యీడ్చెయ్‌! (కొండయ్య గారిని పట్టుకోబోతాడు. గౌరి 
వమూారుతిని విడిచిపెట్టు దు. లచ్చన్న ఉదేకంతో ) ఊం! 
కానివ్వండి! 


(లచ్చన్న అబ్బ వినగానే అందరూ ఒక్కసారిగా 
కర్రలు ఎత్తు తారు,--ఆకస్మికంగా రంగన్థ్య లాన్నిచీకటి 
'కేకలు--క[రలు చప్పుడు--పెద్దకొలొ 
హలం---వినిపిస్త ంది.--ఒక్కసారిగా నిళ్శబ్బం ఆవరి 
స్తుంది. రంగస్పృలంమాది చీకటిని చిల్చుకుంటూ 
నీలికాంతి (పసరిస్తుంది. -- యువతీయువకుల 
రూపాలుఠెండు అస్పవ్వ్నంగా కవిపీస్తాయి. యిద్దరూ 
జంటగా ముందుకు వెడుతూ--(కమంగా రీకటిలో 
కలసిపోతారు.---తెర!) 


ఆవరిస్తుంది. 
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ఉనై లో ట్ర ౬ 
ఆఅఆలు(6గుల బుడతరీచు నుడులు 
శ్రీ తూమాటి దొణప్ప 


[గ త సంచిక త రువాయి] 


సపధానారోస సదమునకు తప్ప ఏత(దూపొంతరములకు వరు 
ఆశ సంఖ్య వేయలేదు. 


పదపట్టిక యందలి ఆరోపరచనా రీతికి డాక్టర్‌ 
భ్యదిరాజు. "కృష్ణమూర్తి తెలుంగు రీడరు, (శ వంక టేశ్వర 
విశ్వవిద్యాలయము, తిరువతి---గారి సంపొదకత్వమున ఆంధ 
(ప్రదేశ సాహిత్యఅకాడమి, _ హైదరాబాదు వారిచే. (పచు 
రితము కానున్న _ “వ్యవసాయ _ వృత్తి పదకోశము న డా. 
కృష్ణమూర్షిగారు రూపొందించిన విధినము | పధానాధారము, 
డొ కృష్ణృమూరర్షి గారికి కృతబ్బ తాభివందనములు, 


పదప ట్శికలో వ్యవహృతములయిన సంకేతముల వివరణము. 


కోజాదికములు : 


అం, బభౌ, ఆం( ధభాషార్ధవము; ఆం. భాచ, ఆం[ధ 
భొషాచరి_తము; అం, భా. వి. ఆం ధభాషావికాసము; ఆం, వాచ, 
ఆం(ధవాచస్పత్యము; కొంబెల్‌---ఎ. డి. కాంబెల్‌,  తెలుగు-ా 


ఇంగ్లీషు నిఘంటువు, 1821; కిళ్ళి త్‌--డా. కిష్బైల్‌, కన్నడ. 


“ఇంగ్ల షు నిఘంటువు 1894; గుండర్హు--డా. గుండర్భ, 
మలయాళ--ఇంగ్నీిషు నిఘంటువు, 1872; (బౌ. బోను; 
త ౧10ళ002ఖబ్ర 08 గౌటకతైట 294 081190, 
(బో; ఇం.తె.-| బోను, ఇంగ్టీషు--తెలుంగు నిఘంటువు, 1890; 
(బౌ, రి. బె"ను, తెలుగు---ఇంగ్నీషు నిఘంటువు, మ డ్‌, 
1003; మిశ్యబెంాలబె ను, మిషశభొషా నిఘంటువు, 
185కు వి. బె .-ావిళ్ళి యం( బోను, తెలుగులాషంన్నీషు 
నిఘంటు, సంస్కృతి (పచురణ, 19093; శ ర.-ాశబ్బ 
---రత్నాకరము 1912, శ. ర, అను. శబ్బరత్నాకరము,. అను 
బంధము (అనుబంధకర్ష హానీ నిడుదపోలు వేంకటరావుగారు); 
సూ, నిలాసూర్యరాయాం[ధ_ నిఘంటువు; 1 క మ. 
1120641 00 రేయి[081502600 05 6 వేట్‌డ612ఏ 
69146009, 18853 వొం96 006 - 1001606006 
06 పెంకయకగం56 ౪0620165 0 తీం1266 1220802- 
క్రం5; చక, గజం! 6210010 


సాహిత్యము (| 
ఆముక్త. ఆముక్త మాల్యద; ఉ. రా, ఉత్తరరామా 
యణము; కళా, కళాపూర్యోదయము; కువల, కువలయాశ్వ 


చరితము; చెన్నపురీ, చెన్నపురీ విలాసము; దశా, దశావ 
తార చరితము; ద్వి, పరమ. ద్విపద పరమయోగి విలొసము; 


నొనొ. నొనార్హాజసందర్శనము; బేరీజు, బేరీజు పద్యములు; 
బె, తెలుంగు బ్‌ బిలు (1810--1960) మధ్య వెలు 
వడిన అనేక ము దణములు; భీమ. భీమశ్వరపురాణము; 
యయాతి, యయాతిచరి తము; రంగరాట్‌. రంగరాట్‌ 
ఛందము; రంగా, రంగారాయచరి(తము; విజయ, విజయ 
విలాసము; శుక. శుకసప్తతి హంస, హంశవింశతి, 


బాపులు ; 

ఇం. ఇంస్లీషం; ఇటా. ఇటాలియను; కన్నడ. కన్నడము; 
గుజ, గుజరాతి; తమిళ, తమిళము, తె, తెలుంగు; (పా, పాకృతము; 
(ఫె ( ఫంచ్చి బు, బుడతకీచు; మరా, మరాఠి మల, మలయా 
ళము; సం, సంస్కృతము; స్పా. స్పానిషు; హిం. హింది, 


నుండలములు ; 


అనంత. అనంతపురము; కర్న్నూ. కర్నూలు; కృ. క్చష్టా; 
గుం, గుంటూరు; గో. గోదావర్సి చిత్తూ. చిత్తూరు; నెల్లూ. 
నెల్గూర్వు విశా. విశాఖపట్నము; (+కా. (+కాకుళము, 


ఇతరములు : 


అన్యదే. అన్యదేశ్యము; ఉ. ఉచ్చారణ 
(కి (కియావాచకము; చూ చూడు; దే. దేశ్య్వము; పర్యా. 
పర్యాయపదము; పు. పుట; మొ. మొదలగు; రూ. రూపొాంత 
రము (లు); వి విశేష స్టము; విణ. విశేషణము; వ్ద్తెం వ్దెక్స్రతము; 
శర, ₹ం01 106; 9. 09% 91865ఏ$ ---దీనికి పరమునం 
గలదాని నుండి అనుటకు గుయిత్తుు -- దీనికి పూర్వమునంగల 
దానినుండి అనుటకు గుజుతు; * (పధానారలోపపదమును దీనికి 
పూర్వభాగమున కలిపి చదువుకొనవల యును. 


వ 


"భేదము ( లు 0; 


ర పఫ్టా, పాస్క, పాస్కా, విగుప్పృచ్యక 
వర్షులదాస్యమునుండి విముక్తృలయి ఇజొయేలీ యులు 
తరలివచ్చిన ముహూర్తము సంస్మరణార్హము చేసెడీ 
ఏడులోజులపండుగు;  మేషసం[ కాంతి పొర్టిమనాండు 
ముదలయి వరుసగా ఏడుదినము లీ పండుగ జరుగును. 
“...రెండుదినముల్నె న పీమ్మట పస్కాపండుగ్య అనగా పులి 
యని లొజ్బైల పండుగవ్చాను' (మార్కు. అధ్యా. 14); 
“ఆది యెహోవాకు పస్కాబలి (నిర్వమ. అధ్యా. 12); 
“పస్కాపశువును వధించుడి" (స్పెద్సి; “మొదటినెల 
(అబీబునెలు పదునాలుగవదినము యెహోవాకు పప్కా 
పండుగ. (సంఖ్యా, అధ్యా. 290; “పస్కాపండుగలోని 


గ్ర 


తెలుగులో బుడతకీచు నుడులు 


బలిసంబంధమ్మెన మాళిసమును ఉద యకాలమువరకు 
ఉంచకూడదు" (నిర్వ మ, అధ్యా తడ; “యూదుల 
పస్కాపండుగ సమీపింపంగా" (యోహాను. అధ్యా. 2); 
“ఇది పస్కాపండుగనుగూర్చిన కట్ట డ.,..అన్యుడెనడును 
దానిని తినకూడదు....పరదేశీయుడును కూలికి వచ్చిన 
దాసుడును దానిని తినకూడదు" (నిర్ణమ. అధ్యా. 12; 
ఆబ, పపో్కోఆ; స్పా పాసూ్క్కూఆజ కిస్మసు పండుగు, 
(కీస్తు పునరుత్తాన చిహ్నముగా జరుపంబడు పండుగు, 
పస్కాపండుగువారమునందే ఏసు సిలువ వేయంుడుటు; 
ఆ వారమునందే ఆయన పునరుత్చానమును. కొవున 
పస్కా ఈష్కురులు సమానార్థ్య కములయినవి; (ఫె సెక్‌ 
(పే లోని *ఏ మామూలు “ఏకం "కీ వివతము); బెలులయు 
లోని ఈ “పస్కా లాటిన్‌ భాషా పదమని (బౌను, 
గ్‌ ళా 269 ₹01659 26 ౪1566 23% 
2502, 92961502 606=* +” 6౫.3807), 
24025 శ0ఉ0021 0 10620006 2ఏఢే 
ఏయం106, మం, 2కి ఏ1 1840). 


పస్ధై ఫి చూ పస్కా (బౌ, ఇం, తె,, 877). 


పాదరి : చూ, పాదిరి -[(బౌ. ఇం తెం *....పాదరులున్‌.... 


(చెన్నపురి. పు, ేడ్త; పొదరీలు (బౌ ఇం, తె, 
82. పొదిరి : రూ. పొదరి.' ( కీస్తుమతబోధకుండగు గురువు; 
ర్సళ్ళు (ఎన్నపురీ వు, 53); ౨భ్రనవుఎ "వారు, “వృత్తి, 
పొదిరుల్కు పొదిర్ము ((బౌ, ఇం, తె (గామపాదిరి, 
చిన్నపాదిరి, "'పెద్దపొదిరి ఇత్యాదులు (పచుర వ్యవహారము 
కలవి.--బు. పాది; స్పా. పృాద్యె ఇటా. పొది) _ఫె, "పిన్‌ 
(“వ 'వొకంటే నివృతము). బుడతకీచులకం మెను భిన్ను 


లయిన (క్షైస్తవమతబోధకులకును “పాది యను 
వ్యవహారముండినట్ను _ ఎడ్వర్ను సరీ (1 0106--- 
1619) అను అంగ్శమత  (పచారకుని (వాలు 


(2203 రషళ65 0 10613, ౨ 31). 
ఇటాలియను “పాద, ఇంగ్సీషు ద్వారమున తెలుంగున 


జేరినదని గాలెట్సి (263). గాలెటి ఇటాలియను 
జాతీయుండగుటయు ఆ భాషలో “పా(దె'యను పద 


ముండుటయు ఈ నిర్మ యమునకు 'హీతువులుం 
ఇది చరితను మజిచి చెప్పినమాట; (సె, లేక ఇం, 


(బొ. రి, 7కర్రాబుం (44 2ఓలి. అంభాచ, 
అం. భా. వి; కన్నడ, పొదరి, పాది--బు. (కిళ్ళైల్‌ 
9710; మల. పొదిరి--బు. (గుండర్న్హు, 644); పాదిరి 
మొప్ప, పొర్తుకిమాపు = జీడిమామిడి (వరే మీ రటట్సా; 
తమిళం. పాతిరి--బు. (1, 2608). 


83. పాపు (గారు) : కాతలిక్‌ (క్సెస్తృ్రవ జగద్నురువగు పోపు. 


(కొత్తనిబంధన, నెల్లూరి పతి; కర్న్నూ,) నెళ్ళ్లూ ,) 
బు, పాపాజపోప్పు స్పా, పాపా, 


పొస్క చూ, పస్కా; రగా రెసీల్ల; నడుగు “బలి, యజ్ఞము, 
6 యాగము, ౦ వతనుపాస్కోత్సవదినము(పూర్వనిబంధన్స 


సాన్కా +. చూ. పన్కా; ౨మహోత్సవము (పూర్వనిబంధన్స,. 


84, "పిరంగి : రూ. పిరంగీ, పీరంగి ఫిరంగి, 'సిపాయలు 
యుద్దమప్పుడు మందుగుండు వేసిగట్టించి కాళ్ళెడి 
ఇనుప(కోవి" (ఈ, ర); పిరంగి (శుక, 2--410,హంస. 
5--59), పీరంగుల బారులు (చన్నపురీ. పు, 26), 
పిరఠిగులు (శుక. 1=-222)-( ఫె. (గాలెటీ, ఆం.భావి); 
(గామ్యమని పరంగుల సంబంధము కలదికొవున పిరంగి 
అనీ కాంబెల్‌ (చూ, 367/7), 


పిరంగీ ; చూ, పీరంగి దే, వి. (శ, ర. 


85. పేత ; నాడొొ బర్బె (మిశ్య బెంంాబు. ఫీతాజనొడా; 
స్పా. పీతా ఇపెరూవియను పదము; ఒకదినుసు కలి 


బంద (28269) మొక్కనుండి తీసిన నారతో వేసిన 
తాడు, 


86. పీపా; రూ. సీపాయ, పీపాయి, కొయ్యచెక్కలకూర్చుతో, 
ఉక్కురేకు బిగింపుతో పెద్ద నుద్దెలరూపుగా నిర్మించిన 
భాజన విశేషము; "కట్టు=మూంత పలకల నడువవేసెడీ 
ఇనుపబద్మ; ఇట్ట బిగింపు (కృ.?); “రేకుజసరంబీ బల్జ 
కూర్వులో బల్జలనడుమ అదుకుగా వేసెడి ఉక్కురేకు; 
బేలుకట్టు (విశాా"-బు, పీపా స్పా. సిపా; కన్నడ, ప్‌ 
పీపాయి, పీపు-బు.(కి ళ్బైల్‌ 9880); మల, పీప్పు-బుం 
(గుండర్శు “870); తమిళం, పీపా, పీప్పాయ--బు. 
(11, 27350); మరా. పీపా-బుం (మురారీ 
వ్యుత్పత్తి పదక్‌ “శము, 502); గుజు పీపాబు,. (బెల్సారె 
గుజరాతీ వ్యుత్సత్ని పదకోశము, శరిత్సి; హిందీపదమని 
ది. వేం. శివరావుగారి వ్యవహారకోశము, పు, 206. 


పీపాయ వ చూ, పీపా పీపాయలు (బౌ, ఇం, తె, 

పీపాయి : చూ. పీపా, “కట్టు స్ట 5గండి, ౦న్లోర్చ్మ “బిరడా, పీపా 
యిలు (బె. షం, తె.) 

87. పీపీ & రబ్బరు బూరా (అనంతు--బు, పీపా, 

పీరంగి : చూ. పీరంగి (ఆం. భొం' 2...218). 


పుడతకీసు ? చూ. బుడతకీచ్యు "(పొన్సు పుడతకీను హరబి 
పార్పి తెనుంగు -- నరవమును మొదలయిన  భాషాంత 
రముల--మాటలాడం జదువ (వాయ మేటియగుచు.... 
తిరువేంగ డేం(దుండమరో (రంగరాట్‌ పీఠిక, 81). 
పురతకాలు బురతకాళి బురతకాలు, విణ. 
పొర్నుగాలు దేశీయము, పొర్పు గాలతో తయారయిన 
(పట్టు మొదలయినవి; ఒకరకము పట్టుగుడ్డ, “ధర 

శ్వరునకు  గుందనపు? చీఠఅమునం  బరపుగాబురత 
కాల్సళివు ఫఘుటించి! (తంజాపుర విజయరాఘవ (1 5633 
1673) కృతమగు  రఘునాథనా యకాభ్యుదయము, 
స. ర్‌శ0; 'పురతకాల్‌ పట్ము _ పొపోసులుతెచ్చి-ా 


86, 


ఏ రూ, 


రికి 


భారతి 


మురువుగా నొక యింతి మునివేళ్ళంజేర్చ' (న్నెది. వు, 
74 “మృదుహంసతూలికా. * విళితంబుల్ని నా--పురత 
కాల్‌ తలగడల్‌... (గ్వెది. పు. 80), “పురతకల్వు 
పతిమలుపట్టు చాపలు. (కామేశ్వరకవి (1670) 
కృతమగు సత్యభామానాంత్వనము, ఏత). బు 
పార్తుగాల్‌; ఇటా, పొర్నుగాల్హా; పొర్పుగాలు నారింజ; 
ముల, పొర్తుగాల్‌, (పతుగాల్‌; మరా. పూర్త గాల్‌ = 
' పొర్నుగాలు దేశము; పారసి--పురుఘాల్‌. వారింజలో 
ఒకదినుసు; తుర్కీ పార్ను గాల్‌; నారింజలో ఒకదినుసు, 


పురతకీశు (లు) ; చూ. బుడతకీచు--షం, (శ ర, అను. 


పురతకేశు (లు: చూ, బుడతకీచు “పాంసు హింగ్నీజు దిన 
" మొర్మ యొలందా యంపరు దొరు పురతకేశు మొదలయిన 
జాతిభాషా విశేషంబులు...* (రంగరాట్‌. ఫీఠిక్హ, 810. 


89, పుళలోయి ఏ ఒడంబడిక పఫ(తము; (ధువప్టతము (మ్మిశ 
(బౌ ౧ాబు. (పోవా; (పమాణము, ద్పస్టా తము; స్పా. 
(పూ యేబా=నిదర్శనము; రుజువు గుణుళతు, తార్కా 
ణము; (ఫె. (స్పన్‌ జర్రుజువు; మరా, పురొవా=నాక్ట్య్యము; 
గుజ. పురావో; కన్నడ, పురావ్యె తార్కాణము, రుజువు, 


00, సేనా; ఊటకలము. రావిపాటిగురుమూర్చ శాస్తి 
గారి (1770---1837) తెనుంగు వ్యాకరమున 
అన్యదేశ్యముల పట్టికలో “పనా పేర్కొనబడినది 
(పు, 69, వావిళ్ళవారి (పతి, 19510).--బు, పేనా; 
షం. (మి(శ( టె. (బౌరి, శ ర, ఆం. వాచ, 


అంభాచ,, గాలెటి, 


పొప్పడ : ఉ. పొప్పడి చూ. బొప్పాయి '“పొప్పదికాయ మన 
దేశానిదికాదు. దక్షిణ అమెరికానుంచి 1/ వ 
శతాబ్బాంతమందు మనదే శనికి వచ్చెను... (సు, 
(ప రెడ్మిగారుు ఆం(ధుల సాంఘికచరి( త, ద్వి. ము(దణ, 
పు, ఉ86). 


91. పొప్పళి ఏ రూ. పప్పళము పప్పళి, పప్పిళ్ళి పాొప్పిళి, 
(సీ లుధరించు గళ్ళుగల సన్నని వ( స్పృవిశేషము (సూం.న్సి, 
చచ్చాకపు టిండ్హగుడ్డ; “ఎరుపుతెలుపు మళ్ళువుళ్ళుగా 
వుండేచీరో (మిశ్య బ్య; '“విబుతపొప్పళి (శుక 1 
237), 'వసరుపొప్పళి(ప్పెది); “'ముయ్యంచులపొప్పళ్ళు 

(హంస. 5--359);-బు. పొపిలీనా; స్పా. పోపెలీనా; 

(ఫె పోపేలేం; డచ్చి, పొసెలిన్‌; ఇం. పాస్టిన్‌; కన్నడ. 

పప్పళ్శి పొప్పళి పొల్ళిా--ఖం. (కిట్టల్‌; 940). 

పొప్పాయి (పండు ; చూ, బెప్పొయి (మి శ (బౌ ం) 

పొప్పిళి వ చూ, పొప్పళి (అనంతు. 

౨౬, (పొంచీ (లు; బహున. పరాసువారు, ("ఫెంచిజాతీయులు; 
ఎాబు, (ఫం సేష్‌ఐపరాసువ్యక్తి ; స్పా. (ఫాంచేస్‌ = ఫెలచి 
వ్యక్తి (ఫె (ఫాంసె మం. పరందిరియస్సు-లాబు,. 
సషమం62 (గుండర్భు, 617). 


ఫత్సేరి : చూ, బత్తేరి (మ్మిశ్యబ్యౌ. 
బంకడీ 2 చూ- బంకు (మశ ౫ ౩ “బంకత యని (011, 
1₹700., ఫే. 37). 


92, బంకు ఏ; రూ. బంకటీ. హజొారము, మ్రైగసాల (రంగ 
రాట్‌. పీఠిక 116); కక్ష్య, ఇంటిలోపలిభాగము 
“కొదుకక బంకు బంకులు దాంటి చనుచు, (తిమ్మకవి 
ద్వి, సారంగ. పు. 129); “బంకంవాకిలిగుండా...* 
021501 వరే తీరజ0220462మి, 9, 23.); 
సందునీథి శశ, ర; “తలవాకిటి పహారా" (మిశ్య బౌ); 
కిళ్ళీ; బీఉకొట్టు (విశా.); జూదసాల (కృ. గుం); 
"ప టోలుబంకు; బు, బంకు=కొ య్యపీంట, బెంచి; 
ఖజానా; స్పా, బంకా=బెంచి; బ్యాంక్కు ఇటో. బంక; డచ్చి. 
బంక్‌ = బెంచి; కిళ్ళకొట్టు; తమలపాకులంగడి; మరా 
పదమగు “బంకాో నుండియని (శ, ర. అను. 108); 
మరా, బంకజ=పహారా, చౌక్తీ గస్తు; పొరసి. బంకీ, 

బత్నాసు ఏ చూ, బొత్తాము (బౌ , ఫం, తె. 

94, బత్తేరి : రూ. ఫత్తేరి, బతి. ముట్ట డిదిబ్బ; “ఫిరంగులు 
“పట్టికాల్బడమునకు యెత్తుగావేసిన దిబ్బ (మిశ్య బౌ; 
అరగడి  బత్తేరి--బు, బతేరియ్యా స్పా. బాతేరీయా 
డచ్చి. బత్నెరియ్‌. 

బతి: చూ. బత్నేరి (మ్మిశ బలాల సె, బె లి, 


బంబాస : 


0౮5. 


చూ, బొంబాసు (మశ బౌ, 


)బరమా : రూ. బర్మా బురమా, బురుమ, బురుమవూం 
పిడిసాన, తొరపణము, కండొణము; “పం( డంగిమున్నగు 
వారు కొయ్యలు మొదలగువానికిని, ఉజెలపనివారు 
రత్నములకును బెజ్బమువేసెడు సాధనమూ (న్నూ ని) 
-ాబు. వెజ్తుమాః= శొరపడను; స్పా, బ్రినో, బెక్పమా; 
ఎఆాప్రారసి, హొం (కాంబెల్‌ 409 );--హిం, (బౌ వ 
అంభాచ.); దేశ్యము (శ, ర్క, ఆం. వాచ); ? సం, (భమర, 


బర్మా ; చూ, బరమౌా (మశ బౌ ). 


చూ, వసల (మిశ్యబ" 1. బు, బసీయ, బొసి=భోజన 
పాత్రము; సొ, బాసీ య=ప ళ్ళిరము, సానిక; *) సం, భొజన, 


లి 
వ 


బాతు : జలపక్తి విశీషము. బాతువులు (ఆముక్త, క 
65); బాతులున్‌ (చెన్నపురి. పుం 37); ౨కలంబు 
బేరీజు, పు, ఏ1) “కోడి=బాతు (సేలము; గూడబాతు 
(హంస, ౩-12); చింకుబొతు (మిశబౌ); "పెద్ద 
బాతు (గాలెటి); పొట్టిబాతు, బాసనబాతు=చ(క 
వాకము (ఏ4 ఉపమ, 111, 3370);--బు, పాతు, స్పాః 
పొతె, పాతాజ=బొతు?; పాతీకా=చిన్నబొతు; కన్నడ, బాత్తు, 
బాత; తుళు. బాతు; తమిళ వాత్తు; వాలం బతజఖ్‌ , 
బదక్‌; గుజ. బతక్‌; మరా. బదక్‌; పారసి. బతక్‌; అరబ్బీ 
బత్‌; దేశ్యము (కొంబెల్‌, ఈ 6, ఆం, వాచ)-హిం, 
(్ర|టవ2 స, (ట్రం 6, గాలెట్సి అంభాచం). 


ఫ్ర్‌శీ 


తెలుగులో బుడతకీచు నుడులు 


బాద్సీ : చూ. బార్చి;ల-బింగాలి (మశ చె), 

బౌర (కచేరీ :. చూ. బారకాసు.. స్పెనికులుండు. వసారా 
యిండ్భు. (ది, వేం. శివరావుగారి వ్యవహారకోశము. 
పః 258); “బారకాసు తో "కచ్చేరి చేరుటచే--కాసు' 
జూటీపోయి.. "బార (కచేర్సి” అను(కొత్త్వమాట సృష్టి 
యయినటి, 

వ్‌ గ 


బారకొసు ; ఉ. బార్కసు, బార్కాసు, బార్కుచు; 
రూ, బొారకీసు, బ్యారకుసు (లు); పర్యా. బార (కచేరీ) 
జ సె నికులుండు నినాసములు; “సిపాయిలువుండే శొల్‌ 
(మిశ బె); ౨ల౦జ=దండులంజ (మిశ బె. 
-బు. "బట్హైకాష్‌=గుడిస్పె గుడారము; డెరా స్పా, బారా 
కాస్‌=పొక్క కుటీరము; పందిరి బత్తైకా = కుటోరము; 
బారాకోస్‌= గిడ్డింగి, బానిసల నివాసములు; (ఫె. బెరెక్‌ = 
నాక సంతగుడారము డచ్చి. బరక్‌ =పాక్క -ఇం.(మి లే (బౌ 
శర., ఆంభాచ); కాని 1686కు పూర్వ మీమాట ఆంగ్ల 
మున వాడుకలో నున్నట్టు సాక్ట్య్యములేదుు రొమాన్సు 
భాషలనుండి పదునేడవు శతాబ్బాంతమున ఆంగ్భమునం 
జేరినదని పరిశీలకులసిద్ద్ధాంతము, 


బారకీసు : చూ. బారకాసు, “బుడతకీసులు సోల్టరుల్‌ పొదలుచుండ 
---బారకీసుల గదుల సపెంపారునందు (చెన్నపురి. పు,2ిశ్ర) 
“సోజర్శవి బారకీసులు (స్టెదిి, 

బాలిత :; చూ. బాల్ని (మిశ( బౌ, 

బాలిది : చూ. బాల్చి (మిశ బెం, 

బొల్ఫీ ; చూ. బాల్చి (గోంవిశౌ., (శికొ, ఆంభొచ,, ఆం.భా.వి, 

చూ. బాల్చ్సి (తూర్పుగో, విశౌ, (గకాం, కోరాపుట్టి 

ఖర్మపూరు, రాయపూర్సుు, 


బాన్సీ 9 


98. బాల్చి ; రూ. బార్మీ, బారిత్య బాలిది, బాల్చీ బాల్టీ" 
బ్‌ క్కాన--బు. బర్చీ జబ్‌" కైన, సా, బాల్ని జాబ్‌" కైన; 
కొయ్యతొట్టి; గుజ, బాలదీ=తోలుబొక్కెన;--బెంగాలి 
(మి(శ్య బౌ. 

99. బిలిబిలి ; ఊరగాయకు పనికివచ్చు. _ పుల్ణనికాయల 
చెట్టు పులుసుకాయచెట్బు (ఏ4ట 0కి క, 11%, 
98), -- బు. బిలింబివ్‌ = బిలింబి చెట్టు పండు; 
కన్నడ. బిలింబి; తుళు. బింబులి; కొంకణి. బిలంబి; 
మలయా. బ్నిన్‌్‌ బ్చింగ్‌్‌ ఉ?60మ02 0111001, 
1.100, బుడతకీచులు మలయానుండి తెచియుందురు.దీని 


బన్మదేశమేదో తెలియదంు, (01012 00 సె[26125, 
011, ౨ 95. 


బిస్కత్తు : ఉ. బిసకత్తు; చూ, బిస్కాతు (అనంత., కృ,గో. 


100. బిస్కాతు : రూ. బిస్కత్మ, బిస్కోోతు (బౌ .ఇం.తె) 
అలారం బివ్కయ్‌తు; స్వాం బీ్‌ క్‌ (ఇందలి (వ్‌ ఫ్‌ 
ఇంగ్హీషు 02219, న లలోనీ కట్టి ను 
పోలిన ఉచ్చారణముకలది;ి దంత్యోష్మము, శ్వాసము, 


రిం 


మహా(సాణము; (సె. బీస్ట్‌? బుడతకీచులరాకతో 
“బిస్కృత్తులును. వచ్చినవి. “పరంగులుి అ్యపొచ్యులు 
కావున వారు తెచ్చిన ఈ'బిస్కాతు”ను బంగాళీలు (విష 
కూటము)గా భావించి, వీనిని “బిష్‌కూట్‌” అని వ్యవహ 
రించిరణయు!; బిస్కట్‌ షం. 

బీస్కోతు వ చూ, బిస్కాతు (ఆంభాచ. 618). 


101. బుడతకీచు : రూ. పుడతకీసు, పురతకీశు, పురతకేశు 
పొర్ను గాలు దేశసంబంధి; పొర్పుగాలు దేశపుభాష; బుడత 
కీచుబాతి. *“బుడతకీనులు సోల్‌జరుల్‌ పొదలుచుండి 
(చెన్నపురీ. పు, 2డఉ0); పొరు_గీజి; 
(సె, పోర్పు రగ; ఇటా, పొరొ_ఘీస్‌; డచ్చి. పొర్పు. 
గన్‌ అరబీ, బుర్నూకాన్‌ =తీయని నారింజ; హిం. పుర్త, 
గ్‌స్‌ ఇ *బుడతకీచు---భారతీయి సంసర్శ ముచే. కలిగిన 
మి(శజాతి మరా, పూర్త 'కేశ= బుడతకీచు;ు మల. 
పారు కి (మావు) పడుమటి ఇండియా దీవులనుండి 
బుడతకీచులు తెచ్చిన బీడిమామిడిచెట్టు +, బుడతకీచు 
లను '“పొర్తుంగలేస అని నికోలస్‌ విథింగ్‌టన్‌ 
(1612--1616, 2వ! చ2ా618 18 10612, 
0, 203).బుడతకీచులో “తి, *దిలకు పూర్వముననుండ. 
రేఫము. భారతీయ భాషలో “డి, *డిలుగా మాజీనది. 


కాలాల బ్‌ 





బుడిదీ : చూ. బుడుదు; *“బుడిదీ వేయుటి---సీసపు ముక్కను 
నీటిలో వదఠి లోతు కనుగొనుట (ఆంభాచ, 6358). 


బుడుదు : రూ, బుడిదీ. నీటిలోతును కనుగొనుటకు 
నొవికులు వాడు పీసపుగుండు. '....ఊడవారు....బుడుదు 
వేసిచూచి యిరువది. బారలలోతని తెలిసికొనిరి 
(అపొస్తలుల, అధ్యా, 28); “నెళవుసూ( తము” అని 
బ్నై బిలు నెల్లూరి పత్కి--బు. బొర్ము; స్పా, బోలో. 
చూ, బొత్నాము (మి్మశ (బౌ 

బురతకాళి 1 ; చూ. పురతకాలు. వ(స్తృవిశేషము; పొర్షుగాలు 
దేశపుపట్టుగుడ్మ. “బురతకాళిలు మహామూదులు నిలొ 
శీలు--సరి్‌సేయరాని హంసావళులు లొకీలు' (హంస, 
5--360, శృంగారకావ్యగంథమందలి వారి పతి; 


102. 


బుతొము 


'బుడతకాసీలు మహముదుళల్ళు నిరాసీలు--సరిసేయరాని 
హంసొవళులు లాకీలు.... (వావిళ్ళవారి పతి 1920); 
“బుడతకాసీలు మహముదులు నిరాసీలూ-సరిసేయరాని 


హంసావళులు లాకీలు....'అని వావిళ్ళపతి ననుసరించి 





న! 
1. ఒక తొాళప్యత (పతితో “పురుతకాళలు”' అని కలదు, 


6... పురుతకాళలు మహాముదులు నిలాకీలు 
'ననమరునాన నాలు మతా ట్తనననకంననిన 
సరిశీయరాని హంసావళులు లాకీలు 


మాదళములు.... (హంస వింశతి, ఆం్యధ(పదేశ సాహిత్య 
అకాడమీ, హైదరాబాదు వారి (గంథాలయమునందలి తాళ 
ప్యత (పతి నె 70; 130 వ ప్యతము, రెండవన్నైన్పు, 
చివరి పంక్తి.) 


ఖభొార తి 


నూ. ని, పాశము. ఈ పాఠమున (పాసభంగమును 
సూ, ని. కొారులును గమనించినట్ళులేదు. (చూ. సూ, 
నిళో  'బుడతకాసీలుి 'అను ఆలోపము( కింద), 
“టుడతకాళిలు (కొత్త పతిపాఠము అని సూ. ని, 


బురమూ :; చూ. బరమా (ఆం, వాచ 


బురుతకాలుజి : చూ. పురతకాలు;  “కొవురొందునేకరంగు 
మణుంగు తలగడల్‌ బలితంబు _ బురుతకాల్పట్ము 
ఖటుపులవురు మగళో'లసని చప్పరము....” ( ఉ. రా 
6.160, (కీ, శ 4000,); “బలితంపు బురుక 
కాల్ప బ్బ _బటువులమరు,.... అని రాయలువారి పతి 
(చూ. వ్య జతర); “...బలితంబు బురుక కాల్పట్టి 
బటువులవురు..... అని సూ, ని, పాఠము. పొర్నుగాలు 
దేశసంబంధి యగు పట్టు “బురుతకాలు' వునవారి చేతులలో 
బడి బుడక (చిన్న), కాల్‌ (కాలు) అగుట లేఖక 
(పమాదమును; ము, దారాక్ట్ర సమును, 

బురువు వ; చూ. బరమా (మి(శ బౌ. 


బురువూ ; చూ. బరమా (క్రాంబెల్‌, (బొ. రి, శర, 
సూని, ఆం. వాచ). 

103. బురుసు : కుంచె తూలిక; 'ఒళ్ళుతోముకొనే బురుసు 
(బౌ. ఇం, తెంలాబుం (బూస=గ్సుడ్డలమీంది దుమ్ము 
దూళి తుడుచు పనిముట్ను; స్పా. (బోచాజతూలిక;--ఇం. 
(ఆం, భాచం); హం[1, */00. లో తె. “బరుసు' (పదర్శి 
తము. ఇది ఇంగ షు “01250” కు వికృతి. 


104. బేస్తు ; సేక్కు జూదము లోనగువాని యందలి కొద్ది 
గెలుపు, బెటాబొటిగెలుపు. బేస్తుకంటే తగ్గిన 
కుందేలు _ బేస్తుకం హెచ్చిన ఆట. చిన్నబేస్త, 


పెద్ద బేస్తు, స్పేబేస్ను అనివాడుక.-బు, బస్తుజఇచిట్ళ్లాట 
లోని పరిభాష్య స్పా, బాస్తోజచీట్హాటలోని పరిభాష; 
కాకితములలో కళావరు; బాస్తోస్‌ =కళావరుకాకితము 
అపోస్తర్‌ =ఎసందెమువేయు. 


బొంగు : చూ. బొంబు, ఎండిన లావుబోలు వెదురు (శ ర్య; 
“శ్రీచకసంజ్నయ్మె తోంచు బొంగన.ీ (ఆం, భా 
2--740; ఓడ. బేహారియగు.. విష్ముదాసుండు. “జాతి 
విలాయతీ' దీవులనుండి తెచ్చిన సామానులలో ,.పొలు 
పొందు నందలపవు బొంగులును...” (హంస, 5-- 
3౩60) ఉండినవ్వి డేరాబొంగు పొఠలకీబొంగు (వి. (బొ, 
బడ్వ/, 

బొత్త : చూ. బెత్త్నాము. బెబ్బము (బొ. ఇం. తె. 

బొత్తాను ; చూ. బొత్త్హాము (మి్మిశ్య టె, వ ర, 

105. బొత్నాము : రూ.. బత్తాస్కు బుతాము, బొత్త, 

ష్‌ బొత్నాను, బొత్తాయి, బీిత్సాసను, గుండి, (తూర్చుగో, 
శ, ర,, మి్మశ్య బె, ఆఅంభావి, ఆం. వొచ.); కొను 
బొత్నాజచుక్కాణీ ఉండుబెజ్బృము (ఆంభాచ);లాబు, 
బొతొము (న్యు; స్వాం బోతోన్‌; (ఫె, బూటొంలాషం, 
బట్‌న్‌_ఇం.; (ఈ, ర, గాలెటి); సె (మిళ్య బెం); 


గుబ, బుతొానా--షం. (బెల్ఫారి, ర్‌ఉ/); బొాత్హాము, ఏత 
(దూపాంతరములు బుడతకీచు జన్యములు; “బట్‌న్‌* ఇంగ్లీ 
సులినుండి. ఎరుపుతెచ్చినది. “గుండి హిందీనుండి దిగుమతి 
యయినది. గుండీని వ్నైకృతముగా శ ర. (పు, 332) 
చూపినది; కాని వ్హెకృత దీపిీకలో దీని అడపొడలేదు. 
“గుండముగానుండు వస్తువుకాన గుండీ యని వ్యుత్పత్తి 
చెప్పీ దీనిని దేశ్యముగా నిరూపింప యత్నించినవారు 
గాలేటి (చూ. వు. ఉత్స; పూర్వము బందుల చొక్కాలు 
అనంగా తాళ్ళతో ముడిస్థి చుకొనునవి--ఉండెడివి, బారా 
బందీ చొక్కాలు (పసిద్ధములు. 
బ్‌"త్హాయి “చూ, బొతొము, బొత్తాయిలు 
(1శీకాా. 
బొత్సాసు : చూ. బొత్నాము (మిశ పౌ, ఆం. వాచ) 
బొప్పర : చూ, బొప్పాయి, (నల్ఫి గొండు. 
బొప్పాయ చ బ్‌వ్ఫాయి (మిశ్య బ్రా ) ౧పండుజన, విం 
ఒకజాతి ఫలము (శ. రృ, 
106. బొప్పాయి : రూ. సపయ, పస్పాయ, పొప్పడ, పొప్పాయి, 
బొప్పర బొప్పాస్కీ బొప్పాయ (పండు, బొబ్బాయి 
(కృ; గుం; నెల్డూ); పర్యా. పరంగికాయ. ఒకజాతి 
ఫలము, మదనానప, కారు బొప్పాయి = బొప్పాయిలో 
ఒకదినుసు, _ “అబ్బాయిగారి దొడ్నీ బొప్రాయికాయ 


( బహువ) 





; సెక్కు తాళప్యత (పతులలో నిట *'బురుత కాల్పట్ళు శ 
అనిల కలదు, 
“ఈ... కొమరెందునే కరంగి మెరుంగు దల్త డల్‌ బరితంప్పు 


బురుత కాల్పట్ము బటువులమరు మగరాతి పని చప్పరము..ో 


(ఉత్తర రామాయణము, ఆంధ విశ్వకళాపరిష (ద ంథాలయము 
లోని తాళస్యత (పత్కి తీంం, షం, 29204; ప్యతములు, 
0౮8, 203)* 

ష కొమరొందు నేకరంగి మెరుంగు. తలగడ 
బలితంపుు బురుత కాల్సట్ము బటువులవమరు మగరాతి పనిచప్పు 
రము ....” (ఉ. రా. ; ఆం. వి, క, (గంథొాలయమునందలి తాళ 
పత (పత్కి గీం౦, షం. 29/02; ప్యతములు 206; 
209) 

6... కొమరెందు నెకరంగు మెరుంగు తలగడ బలి 
తంపు కాల్పట్టు పటువులమరు మగరాది సని చప్పరము” 
(ఉ. రా, ఆం. వి. క, (గం. తాళపత (పతి, తీ00 110. 
2ఠడ13; ప్యృతము, 199, మొదటిన్లై పు) 


““...కొమరుందు. నెకరంగి మెరుంగు తలగడల్‌ 
బలిదంపు పురత కొల్పట్టు బటువు లమరు,.... '(ఉ, రా, ఆంధ 
పము న నే 


(పదేశ సాహిత్య అకాడమీ హైదరాబాదు, వారి (గంథాలయము 
నందలి తొళప(త (పతి, నెం. ఉ2్కి ప్యతము, 254, మొదటి 
వ్నైెపవు 1, ఈ పంక్స్కు లు. 

(అకాడమీ (పతులను పరిశీలింప ననుమతించిన శీ 
దేవులవల్ళి రామానుజరావుగారికి కృళజ్ఞ తొభివందనములుు, 


86 


తెలు(గులో బుడతకీచు నుడులు 


పడితే. పరుగెత్తలేక పదిమందిచచ్చారు -- పిడుగు? 
ఈపొడుపుకథ అర్వాచీనమ్లు.--బు, పప్పెయా (6౮1102 


20292, కంర? 21020016 కుటుంబములోని 
ఒకేఒకమొక్క 1062 01 426125, ౪01. 1, కై, 
371); దక్టిణ అమెరికా ఫ్థలవృక్ష ము; కరీబ్‌ మాండలిక మీ 
పదము; కన్నడ, పప్పాయి; మల. పప్పాయం; తుళు.ఒప్పం 
గాయి; కొంకణి. పొప్పొాయి; మరా, పపఈ, పోపఈ*% గుజ, 
పపవూం బసాయో; వివరములకు చూ, “బొప్పాయి” 
“క మమహారాజు ప్యతిక్క అనంతపురము 19356. 

బోప్పాసి చూ, బొప్పాయి (తూర్చుగో). 

బొబ్బాయ (పండు : చూ. బొప్పాయి (గాలెటి,. 

బొబ్బాయి ఏ చూ. బొప్పాయి. (అం, వాచ) 

బొంబసు: చూ. బొంబాసు(మి[శ బొ; "గుండు (మి శ బౌ, 

107. బొంబా ఏ తండా-ాకిడలోపలి. (పదేశము -- లోని 
నీటిని వెలికితోడుగొట్టము (అంభాచు--బు, బొంబా 
జనీటీకుళాయి. 

108. బొంబాయి :ః కిరసనాయిలుతోడుగొట్టము, చెవ్వంగము 

(అనంత); నీరువెలువరించుగొట్ట ము,కుళాయి (ఆం, వాచ); 

బు, బొంబాజనీటికుళాయి.. స్పా, బొంబా=కుళాయి; 

(ఫె. పోం్‌=ఐకుళాయి; బోంబట్‌=బాంబు; డచ్చి. పొంప్‌; 


ఇం. పంప్‌, 
బొౌంబాస : చూ. బెంబాను (మిశ్యబౌెం. 
109. బొంబాసు :.రూ. బంబాస, బొంబసు, బొంబాస,. 


రోటివంటి పీరంగి (మి్మశ (బాబు. బొంబాజబాంబు, 
బెంబాష్స్‌స్తొ, బోంబాసిజపీరంగిాఇం. బాంబ్‌ (బౌల,. 
బోంబు వ రూ, బొంగు, వెదురు (సేలము, కన్నడ 
(పభావద్యోతకము); కాలునపుడగు ధ్వనిని అనుకరించి 
పుట్టిన శబ్బమంట. (డివిటి 1, 65).--బు. 
బంబూూ స్పా, బంబూూ (ఫె, బాయబ్యా ఇం. బేంబూ,; 
వములయా, సమాంబా, కన్నడ. బంబు, బొంబు; మరా, 


10. 


బాంబూజవెదురు--కన్నడ. బంబు; జావా బాంబు 
(మరాకీ వ్యుత్పత్తి పదకోశము రఉత్త్య), 

111. ? బొరిగ=ఃరూ. బొరిగము, బొరిగి. గడ్మి (తవ్వు 
చిన్న సాధనము (ఆంభాచ); గోకుడుపార, (తవ్వుకోల; 
గడ్మి ెల్టగించెడు గుద్దలి (శర, సూ. ని, ఆం. 
వాచ)-ాబు. బొరొగ (ఆంభాచ., 619), కాని బుడత 


కీచుకోశములలో ఈమాట మృగ్యము. 
బొెరిగము వ చూ. బొరిగ (మి(శ్య బౌ.) 
బొరిగె ; చూ" బొరిగ (వి. (బౌ కాంబెల్‌, మి(శ( బో, 
బోడ : చూ. బోడిద; ఉజియబోడ=కుడ కుడిపక్క; దావు 
బోడ=మీడ ఎడమపక్క (మి(శ బ్య. 


112. బోడిద్య, : రూ. బోడ కుడ పక్కన్నెపు. జమ్నా 
బోడిద=కీడ కుడిళట్టు;  డొవుబోడిద = కడ 


ఎడమతట్టు; మేబోడిద*గాలి వీదున్నైవు కొక రెండవ 
వ్లెపు ఉన్న పక్క (ఆంభాచి--బు.. బొర్మ్హు=కీడ 
పార్గ వ్రభొగము; సా, బోర్నో ఐ కీడ్ర పార్గ వ్రభొగము; 
బోర్చేజఅంచు, చివర. బుడతకీచులోని *ర్హ' ర్హిలు 
భారతీయ భాషలలో “డ్హి, “'డ్ప ' లుగా మారుట 
ధ్వని సూ(తము; మరా. బోడద్‌ =కీడపక్కచ్నై పు. 
113. బోము : చూ, బొంబు, జీబీలు (తొరచాపలు) ఛగి 
లించు పెద్ద కళ్రి (ఆంభాచ్యు, 
బోయా : “ఇది. ఒక పెద్చసీప్తా లేక కరదుక్క; 
దీనిని అంగరుకు కట్టుదురు. దీని స్టానమును బట్టి 
అంగరు నీటిలో ఎక్కడున్నదో తెలియును (ఆంభాచ, 


కక... 


63 9)--బు. బోయా=తరండము, స్పా, బోయా; 
"కస్ట =లంగరు గుయిత్తు; “లంగరు మొదళల్షె నవి 
మునిగిపోయినచోటు గురుతు తెలిసే  నిమిత్తమ్మె 


చేలికగా నుండే కొయ్య కొణతలకు బరువుకట్సి నీళ్ళలో 
వేసిన గురుతు” (బౌ ఇం. తె, 132); “చుట్ట అప్రడ్ర 
వమునుకలలోను, తక్కిన అక్కజిలలోను, ఆపదల 
లోను ఉపయోగించు ఈంతకాయ, 11508 - 06409. 


బ్యారకుసులు ఏ చూ, బారకాసు (ఏనుగు వీరాస్వామయ్య కాశీ 
యాత చరిత, వు. 6కు. 

మజొలా వ సపేకాటలోని పరిభాష, ఏలము ఆటలో 
తొమ్మిది--బు, మనిల్యాజ పేకాటలోని పరిభాష; “పేకాట 
పఫందెములోని ఏడు పాయింట్ను. 

మనేలా ; రత్నాల వర్తకుల జాతి. “మనేలి యను 
(పాంతమునుండి వచ్చి. వర్తకము చేసినవారు కాన 
ఈసపేరుి అని (బౌెను (మిశ బౌ, 88). --బు. 
మనిల్యాజకడి యము; సాం మానిల్హా = కడి యము; 
మానోజచేయి; మానోహోజపిడికెడు, "వాండ్భు=స్టెన 


110. 


1106. 


"సీర్కౌనిన  రత్నాలవర్హకులు (మి[శ( బొ); బు. 
మనిల్యా--తె. వాండ్భు అని 1005020 -)00502 
ఫ, 55606. 

117. మన్నా వ (క్సెస్తవమత పరిభాష అమృతము, దివ్య 
(పసాదము, ఐగుప్పదాస్య విముక్నులయి ఇ్యజాయే 
లును గూర్చి వలస వెడలుచుండిన యూదులకు 
యెహోవా (ప్రసాదించిన ఆహారము. “ఆహారమునక్షై 


ఆయన (యెహోవా వారిమీద మన్నాను కురిపిం 
వర (కీర్తన, 78); “ఇ శాయేలీయులు వివ 
సింపవలసిన దేశమునకు తాము వచ్చువరకు వలు 
బదియేండ్లు మన్నానే తినుచుండిరి .... (నిర్వమ. 
అధ్యా. 170); *ఆ మన్నా కొతిమెర గింజలవలె మండెను 
౨, బనులు తెరుగుచు దాని కూర్చుకొని తిరగలటు విసిరి 
లేక రోటదంచి పెనమువీద కార్ఫి లొశ్ళెలు చేపిరి, 
దానిరుచి త్చైలభక్ష ్యముల రుచివలె మండెను” 
(సంఖ్యా. అధ్యా. మే; “దాని (మన్నా) రుచి తీనెతో 
కఠిసిన  అపూపమువలతె నుంటజెను (విర్వమ, 


శశి డి 


ర్‌ 


118 


110. 


120. 


దమ. 


25. 


ఫార తి 


అధ్యా. 16); *.... మీ పితరులు అరణ్యములో మన్నాను 
తినినను చనిపోయిరి ...* (యోహాను. అధ్యా, 6); 
౨గంజలు, “పా తము, రభోజనము “సంకటి; 18కు]. 
కలకత్నొలో అచ్చయిన (కొత్తనిబంధన (గంథము 
---సంస్కృతానువాదమునందును “మన్నా (పయు 
క్తృము;--బు. మానాజదివ్య ప్రసాదము; స్పా, మన్నా; 
హి బూలోని “నూన్‌” వీనికి మూలము. 


నుయూరు (లు) ఫ్‌ ఒక 'స్టనికోద్యోగి (రంగా. క 
14ర)--బు, మయోర్‌; స్పా. మయోర్‌=పధానాథి 
కార్మి ముఖ్యుడు; (ఫె మజెర్‌;,- ఫె. (మి(శ బౌ, 
కొ, వీరభ( దరావుగారు ); షం, (శ, ర్మ అను.) 


మరియ : ఏస్సుకీస్తు తల్సియగు మరియ. “అనుపమి 
తార రిస్ట్‌ మరియాంబకు నందనుండ్డా ౨.౨౨౨. | 
( వేదాంతరసాయనము, ఏఠిక్ర, బ్బెబిలు నెల్లూరి (పతిలో 
“అపొస్తృలు' అనుమాట  “అర్భ్యశిష్ట' గా అనూదితము. 
“అర్భ గ్‌శిష్ట వుత్తేయుని సువిశేషముూ ఫం. 
మరియా కుమారునిన్‌ ,..* (వేదాంత. 4 అశ్యా.); 
'సురయ: :భకయ్యున. యోాసేసు జ (ముత్తు య, 
అధ్యా. మ; “ఎ ఇతడు మరియ కుమారుడు. కాడా 
భట (మార్కు. అధ్యా. ర); “వముగ్చలినే సమరియయు, 
వేరొక మరియయు సమాధిని చూడవచ్చిరి ౨. 
(మత్తయి. అధ్యా. -28); “ఆ కన్యక "పేరు చరితుషు' 
(లూకా, అధ్యా. ్ర్ష్రై, బు, మరియా; స్పా. మవీయ; 
(సె మర్వీ ఇం, మేరీ; అంతోనీ, ఆఅం(దె ఇన్నయ్య, 
ఎలీనా తోమాసు, దలీలమ్మ, దొనియేలు, దావీదు, 
దోరతి మొదలగు వ్యక్తి జోధకనామములను (పత్యే 
కాలోపములుగా నెసంగలేదు. 


మరియాన్సు (ఆట) ; పేకాటలో ఒక రకము. బుడత 
కీచు మూలకమగు పదము కానోపునని (బోను 
(మిశ్యబా. 


మలోబా : ఉ. మల్నూబా మల్నోవా ? (మలయా 
-(గోవ్రా మామిడిలో ఒకదినుసు. మామిడికి నేర్పుగా 
అంట్ళు కట్టు ట బుడుతకీచులనుండి నేర్చిన విద్య 
అంట, ఆయా. పద్దతులను దెలుపుటకు బుడతకీచు 
మొటలే వాడంబడినవంట. ((ైం11, ౪౦6 ఇ. 7) 


మాదా (గుడి) : *“మదియి పేర అంకితమయిన (పార్భ న 
మందిరము. మాదా కోవిళ్‌, మాదాగుడి (మిశ్య బె; 
“వూదాగుడి మూడు సాల్పులుగా నుండును” (బౌ శ 
ఇం. తె. 28); *మాదా మీంద '“మాత్చి శబ్బ (_సభావ 


మును ఉన్నటు తోచుచున్నది. -ాబు, మా(దిజ 


స్తవ సన్యాసిని; స్పా. మాదే. 
123. 


మాదిరి ౩; ఒకదినుసు శుకు; “చదరముగా వుండే 
"డద్బ “ఓకుమూను” (మి(శ్య బొ ఏంాబు. మౌాదేరొ ౯ 
కొయ్య, కలప; స్పా. మాదేరా=కొయ్య, కలప; మూదేరోజ 


కొయ్యదూలము; కలపవర్షకుండు; (ఫె. మదీఏ = 
దూలము, దంతె, గట్టిబల్ట, 


124. మిన్సయాన్‌ : సంఘము, సమాజము. “చర్చి = మిన) 


యాన్‌ (పెస్ప్సులో అచ్చు వేయించబడ్నది* (రావిపాటి 
గురుమూర్తి శా స్పిగారి (1 /770-గ 83“) తెలుంగు 
వ్యాకరణము, (పథమ ము దణ పీఠిక, 15836); 
-ాబు. మిన్సయాను = ధర్మ(పచారకసంఘుము; స్పా. 
మసి ర్యూస్‌. 


105. ము(ర : తెరచావ కింది యంచు లి (మి శ బౌ, ) 


146006. మెలావు : 


మూల కొసలను బిగు 
సొ. అవ వారా=ఐకీడ 
లోపలియంచు; 


టబు అనుూరాజతెరదాసల 

తుగా కట్టియుంచు. (తొడు; 
య 

దూలవము; ఆమూరాదా = కుడ్ర 

మూలోజగోడ్య అలంగము, 

రూ,  మొులొవు (పండు = కలంగడిపండు 

--బు, మెలావ్‌, స్పా. మెలోన్‌; ఇం. మెలన్‌, 


127. మేజా (జజ) ఏ బల్జ్య “మేజాపల్క (రంగరాట్‌. 


గ్ర్‌గి 


129. ఎమేే తాణులు వ (క్లైస్తృవ పీళాధ్రిపతి, 


130. మేన్నరి : రూ. మే(స్తి, 


పీర్రిక 59) బు, మేజా స్పా. మసా=బల్జ్య; పీఠభూమి; 
ఇం. మెన్‌ఐవడ్నించిన విస్తరి (బౌ. రి); --ాపారసి. 
(కాంబెల్‌; --హిం. (శ. ర, ఆంభాచ.); ఉత్తరహిం 
దూస్తాన భాషలన్నింటను “నుజ్‌ % “వేజిి “మేజు 
శబ్బములున్నవి; కన్నడ. మేజూ --హారసి (1, 1 202- 
5100020025, 319009 0 10202262 14108- 
'128్రఠ 119); మరా.--పారసి (మరాలీవ్యుత్సత్సి పద 
కోశము); గుజ, మేజ ---పారసి (జెల్ఫారా; మల. మేశ = 
బు, మేజా అరబ్బీ. మజ (గుండర్జ్హు ] 863); తమిళ, 
మేత్చే --బు. (ఓఓ, 3350). 


18688. మే (జోడు : మేజోళ్ళు (బహువ.) = పాదరక్ట లకు 


లోపల కారికివేయుజోడు (శ. ర్ర క 
-ా-హిం. (బౌ. రి., గాలెటి); మెయి -- జోడు అని 
కొందణు విడందీసిరి, మేజోడును *మే--జోడు అని 
విజిచి కి్‌బ్చెల్‌ కన్నడములో దేశ్వముగా ఉట్టు ౦కించి 
నాండు (పు, 1295); మే-[-౩ె. జోడు, 

ఏలినవారు 
(కర్నూ., నెల్ల). కాతలిక్‌ (క్షైస్తృవ వ్యవహారము; 
సిరియను  క్షైస్తృవులలతో వివులపచారముగల ఈమాట 
బుడతకీచు పాదిరీలద్వారమున ఆం( ధదేశమునకు వచ్చినది. 
మే(స్తీ , మేసి. అన్యదే, 
వి. _పనివారలమీందసెద్ద (శ. ర్కు నేర్చ్వరియగు పని 
వొాండు, --బు. మే(ష్మిల ముఖ్యుడు; స్పా, వమూఏ (స్తీ 
=చేతిసనుల కొట్టులో (పధానశిల్సి; మాఏ(స్తోజనేర్చరి, 
(ఫె, మెట్ళత్‌; --బు లేక (సె. (మిశ బో); కం; 
(బౌ ్న రి); కన్నడ, మేస్తిలాబు. (కిశ్చైల్‌ శ 1300). 
మల. మేస్పరి -- బు, (గుండర్జ్హు, 863); తమిళ్న 
మేస్తిరి=పర్యవేక్టకుండు; (పధానశిల్పి; చిప్పెవాండ్యు కొని; 


తెలుగులో బుడతకీచు నుడులు 


కులములలో పట్టపుపేరు; ఇం. మయ్‌[నస్ని (1798) 
రి అాటి 

=నేర్పరియగు పనివాండు (+ శ 95400120, 

106120 ఇ0165 10 68150, . 121, 


మేన్నరు : పరంగిజాతి పురుషుల "పేర్ణకు ముందుచేర్చుగౌరవ 
సూచకపదము,  “*మేస్తరు కుళులోదొరగారు 
(పుదూరి సీతారామశా। స్పిగారి (1852) (పశ్నీత్త 
రాం (ధ వ్యాకరణపీఠిక); సరవస్తు (శనివాసాచార్య 
విరచితమగు సర్వకబ్బ సమ్బ్చోధిన్యాలన్నృ పీఠిక (1875) 
లో “మేష్ట్టరు' అనియు; సంస్కృత ఏఠికలో 'మేస్తరు" 
అనియు (పయుక్తము. “మనేస్తర్‌ కారె శ్రైకల్‌ నావముక 
(పభుణా.... పు. 7; “మేస్తర్‌ హేనాన్నుస్తు( ప్రభు, 
పు. 9) “మేస్పర్‌ చార్జ్నెసు పాఖ్య్యోల్యంరీడాఖ్యస్తు... 
పు. 9; “మేస్తర్‌ కార్న్మెక్షెలాఖ్యస్ను (పభు.... పు, 
1౮; “వేస్టర్‌ కార్చ్మెకల్‌ దొరవారి...* వు. 14; 
'వేష్టర్‌ డీ. యఫ్‌. కార్న్మెకల్‌ దొరవారు.... పు. 15; 
“మేష్పర్‌ "హౌదొరగారి......' పు. 17; “మేష్టర్‌ చార్జిన్‌ 
విర్శియంరిడ్ను దొరవారు.... పు, 1/7; “మేస్తర్స్‌ 
బుడతకీచు భవము; “వేష్ట్టర్‌ శ ఆంగ్శజన్యము.---బు= 
మే(స్త=అధ్యాపకుండు;ు యజమాని స్పా. మాఏ( స్తో* 


మేసి వి చూ, మేస్తరి (మి్మశ్య బా; వ(డంగిమే(స్పి 
షకరేర0ి5 61684 ౯2000669 0 854); 
షం. (గాలెట్సి, 
మస్తీ ; చూ. మేస్పరి (బౌ. రి, ఆంభాచ) 
మే(సీ వ చూ. మేస్తరి (అనంత. ంః 


131, మొలావు(పండు): చూ, నులొవు (మిశ బౌ గ. = బం. 
(తర.. 

మొస్తరు : చూ. మోస్తరు (మిశ్యబౌ., గాలెటి,. (శీకాా 
ఒకమొస్పరు, కొత్తమొస్నరు ((శీకాా. 

132. మోస్తరు ఏ రూ. మొస్తరు. మాదిరి విధము, రీతి; 
నమూన్వా స్వభావము; “మామూలుర్డె తులు స్పెతము 
ఈమాటను వాడుదురని మి్మశ చొణ్యము (చూ. పు. 
[. 00); - బు.అమో(ష్న్ట,మొ(ష్పృజపద్దతి,రీతి;మొ (షార్‌ 
ఆ పదర్శించు; స్పా, మూఏ(స్తృజమాదిర్కి మచ్చు; నమూనా 
తమిళ. మోస్త్యరు=జరీతి;ి నమూనా; --ఉరూ. మోస్తర్‌ 
--అరబ్సీ, మౌజాన్‌ (11, 3389); ముస్తరు మూ 
స్త్పరు-ాలు తెలుంుు. పదములుగా హైం 1౪00. 
శౌ, 233 లో ఉదాహృతములగుట (పమాదము. 

యాగాత : చూ, అగతమ్మ (మశ బౌ). 

యాలం : ఉ యాలాం, యెలొం, చూ, ఏీలము (మి(శ బౌ, 
మకీ దీనేనా, 1, 0 1026). 

133. రతులు : రత్నముల తూనికయందుపయోగించు పరి 
మూాణవిశీషము, పచ్చలతూనిక యందొకయెత్తు, 
“అతివినోదముగొంగ  రతుల మెస్పించు నీ పచ్చల కడి 
యాల పద్మగంధి (విజయ, 1-16) అ ట్రిం 
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అజితల్‌ =ఓఒక పరిమాణవిశీషము; మరా రతల్‌, 
రత్తల్‌ --బు; గుజ. హిం, రత్‌ల్‌; “రతులు లోని 
చివరి. “లి వర్శమును బహువచన “లీ (పత్యయ 
ముగా (భాంతిపడి “రతి యను కృతకరూపము 
తెలుంగున సిద్భమయినది. అనుచిత విభాగముచే సిద్దిం 
చిన ఈ 'రతి నే తెలుగు నిఘంటువు లన్నియు 
(కాంబెల్‌ 488; (బౌ. 836; శ ర, 926; (బౌంరి. 
1570; లక్షీ గనారాయణీయము 7520; ఆం. వాచం 
2143, సూ. ని *", 750; శబ్బార్భచం,. దిక, 
7490) ను స్వీకరించినవి.  ఇంగ్సీషునందలి. కొన్‌ 
'స్ట్రేబుల్‌' లోని అవయనవికమ్మెన “లు ను బహువచన 
(పత్యయముగా _భావించుటవలన కళింగసీవులో “కని 
స్పీవు అను మాట వాడుక కెక్కినది, కొంబెఠ్‌ 
“రతి ని సంస్కృతపదముగా "పీర్కొనినాండు, 
రంబరాళ్ళు చూ. రం(బాలు వాడ (ఓడు స్తంభానికి 
కలే నూలు నిచ్చెన (మిశ్య బౌ. 
రం(బాలు వ రూ, రంబరాళ్ళు. “తట్టు దగ్గ అనుండీ 
చాపలకు అడ్డుగా సమాన దూరములతో క్‌య్యల 
కొసల వరకును పోవు (తాళ్ళు ఇవి నిచ్చెనవలే 
ఉపయోగించి క్‌” య్యల కొసలవరకు నెక్కుటకు 
పనికివచ్చును, (అం. భాచు) --బు. రామాల్‌=పగ్గవు 
చిక్కము; స్పా, రామాల్‌=(తాటి నిచ్చెన. 
రీపా (లు : సన్నని కొయ్యబద్ద్భలు (అనంత; --బుం 
రీపాజఇంటి కప్పు( కింద ెంకులకు ఆసరాగా దంతెలమీంద 
వేసెడి పలచని కొయ్యబద్ద్స (ల్ఫు; స్వా రీపీియా; 
కన్నడ, తుళు, రీప్యు గుజ, మరా. రీప్‌. 
రొదము ; చూ. తోదా (మి్మశ( బౌ.) =క్షప్పీ (౮ (కముయొక్కు 
గౌడి (రేవు. 
రోజా 2 చూ, రోదా (తెలంగాణము), 
136. రోదా : రూ. రెదము, రోజా. బండిచ కము, 
రథాంగము (కృ; “ ఒక దిమ్మలో అమర్చంుడిన (తాడు 
జారుటకు  _ ఏర్పరుపబడ్న చకముి _ (ఆంబాచ. 
641). బు, రోదొ*చ(కము; స్పా, లోదాజబండి 
జాడ; తోదాజా=చిన్నచ(కము, ప క్ళిరము; రోదార్‌ = 
ఆ. క్‌. (భమించు, తిరుగు; రూఏదా-చ( కము; (ఫెలో; 
సం. రథ; కొంకణి. రోదా=బండిచ్య కము సింహలీ. 
రోదా, రోదెజవ(కము, 
? లాంచీ ; మోటారు పడన (గుం, గో బు, 
అాంష,; స్పా. లాంచజతెడ్డపడవు మలయా భాషా 
నిఘంటువులలో నిది బుడతకీచు పదముగా ఉట్టంకి 
తము, బుడతకీచు నిఘంటుకారు. లిద్నానిని (పాచ్య 
సీవులపదముగా పేర్కొనినారు. 


ఫీస్తు వ పట్టిక, జాబితా (మిశబో,ం --బు, లీష్ప్య; 


స్పా. లీస్త; (ఫె. రీన్న్‌ ఇం. లి, డచ్చి. రియ్‌న్న్‌; 
ఎాబ్లం. (మిశబె, 


చెడ. 


135. 


శప / 


భారతి 


వలందు (బాజు ఏ2 చూ, ఒలందా (ఈ ర, అను. ఒలందానొరి 
ఫ్‌ (రంగా. 1151). 

వలందేజు వ చూ. ఒలందా (మిశబౌె); వరా. వలందేజా 
--ఖం,. హాలండ్‌ (మరాఠీ వ్యుత్పత్తి. పదకొశము, 
6కడ0; గుజు, వలందా --ఇం. హాలండ్‌ (బెల్సారె 
700). 

వఖంద ; చూ. ఒలందా?  *ఈడము వళంద బందర యింగి 
లీషు--కళము మొదళల్తిన పేటల గౌరలెల్లి 
(హంస. లాడే 12) *వళందలు (స్పెది 3--28, 

189. వెనల ; రూ. ఎసల్క వెసలె. దే. వి. వంటకుండ (బౌ 
శ. ర, ఆం. వాచ.) *... బంగరు వెసలలు ... (విజయ, 
2... 150); “వఎెసలలో మూనాళ్ళ వెన్నలుండంగ 
(శుక, | 2-..562); “వేడి. వెసలట్టు వేసరి ... 
(హంస, 3---145); “వసలన నల భాండ మెనయు 
(ఆం. భాం 2--2క46); “వెసళ్ళు* బహువు. వెసరు, 
ఏకవ. వండుటకుం దగిన పాత (టిప్పణి, సాంబ 
నిఘంటువు. స్ట్టావరవర్గు, పుటలు రెర్‌, 805 అధ 
స్పూచ్చి;--బు. వసిల్యా; (ఫె. వెసెల్‌; ఇం. వెసెల్‌. 

వెసలె;: చూ. వెసల. వెడల్పు మూతిగల చిన్న మట్టు 
పా_తము (కాంబెల్స్‌ 5ఉ3; (బౌ. ఫ్ర). 

వేలము : చూ. ఏలము. (శ. ర, ఆం. వాచ, గాలెట్సి. ఎన్ను-- 
వెన్ను, ఆరతి--హారతి, అరబ్బీ--హరట్బీ, అడపము-ా 
హడపము, తెంచు--|/తెంచు; ఈ జంటలళలో మొద 
టివి (పాచీనములు; సహజములు,. ద్వితి యములు 
అర్వాచీనములుు _ కృతకములు, మొదటివరుసల్‌నివి 
అ పామాణికములను (భాంత్కి రెండవ వరుసలోని 
కృతక పామాణికరూపముల సృష్టికి హెతువు, ఇళ్ళే 
“ఏలము అను దానికి ఈ “వేలముూ కృతకరూపము. 

వేలాం : చూ. ఏలము (మి[శ బౌ. 

140. వ్లైను : (దాక్ట్రరసము; (క్లైస్త్పృవ పరిభాష (బె. ఇం, 
తె బు. స్పైన్యుజప్నైను సారాయి; డచ్చి; వియ్‌న్‌; 
ఇం. ప్లైన్‌; ఆంగ్శ శబ్బభవమని అనరాదొ యనుట 
స్పూ లద్భష్మి. దీని మూల రూపము హి(బూ భాషా 
గతము. బ్నెబిలు ద్వారముననే తొలుత దీని పరి 
చయము., పారిభాషిక పదములను వీలయినంత దాయ 
భొాషాంతరీకరింపరాదను నియమమును నాటి బ్నెబిలు 
అనువాదకులు చాలవరకు  పొటించిరి. (6. € 
7070, 2268206 0 1౧186 6081150 6] ౬1 
16. ౨, 1). (క్లైస్తృనవుత ధర్మవాహకముగా భార 
తీయ భాషోవ్యవహర్హలకు (ప పథమమున పరిచయము 
కఠిగినది బుడతకీచుతో. ఈ చూపుతో *వ్పైనును బుడత 
కీచు బొషా సంబంధిగా ఇచట "పేర్కొానుట, 

141. శాంతోము ఏ చెన్నపట్టణములో నొకపేట;ు పరంగి 
కొండ పరిసరపాంతము; జువాన్‌ దీ కృష 
(1545-48) గోవాలో బుడతకీచు. గవర్నరుగా 


స. 


నులడిన , కాలమున పొర్షుగాలు చకవర్తి మూండవు 
జాన్‌ చేయించిన ఒక బంగారు నాళిము, 
సొాంతోమి; ఇం. సెయింట్‌ థొమన్‌ మౌంట్‌. 


న 


నొవి ఏ చూ, చెవి. చెవికంటు '“శావి యే బుడతకీచు పలుకు 
బడికి చేరువ; --ఇటా. బు, (మి్మశ బౌ. 120). 

142. స్మకీన్ను వ రూ. సంగకీస్త.  పొదిరిగుడిలో పవి్యత 
పాాతములుు వ(స్తృములు భ(దపణుచువిభాగమున 
కథికాగి, ---బు. స కిస్తాన్‌ | స్యకీస్తి ; కన్నడ. స్యకిస్తీ ర 
తమిళం, స్మకిస్తీ. 

14ీతె. సగ్గు : రూ. సబ్బు1ఓ. ఒకరకము చెట్టు పాలనుండ్‌ 


తయారుచేసెడి కృ తిమధాన్యము, సగ్గు బియ్యము; 
“బియ్యము, చూ, సగ్గు (ఆనంత.); జాబు, సాగూ, 
స్సొం సాగూ సాగో, డచ్చి. సగ (ఫె. సొగూ ఆంగ్శము 
ద్వారమున _ తెలుంగునం జేరిన వులయా భాషాపదమని 
(బౌ, రి, గాలెటి. 

సంకీస్త 2 చూ. 
సాం కీస్తీ ] 

సంత ఫాం సాంతా (నారింజ) (కడప, తెలంగాణము). 


సకీస్త (కర్నూ,. నెల్నూ,); కొంకణి" 


సబ్బతు : చూ. సబ్బాతు; "దినము సబ్బతోత్సవము (పూర్వ 


నిబంధన, €, * కాండములు, నెల్లూరి (పత్సి. 


14కు, సబ్బాతు : రూ, సబ్బతు. బ్నైబిలు పూర్వనిబంధనలో 
శనివారము, (కొత్త నిబంధన పకారము ఆది 
వారము; (కీస్తు పునరుత్తాన చిహ్నవుగు సబ్బాతు 
పుణ్యదినము, ఆదివారము. --- బు, సాబాదుజస ర్వేశ్వరుని 
వి శాంతి దినము, శనివారము; స్పా, సాబాదో=శనివారము; 
హి్మబూ. సబ్బాత్‌; తిరునల్వేలి మండలములోని 
[11066 60418066 0€ €౧6 ఓ0614 "565 శాఖీ 
యులు (పాతనిబంధన పకారము శనివారమునే సబ్బాతు 
దినముగా పరిగణింతురు (ేశ్‌డినశ క్‌ ౪01. 1. ప్రై, 


సబ్బుకే ఫి చూ... సగ్గు బియ్యం ("సేీలము); బియ్యము 
(కాంబెల్‌ . సబ్బియ్యం (గుం); సబ్బీము (అనంత.); 
వరా. సొబూదాణొ సాబూ-1-ద్రాణా? --దాణా = (పా. 
ధా ౨ సం. ధాన్య-ా, 


145. సబ్బు కి ; దే, వి జిడ్డును పోంగొప్పైెడు ఒక విధ 
మైన కారము (శ, ర); “తనరి యుండును వస్త 
ధావన పదార్చసంజ్న చౌకార మనంగను సబ్బునాంగ..ల 
(ఆం, భౌ 2-._.301); సబ్బిళ్ళ్య సబ్బుబిళ్ళ. --బు. 
సబాన్సు స్పా, హాబోన్‌: (ఫె. సవో, కన్నడ. సబ్బు; 
ఎాహీం. (కాంబెల్‌ , ఆంభాచ.); ఇం, (జాం ర్న 
శ. ర. అను, గాలెట్రి. 


146. సాంతా (నారింజ) ; రూ. సం్యత. మేలిదినుసు 
నారింజ ---బు. చింతా = పొర్డు గాలుతోని “చింతా 
పట్టణ పరిసరముల  పండెడి నారింజసండ్ను (పపంచ 


ఫ్ర్‌గ్ర 


చేతే. 


తెలంగుతో బుడతకీచు నుడులు 


పొరసి పద భవమని 
దిగువను గల *సం (త 
ఈ పపేరనీ కొందరు. 


సార్ద్హ ౦భు ; రూ, సార్జెంతువు. భటులమీంది ఉద్యోగి? 
జాతి బంటోతు (మిశ్య బె; “సార్మంతుల్‌ ” (రంగా. 
మేలా ేత గ ాబు, సర్చెంతు; స్పా. సార్చెంత్యో ఫె. 
సర్‌ బాం --ష్లం. (బౌ, రు తంత, అన్వు; పరాసు 
భాషా పదమని. వీరభ( దరావుగారు. 


(పసిద్దముు *సంగ్‌తారా అను 
కొందజణుుు భూటొను కొండల 
బారీ యను (గావముమునుండి 


సార్బెంతువు : చూ, సార్మంతు (మిశ్యబౌ 0). 


చీరి. సోడిదేవు ఏ జూదము 


మొదలె న వానిలో 

మును వెచ్చపెట్ల బీదవడినవాండు (అనంతు. అాట్ర్రం 
ఇం 

సొరి =లాటరీ; స్సొం "సీదర్‌తే = చెట్లు పుట్ల, కొటి 

అనాలి ళో మూ పం ఉం 

(కొత్తగా. సాగిన భూఖండములో చీట్ళువేసి పంచు 


కొనిన భాగము; వీట్ను నేయుట్క, లాటరీ మరా. 
సోడితజ=లాటరీ---బు.; కొంకణి. సోడ్ని, సోర్ని=లాటరీ, 


సర్వస్వ 


సోలుదాదు (లు : చూ. సోల్హాదు (లు, పరంగి. స్పెనికులు; 


“సోలుదాదులు (రంగా. మేలాచ ఉం, 


149, 


150, 


సోల్చాదు. (లు 2 రూ. సోలుదాదు (లు. పరంగి స్పెని 
కులు సోజరు (మి(శ బె) సోలా దివాండ్డ్ధ, --బు, 
సోల్చాదు = 'స్నెనికుండుు స్పా. సోల్హాదో = సిపాయి, 
సోల్టాదా = జీతములు; సోల్హాదేరాఐసిపాయియ్మె న మగనిని 
అనుసరించిపోవు భార్య; (ఫె. సోల్చ్య డచ్చి. సాల్చాత్‌; 
ఫి (మిశబె.); వీరభ(దరావుగారును (ఫెంచినే 
మూలముగా నిర్హారించిరి. 
న ణా 

స్పీరితుసాంతు ; పరిశుద్దాత్మ (_క్షైన్నవ పరిభాష; 
కర్నూ, నెల్నూ); సాంక్షృ స్పిరిత = సత్సురుషుండు; 
సాంక్తుండు మహాపురుషుండు అను వాడుకలును కలవు; 


“స్పరితు సాంక్తువుి (మత్తేయుని సువిశీషము; 
“స్పిరితు సాంక్తు (పేరేపకముూు (మార్కు సువికే 


షమ్సు; ఇని లాటిన్‌ మాటలు; --బు. స్పేరితునంతు, 


హిస్సోపు ; చూ, ఏసోబు; "కుంచె (నిర్వమ. అధ్యా. 12); 


౦ 


స్ప్రడ్తక్ర (యోహాను. అధ్యా. 20); "మొక్క (రాజులు 
1, అధ్యా, 150); ? --౩ఇం. హిసప్‌. 


దిపణశిఖలు 


శ్రీ ఆర్‌. ఎస్‌. సుదర్శనం 


మీకటి ముద్దల వెన లె 
సీ కో పలయందు భక్తి సిరాజన,లె 
నా కనుపాసల స్‌త్వ- 
మ్మాశర్షించె _పభు! జ్యోతు లావ రృములై- 


"కాల కాసోరముకుళిత కమలముల పి 
లాస లాస్యమ్ముగ, శుక వియాసుముముల 
ముగ్ధ నీతో చ్చలనముగ స్ఫురిత విరహ 
కీల లూహోకృతినటించు (వీడనముగ, 


ఏవిధగతుల్కు నొండొంటి న- 
వ్యవధానమ్ముగ నొజసియు, _పల్యేకములై, 
కవల్రై తుది, (పాణస్థిత 

జవస త్త ్రములై, రహిం చె స విధికొాం 


ద్వంద్వ భావము శ్రలేని యఖార్థ మేది? 

తలంపు తెరల రంగస్తవి వపిలసనములు 

నా కనీనికలకా బరిణతముసెంచె 

ముగి సె నాట్యమ్ము కన్నులు మూత వడియె! 
శూన్య రా తమ్ము కాదిది, శుక్ల పత్స, 
యామినియుగాదు, వృద్ధిమయములు లేవు, 
ఒడిని తృ ప్పిగా పాల్లాావి పడుకొని నెల 
చాలు డొకతీరు నిదురించు వరుస లేదు! 


గో పయువతీపథమ్య్మునం దోప నివు; 
శీర భాండము లసియాడి శీర పృథివి 
“దుగ్ధ పథ” మయ్యె--న హ్లె కన్గోయి ఇదుట 
దివ్య లేజోపథ మొనర్చి దీపశిఖలు! 


ఫ్ర2 


కలగూరగంప 





శివతత్తృ రత్నాకరం౦లోని 
సాహిత్యశాస్త్ర విషయాలు 


(శీ బులుసు వేంకటరమణయ్య 


వసన, పాచీనులు స విషయాన్నిగురించి (గంథాలు (వాసినొ 
. వానిలో (పధానవిషయంతోపాటు ఆనుసషంగికంగా విషయాం 
తరా లన్నింటినీ వివరించడం పరిపొటి, అంతేకాకుండా. వివిధ 
విషయాలనూ (పతిపాదించే బృహా(ద్శంథాలు కూడా చాలొ 
(పాచినకాలంనుంచీ రచింపబడుతూనే ఉన్నవి. అందులోనూ 
సంస్క ఎతభాషలో కూర్చబడిన యా (గంఖథిలు (క్రీస్తు 
శకానికి పూర్వంనుంచి కూడా కానవస్తున్నవి. బె "ద్భృమత 
(పవర్షకుడ్డెన సిద్దార్ముని జీవితచరి. తాన్ని (పధానంగా చెప్పే 
లలిత విస్తర మహాపురాణంలో అనేక విషయాలు ఆయా 
సందర్చానుసారంగా వివరించబడినవి. ఇది ఇంచుమించుగా ఒక 
విజ్నానసర్వస్వమనే చెప్పవలసి ఉన్నది, 


దీనికి తర్వాత చెప్పుకోదగినది అగ్నిపురాణం. అందుళో 
వేర్వేరు అధ్యా యాళ్ళో వివిధశా[న్హాలూ సం[గహంగా 
యియ్యబడి ఉన్నవి. అందులో సాహిత్యం, జౌ స్యతిషం మున్నగు 
నఐ విషయాంతనంశీర్ణృ త లేకుండా వివరించబడినవి ఈ 
అగ్నిపురాణపద్ద తిలో రచింపబడిన బృహ ద్నంథమే. శివతత్వ 
రత్నాకరమనే _ విజ్ఞాన సర్వస్వం. దీన్ని మైసూరు. పొంతీ 
యుడూ, (పభువంశగీయుడూ అయిన బసవరాజనే మహా 
విద్వాంసుడు రచించాడు. రచనలో ఇది నవీనముయినొ, విషయ 
'వివేచంలో పరిపూర్ణత _ కలిగి వివిధవాజ్మయ శాఖాభిమానుల 
ఆదరాభిమానాలను చూరగొంటూ ఉన్నది. 


ఇందలి భాగాలకు కల్నోలాలన్కీ ఆ భాగాలలోని అధ్యాయా 
లకు తరంగాలనీ పేరు. (గంథం శివతత్త్య 'రత్నాకరి మగుట 
వల  అందలిభాగాలకూ, అధ్యాయాలకూ సె "పేర్చు 
"పెట్టడం ఎంతో సముచితంగా ఉన్నది. 


“శవతత్త ్వ రత్నాకరం లో సాహిత్య శా(స్తానికి తగిన 
స్టా నం యూయబడి ఉన్నది. అందలి (ఏటి కల్గ లంఠలోని 
మూడవతరంగం మొదలు ఆరవ తరంగం చివరవరకూ-ా 


అంటీ నొలుగు అధ్యాయాలు సాహిత్య విష యనిరూపణశే 
(పత్యేకించబడినవి. 


తెలుగుసాహిత్యలక్ట్షణవేత్తలు  చాలవరకూ. ,పాచీనుడ్డెన 
దండినుహాకవి కాహ్యాదర్శాన్నీ కొంత ననీనుడెన విద్యానాథుని 


ఫ్ర 


(_పతాపరు(దీయాన్నీ తమకు ఆదర్శములుగా (గహించి 
ఉన్నారు, ఆధునికసాహిత్య విమర్శకులు తక్కిన భాష్తా వనాజ్మ 
యాల లఅక్షణాలతోపాటు విశ్వనాథుని సాహిత్యదర్పణాన్నీ, 
జగన్నాథపండితరాయల రసగంగాధరాన్నీ ఆయా. సందర్పా 
౪లో ఉదాహరించడం కూడా పరిపాటి అయినది. ఈ శివ 
తత్త ్వృసారంలో ఉన్న _అలంకారశా(స్ప్వవిభాగంలో అనేక 
విషయాలను గూర్చిన సిద్దాంతాలు చాలా చక్కగొన్తూ సంగ 
హంగానూ  చూపబడిఉన్నవి, ఇందులోని విషయాలు విద్వ 
ద్విముర్శకులకూ, సాహిత్యపియులకూ మిక్కిలి ఆవశ్యకములు, 
అవి దిజ్‌ గ్మతంగా ఇక్కడ తెలుపబడును. 


ఇందులో సాహిత్యశౌ స్పృవివరణశ్షై 
నాలుగు తరంగాలలోనూ మొదటి దానిలో కావ్యలక్టణము, 
మహాకావ్యస్వరూపము, కథా ఆఖ్యాయిక అనే గద్య(_గంథ 
ములకు ఉన్న "భేదము, ముఖ్యము మొదళల్నెన అర్భముల నిర 
యము, న్భా యి భావాలు సంచారిభావాలు మున్నగునవి వివ 
రించబడినవి, 'రెండవదానిలో నాయికా నాయక భేదాలు; 
రీతులు గుణములు దోషములు, వాని "భేదాలు వివరించబడినవి. 
మూడవదానిలో కావ్య భేదాల న ధ్యన్యాదుల లక్టణాలూ, 
శబ్బార్హాలంకారొల వివరణమూ ఉన్నవి, నాల్నవ దానిలో దృశ్య 
కొవ్య వివరణము కలదు. అన్నింటిలోనూ కొన్ని విశేషాలు--- 
సాధారణ లాక్ట్రణీకులు (పస్తావించనివి కలవు. వానిని గురించి 
తెలుసుకోవడం సాహిత్యాభిమానులకు ఎంతో అవసరం, 


1) శావంలతుుణవు_- 
(1) కావ్య 


గుణాలంకార సహిశాలూ దోన్న వర్శితాలూ అయిన శబ్బా 
ర్హాలూ కావ్య మగునని సాధారణంగా కావ్యలక్ట్యణం చెప్ప 
బడుతూ. ఉన్నది. (పానీనుడ్డెన దండి తన కావ్యాదర్శంలో 
“శరీరం తావ దిష్క్వార్ధ వ్యవచ్చిన్నా పదావళ” అని ఇష్టార్భాన్ని 
తెలియజేసే పదముల సమూహమే కావ్యమని చెప్పాడు. తర్వాతి 
వారు చాలమంది శబ్బార్జాలు రెండింటినీ కావ్యంగా (గహిం 
చినా (పమాణ (గంథమ్మెన పాహత్యదర్పణాన్ని రచించిన 
విశ్వనాథ పండితుడు రసాత శ్రైకమ్నె న వాక్యమే కావ్యమని 
చెప్పాడు. జగన్నాథ పండితరాయలు “రమణి యార్జాన్ని (పతిపొ 
దించే ఛబ్బ మే కావ్యం" అని వివరించాడు. ఈవిధంగా సాహిత్య 


(పత్యకించబడిన 


భార తి 


నిమర్శకులదృస్మి లో శబ్బవే కావ్యం ! శివతత్త రత్నాకర 
కారుడున్నూ స్పె అభి(పాయాన్న తెలిపాడు. 
“సంచయం తిజ్‌. సుబన్నానాం 
వాక్యమాహు ర్మనిషిణ!ి, 
తాన్యేవ కవి క్చేప్పాని 
సార్భాని సరసానిచ, 
సాలంకారాణి నిత్నోషా 
ణ్యాహుక కావ్యం మనీషిణక. 
శబ్బాల యొక్క అప. (కె యావదాలయిుక్క యూ సమూ 
హమే వాక్యమనిన్నీ, అర్భ సహితాలూ, అలంకార యుక్కాలూ, వ్‌ 
రహితాల్తూ రసనంతాలూ అయిన కవి వాక్వాలే కావ్యమనిన్ని 
బసవరాజు అభ్మిపాయం. _ దీనినిబట్టి రనాత్మకమ్మెన వాక్యమ 
కావ్యమనే సిద్దాంతమే ఇతనికి సమ్మతమని తెలుస్తూఉన్నది. 
ఈ సిద్దాంతం ఎంత్‌ సముచితవ్నె నది, 


(బై) వముహా కాన్యం -_-_ 
తెలుగులో మహాకావ్య లక్ష్మణం చెప్పైవారు దండినీ, విద్యా 


నాథునీ అనుసరించి అష్ట్టాదశవర్జనలూ వుండవలెేనని చెప్పీ 
ఉన్నారు. సంస్కృత మహాకావ్యంలో “సర ' విభాగం ఉండాలి! 
వర్మ నలలో కన్ని లేకపోయినా దోషం లేదని కూడా లక్హ్మృణ 


వేత్త లు చెప్పారు. రసం (పధానంగా ఉండవలసిన కావ్యంలో 
వర్శ్యనలసంఖ్య (పధానంకాదు. అందువల్ట శివతత్త శ్రే రత్నాకర 
కారుడు మహాకావ్యంలో సర్గ విభాగం ఉండవలెననే చెప్పాడు, 


సామాన్యంగా లాక ణీకులు సంస్కృత కొవ్య లక్ష కాలనే 
ళ్‌య రుం 

చెప్తుచుందురు, (పాకృతం సంగతి (పస్తావించడం చాలా 

అరుదు. ఇందులో మాతం ఆ విషయం కూడా చెప్పబడింది 


సర్శ బంధం సంస్క బలేన 
సాశ్యాసం (పాకృతేనచ 

తద్చ సయం చ మహాకొవ్యం 
"సీత్రుు, రావమాయణాదికవ్‌ఎ 


“సంస్క ఎతభాషలో (వాయబడిన మహాకావ్యంలో 
సర్శ విభాగం ఉండవలెను. _పాకృతంతో అయితే ఆ శ్యాసవిభాగం 
ఉండవలెను. (పాకృత మహాకావ్యానికి "సీతుబంధము, సంస్కృత 
మహాకావ్యానికి రామాయణము ఉదాహరణములు అని పయి 
శోకానికి అర్భ్యం. 


(వ్ర) గద్య విభాగాలు 

| గద్య కావ్యంలో కథా, ఆభ్యాయిక అనే "భేదాలు ఠండు 
కానవస్తూూ ఉన్నవి. ఇవి రెండూ ఒక్క అని విభిన్నాలనీ 
(పాచీనకాలంనుంచీ అభి పాయ భేదాలు ఉన్నాయి. దండివముహా 


కవి ఇవి 60డూ అభిన్నాలని చెప్పు యున్నాడు, బసవరాజువూ(తం 
కథాఖ్యాయికలు విభిన్నాలని, వాటికిగల "భేదాన్ని స్పష్టంగా ఇలా 


చెప్పాడు, 


“కథా కల్ప్సితవృత్నాన్నా 
సత్యార్జాఖ్యాయికా నుతా'” 


కల్పితమ్మె న్‌ వృత్నాంతంకలది కథఅనీ, ఆఖ్యాయికలోని వృత్తోం 
తం యథార్శన్మునదనీ దీని అభ్మిపాయం. 
(ఉ అర్హాలు, వృత్తులు... 
థ్‌ లీ 

అభిధ, లక్టణ, వ్వంజన అని శబ్బవృత్తులు మూడు 
పాచకము, లక్టకము, వ్యంజకము--అని శబ్బ ములు మూడు. 
ముఖ్యార్జ ను, వ్యంగ్యము అని అర్జాలు 
మూడు, వాచక శబ్బ్బ 0 ఆఅభిధావృుత్త మూలంగొ వాచ్యార్థా న్నా 
అనగా ముఖ్యార్జాన్ని తెలుపును. అ కై లక్టృకళశబ్బం లఅలకణావృత్తి 
వమూలంగా లక్షా శ్‌ర్బాలు తలుపును. వ్యంజకళశబ్నం వ్యంజనా 
వృత్తిమూలంగా వ్యంగ్యార్థాన్ని వ్యక్తం చేస్పంది. ఆలంకారికు 
లందరూ ఈ రీతినే చెప్పినారు. 


లక్ష భ్ట్‌ము, 


కొందరు లక్ట్మణావృత్తికం మె వెరుగా గౌణవృత్సి వున్న 
దన్కీ అది గౌణార్భమును తాలియజేస్తుందనీ భావించి 
నారు, గణవృత్తి లక్ట్మణా ₹ేదమనే సిద్దాంతం. శివతత్త శ్‌ రత్నా 
కరంలోవా[(తం గాణార్భం (పత్యేకంగా (గహించబడినది. 


“ముఖ్యో లక్హ్య్య్య న్నృథా గౌణ 

వ్యంగ్య గ్చేతీహ కథ్యతే” 
అని అందు చెప్పబడినది, గౌణార్జ్భ ౦లో కూడా లక్షా ్యార్భ 9౦తో 
వలెనే మూఖ్యార్శమునకు _ బాధకలిగి, అర్జాంతరం వస్తూ 
ఉన్నందున దీన్ని (పత్యేకంగా (గహించనక్కర్జేదని అర్భ్భత 
యాన్న అంగీకరించినవారి అభి(పాయం, బసవరాజుమా[(తం 

“సగ్దో గుణసొదృ్భళ్యా 

దన్యోటఊర్మో యః (పతీయతే' 


అని.  గుణసంబంధం ఉండేదె గౌణమని వివరిస్తూ 
“సింహోవమాణనక*ి అని ఉదాహరణం ఇచ్చినాడు. 
(5) రసములు 
ఇర శ న. 
నాట్యశొస్తృకారుడ్డెన భరతుడు అమ్మనా "ట్య 


రసాః స్మ ఏతా!” అని ఎనిమిదిరసాలనే (గపొంచాడు. వ్యాఖ్యా 
తలు నాట్య విషయంలోనే ఎనిమిది రసాలని భరతుని అభ్మిపాయ 
మనీ, శాంతరసం కూడా అతనికి సమ్మతమే అని చెప్పారు. కొందర్ప 


పదిరసాలను కూడా ఒప్పుకొన్నారు. భోజుడు ఒక్క శృంగార 
రసాన్న ఒప్పుకొన్నాడు. ఈ రసాలకు (పధానాలు స్దాయి భావ 
ములు. శివతత్త ్వ రత్నాకరంలో భరతుడు చెప్పిన ఎనిమిది స్థాయి 
భావములేకాక్క తొమ్మిదవడ్డెన శాంతరసానికి స్థాయిభావం శమం 
కూడా “జుగుప్పా విస్మయ శమాః” అని చూపబడినది. 


వీరరస "భేదాలను చెప్పిన లాక్టణికులు దాన దయా, 
ధర్మ, యుద్ధ "భిదములచే అది నాలుగు విధాలని వివరించినారు, 
ఆలంకారిక చకవర్శి అగు జగన్నాథపండితరా యలు ఈ "భేదాలను 
(గహించాడు, ఇందులోమా( తం 


ఫ్ర శ 


ల 


కలగూరగ౦ప 


*దాన వీరో దయా వీరో 
యుద్బవీర ఇతి తిధా 


అని వీరరస "భేదాలు మూడే చెప్పబడినవి. ధర్మ 'భేదంలేదు. ధర్మ 
వీరాన్సికి సాధారణంగా ధర్మరాజును ఉదాహరిస్తారు. బసవరాజు 
దృష్టిలో యుధిష్టిరుడు దయావీరుడ్డె ఉండునేమో! 


తక్కినవిష యాలలో వ్యత్యాసం లేదు. కావ్యానికి రసం 
(పధానంఅని ఇందలి కావ్యలక్ట్మణం చెప్పుతూడఉన్నా, రీతులనూ, 
"కై శిక్యాదివృత్తులనూ వివరించేటప్పుడు “రీతి రాత్మా కావ్యస్య' 
అని వామనుని మతాన్ని అనుసరించి (వాయబడింది. ఇవి కొంత 
ఆలోచించదగినదే! 


దోషాలను వివరించే సందర్భంలో (శుతికటు వనేదోషం 
ఒకప్పుడు దోషంకాకపోవచ్చునని 


“ఉదాహరణ కావ్యేషు 
న దుష్ట్టం (_శుతికట్వపి”' 


అని ఇందులో చెప్పబడినది! క్ష్యద (చిన్న) (పబంధాలయిన 
ఉదాహరణ కావ్యాలు చితకావ్య "భేదాలు కావడంనల్ఞ వానిలో 
శబ్బచమత్కారమే అధికంగా కానవస్తుంది.  (శుతికటువును 


అక్కడ కూడా దోషంగా చెప్పిలే రా శబ్బ చవుత్క ఎతిలోపీస్పు ది, 
అందువల్మనే ( శుతికటువు ఉదాహరణ కావ్యాల దుష్త్రం 
కాదని చెప్పబడి ఉండవచ్చును. 


రివతత్త రత్నాకరం పెక్కు విషయాలను బోధించే 
విజ్ఞా నసర్వస్వం అయినా ఆయా శా స్తృవబషయాలు అస 
మగంగా విడవబడలేదు. సం గహంగాఉన్నా, సమ(గంగా చూప 
బడినవి, ఇందులోని అలంకార (సాహిత్య) శాస్త విషయాలు 
భాషా వాజ్మయాభిమాను లందరికిన్ని ఉపాదేయాలు, 


కందంఠళూరి రుంద్రవపి 
విజయంనగర ఆజ్హానమున 
దుఎం౦డఉనా? 
శ్రీ తుమ్మపూడి కో కేశ్యురరావు 


ఈ.స్నె శీర్షికతో మార్చినెల భారతిలో ఒక చిన్న వ్యాసమును 

శనీ సోవరాజపల్ళి చెంచయ్యగారు (వాసినారు. రుద 
కవినిగూర్చి, వారికి తెలిసిన విషయములను పొందుపరచుటక్షై 
వారద్నానిని (_వాసినారట. వారు చెప్పిన కొన్ని విషయములు 
చింత్యములుగా కన్ప్సించుటవల్థ్మ నేన్‌ నాల్సుమాటలు (వాయు 
చున్నాను. 


వారి వ్యాసమందు ఈ వాక్యములు పరికిలించగోరెదను. 
“రు దకవి ఈతని (మల్కిభరాం) యాొస్తా నమందుండియే 
తాను రచించిన “నిరంకుశోపాఖ్యానరి అను కావ్యమును సుల్హాను 


నకు అంకితవిచ్చి యాతనివలన 'దింతలపాలెం్‌ అను (గొమ 
మును (శో(తియముగా సొందెనని........ శ 


“జ్య కవి రచన అయిన నిరంకుశోపాఖ్యానము గోలకొండ 
సుల్హానులకు అంకితమిచ్చి అగహారము పొంది యున్నపుడు..... నక 


వీరి ఈ స్పై వాక్యముల ననుసరించి నిరంకుశోపాఖ్యానమును 
కృతిపొందినది గల్కౌండ సుల్నాొననికదా. కాని ఆ కావ్యము 
ననుసరించి అది కందుకూరి సోమేశ్వరస్వామి కంకితముగా 
(వాయబడినది. 


కోవులవర్హ్య ధొామయును గోవిదసంస్తవనీయ లక్మణ 

స్తోవుఫలాభిరావవయును శుంభదలంకరణ (పనసాధన 

“సీ వుయు నపతర్మ గగుణసీము యునె న వుదీయ కొవ్యక 
క సహా 


న్యామణినిచ్చి మంచువులయల్మ ని నలు నిగా నొనర్భెదన్‌ 
1. ఆ. +19 ప. 


కందుకూరిపట్టణ (పకాండ వుండనోదయా. 2. 1తడు 


(శీతన్వీధవసాయక......కందపుర వ 1. 
కావ్యవమంతయు పూర్తి య్మెనతర్యాత ఇట్ళు (వాననాడు. 
అనిముని ధర శశీలవసుధాధిపమౌళికి నేర్చుమించి చె 
ప్పినకథ బాల్యచాపలము 'పెంపున స్వామికి విన్నవించితిన్‌ 
జనకుండు. బాలుడాడు నపశబ్బ వచోనివహంబుచేత నె 
వ్మునమున మోదవుందు (కె య మావమక వాక్కుల 

సంతసిల్ము వీ]! 
మరి (శీ సోమరాజుపల్సి చెంచయ్యగారు (వాసిన విషయ 

మెక్కడదో తెలియుట లేదు. 


వా రుదాహరించిన శ్మొకమునగాని, పద్యమునగాని ఆ 
విషయము సూచింపబడన్నె నలేదు. రు దకవి ఏ కావ్యముథ 
సుల్ళానున కంకితమిచ్చినట్ళు కన్పించదు. రు దకవి చాల (గంన 
ములు ( వాసినట్న్ళు నిరంకుశోపాఖ్యాన వ్యాఖ్యాతలు (శీస్వర్శ 
సు(ఒహ్మణ్యకవిగారు (వాసినారు, అవి షుమారు పది పన్నం 
డున్నవిగొన్మి అందులో నేదియు మల్కిభరామున కంకిత మిచ్చి 
నట్టు లేదు. 


చింతలపాలెమును గామము సుల్హాను రు దకవి కిచ్చిన 
మాట వాస్తవమేగాని అది నిరంకుశోపాభ్యానకృతి స్వీకరణము 
వల్ణగాదు; దానికి వేరే కథ యున్నది. అది ఆ కావ్య పీఠికలో 
తద్యా ్యఖ్యాతలు (నాసయున్నారు. 
కావున కీ చెంచయ్యగారు (వాసిన విషయము చింత్వముగా 
కన్సించుచున్నుది. 


““నిరంకుశోపాఖ్యానము గోలకొండ సుల్నానుల కంకిత 
మిచ్చి అ(గహారముపొంది యున్నపుడు ఈతడు ఆస్బానకవియని 
ఎట్టు విశ్వసించగలమని నా వునవి* యని (వాసినారు కీ చెంచ 


య్యగారు, అసలాకావ్యము కృతిపాందినది సుల్నానుకాదు, 
పోనీ అతడే కృతిభర్తయ్నెనను, రాయల ఆస్మానమందుండు 
టకు వీలులేదనగలమా? రాయలఅస్పానము నందున్న కవు 
లందజు నాయనకే తవు కావ్యముల నంకితమిచ్చిరా౨ (శీరావు 


085 


న! 


భారతి 


కృష్ణుడు తన ఉద్భాటారాధ్య చరి(తమును ఊరదేచమంతి 
కంకితమిచ్చి యుండలేదా భి 


మాదయ్యగారి మల్గన తన రాజశేఖర చరి(తమును ముం(తి 
తిమ్మరుసు అల్బుడ్డెన నాదెండ్ల అప్రామాత్యున కంకితమీయ 
లేదా? రామభ్శ దకవియు నంతేగదా, 


చింతలపొఅలము రు(దకవి క (గహారముగా అభించినది 
1558 సం, మున. కావ్యమున రు(దకవి వేశ్యావర్థనమున 
తళ్ళికోట యుద్దానంతరమున తురుష్కులు హైప్‌: గర పడి 
లను తడవుటవలన తత్కాన్యరచనము 10568 తర్వాతనే జదిగి 
యుండుననుటకు _ వీలున్నది. దీనినిబట్సియు సుల్హ్నానునకు-- 
నిరంకుళో పాఖ్యానమునకును---చింతలపాలెమునకు 
లేదని తెలియుచున్నదిగదా. 


నంబంధము 


ఇట్టనుటచే 'రుుదకవి రాయల ఆస్టానమునందున్నాడని కాదా 
నా భావము, వారు చూపిన హేతును జఒలిష్యష్నానదికాదని 
యే నా మనవి, పనిలో పనిగా రుదకవివిషయమున నాకు 
గల సందేహములను (వొసెదను, 


రాయవాచక్క _ (కీకృష్టరాయవిజయముల _ పుణ్యమా 
యని ధూర్న ఓటి మొదలగువారు రాయల ఆస్తానవుందున్నట్ను 
తెలిసినది. మిగిలినవారినిగూర్చి తెలియదు. 


రాయలకాలమున  * తెనుగుదేశమున చాలమంది కవు 
లున్నారు, వారిలో కొందరు రొయలసత్కారమును పొందినట్టు 
హొందరి కాభాగ్యము కలుగలేదన్న విషయము వున మెబీగినదే. 
ఇళ్ళు రు దకవియు రాయలచే సత్కరింపబడి యుండవచ్చు. 
లేదు, రుుదకవి వంశీయులు చెప్పెడు మాటలనుబట్టి అతడు 
రాయలఅస్నా నమున  ఈశౌన్యదిక్కున సింహాసనము నలంక 
రించినాడా? ఇదంతయు సందేహాస్పదముగనే యున్నది. రాయలు 
1530 లో స్వర్షస్కుడ్డె నాడు. రుుదకనికి సుల్నాను 10986 
సం, న చింతెలపాలము నగహారముగా నిచ్చినాడు. రాయల 
మరణానంతరము _ కవి పోషించెడివాడులేక పొదుషొతెలుగుకవిత్వ 
మందు బద్ద నునస్కడని విని ఆతనిని దర్శించుటక్ష్వై వెళ్ళి 
యుండవచ్చును, సుల్న్హానుదర్శన మెట్టు జరిగి నను వున 
కక గాణిలేదు. అతడు రాయలఆస్తానమందున్నాడా 2 లేడా? 
యన్నదే పన్న. అప్పకవి ననుసరించి రుదకవి గుంటపల్ని 


భాస్కరుని కాలమునాటివాడు. అతడు 16620 సంవత్సర 
(ప్రాంతము వాడందురు. కావున రు(దకవి నాటివొాడు కావలెను 
గదా, రాయలఅస్టానమున ఆతనిచే పూజింపబడిన దెప్పుడు? 
రాయలు 1509 లో రాజ్యమునకు వచ్చెను, కావున 1509 
తర్వాత 1530 తోపల రు(దకవి రాయలసభలో సన్మానితుడ్డె 
యఎయండవలెనుగదా. అప్పటికి రు దకవికి కనీసము 3౮ సం, ము 
లైన నున్నవనుకున్నచా .నతడు 1490 _పొంతమున జన్మించి 
యుండవచ్చు. 14390 నుండి 1620 వరకు నతడు జీవించి 
యున్నాడనుట హాస్యాస్పదము. అవిశ్వసనీ యము. రు దకవి 
నిరంకుశోపాఖ్యాన రచనమెప్పుడు చేసెను? అని విఛారించినచో 
తత్కావ్యాంతమందు పద్యమున 


గ్ర 


“స్పివమా నాన్మతే (తక మత్తనూభవక నాగొఖ్యాంక 
లింగాహ్యయా!1” అనియున్నది. ఈ కావ్యరచన చేయునాటికి 
కవికి మనుమలున్నారు. వారు పరమేశ్వరుని సమారాధంచునంత 
వయస్సులోనున్నవారు,. అప్పటికి కవికి 60, /0 ఏండ్కుండి 
యుండవలెను. బట్ను చూచినను కవి శ+500 లో జన్మించి, 
1620 వరకు _ జీవించియుండవలెను. అప్పకవి చెప్పిన రుద 
కవి నిరంకుశోపాఖ్యానకరయగు రుచకవి--ఇద్ధణు నొక్కరు 
కాదు. కాబట్చె సుమారు 1490 లోనో జన్మించి, 1070 
వణికు జీవించిన రు దకవి వేటు. అతడే. రాయలచే సన్మానింప 
బడినవాడు. అని సూహించుట కవకాశమున్నది. ఆ వంశమునందు 


రుదకవులు చాలమంది యున్నారట. ఒకవేళ 16900 నాటి 
రు దకవియే నిరంకుళోపాఖ్యానకరయనుకొన్నచో  తత్పూర్వు 
డితనికి తండియో, తాత యోఎ  యగునేమో. తెలియదు, 


ఇంతకును రు(దకవి అష్బ్టదిగ్న జములందున్నాడో లేడో 
తెలియదు, రాయలెవరికో ఇచ్చిన ఒక శాసనమున “రు దకవి 
గళు అని యున్నదట. ఆ మాటవలన రు దకవి నాడున్నా 
డనగలముగాని, అష్బదిగ జములలో నొక్షడన్సి ఈశాన్య దిక్కు 
నందలి సింహాసనమందున్నాడనిగాని, చెప్పుటకు వలనుపడదు, 
కాని _ నిరంకుశోపాఖ్యానవ్యాఖ్యాతలు (కి స్వర్శ ను బహ్మణ్య 
కవిగారు కొన్ని పద్యము అుదడాహరించి రు(దకవి--రాయల ఆస్మాన 
వుందున్నాడని (వాసినారు, ఆ పద్యములకు పరవు. పొమాణ్య 


మంగీకరింపరాదని చాటుపద్య నుణివుంజరది ౪ న భాగమున 
(నీ వేటూరి (పభాకరశా(స్పిగారు (వాసిరి. ఆ పద్యములనే 


(పమాణముగ స్వీకరించి రాయలఅస్టానమందు ర్ముదకవి ఉని 
కిని విశ్వసించీనారు వ్యాఖ్యాతలు. 


ఇంకను చారి తక సాక్ట్మ గమెవ్మెన దొరుకునంఛవణిక్తు 
రాయల ఆస్మా నమున రు(దకవి ఉనికిని అంగీకరింపలేము, 


దీనికి బహుళవ్శాన పరిశోధనలు జరుగవలెను. 


నిరంకుశోపాఖ్యానము సుల్నానున కంకితముగా (వాయ 
బడలేదనియు, చింతలపాలము తత్కావ్యాంకితమునల్న _ కవికి 
లభించినది కాదనియు, రుదకవు లిర్బరు ముగ్గురుండవచ్చు 
ననియు, అందులో ఒకడు రాయలఆస్టానమున అప్ప్పదిగ్గ జము 
లలో నున్నాడనుటకు తగిన సాక్ట్య్యము లేనందువల్స ఏ విషయము 
నిర్వరింసలేనునియు మనవి చేయుటక్త్షె ఈ వ్యాసము (వాయ 
బడినదని మనవి. " 


అఖలడయంతి ఖ్రాంటి 
శ్రీ రావూరి దొరస్వామిశర్మ 


రతి 1962 ఏపిల్‌ సంచికలో (గంథ విమర్శనము 
(కింద నిర్వచనసుందరకాండమును సమిక్టించుచు, 
దద్విమర్శకు లిట్ళు (వాసిరి. (వుటా-95.) 


కీలగూరగ౦వ 


““కావ్యమున నఖందడ యతులు మిక గ్రాలిగా బాటింప 
బడినవి. (అప్పకవి మతమునం బేళ్ళుమారిన మారనిండు) 


కం, మరకత వర్మ సుషమాసమంచిత చిత, 
అనం జనె నుత్వ్చాలమయి సమంచిత భంగిన్‌. 
'వేగమె సిర్శినొందు మద భీప్సిత. 
కుజ్యముల నురమున (దో యుచున్‌ సముత గాటమృగముల్‌ క 
ఉరరీకృత వీచికా సముత్కరమగు. 
అలంకృతిం జేయుదురు సమంచిత రితిన్‌, 
అఖంతయతి మహాకవులచే సంగీకరింపబడినది యకదా!” 


(గంథ విమర్శకులు చూపట్టున సె స్టృలములందలి 
యతులు లాక్ట్టణికుల మతానుసారము అఖండ యతులుగొవు, 
అయ్యనవి (పొది యతులనంబడును,. (పాది యతులును, అఖండ 
యతులే యగుళదా యను శంక కొందజికుం గలుగవచ్చు. అందు 
లకు సమాధానము దెల్పెదను. 

(సాది, శకంధ్య్వాది, నిత్య సమాసాది శబ్బములకు భిన్న 
ముగా అచ్చంధిఘటిత శబ్బముల సంధిన్టృలమున నిలిచిన 
వ్యంజనమునకు యతి గూర్చుట యఖండయతి యనయంుడును. 


అఖండవడి లక్ట ణము---కూచినుంచి తిమ్మకవిః 
_“హల్మునకు హల్టువడియిడునపుడు దాని 
తుదిని స్వరము ఘటిల్మి న నది యఖండ 
వడి యనంగం బొల్బు" గృతులదే--వాది దేవ 
యగుచు జెప్పిన శై లకన్యాధినాథ” 


(సర్వ లక్ట్షణసొర సం(గహము--పుట. నే 10, 


తలంచుచుండు (తలంచుచు --ఉండ్యు, ఏమన్న (ఏమి -(-అన్న) 
కబం[ద (కపా(-ఇం[ దు ఇత్యాది స్వరసంధిగత శబ్బముల సంధి 
న అమున నిలిచిన వ్యంజనములకు యతిగూర్భుట యఖండ 
యతి యనిపించుకొనును. *ీచూవె మనంబున దలంచు + 
చుండుదు నెప్పుడున్‌” (భార్య. ఇట్టి స్పృలములలో స్వరమునకు 
యతి పాటింపవలయునని యస్పకవిమతము. ఇట్ట సామాన్యా 
ఖండవళ్ళను అప్పకవి నిషేధించెణ గానం (బాది నిత్యసమాసాది 
యతుల నుభయయతి భేదములుగా నుపదేశించెను 


అఖండయతిని బేలొ గాన్న వూర్వలాక్టణికులు (భీమన, 
తాతంభట్ను స చి(తకవి "పెద్ద న్య ముద్ద రాజు రామని రింగవముగు౦ట 
తిమ్మన కూచిమంచి తిమ్మన రంగకవి మున్నగువారు). (పాడి 
నిత్య సమాసొాదుల౯ (బత్యక "భేదములుగాం జెప్పి యున్నారు. “న్వర 
విభాగ (ప్రాదివర్న నిత్యాదేశ ...... భిన్న కాకుస్వరాభే దో 
యాఖండ బు పభు దేశీయి (చి్యతకవి "పెద్ద న 





1. ఏ ఖండమును నల్లఖండమని పిలుతురు? వ 
2. వి చుట్టబడిన మిఠాయిలు రుచికరంగా ఉంటాయి? న 


ర్తుల్ళుక్కక 'స్టమి క్రయా2 యటీడ్టి * కేం | జిలలి యర 
నం... 


హైదరాబాదు (ఎ.పి. 
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నైజావ్‌ సుగర్‌ ఫ్యాక్టరీ లిమిటెడ్‌, న 


ఖ్‌ రన కే 
న గ క. క న 
న న 
గ్‌ “ఖగ! నే షో శ్రీ 


ట్ర 


యః ధం గ్‌ స ॥ 
న గూ 0 ల ప 


కలయో 
న్‌ స ట్ట గా సన లో 
నని. 
గ ప ్ట స యం. లీ న 
రు] ము క! 


5 2131! [4 ౮ 


చయాయలి బరా కా 

న యుల టం టట టమ టే 

న గ న లి రము ము ప్‌ 
క రు ఏ స్‌ 


భారశ్రి 


స్వర వర్షాఖండప్పుత సరస ( పాధులును (కూచిమంచి 
తిమ్మన) 

(పాదియతుల నఖండ యతి "భీదముగా నే లాక్ట్రణికుండును 
జెప్పలేదు. అప్పకవి యఖండ యతుల . పేళ్ళు మార్సలేదు. 
ఉభయయతి "భేదముల సృష్టి యప్పకవికిముందె యెర్పడినది. 


“సమంచిత, సముత్కర, అభీస్పితి ఇత్యాదులు (పొదులు. 
సర్వలౌక్ట ణికు లిందఠలి యుభయయతిని (బాదియతి "సేరనే' 
వ్యవహరించిరి.  అఖభండయతి మహాకవులచేతనేకాక్స యప్పకని 


వంటి యొక రిద్బ ఆరిచేతం దప్ప దక్కిన యెల్బ్మ లాక్టృ రోకులచేత 
నంగీకృతము, దీనినిగూర్చి భారతి 10682 జనవరి సంచికలో 
విశ్వనాథ (పయోాగవ్నెలక్ట్యణ్య సమీక్ట యను నా వ్యాసములో 
సవిస్తృరముగా నిరూపించి యున్నాను. 

(పకృత సమీక్షలో నఖండవడికి. (బసక్తి లేదు. అందు 
న్నది (వాది యతి. ఇది సమస్త లాక్ట్మ భీకసమ్మతము, (గంథ 
విమర్శనములో దీనిని (బత్యేకముగ నుటంకింపవలసిన యవ 
సరములేదు. కేవల మఖండవడి పాటించిన _(పయోగము లుండు 


నేని, వొనిం జూపుటలో సబ యోజనమున్నది, (పాది యతి నఖండ 
వడిగా (భమించి సమీక్టించుట స్వరసముగాదని యెజుంగగోరు 
చున్నాను, 


క్ట తంార్కనతవి 
వ్ర తిమ్మావజ్ష్ఞల కోదండరామయ్య 


ధూర్శటికవి వంశ్యుయను, కుమార ధూర్చటియని ( పసిర్సి 
జే యా 

గొంచిన వెంకటార్వుని కుమూరుండునునగు ధూర్మటి లింగ 
రాజకవి "పెద కాళహస్తి స్పృలమహాత్మ ్యము" అను (గంథమును 
రచించెను. ధూర్మటి కాళహస్తి మాహాత్మ్యమునకుం బీఠిక్ష 
(వాయుచు (శీ కొత్తపల్సి పద్మనాభశా(స్పులుగారు (కీ. ఈ. 
1895 లో నీ కవినిగూర్చి ఇట్లు (వాసిరి. “ఈ కుమార ధూర్మటి 
వు తుండు లింగరాజకవియను నతండును, (శీ కాళహస్తి మాహాత్మ్య 


వును కొండొక (గంథమును రచియించినాయు., దీనిని మూ మి(తు 
లొకరు మా కియ్యంగా? జదివి చూచితిమి. అది ఈ కాళహస్ని 


మాహాత్మ గముకన్న (_గంథ బాహుళ్ళంబున నాలి త లెక్కువ యై 


క్రేం అశ్యాసములు కలదియ్మె యొప్పుచున్నది. అది కాళహస్తిని 
దొాలించుచుండిన యక్కరాజు వెంకటపతిగారి కంకిత మీంబడి 


యున్నది. దీనినిబట్టి లింగరాజకవి రచితమగు కాళహస్తి మాహా 
త్మ గ్ధ్‌ము 'పం(డెండాశ్యాసముల (పఒంధమని తఆలియుచున్నది. 


(శీ వేంకటేశ్వర (పాచ్య విద్యాపరిశోధనాలయ పుస్తక 
నొండాగొారములో నీ _గంథమునకు మూడు (పతులు కలవు, 
ఫాన్హి (గంథము సంపూర్మముగా లభ్యముకాలేదు. (_గంథారంభము 
ఏండి యేడాశ్వాసములదాం మా(తమే (గంథము అభించినది. 


తక్కిన (గంథ భాగము మ 'అచ్చటన్నె న నున్నదేమో తెలియరాదు 


ఇతని ద్విపద భాగవతము తాలూకు (పతులు (పాచ్య విద్యా 
సరిశోధనాలయ (గంథ భాండాగారముననే కలవు, 


ఇతని కాళహస్తీ మాహాత్మ ్యములోని యవతారికలో పూర్వ 


కవి స్వుతుల సందర్భమున కవిితయమును స్పుుతించినపిదప 
నీ( కింది పద్యములు కలవు, 


క, జొ(గ దూూర్జ టి చటుల జ 
టా నటద్వో ్టధునీ స్వనాంచద్నుర్శా 
నుుగహ కవిత్వవిభవస | 
మగుని పెదతూర్కనార్యు మతి నుతియింతున్‌. 


క. దిక్కుహర స్యురితయళో 
ధిక్క ఎకో దృక్కర్శ్థ రాజ దిక్కర్యవ్యుతాం 
భికణ వ్వైభవుండగు (శీ 
జక్కన శృంగార సుకవి చంద దలంతున్‌. 


వీనికి బిదప ధూర్మటికవి (పశంసయు గుకవినింద యుం 
గలవు, ౫ స్పై పద్యములలో ( దొ! రిపద్యమునందు+ బేరౌ గ్రానబడిన పెద 


తూర్కనకపి యెవండోో యాతండు రచించిన (గంథము లేవో 
వునకుం దెలియరాదు, లింగరాజకవి (పశంసనుబట్ను యాతడు 
చక్కని కవిత్వము చెప్పగలధీ శాలి యని తెలియుచున్నది. అతని 


కవిత్వము పరమశివుని జటాజూటమునందు నటించెడి యాకాశ 
గంగా (పవాహవుయొక్క శబ్బమువంటి శబ్బము గలిగియుండు 
నంట! ఆ కవిత్వము కూడ నతనికి “దుర్నా ను(గహము'” వలన 
గరిగినదంట! వి కమార్క చరి(తమును రచించిన జక్కనకవికం క 
ముందీ. కవి స్తుతింపండుటచే ఇతండు జక్కనకం శం 
బూర్వుండగునమా యని యనుమానము కలుగుచున్నది. ఈ కవి 
యొక్క యుననికినిగూర్చి వమన కవి చరి.తకారు లెవ్వరును 
బేర్కొాని యుండలేదు. లింగరాజకవితప్పు యింకే కవియును అతని 
స్తుతించియుండలేదు. అసలు “తూర్కని యన్నపేరే వింతగా 
నున్నది. కాన్కి (పాచీన శాసనములలో “తూర్కని యనుసేరు 
కానవచ్చుచున్నుది. తూర గ్రాన్‌ యనుకవి జక్కనకం లు ముందు 
కాలములో వెలసియుండెన్నో లేక దగ్గు బర్సి దుగ్మననే లింగరాజ 
కవి తూర్యునయని పేర్కొానెనోఇంకను పరిశోధింపవలసి యున్నది. 
“దుగ ని నామము దుర్శన పదవికృతియగుట్య యతడు శివకాంచీ 
మహాత్మ్యమును రచించియుండుట,తూర్కన యనునది “దుర్న నీ 
యనుటకు లేఖకులు (వాసిన యపరూసపము కాందగుట యతండు 
దుర్నాను(గహ కఎత్వన్న భవుండగుట యనునవి ఈ యూహకు కార 
త, కాన్మి దుగ్గన తన నాసికేతోపాఖ్యానమునందలి యాశ్యా 
సాంత గద్యలలో దన్నుగూర్చి *(శీనాథ మహాకవీం(ద (ప్రసాద లబ్బ 
కవితా విశేషి యని పేర్కొనియుండుట ఈ యూహమునకుం 
(బబల (పతిబంధకమగుచున్నది. దీనినిబట్సి తూర్కనకవి దుగ్గన 


కాక, మటీ యొకండన్సి యతండు జక్కనకం లిం బూర్వకాలము 
నందు వెలసీనవాండు కొందగునని యూహంపనగుచున్నది. 


0$ 


గ్రంథవివుర్శనము 


నట టన 


తెలుగా నితి 
(తెనుయునీతిి రచనలాతెనుంగు అెంక-వెల రు. --/5 
న సెం) 
ఈ చిన్నిపొత్త ము భర్త ఎనారి సుభాషీతములోని నీలిశతక 
మునకుం దెనుంగు "సీత. ఈ నీతిశతకము నేనుగు లక్ష్మ ్మణకవి 
మొదలయినవారు పూర్వ మొం ధీకరించిరి, “('వృణిలనిదేల 
తనుంగుసేత యన్నచో వారిలోం దన పేరుగూడ “రవళించుటి యే 
కవిగారికిం (బయోజనము.--కవిగారు దీని 'యావళ్యకము ను 
నిర్ణ యించు నధికారమును దెనుంగువారికి వదలినారు. ముప్పుది 
మూడేండ్ల  యొజ్బనము సాగించి నిరంతరము విద్యార్భులకు 
నేనుగు లక్ష్మణకవి పద్యములు బోధించుటవల్స నూతనాను వాద 
మున కుత్సాహము _ గలిగ్గినదని కవిగారు వాకొనిరి, ఫీఠిక్రా 
కర్తలు లక్ష్మ ్మణకవితోం గవిగారికి దూకమువేస్కి కవిగారివంక 
(మొగ్గు చూపెంచినారు. కొన్ని చోట్ళు “మూలమునకు. గూడం 
గవిగారు మటుగ్సలు దిద్నీనారని 
ఉదాహరణ లీయలేదు. వారి మాటలు నవానిందాన్యాయమును 
బట్టి: యర్భ్య ముచేసికొనవలెను. 


పీఠికాకర్త లు (వాసినారుం 


లక్ష్మ ణకవి పద్యములలో౯ గొన్ని దొసగులు పీథిక్రా 
జ్‌ 

కర్ణలు చూపించినారు. కొన్ది వ్యర్శపదములు గూడం జూపించి 
నొరు, అంతమాాతమున లఅక్ట్మ శకవి కవిత్వము తీసికట్టు 
కొంజాలదు. వ్యర్శపదములు లేకపోవుట యొకు కవిత్వమునకు 
గుణపు కాదు. అన్నింటికంటే మించినది పద్యరచన. ఒక కవిలో 
బద్యరచన సొందర్యము 


అభించును, 


వ్యర్థ పదములు సమృద్ది గానున్నను 
వల్శ నతని కవిత్యమునకు 
ఏనుగులక్ష శణకవిలో నీ పద్యరచన సౌందర్యము పూర్వకవులలో 
అట ఆది 

నున్నంత సమృద్చిగా నున్నది, ఆయన రచనల్‌ నున్న మెలకువు 
లన్నియు నెటీంగినవాండు. ఆయనకుం బేజొరకరాలేదు. నన్నయ; 
తిక్కన, (శీనాథులలోం దక్కినగుణము లన్నింటికన్న వారి 
(పసిద్భీకిం (బధాన కారణము పద్య రచన సౌందర్యమే-- 


బహుజనాదరణమిు 


(శీ సీతారామమూర్షిగారి రచనలో దెలుంగు పా లెక్కువ. 
వేపినోరు పొట్టచూపుం గాల్మొట్బుం వ్‌ 
కార్చుం జలిది న్నైచు నతని యెదుట 


గ్గే 


గది గభీరదృష్మిం బజణిపి మావటి బతి 
మూఠి యొసగ మెసవు మేలి తింది, 


ఈ పద్యము ఓ సీతారాముమూర్తిగారి కవిత్వమునకు మచ్చు 
తునకగా (గహింపవచ్చును. ఈ పద్యమునందు మూలార సంగ 
ళ్‌ 
హముతోంాటు బిగి బిగి రెండు నున్నవి. తెలుగుమాట లెక్కువగ 
నున్నవి, కాని తోథాడించు నన్న యర్శములోం 'దోం కార్చు'నని 
(పయోగించుట సాగసుగాలేదు, ' అకలార్భు), “అప్పలార్చు 
నన్న _ (పయోగములవలెం దోంకార్భుననుట సహజముగాలేదు. 


(శీ సీతారామమూర్తి గారు పద్యరచనలోం జేయి తిరిగిన 
కవి, పద్యరచన సొగసుగా గడసరిగా మంచితీర్సుగాం చే యగలవారుం 
ఈయన పద్యరచనలో నొక కట్టుండును. ఒక ము(దయుండును. 
వ్యక్తి తృముగలకవికి ముఖ్యముగానుండు గుణము లివి, కవి వ్యక్తి 
తృమునుబట్ల , యతని పద్యరచనయందలి స్వీయతా ముద 

రం 
యుండును, 


“అణకువచేత  నుచ్చదశనందుదు రన్యగుణ పశంస శ్రీ 
కొని తవముపెంపు లోకమునకుం (బకటింతురు లాతిమేలిక్త 
పెనగి స్వకార్యసిద్భి యొదవింతురు తిట్చినయట్టవారి న్‌ 
రా ళం 6ం 
ర్మిన పనవింతు రద్భుతచరి తులు పూజ్యులుగార సజ్బనుల్‌ 
ఈః పద్యమునందు రచన బంగారము,--- ౮ండుు మూడు 
నాలుగు చరణములందు. (బకటింతురు, ఒదవింతురు, పనవిం 
తురు, అను[ కియా రూపములు వాక్యముల విరుచుచు ర0డు 
లఘువుల తరువాత బిందుయుతవ్మ్నన గుర్వక్టరమును, దరు 
వాత రెండు లఫ్వుక్టరములు కలుగుటవల్బ రచనయందొక 
విచ్చిత్తి నాపాదించుచు నర మున కుద్తపీి కలించు చున్నవి, 
ఒం2ి డా యై ణి టీ 
ఇది పద్యములలో మొట్ళు కట్టు టవంటిది. తలితొ రివుట్టు 
నందు గం ఇ వులివులి మెట్టు నందు ఎచ్చిత్సీ యదికవము,--- 





సరికొ త సొంకేతికళాస్త్ర | గంథములు 
జ ్‌ 
వ్యవసాయము _ ఫపరి - ఇంజనీరింగు - వై ద్యము, 
మరియు వివిఫ; విషయముల పె (గంధములు గలవు, 
స్రంలాశు ఈ-విత్‌ ము. ఇంగ్లీ షుఖో (వాయండి 
స్‌. పష! &ఉ ఏం08, ౨.9, 12202, ౧21౦౬౯12. 6 


ల్‌ 





ర 


భారతి 


అన్నింటికం క “ఇటి న యటి వారి నోర్మిన సనవింతురిన్న 
ఖా ల 

శిఖభరాయమాణముగానున్నది. , .తిట్బిన యట్టువారి 

నోర్మిన పనవించుట యని (వాయుటయక దు. అది ఈ కవి 

గారికి బాగుగా? దెలిసీన విద్య 


వాక్యము 


ఎంత నం[గహముగా (వాసినను బాద పూరణముక్‌ొరకు 
సంస్కృత సమాసమును సాగదీసిన సందర్భములుకొన్నిగలవు, 
ఎఎవముణీవు యూఖచ్చటాన్థిష్టృమస్తృము; రళా స్థృలితుండు; కవి 
రసాధిపులు మొదళ్సెనవి రచనలోం బలుచదనము నాపొదించు 
చున్నఎ. 

“మొసలిపంటి పగడమును లాగవచ్చు"--మొసలిపం టిలో 
నుండునది ముత్యముగాని పగడముగాదు. 


“కొమ్ములు ములిచినీ అనుటకు. “గొమ్ములుసాగిని 


అనుటు పీరిపాంతమునందు వాడుకలో నున్నదేమో 


అలరునకు బలె మనస్వికీం 
గలవు గతుళ్‌రెండు మనుజగణ _ శీర్షమునన్‌ 
3లకెనుట  యొండె నటవీ 


స్స లమునంబడి యెొండి చివికి  సమయుల యొందెన్‌ 


కుసుమస్త్తఒక స్యేవ ద్వయీవృత్తిర్మనస్విన! 
మూరి వా సర్వలోకస్య శీర్యజే వనన ఏవ నా, 


శో లకమునందు “గృీర్యతే? అన్న కియ యుభయ[త అన్న 
యించును.. తెలుంగుసేతతో సమయుట యన్న కియ నటవీ 
న్స్‌లమున నన్నమాటతోనే యన్వయించును. మటి పడీ 
యండి చివికి నముయుట యని భావమును సొగలాగుటవల్న 
రచనయందవి బిగిచెడ్డది, 
తెనుగు పేతలోని 


ఉట్టి పద్యము లచ్చటచ్చటనుండి 
యొడీకవమును భంగించుచున్న మ 


“కుమ్మరివలే విధి నాదువు 

నమ్మును వృత్సిండముగన"నర్ని విపద్దం 
తము శ్రన బాంది వ్యధాచ 

(కమ్ముననిడి (తిప్పు నేమి కావించుటక్‌ ష్‌ 


వుటీ యిట్టి 
ఛముగా నున్నవి, 


బంధురరచనగల పద్యములు బహు 


(పీయసఖవిపద్దండ (వాత (పపాత పరంపరా 
పరీిచయచలే చింతాచ్యుకే విధాయ విధిక%ఖల! 
మృదమివబలొత్చిందీకృత్య (పగల్బకులాలవత్‌. 
(భమయతి మనో నో జానీమకి కిము(తవిధాస్యతి. 


శోకమునందు. విసద్దండేత్యాదిసమాసము చింతొచ 
కే లోని కన్వయించును. తెను(గు “సీఛలో “విసద్దండమ్మున బాది" 


యనుమాటు 
యన్నయించును, 


కర్మాకాంక్రవల్హ _ వమృత్సిండము నాక్టేపించి 
దండచ (_(కవంలకున్న 
మృత్సిండము6 కతికినారు కవిగొరు. 


సంబంధము దండ్రి 
అర్భములోం గొంత ఉర 
కాసి కుమ్మరి మట్టిని దండముతోం గూడ 
బాదుటయున్నది. శ్నోక గతార్భముతో 'భేదించినను భావము 
సరి పెల్కు కొనవచ్చును, సద్యరచనవము చాల (పశస్తృముగా 
నున్నది. అనువాదము చేయుటలో నిట్టి "భేదము. అంతటి 
వారిక్టైినం దప్పవు, 


కాసు వచ్చినది ॥ 


యీ నీతారామమూర్చిగారి 
నున్నదని చెప్పవచ్చును, 


యనువాదవుు సరళవుగ 


మతే (శీ సీతారామమూర్తి గారి భాష, నిర్చుష మ్మెనదని 
(వాయనక్కణి లేదనుకొందును. వారు చిన్నయసూరి గీచిన 
గిదితోనే కూర్చుండు నుందురు. అది కొంత వీర్య గాంధిక 
లక్త్రణవుని నా తలంవు. 
నన్హ్మ యాటుల 


చిన్న యసనసాధి బాలవ్యాకరణమునకు 
(ప యోాగములే క "న్నిత"ంగ వ్రు, (ఖే సీచారావు 
మూర్తిగారు కూడా బొలవ్యాకరణమునకు ల ”ంగని (పయాగ 
ములు కొన్నిచేయకపోలేదు. బాలవ్యాకరణమునకేగాదు; ఏవ్యాకర 
ణమునక్షై నను అొంగని (పయోగ మొకటి కన్పించినది. *“లోపడి 
అని. (పమూాదమనుటకు విలుకానిదిది. (పొసస్నా నములో నతుకు 
కొన్నది. ఇంతమా(తమువల్శ వచ్చిన నష్ట్పృమేమియులేదు, భాష 
(వాహిని.  దానికింగొంత సంస్కారముచేసి కావ్య యోగ్యముగాం 
జేసికొనవలయును, ఆ పనికీ మహాకవుల [(పయోగములు దికృ 
దర్శకములు, తెనుంగునకున్న వ్యాకరణ దీపముచిన్నది. కొందజు 
దానిని బెద్దదిచేసి తగాదాలు పెంతురు, (శీ సీతారామమూర్తి 
గా రాతోవతోనివారు కా రనుకొందునుా వారి తెనుంగునీతి 
సర్వవిధములం బశస్తృముగా నున్హుదిలా 


_--ధూళిపాళ (శీ రామమూర్తి 


దకీణదిశీయాంధ వాజ్బ్వయము 


(ఈ రచయిత : నీ నిడుదవోలు చేంకటరావు; (_పకాశ 
కులు ఏ మ(దాసు విశ్వవిద్యాలయం వెల ర, 20౮--౮-0౮ లు) 


దక్షిణాం్యధ వాష్మాయ మనగానే. కొందరు. పెదవి విర 

తురు, ఆ పెదవి విడుప్పులో “ఇందులో ఏమున్నది అను 
భావము ద్యోతక నుగును. వారి దృష్టిలో దక్టిణాంయ్యధ యుగ 
మున వెలుగులోనికి వచ్చిన రచనలు సేర్కొనదగినవి కావని 
వేరుగ చెప్ప నవసరములేదు, కొని ఆ నాళ్ళలో వెలువడిన 
ఆయా రచనలను స్నూలముగొా. పరిశీలించిననుు నిజము తేట 
తెల్లము .కాగలదు. ఆంయధవాబ్మాయ చరి్యతతో ఏ యుగము 


100 


గ్రంథవిమర్శనము 


నందును కనబడనంతటి చ్చెవిధ్యము దక్టి ణాం(ధయుగము 
నందు. (పథధానముగ గోచరించును. ఈ యుగమున నూతన 
సాహిత్య (పవ్యకియ లిన్నియో వ్యాప్తిలోకి వచ్చెను. యక్ష 
గాన నొాటక్క వచన గేయ రచ్తన్టొ శాఖలు నర్చిల్మినవి యా 
యుగమునందే. సాంత్వన రచనలు, స్థేేత మాహాత్మ్య్యములు, 
వేదాంత (గంథములు, దండకములు, ఛందోలంకారాది (గంథ 
సంబంథ రచనలు మొదలగునణ 
చుబ్బన చూరలుగొ నలువడినవి యా యుగమునందే. 
ఎందలో రమణీమణులు తమ. రచనా (పసూనములచే తెలుగు 
వలుకుల  వెలదిని పూబించినది కూడ ఈ యుగమునందే. 
పండిత పొమర రంజకముల్స్నెిన రచన అన్నా వెలువడిన దస్టి 
ణొం్యధ యుగమును. చిన్నచూపు చూచుట న్యాయముకాదు, 
కనక యా యుగమున వర్చిర్టిన తెలుగు సాహిత్యమునందలి 
తెలిసికొనుట  ఎంతేని అవసరము, 
లకు సు(పసిద్ధ పండిత పరిశోధకులు, మదరాసు విశ్వవిద్యా 
అయమున తెలుగు పరిశోధన శాఖాధ్యక్షులు నగు (నీ నిడుద 
వోలు చేంకటరొవుగారి దక్టిణ దేశీయాం(ధ వాజ్మాయమను 
బృహ్కద్గ ౦థము తోడ్చ్పడునని ఘంచాపథముగ "పేర్కొనవచ్చును. 


ములు సంగీతశా స్త 


వంచిసెబ్బరలను ఇందు 


ఈనాటీకిని మనకు సమ గాం ధవాణ్మాయ చరిత 
మును వివరించు (గంథము లేదు. అటులనే సమ్మగ దేశ 
చరిత, సమ్మగ వ్యాకరణము, సమ్మగ నిఘంటువు మొద 
లగునవి కూడ లేవు. మొన్న మొన్నటి వరకు దక్టిణాం[ధ 
యుగమున వెలునడిన రచన అన్నియు అందుబాటులో లేక 
పోవుటు వలనను ఈ యుగమునందలి వాజ్మయ రంగములు 
మన వాబ్మాయ చరి తకారులకు దూరముతో  ఉండుటవలనను 
ఏ కారణమువనలన న్లె ననేమి-ాదక్షిణ దేశమున _ వర్శిర్ధిన 
తెలుగు సాహిత్యమునకు సంబంధించిన కొన్ని కొన్ని వివర 
ములు మా(తమే తెలియవచ్చినవి కొని సమ్మగ స్వరూపము 
తెలియరాలేదు. ఇట్ట పరిస్టితిలో దక్సిణాపథమున వెలసీన 
తెలుగు వాజ్మాయమునకు సంబంధించిన (పామాణికము, సమ 
(గము న్నెన యొక (గంథము. చెలువడుట నిజముగానే 
హర్షింపదగిన విషయము, 


నేటికి ఇరువది యె దేండ్లకు పూర్వమునుండయు 
దక్సిణాం్యధ వాజ శ్రయమును గురించి పరిశమించుచున్న (జీ 
వేంక(బావుగా రి. యు(ద్గం౦థమును రచించుట,  మదరాస్ప 
విశ్వవిద్యాల యమువారు దీనిని 1954 వసం,న ము(దిం 
చుట దీనికి 1960 న ద్వితీయ ము(దణ భాగ్యము గలు 


గుట మొదలగు నంశములు గమునింపదగినవి, (పస్తు త 


1. దక్షిణాంధ వాబ్మాయ సమీక్ట్మం 


జోక్‌ ఆంగ్శమున సం[గహనుగ రచింపబడిన దష్టి ణ 
దేశీయాం[ధ వొాష్మాయ చరిత, 


3. పదొను. కమణిక, 

4. విపులీకృత (గంథనూచి. 

5. దక్టిణ దేశమున వాష్మాయ రంగములను సూచించు 
హట్టనను 

విమర్శనా దృక్స్పథముతో సంతరింపబడిన వాజ్మయ 
సమీక్షను సాహితీ మర్మజ్నలెల్బరు పరిశీలింపవలెనని కారు 
సమస్యాపూరణములు _ (శ్పైపదముల్సు, _ శతావ 
ధానము లేక శతలేభినీ విద్య, సమ యలేఖినీ విద్య; మాలికా 
కవిత్వము మొద౪ఆగువానిని గురించి విషయము లీ 
సమీక్టృలో ఉద్దాహరణపూర్వకముగ వివరింపబడినవి, 


చున్నాను, 
పెక్కు 
నాయకరాజుల కాలమునను, వారి తరువాత దొర 
తనము చేసివ మహారాష్ట నృపతుల కాలమునను తంబజా 
వూరిలో తెలుగు సాహిత్యమునకు వెలసె 
ననుటు అట్యుక్తి కాదు. ఈ రాజుల కాలమున యక్ట్రగొన రచ 


నకు (పాధాన్యము లభించననీ మన వాన్మాయ చరి(తకారులు 
సాధారణముగా 


"దండి పందిళ్లు 
భ్‌ న్‌్‌ 


"పేరొాందురు.. ఇట్టనుట సరికాదనియు, 
ఆ నాళ్ళలో వెలసీన రచనలను పరిశీలించుచో అవి యన్నియు 
యక్ష _గొనములు కొవనియు అవి దేశి సంపదాయాను 
బద్దృముగ రచింపబడిన నాటకము లనియు (లీ వేంకటరావు 
గారు వివరించిరి, వారి యభి_పాయము ననుసరించి తంజా 
వూరిలో వెలసిన రచనలలో ముక్కాలు మున్వీసము నాటక 
ముఠలే కాని యక్తగానములు కావని పప్పవలసి యున్నది. 
యక్టృగానము, నాటకము---ఈ రెండును భిన్న రచనా లప (క య 
లగుటచే తంజావూరి కేటలాగునందు యక్త్మగాన నాటకములు 
వేర్వేరుగా సూఛచింపబడినవి, అ కాలపు కవులు తాము యక్ర్త 
గానమును రచించుచున్నామనియు, నాటకమును రచించు 


చున్నామనియు. సుస్పష్టృముగా తమ తమ రచనము౯౦దు 
నాననా నాలనననాటాయునమాలమనపు ననన నుతకు నమానాయటనమలన నిననననననిాంళంంననానలనలుననుకబలనత ననన నిక గారాన నాను నానాకాగాధననానానమున్వ్యముమున సుమను బుయా లో రన నాన్‌నన్‌నటసపునలాపోమిలనినానను ననన 0కకనన 








జ్యోతిష [గ౦థములు 
(1 ) రాహు_కేతువులు1_00(2) దే వజ్ఞ దృషిప నము 
1.8-0 సమ్మగ చర్చలు, పండి తా ఫి పాయములుగలలి 
లె బరీలకు గవర్న మెంటు అప్రూవల్‌ అయివున్నవి 
పోస్తుఖర్చులు (ప ల్యేకము, 
చైవజ్బ ,$ రొమకవచం 'వేంక పేళ్వరశర్య;? 
చుండూరు 0 తెనాలి ఇళ! 
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భారతి 


“"సీర్కొని యుండగా మన వోబ్మయ చరి(తకారులు సొటక 
ములను కూడ యక్ష్మగానములుగా సంభావించుట ఆళ్ళర్యము 
గానే యున్నది. ఈ విషయమ్మె. విపులముగ చర్చించి (శీ 
వేంకటరావుగొరు. తుది మాటలుగా ఇటుల నుడివిరి. “సారాంశ 
మేమనగా తంజావూరిని వెలసినవి ము యొకటి రండు యక్ష 
గానములు తప్పు తక్కినవన్ని యు నాటకములే. ఇవి యన్నియు 
సంస్కృత నాటకముల పద్దతి పూర్తిగా ననుసరింపక, దేశీయ 
న్మెన పద్దతులలో నూతనముగొ రచితముల్సెన స్వతంటత 
నాటకములు-లాదక్టి ణాం్యధ వాజ్మాయము యొక్క (పత్యేక 
విశష్ట్రృత యీ స్పంతంత నాటక రచనము.” 


(గంథవిమర్శకు _ పాండిత్యముతోపాటు లోకానుభనము, 
ఆచార వ్యవహార పరిజ్నానము మొదలగునవి యెంతేని ఆవశ్యక 
ములు. లేకున్నచో విమర్శ నీళ్ళకు నీళ్ళు, (పసాదమునకు 
(పసొాదముగా నుండును. ముఖ్యముగా మన (పాలన సాహిత్య 
మును పరిశీలించునప్పుడు (పాచీనాచార సంపదాయములను 
దృష్మియం  దుంచుక్‌" నవలెనే కాని ఆధునిక సంప్రదాయము 
అను పురస్కరించుక్‌ ని = విమర్శనకు దిగకూడదు. ఈ కొర 
ణము వలననే మన (ప్రాచీన కావ్యములను గురించి చిత 
విచ్శితములగు కొన్ని అభిపాయములు వ్యాప్తిలోనికి వచ్చి 
నవి. దక్టిణాంధ యుగమున వెలసిన కొన్ని కృతులు తీవ 
విమర్శకు పాల్పడినవి. అట్టి వానిలో శహాజీ కాలమున వర్శి 
లిన వాసుదేవకవి రచించిన పార్వతీ పరిణయ నాటక మొకటి. 
హాస్యరసమును పోషింపదలచి అసభ్యములు, ఆన్నీలములు నగు 
విషయములను కవి యీ నాటకమున చెప్పినాడని ఒక విమర్శ 
దక్సిణాం్యధయుగమున వెలసిన కృతులలో అటనట అన్నీలము 
లుగ తోచు లేకపోలేదు. అంతమాతమున 
ఆ యుగమున వెలసిన కావ్యజాలమును తూర్చారబట్మ టు 
సమంజనముకాదు, 


విషయములు 


పార్వతీ పరిణయమునందఠి మంగళాష్ట్టృక _మిట్ళున్నది: 
“చ్పంబ్రూ కంబళి నంబివానిది గదా చేంతాడు మందేగద్మా గంతల్‌ 


బొంతలు లోఖివానివి గదా గార్హంబు చాకింటిద్కే. అన్నా 
దమ్ముడు ఇద్చణయున్‌ కూడుకొని యొక్కర్నెన్‌ కుర్వంతు వాం 


వ థునవ్‌ఎ .... "” ఇది అమంగళాష్ట్టకమని విమర్శకుల యభి 
(ప్రాయము. నవనాగరక దృష్మితో చూచినచో ఇది అసభ్య 
మనియే తోచును. ఇందులో వింత లేదు, మన (ప్రాచీ 
నాచార వ్యవహారములు తారుమా రగుచున్న యా దినములలో 
కూడ వివాహ కాలమున భోజనాది సమయములందు వినిపంచు 
వ్యంగ్య సంభాషణలను గుర్హునకు తెచ్చుకొన్నచో పయి మంగ 
థాష్ట్టృకము కేవలము. హాస్వరస పోషణమునకే ఉద్నేశింపబడిన 
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దని స్పష్టము కాగలదు. ఇందులో వావి వరునలు ళోసీంచి 


యుండవచ్చును; అసభ్యములగు భావము లుండవచ్చును. 
అయినను నాగరకత _ బలిసిన పట్టణములలో కాకున్నను 
(పాచిన సంస్కృతిని పరిరక్టించుచున్న మన పల్ళె పట్కు 


లందలి సెండ్శి పందిళ్ళ తో వరుస పొలటలు బూజంబంతి 
(బువ్వముబంతి) పాటలు మొదళ్నెన వానిని విన్నవారికి "స్పై 
మంగళ ష్ట్టక్షన్లు అసభ్యముగా కనిఎంచదు. ఈ సందర్భమున 
(శీ వేంకటరావుగారు. నుడివిన విషయములు పరిశీలింప దగి 
నవి. ఈ చిన్న విషయవ్నె ఇంత (వాయుటు అనవసరము, 
మన (పాలిన 
మరుగుపడిపోవుచున్న యీ సమయమున వినిని గురించి తెలిసి 
కినుట చాల అవసరము, లేకున్నచో వున (పాచిన కావ్యము 


లును వానిలోని విషయములును మనకు _ విక్సృతములుగను 
వినూత్మములుగను తోచవచ్చును. 


కాని, సం (పదా యుములు,  ఆచారములును 


తెలుగుభాషా వాజబ్మాయములకును తెలుగుల సంస్కృతి 
కిని సంబంధించిన విషయము లెన్నియో చోటుచేసీకొనిన 
యా వాజ్మయ సమీక్ష (154 పుటలు) అవశ్య పఠనీయము, 


ఆం(ధవాబ్మయ చరి.తమున (కీస్తుశకము 1600 
నుండి 1/70 వరకును వర్తిల్తిన వాబ్మాయయుగమును దకి 
బహ ౮ రు 

ణాంధ యుగ మని మనము వ్యవహరించ.చున్నాము. తెలుగువా 
రగు పరిపాలించిన మధుర తంజానూరులే 
కాక పుదుక్కోట,  తురయూరు, తిరునెల్వేలి, 
మ్నైసూరు. మున్నగు (పదేశములందును తెలుగు సాహిత్యము 
వర్చిల్ళెను. కాగా దక్పిణాంధయుగ మనగా ఈ వివిధ 
(పాంతములందు వర్శిర్శిన వాజ్మాయమని విదితమగును, 
తమిళనాడున తెలుగు మాటకు, తెలుగు పొటకు నొక (కొత్త 


చెలువము, నొక (కొత్త సోయగము లభించినవి యీ తెలుగు 
నాయకరాజుల కాలములోనే, మధుర తంజావూరులతో వ్యవ 


హారభాష  తమిళమే యైనను రాజభాష తెలుగగుటచే, 
ఆ నాళ్ళలో తెలుగునకు ఎక్కడలేని (పచారము అభించెను, 
తమిళులు కూడ తెలుగు నేర్చుకొని తెలుగులో కావ్య నిర్మాణ 
మొనర్చిరన్నచో ఆ దినములలో తెలుగనిన ఎంత ఆదరభావము 


ఉండెనో సువిదితమగుచున్నది. నాయకరాజులకు పిమ శ్రైట్‌ తంజా 
వూరును పరిపొలించిన మహారా (షు రాజులు కూడ థెలుగు 


భాసాసాహిత్యములనే ఎక్కుడుగ ఆదరించిరి. తంజావూరి 
మహారా(ష్మ్టలను (గంథమును రచించిన డాక్ట్ర ర్‌ ౩. అద్‌, 


ను(బహ్మణ్యన్‌ గారి యూ (కింది వాక్యములను సరిశీలించిన 
ఈ అంశము స్ప టనుగును, 


నొాయకరాజులు 


"సేలము, 


“4 5 ఓ 3264 0026256 €0 కక 000992 
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శె 


(గంథవిమర్శనము 
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కనుక ఆ నాళ్ళ లో. తెలుగు భాషను నర్చుట, పొండి 
త్యము గడించుచో తెలుగున (గంథ నిర్మాణము చేయుటయు 
పరిపాటిగ నుండె నన్నను సాహసము కాదు. మొత్తముమీద 
దక్సిణాం్యధ యుగమున ఎందలో కవులు కవయి( తులును 
విలసిల్మిరి. '(గంథము. లెన్న్షియో రచింపబడెను,. కొన చేమ 
కూర  చేంకటకవి, సముఖము వేంకట కృష్ణప్ప నాయకుడు 
ముద్దుపళని లంకను మరికొందరిని మా తమే లోకము 
గుర్చించినది. కాగా లోకము. గుర్డింపని కవుల, కవయి్య్యతు 
లును పలువురు గలరు. అట్టవారిని కూడ చరిత కక్కించి 
(శీ వేంకటరావుగారు పుణ్యము మూటగట్టుకొన్నారు. ఆ 
నాళ్ళలో వర్శిర్శిన పదకవులను గురించి కూడ వా రనేక విషయ 
ములు తెలియజేసీరి. నిజమునకు దక్షిణాం ధ యుగమున 


సంగిత సాహిత్యములు = రెండును సమొనముగ వర్శిల్ళిను, 
కాగా దక్సిణదేశమునందలి. తెలుగు సాహిత్య మన్నప్పుడు పద 


కవులను గురించి కూడ నుడువవలెనని 'పేర్కొనదగును. 


శీ వేంకటరావుగారు తమ దక్తిణ 
వాద్మేయమును తంజాపురాం్యధ వాబ్మాయము (నాయకరాజ 
యుగము, మహారా(ష్న్టరాజ యుగము), మధురాపురాంటధ 
వాజబ్మీాయము, పుదుక్కోట ఆంధ వాబ్మాయము, వె సూరు 
ఆం(థ వాచ్మాయము---అని విభజించిది. ఇవి (పథాన భాగ 
ములు, కులకాళాదికమునే కాక వివిధ కవుల కృతులలోని 
మంచిసెబ్బరలను కూడ తెలియజేయుటచే, ఈ (గంథము 


అటు చరి తకారులకును, ఇటు సాహిత్యోపాసకులకును ఉప 
లభలయూగపడుననుటలో సంబేహములేదు. (గంథవిమర్శనము 


చేయునప్పుడు ఒకవేళ (గంథ మింకను తాళదళ రూపమున 
నున్నను లేదా అథ భ్యమ్మె యున్నను అట్ట తది (ఖీ వేంకట 


రావుగా రా (గంథమునందుండి వ్‌ న్ని భాగములను కూడ చవి 
చూపీంచినారు. ఇందువలన ఇంకను తాళదళ రూపమున నున్న 


కొన్ని రచనల స్వరూప స్వభావములను (గహించుటకు మునకు 
వీలగుచున్నది. 

చం బృహద్శంథము నందలి విశీషముల నన్నిటిని 
ఈ సమీక్షలో తెలియజెప్పుట నాయభిమతము కాదు. కొన్నింటిని 
మా(్యతవే ఇందు ఉదహరించితిని, (గంథ రచనావసరమున 
సం (పతింపబడిన పుస్తకములు, వ్యాసములు మొదలగువానినీి 
తెలియజేయుచున్న సూచికయొకటి (గంథాంతమున _ గలదు. 


దేశీ యాంటథ. 


ఈ సూచికను పరికించిన దక్షిణాంధయుగమునకు సంబం 
ధించిన రచనలు ' నేటిదాకా ఎన్ని ఎప్పుడెప్పుడు వెలవడినవో 
స్పష్మృమగును. ఇది వాబ్మీయ చరి[తాకారులకు బహుథా తోడ్పడ 
గలదు, (గంథకర్ష పొందుపరచిన 
విషసయములుకూడా  గనునింపదగినవి. దళ ణాంధ వాజ్మయ 
విషయమున పరి శమించిన (శీయుతులు అక్కిరాజు ఉమా 


అథో జా పికలలో 
ఆల 


కాంతం, జయంతి రామయ్యపంతులు, మానవల్శి రామకృన్న 

భతి 
కవి వేటూరి (పభాకరశా,స్ని, కురుగంటి సీతారామయ్య, 
పింగళి లక్ట్మీకాంతం. (పభృతులును, దక్షిణాం ధయుగమునకు 
చెందినకొన్ని (గంథములను (పకటించిన ఆం ధసాహిత్య 

ఖై 
ఫరిషత్నును కృతజణ్ఞ తా పూర్వకముగ స్మరించుట నాది సహృ 
దయతను తెలుపుచున్నది, 


దక్టిణాం(ధ వాష్మాియ నిర్మాణమునకు హేతుభూత 
ముల్నెన అలనాటి చార్మి తక సాంహిక పరిస్టితులను (శీ వెంకట 
రావుగారింకను తెలియజేసి యుండినచో ఈ (గంథమునకు 
మరింత విలువ  కలిగియుండెడిది, (దావిడ భొావివాజ్‌ శ్రియ 
ములకు నిలయనునదగీన వుధురాపురము నభివర్శించుచు.గంథ 


కర్పఅట “శంఖఫలకవము  ఉండెడిదని పేర్కెనిరి. అట 


ఫలకము ఉన్నమాట నిజమే కాని అది శంఖఫలకము మా, తము 
అని వ్యవహరించిరి, దక్సిణదేకీ 
యాం(ధ వాజ్మయ చరితను సం(గహముగా ఆలియజేయుచు 
(నీ వెంకటరావుగారు రచియించిన  ఇంగ్నీషు రచనను (పత్యేక 
పుస్తకముగ (పచురి ౦చిన బాగుగ నుండునని తలచుచున్నాను. 
ఉపసంహారమున్క _ (శీ నిడుదవోలు  వెంకటరావుగారి దక్షిణ 
దేశీయాం[ధ వాజ్క్యయమును భాషాజిజ్ఞాసువు అందరు నాద 
రింతురనీ నుడువ దగును, ఈ యుద ౦థము అవశ్యపరనీ 
యము; (_పతి(గంథాలయమునందును ఉండదగినది. 


కాదు, దొనిని “సంగప్పలన్నై" 


త 
ఫణ 





న బ్రా మాయ ్టా యామ యహమమాసహస్డ్యాంలన 
జాతీయ రచనలు 

జాతిలో బేశభ క్లిని క ర్రవ్య పగాయణతేను కలీ 
గించు మధుగగ దనలు, ఫలుము[ద్రణలందినవి. (1) ఖిండు 
కృతి (2) జయా ఖీగి (3) నవగీ లలు (4) నభా ఢీలీ 
(5) కవికి (6-9) వ్యాసవాణి (ఉభా గాల్యు(1 0) కాం 
సు విజయం (11) (పజూగ౧” జ్యం (12) ఉ పాధ్యా 
యు గ(నాట కొలు) ]3్రఆిం్ట సేవకులా(1 శన తము 
కథలు (15) సగోం తేమ కథలు (16) వై ౪ ళీక కథలు 
(17) జూతీ య కథలు (186) అకా ర్ల రంగా 
(19) జాతీయ దసరా గీతములు (20) విశ్వకవి. 
జా స్రీ వేంటనరసయ్య, “= భ మభాహె పవీణ. జూతీ,య 
మధురకవి. ఛీలకలూరి బ్చోర్టి, గుంటూగాజిల్లా, ఆ. (ప 





యోయో లోలో లోలోోలోత 


1౮8 


ఖారత 


“రెండు సొంఘిక్‌ నాటకొలు 
*వ్రలవని తలంపు” (సొంఘిక రూపకము) 


[(రచన: పులుగుండ్డ రామకృష్ణ య్య, సోల్‌ డిస్ట్రిబ్యూ 
టర్‌ ది ఇండియన్‌ బుక్‌ డి(స్పిబ్యూటర్సు, ఆఅనకట్టలోడ్డులా 
నెలూరు, ౩ల తెలియదు. 78 “పేజీలు. 


దోచయిత చెప్పేనట్టుూఇది వారి తొలి రచన--1943లో 
రాశారు. ౮ రోజులో విజయవంతంగా (పదర్శింపబడిందని 


పుస్తకంలో నునకు తెలుస్తుంది. ఈ నాటకం కఖేమిటం టా 


ఒక అ(గహారంలో అప్పు య్యపంచులుగారుంటొడు. అతని 
దగ్శరవాడ్డేన జాల య్యఅనేఅతని కూతురు కల్యొణిఅనే అమ్మాయి 
వాళ్ళింటనే చనువుగావుంటూూ అప్ప య్యపంతులుగారి కువూర 
రత్నమ్తె న 
పట్నంలో 
యిని (పేమిస్తూవుంటాడు, 
తన కోడలిగా చేసుకోవాలనే ఆలోచన వున్నది, పట్నంలో 


నుధును ( సేమించుకుంటూవుంటుంది, మధు 
చదువుతూ, చదువుత పాటు సుశీల అనే అమ్మా 
అప్పు య్యపంతులుకు కల్యాణిని 


ముధు ఇంకో అమ్మాయి ' సేమిలో 
కనీసం మధు తంశడికిగాని తెరియదు-ాసాధారణంగా. జరుగు 
తున్నట్కుగానే, స్పెగా సుశీలను బళ్ళ చేసేసుకుంటాడు. అగ 


పడ్డృట్ము కల్యాణికిగాని, 


హారంలో అప్పయ్యపంతులుకు కోపంవచ్చి, షంకో కు( రాడికిచ్చి 
కళ్యాణినిచ్చి చెయ్యటానికి ముహూర్తం పడతాడు, కల్యాణీ ఎంత 
(బతిమాలినా వినడు. పెళ్ళి జరిగిపోళుంది. కల్యాణిభర్హ 
లోగిష్టివాడవటంచాత, గుటుక్కుమన్నాడు. తనుచేసిన సంబంధం 
ఇట్నౌ కల్యాణిని విధవను చేసినందుకు (పాయశ్చిత్తంగా 
అప్పయ్య సన్యాసం పుచ్చుకుంటాడు. వధు భార్య సుశీల మంచి 
పిల్చ- కల్యాణి మధును ఎంతగా ( సేమించిందో, (సేమిస్తూూందో 
కనిసేడుతుంది. ఇరవై నాలుగ 0టలూ విచారంలో మునిగి 
పోతున్నదని, తమతో పట్నం రమ్మని తీసుకెళ్ళుంది. పట్నంలో 
కూడా కల్యాణి తనను చేసుకోమని మధును అడుగుతూ 


కలా 


ఉంటుంది. సుశీల కూడా కల్యాణిని వేసుకోమంటుంది. మధు 
ఒప్పుకోడు... 'నీ జీవితాన్ని దేశకల్యాణానికీ మానవసేవకూ విని 
యోగించు" అని కల్యాణికీ నీత బోధచేసి, డె లాగులు పలుకు 


తాడు. ఆమె కళ్ళు తెరవబడి, “బ్య జీవితం మానవసేవకూ, 


దేశాభ్యుదయానికీ అంకితం' అంటుంది. నాటకం ఐపోతుంది, 


ఈ నాటకంలో ఐదు రంగాలున్నాయి. పాతలు అశ్ళేలేవు. 
దృళ్యాలు కూడా శెంజో మూడో వున్నాయి. “సాంఘిక నాట 
కాలు సంఘాన్ని ఉద్భరించటానికే' అని చాలావుంది వూహ, 
ఈ వూహల కోవకు చెందినదే ఈ నాటకం. ఐతే పొతలూ, వాటి 


పోషణొ--అవేమీ  అవసరంలేదా* ఈ నాటకంతో ఒక్క సుకీల 
స్మాతస్టె తప్పు, పాొనుభూతికలుగదు. 


న్‌ా. 


పెగా కోపం వన్త్నుంది. నాటకంలో ముఖ్యపా(తగా పోషింప 


ఇంకే పొా్యతస్తేనా 
బడిన కల్యాణి పాాతస్పె ఎవరికీ కనీసం కొన్నయినా సాను 
భూతి కలగకపోవటంతో అఆ పాతకు నిండురాలేదు. అమ్మె 
తన భర్తపోయినా, మధు ఇంకో అమ్మాయిని. పెళ్ళి చేసుకున్నా 
కూడా ఇంకా మధును పట్ళుకుని “నన్ను "పెళ్ళిచేసుక్‌” అనటం 
నబబుగాలేదు.. సుశీల చూపిన త్యాగభావంవం టిదే ఏదయినా 
కల్యాణి కూడా చూపితే బావుంటుంది. ఆ పాత గారిలో తేలి 
పోయినట్టు ఐపోయింది. ఇంక అప్త్పుయ్యపంతులూ, వాళ్లూ మళ్శీ 
కనిపించరు. నాటకాల్నో ఉండాల్సిన “డొమో' గాని, “వఎనోడక' 
గాని ఇందులో అభించవు, అర్భంకాని విషాదంమా[తం నాటకం 
నిండా తొండవమాడుతూవుంటుంది. (పతినాటకం “ఎండింగ్‌ వో 
లోనూ, సాధారణంగా జరుగుతున్నట్కు గానే ఇందులో కూడొ 
బాపూజీపేరూ, అహీింసలూ--ఇవన్నీ వచ్చేస్తాయి. ఏ కథయినా 
సలె.న్‌ సమన్యఐనాసరే చివరకు ఇవి రావాలి కాబోలు! 


ఇంక---రెండోనాటకం 
ట్ట దొమ్మలుి” (మహోజ్జ్వల సొంఘికనాటకం) 
ఘు మ! 


(రచన: కె. ఆదినారాయణమూర్తి “విజయ తో, (పకాశ 
కులు: విజయ్యశీ పట్ళి వేషన్స్‌, 11-2--3291 సీతాఫల్‌ 
మండీ, సికిం దాబాదు. 63 "పేజీలు--వెల ఒక రూపాయి. ] 


శీవలం... దేశంలోవున్న _ కుళ్ళును కడిగేయటానిక్రీ, 
కనీసం దేశాన్ని నాలుగయిదు అధిగుళాలు ఉదడ్భ రించటానికీ అనే 
ఈ రచయిత ఈ నాటకం రాశారు. అందుకని కథా కమా 
వీషూ అంటూ ఏర్పాటు చెయ్యలేదు రచయిత. 15 పాతలకు 
"ప్వెగా పొాతలూ, ఏడురంగాలూ వున్నె విలన్‌లూ, దేశ 
వీళ్ళమధ్య మంచిఅమ్మాయా 
పా(తలసేర్ష నుబ "కే వాళ్ళస్వభావాన్ని 
తెలుసుకునేటట్టుగా ఏర్పాటుచేసి రచయిత, “కబుర్శ కామయ్య?” 


(దోహులూ, మంచివాళ్ళూూ, 


అంతా వుంటారు. 


“రేడియో రంగయ్య” “భావకవి (బహ్మానందంిా-ాఇట్టా పేర్ము 
పెట్టారు. ఈ నాటకంలోని , వతిప్కాతా డ్చెరక్సుగా దేశౌన్ని 
ఎదుర్కొంటుంది. అరాచకాన్నీ అంచగొండితనాన్నీ, స్వార్జాన్నీ 
తిట్సిపారేస్తుంది. చిన్న విషయాలను గంపెడంతచేసి మాట్టాడే 
లేనివిష యాలను 
వీళ్ళంతా కూడా వుంటారు. ఐతే అఖరికంతా, సశ్సొత్సాపాలు 
చైందిపోయి్రి. తము తప్పుల్ని ఒసప్పేసుకుని “వృంచి"వా ల్ని 
పోయి, “కులమత "భేదాలు సమసిపోవాలి” “భారత్‌ జిందాబాద్‌ 
“గాంధిజీ జిందాబాద్‌!....* 


వాళ్ళూ కల్పించి మాట్ళాడేవాళ్ళ--- 


“రాజేందబొబు బిందాబొద్‌ ప 
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(గ౦థవిమర్శనము 


(నె హూ జిందాబాద్‌ అని నినాదాల చేసేస్తారు. దేశోద్యరణమే 
(పధానాంశంగా పెట్టు కుని ఈ రచయిత ఈ నొటకం రాశారు 
కాబట్టి, ఉపన్యాసాలూ, ఉ(దేకాలూ వున్నాయని ఎవరూ బాధ 
పడరు. ఈ నాటకాలవళల్సేనా, కనీసం దేశంబాగుపడితే ధన్యులం ! 

_--సుకువమూర్‌ , 


ణే 


[గంథపరిచయము 
1. మాలానా అబుల్‌ కలాం ఆజాద్‌ 


.(స్మారక సంపుటము) 

వమౌలొనొ అబుల్‌ కలాం అజాద్‌ శీ యంటల్‌ రి సర్పి ఇన్‌ స్ట 
ట్యూట్‌ వారు ఈ (గంథమును ' (పకటించిరి. (పొసెసర్‌ 
హుమాయూన్‌కబీర్‌  సంపాదకత్వమున _ వెలువడిన ఇంగ్నషు 
(గంథమున కిది తలుగు అనువాదము, డా, దివాకర్ష వెంకటావ 
ధానిగారు అనువాదకులు, ఇందులో (శీ నెహూ, డా. రాధా 
కృష్టృన్‌, పెథిక్‌ లారెన్సు, లొయీమౌాసింగ్నన్‌, ఆచార్య కృపలానీ, 
రాజాజీ (పభృతులు (వాసిన వ్యాసము లున్నవి. వల; రు 
శ--రి౮ లు. ॥ 


ఏ కవితాకిం కి ణి 


ఇది నీ గుమ్మళ్ళ వంక 'కేశ్వరరావుగారి రచన, ఇందులో 
21 ఖండ కావ్యములు కలవు. వీనిలో కొన్ని స్కాట్‌, కీట్స్‌; 
లేహంట్‌ (పభృతి ఇంగ్సీషు కవుల అఘు కావ్యములకు అను 
వాదములు, ఈ (గంథమునకు (నీ బండారు తమ్మయ్యగారు 
మున్నుడి రచించిరి. ఇది పాండురంగ సెన్స్‌ ఏలూరు వారి 
(పచురణము, వెల: ఒక రూపాయి. 


ఏ. ౧ రకుమా8 
ఇది అంబటిపూడి 


| 


నరసింహశర్మగారి పద్యకావ్యము, 
ఇందులోని ఇతివృత్తము గౌరీ మహేశుల కళ్యాణము. (శీ జమ్ముల 
మడక మాధవరావమశర్మగారు దీనికి పీఠిక రచించిరి. పుస్తకము 
వలయువారు (గంథకర్త, నాయుడుపేట, 1వ ల్చెను, కొరికి 
తౌడు గుంటూరు--ణ కు (వాయవలిను, వెల రు, 1.2ర5లు. 


శీ పురుప.సకూ కము 
యం 
యజార్వేదములోని పురుషసూక్తమును స్వామి దయా 
నందసరస్వతి వ్యాఖ్యానానువాదముతో సస్వర యుక్త్తృముగ 
(శీ మద్ద యానంద వేదాను సంభావనసదనము 3-5-1003, 


నారాయణగూడ, హ్మై((దొబాదు వారు (పకటించిరి, అనువాద 


కులు (శీ పాలడుగు శేషాచలార్య, (శీ అన్నే కేశవార్యలు, వెల: 
రూపాయి. 
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కస, నందికొండ 'రావుచిలుక 


(శి కన్నైకంటి వీరభ( దాచార్యులు రచించిన పద్యకావ్యము. 
నందికొండ పాజెక్టు కావలెనని రాచిలుక ఒకటి (పధానముం (తి 
వద్ద కు రాయబారవు పోయినట్ను లూహించి కవి ఈ కొవ్య 
మును రచించెను. ఆ చిలుక రాయబారము సఫలవ్మె, నాగార్ను న 
సాగరము వచ్చినట్ట్లు కల్పన వెల; 7/0 నయాసెె సలు. (పకాశ 

ఇల్‌ నూ 
కులు: (గంథకత్త, మర్మ ంసాడు పోస్తుు గుంటూరుజిల్నా, 
ము "సా ము రొ 


౧. మరోఉదయం 


(శీ మాదిరాజ రంగారావు కావ్యము, పద్యరచన మాతా 
చ్భందస్సులో జరిగినది. హైదరాబాదు నవోదయసమితి వారు 
దీనిని (పచురించిరి. వెల: రూపాయి, 


7 భో దంతం యు 
(ఖండకావ్యముల సంపుటి) ం 
రచయిత (శీ అన్నా పగడ (శీరామమూర్చి. ఇందులో 


33. ఖండ కావ్యములు గలవు. (గంథము వలయువారు రచ 


యితకు 1--8---4ఉ86 చిక్కడపర్శి, హై దాబాదుకు (వాసుకో 
వలయును, వెల; రూపాయిన్నర. 


8. వహారిహారదత్త స్తుతి 


వీ 

రచయిత (శీ మిన్నికంటి గురునాధశర్మ. ఇందులో 
శంకరస్తుతి, నరసింహస్తుతి, దత్తా తేయ శతకములు గలవు. 
ఇందులో నరసింహన్నుతి ఏక్యపాసముగా రచింపబడినది. వెల: 


రు. 2 లు, (సకాశకులు: (గంథకర్త; (బౌడిసపేట, ర5వళ్షెను, 
15 అడ్డ రోడు , గుంటూరు-లాణి, 


9. ధారాపాత (గేయకవిత) 


రచయిత (శీ స్వర్ణరాజ హనువుంతరావు, శారదా సాహితీ 
సంసత్‌, విజయవాడ--2 (పచురణ్య వెల: రూపాయి పాఫలొ, 


10. నీతా రామానందంహారి 


(అను బోయినపల్సి రాఘవ శతకము) 
దీనిని (శోరామ (పమాదూతి రచించిరి. (పకాశకులు 


య సీతారావుభక్త సమాజము, బోయిన్‌ పల్శి, సికిం (దాబాదు 
నారు. వెల అఆలియదు, 


శే నీ సఠళోపచరితమ్‌ 
ఇది సంస్క్టృతకావ్యము, రచయిత (శీ నల్మాన్‌ చక 
వర్తుల కృష్ణమాచార్యులు, (పకాశకులు; గోదా (గంథమాల, 
(శీమన్నారాయణపురము, ఉల్మిసాలెము (పోస్ట), దివి తాలూకా, 
కృషా జిల్లా వెల: ఒక రూపాయి, 


కే05 


వొరలు 
అహి 


నెల అంతా మూడు ముఖ్య సమస్యలను గురించి నడి 
చింది. (1) కాశ్మీర్‌), (2) లావోన్‌, (3) పశ్చిమ ఇరియన్‌, 
కాశ్మీర్‌ వ్యవహారంలో భద్రతామండలిలో. జరిగిన 
చర్చలతా పాలు కొన్ని పిల్టి సమ్మెరీ 


ఇందులో 


గూడా తలఎత్హాయి. 
వాటిల్ళో మొదటిది పాకిస్తాన్‌ తో 
సరిహద్వులను నిర్భయించుక్‌ వాలని 

రెండ్కు పాకిస్తాన్‌కు అమ 
రిక్రొ చేస్తున్న "స్మ్యనికసహాయంవల్న ఏర్పడుతున్న 
స్పితిని సర్బుబిటు చేసుకోడానికి భారతదేశం జెట్‌ విమానాలను, 
మి"స్పిశ్ళను నిర్మించే కర్మాగారాన్ని నిర్మించుకొనడానికి. నిశ్చ 
యించుకొనడం. ఇది ఒక సమస్య ఎందుక్తెందం టి, ఈ 
కర్మాగారాన్ని రష్యా సహాయంతో నిర్మించుకోవాలని భారతదేశం 


(పయత్నం చేస్తున్నది. అంతేగాక ర్య్యు దగ్గర విమానాలు 
కొనాలని గూడా చూస్తున్నది. అందువల్సనే ఈ నెల మొదటి 


వారంలో జరిగిన చర్చ వాయిదాపడగా, దానిని తిరిగి వంటనే తిరగ 
తోడడానికి పాకీస్తాన్స్‌ పాశ్చాత్య్యరాజ్యాలు (పయత్నంచేయడం 
చః సమన్య 


కొళ్ళీర్‌ సమన్య ' సమస్యలు 
ఆ(కమిత కాశ్మీర్‌ చ్చెనా 
చ్దెనా ఉబలాటపడటం, 


అసవు 


జరిగిందని అభిజ్బలు అంటూ వచ్చారు. ఇక్క 
గురించి నడచిన చరి(త ఈవిధంగా వుంది. 

ఏపిల్‌ 30 న (పధానమంతి (శీ నె హూ, అంతకు 
ముందు మండలిలో పాక్‌ (పతినిధి చేసిన బెదిరింపులకు సమా 
ధానం చెప్పారు, మండలియేమో ఒక లోజున జరుపుదామన్న 
సమౌావేశొన్ని భారతదేశం కోరికమేరకు ఒకరోజు ఇవతలికి జరిపింది, 
ఈక అల్ప విషయంగూడా పాకీస్తాన్‌కు ఆందోళన కల్సించింది. 
అనలు ఏ విషయంలోన్హై నా భద్రతామండలి తన మాకే వినాలి 
గాసి భారతదేశం మాటను వినకూడదు అనే ధోరణిలోకీ 
పాకీస్తాన్‌ వచ్చేసింది. 

మే 1:--కాశ్మీర్‌ సమస్య విషయంలో ఒక ఆఫికన్‌ 
రాజ్యం మధ్యవర్తి త్తం వహించాలన్న సూచనను పాకిస్తాన్‌ (పచా 
రంలోకి తెచ్చింది. 

మ జ( పుల్మాఖాన్‌ మండలిలో (పసంగించారు, 
(గాహంను తిరిగి మధ్యవర్తిగా నియబుంచి కొశ్మీర్‌ నుంచి ఉభయ 
దేశాల సస్పైన్యాల ఉపసంహారాన్నిగురించి నివదికను తయారు 
చీయించాలని కోరారు. సమితి అధ్యక్షుని సమక్షంలోగాని, 
లేక ఒక ఆఫికన్‌ (పతినిధి సమక్టృంలో గాని భారత్‌, పాకీస్తాన్‌ల 
మధ్య ముఖాముఖి సమాలోచనలు జరగాలని గూడా సర్‌ జ పల్హా 
నూచఛించారు. 


మే 4 :--కాశ్మీర్‌స్పె భారతదేశం సార్వభౌమాధి 
కారాన్ని శంకించే * అధికారం మండలికిలేదని, సమితి ఆ అధి 
కారాన్ని గుర్తించిందని (శీ మీనన్‌ సమాధానం చెప్పారు. జన 
వాక్యం అనవసరమని, భారతదేశాన్ని, పాకిస్తాన్‌ను ఒకేస్టాయిలో 
పెట్టేచూడటం తగదని కూడు ఆయన చెప్పారు. కాశ్మీర్‌ సరి 
హద్భులనుగురించి శ్ఞైనాతో పాకిస్తాన్‌ మంతనాలు సాగించ 
బోవడం _ (పమౌదకిరమని, ఈ విషయంలో పాకిస్తాన్‌ ఏమి 
చేసినా భారతదేశం చర్య తీసుకోవలసి వస్తుందని చెప్పారు. 


రష్యా భారతదే శాన్ని బలపరిచింది, 


--తీర్మానం లేకుండా సమావేశం వాయిదా పడింది. 


మే ఉ:--ఆ్యకమిత కాశ్మీర్‌ సరిహద్బులప్పైె తాత్కా 
లికంగా ఒప్పందం కుదుర్చుకొని, కాన్మీర్‌ సమస్య పరిష్కారం 
అయిన తర్వాత శాశ్వతమైన ఏర్పాటు చేసుకోడానికి చ్నైనా, పాకీ 
స్పాన్‌లు నిశ్చయించుకున్నాయి. 


మే 7;--సరిహద్నల విషయంలో చైనా, పాక్షీస్తాన్‌ల 
జరపడంఅం టే భారతదేశం ఆంతరంగిక వ్యవహారా 
లలో జోక్యం సపెట్టకోవడమేనన్మి వారిమధ్య కుదిరే ఏ ఒప్పం 
దాన్ని భారతదేశం ఆమాదించదని (లీ నహూ (పకటించారుం 


మంతనొలు 


మే 1కలాతిరిగి. కాళ్ళ్మీర్‌నుగురించి మండలిలో చర్చ 
జరగాలని సర్‌ జ(ప్రుల్నా మండలిఅధ్యక్షుబ్లీ కోరారు, 

--చర్చను 17వ తేదీనాడు జరపాలని మండలి 
అధ్యక్షుడు నిర్ణయించారు. భారతదేశం అధిక్తేపణ తెలియ 
జేసింది. మామూలుగా భారతదేశంతో గూడా సం(పదించి ఈ 
నిర్ణయం చేయవలసివుండగా మండలి అధ్యక్కడు, భారత్‌తో 
సం(పదించకుండా ఈ పని చేశారు. 


మే 16:--భారత్‌, రష్యా, రుమేనియా, ఘనా, చిలీ 
దేశాల (పతిఘటనవల శు 28 కి నమావేశం వొయిదాపడింటిం 


మే 17బ-కాశ్ళీర్‌ స్పై భారతదేశం అధికారాన్ని కాదనే 
ఏ తీర్మానాన్ని భారతదేశం ఆమోదించదని ఢిల్సీలో కీ మీనన్‌ 
(పకటించారు. 

మే 18:--కాశ్మీర్‌ సమస్యను తిరిగి మండలిలో చర్చించి 
నందువల్న _ ఫలితం ఏమీ వుండదని అందువల చర్చ అనవనరం 
అని సమితిలో భారతశాశ్వత్మపతినిధి (శి రూ మండలి అధ్య 
క్ననికి (వాశారు. 
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మే 22:---లావోన్‌, ప్రశ్చిమన్యూూగినీవంటి ముఖ్య సమ 

ట్‌ 
స్యలు ఉండగా, మండలిలో కాశ్మీర్‌చర్చ జరగడం అసంగతమని, 
కాబట్టి ఈ చర్చ ఇప్పుడు జరగరాదని సమితిలో విమర్శ వచ్చింది. 
అయినా చర్చ 28 నే జరగాలని కొంతమంది పట్టుదల చూపు 


తున్నట్టు వొర్వ టు వచ్చాయి. 


వే 2060:---సమావేశం జరపరన్మి ముందు ఈ సమా 
వేశం జరిగితే భారత పాకిస్తాన్‌లతో సంపదించే ఆ జరిగే 
తేదీ నిర్ణ్హయించబడుతుందన్మి సమితి అధికారులు (పకటిం 
“చారు, ఇది ఇట్టా జరగడం తనకు రీ మిగా పాకిస్తాన్‌ భాఐ 
స్పన్నట్ను తఆలుస్నన్నది. 

న గోరి న వ 


జినీవాలో. లావోస్‌ సమస్యా _పరిష్కారసమావేశం జరి 
గినతర్వాత ఒక మాదిరిగావున్న పరిస్టితి మే / నాటికి (బద్బల్నె 


పోయింది. ఇందుకు కొారణం కమ్యూ 


ల్‌ వో న్‌ నిస అని అమెరిక అమెరికా అని 
కమ్యూనిస్టులు పరస్పరం ఆరోపణలు 

కు లు 
వ్యవహారం చేసుకున్నారు. కాని ఈమధ్య వచ్చిన 


వార్హ్యలనుబట్చి ఈ పరిస్సితి విషమించ 
డానికి అమెరికాయే కొంతవరకు కారణమని ముఖ్యంగా అమెరికా 
'కేం్యద సమాచార సంస్థృ కారణమని పరిశీలకులు చెబుతున్నారు. 
ఏది ఏవ్నెనా, లావోస్‌లో పరిస్తితి పభేట్‌లావోబలాలు నాంధా 
అనే పట్టణాన్ని మే/న వశపరుచుకొనడంతో విషమించింది. 


వే. 8:--నాంథానుంచి కమ్యూనిన్బులు (అం కేపబేట్‌ 
లావో బలాలు) వెళ్ళిపో యేట్టు చూడాలని (బెటన్‌ స రమ్యను 
కోరింది. 

మే 9వ బిటన్‌ కోరికను రస్యూ తిరస్కరించింది. 

మే 11:---బాస్‌వోం 'స్పెన్యాలు ఇంకో పట్టణాన్ని ఖాళీ 
చేశాయి. పేట్‌ లావో విజ్బంభణను ఆపించొలని రష్యా, (బిటన్‌ 
లకు థాయ్‌లాండ్‌ విజ్ఞప్తి చేసింది. 

మే 1:2:--బాన్‌వోం స్పెన్యాలు థాయలొండ్‌లోకి. పారి 
పోయాయి, ఇంకో పట్టణం పేట్‌ లావో వశవ్మె ంది. 

--అమెరికా సప్పమ నౌకాదళం సయాం సము(దంలో 
(పవేశించింది. 

మే 13;:--లావోస్‌ను రక్టించడం తమ బాధ్యత అని 
(శీ కనెగీ (పకటించారు. 


మే 14:---అమెరికా మెర్షెన్‌ బలాలు థాయలాండ్‌కు 
'శయలుదేరాయి. అమెరికా చర్యకు (బిటన్‌ అమోదించింది. 
మే 1 ఉఊ;---అమెరీకొ "స్ప్తెన్యాలు థాయ్‌లాండ్‌లో దిగాయి. 
జపొనులోవున్న అమెరికా విమానాలు గూడా థాయ్‌లాండుకువచ్చి 


చేరాయి. మనిలా సంధిరాజ్యూలను గూడా "స్నెన్యాలను పంపవల 
సిందిగా అమెరికా విజ్నస్ని చేసింది. 

వే 18:--థాయ్‌లాండ్‌లో "స్టెన్యాలను దింపినందుకు 
(శీ కృళ్చిన్‌ అమెరికాను విమర్శించారు. 

మే 20:---లావోస్‌ పరిసితినిగూర్చి సువన్న ఫొమా 
ఒక (పకటన చేశారు. 

మే 256:--ప'గేట్‌లావో "స్పెన్యాలు ఇంకో పట్టణాన్ని 
పరిస్టితి చేయిదాటిపోయేట్ట 
చేయము అని కీ క్చన్చేవ్‌ (పకటించారు, 


పట్టుకున్నాయి. లావోన్‌లో 


ళ్లు ఖః ౫ నః 
పశ్చిమ ఇరియన్‌ విముక్త్యకిగాను తాను చెప్పినట్ళు గా ఇండ 


నీషీయా అధ్యక్షుడు డా. సుకర్మొ తన స్పై న్యాలనుఅక్కడ 


దింపారు. ముందు గెరిల్లాలు, 

పశ్చిమ ఇరియన్‌ శర్వాత పారాటూపుదళాలు 
అక అధ పశ్నిమ ఇరియన్‌లో దిగాయి. మే 
స్‌ ప 15 న ఇండొనీషియా పారా 


ఓటటూపు దళాలు నాలుగు డకోటా 
విమానాలలో పాక్‌ పాక్‌ వద్చ దిగినట్ళు హేగ్‌ (పభుత్వం (పక 
టించింది. ఈ స్పెన్యాలను (పతిఘటించేందుకు డచ్చివారు 
అదనపు "సేనలను అక్కడ ఉరికించారు. 


మే 19:డచ్చి సేనల (పయోగం విరమిస్తే, ఇరి 
యన్‌స్టె తిరిగి చర్చలకు ఒప్పుకుంటామని సమితిలోని ఇండె 
నీషియా  (పతినిధి (పకటించారు. 


మే 20:--ఇరియన్‌కు ఇంకో "స్షెనికదళాన్ని డచ్చిహరు 
పంవీంచారు. 

మే 21;--ఇరియన్‌ను అప్పగిస్తామం కేనే డచ్చివారితో 
చర్చలు సాగుతాయని దొ, సోకర్మో (పకటించారు. 


మే 22:--పళ్చిమ ఇరియన్‌లో ఒక పట్టణం ఇండొ 
నీషియా సేనల వశమ్మెంది. పాక్‌ పాక్‌లో ఈఇండొనీషియన్ను 
(పవేసించారు, 

మే 23:--పక్చిమ ఇరియన్‌ సమస్య బంకర్‌ (పతిపాద 
నలు ఆధారంగా పరిష్కారం కావాలని ఫమితి కార్యదర్శి సూచిం 
చారు, 

మే 25:--ఇరియన్‌ను అప్పగించే పద్దతిస్నై చర్చలకు 

హాలండ్‌ సమ్మతించదని (పధాని జాన్‌ డిక్వే (పకటించారు. 

మే 27:--బంకర్‌ (సతిపొదనలు ఆధారంగా ఇరియన్‌ 
"స్పై చర్చలకు హాలండ్‌ సమ్మతించింది. 


న. 


నా ౫ నా 


మే 1;--కొత్తగూడెంలో ఎరువుల కర్మాగారం నిర్మాణా 
నికి ఒక అమెరికన్‌ సంస్పృతో ఒప్పందం కుదిరినట్ళు భారీ పరి 


10 


రుల 


(శమలమం (తి కీ సుబహ్మణ్యం (సకటిం 
చారు, క్‌ 

ఎానాగొర్జు నసొగర్‌ నిర్మాణంలో ఏర్ప 
డిన సీమెంటు ఉక్కు కొరతను తీర్చడానికి 
రా(ష్మ(పభుత్వం ఆలోచన చేస్తున్నది. 
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హి ౧1 
వార్తలు 


మే 2:-- సరిహద్ను లో 


ఛొర్తె 


ఆ కమించుకున్ను (వాంతా 
లనువదిలితేనే మంతనాలు సాధ్యం అని భారత (పభుత్వం చ్చెనాకు 
తెలియజేసీంది. 

ఎగువ సీలేరు (పాజెక్సృకు “కాఫర్‌ డాము” నిర్మాణానికి 
ఒరిస్సా (పభుత్వం ఆమోదించిందని ముఖ్యమం (తి (పకటిం 
చోరు. ఖ 

మే 4ఉ:--నాగార్హునసాగర్‌ (పధమదశ నిర్మాణానికి 137 
కోట్ట (డాము త కోట్టు, కాలువలు 90 కోటు ౧) రూపాయలు 
ఖర్చు అవుతుందని రాషష్ట్టపభుత్వం భావిస్తున్నది, 

మే 2:---సరిహద్నులలో చైనా ఏ చర్యకుదిగిన్హా (పతిఘ 
ఓటీస్తామని నీ ఎల్టహూ (పకటించారు. చ్చెనా (శేణులకు ఆవలి 
సలకొల్పిన చౌకీలను తొలగించడం అంటూ ఉండదని గూడా 
ఆయన చెప్పారు. 

ను 6:---కేం్యదంళలో నులో 12 గురు మం తులను 
నియమించారు. సీ డి. ఎన్‌, రొజు, సని జగన్నాధరావులు ఉప 
మం( తుల్చి నారు. 


నేపాల్‌ భారతదశంసరిహద్ను లతో చ్ద్‌నాొ వారు 


ఫోటోలు తీస్తున్నట్ను నేపాల్‌ మంతి కీ లలితచం[ద వెల్లడి 


న్‌శారు. 

మే 7:-- ఉప రాష్ట్రపతిగా డా, జకీర్‌ హుస్సేన్‌ ఎన్నిక 
అయినారు. 

మే 1న (ఫాన్సు అజ్వ(స్తృ పరీక్టలు జరిపినట్టు 
(పకటన వెలువడింది, 


భారతి 


ప్ప 8:--సమ్మగ కొలుదారీ శొసనం (పతిపొదనకు 
రామం (తివర్శ ౦ నిర్ణయించుక్‌ న్నది, 

మే 10:--ఢిల్సీలో డా, రాజేం్యద(పసాద్‌కు వీడ్కోలు 
ఉత్సవం జరిపారు. 

పా రాధాకృష్నన్‌ రాష టవతిగొ ఎన్నిక అయినారుం 

-ాగుల్హా తీ కమిషన్‌ నివేదిక అందగానే ఆ యా రాష్ట్రా ల 
(పతినిభులతో సం(పదింపులు జరుగుతాయని కేం్యదమం (తి 
(నీ అలగేశన్‌ లోక్‌ సభతో (పకటించారు. 

ము 1రశాాడా, రాధాకృష్ట్యన్‌ (పమాణస్వీకారం చేశారు, 

ఎడ, (పసాద్‌ పాట్నాకు బ యలుదేరారు. 

వ్ర 1ద:ాడా, సోకర్నోస్టె జరిపిన హత్యా (పయత్నం 
విఫలమ్మ్నె ందె. 

--న్టానాతో  మంతనాలకు (శీ నెహూ కొత్త (పతి 
పొదనలు చేశారు. లడక్‌ సరిహద్ను ల్నో “'తటన్స్య (సొంతం' సృష్టిం 
చాలని కోరారు. 

మే 15:--పంచశీలకు చ్చైనా కొత్త వ్యాఖ్యానం చేసింది. 

చే మ ది:-ాకృష్ణా _--గోదావరీ జలాల తగాదా విష 
యంలో ఏ నదికి ఆ నదిని పరిశీలించాలని ఆంధ పార్ధ మెంటు 
సభ్యులు లోక్‌సభ చర్చలో సూచించారు. 

మే 21;--జుల్నై అఖరుకు గుల్లౌ తీ సంఘం నివేదిక 
అందగలదని పార్ట వెంటుతలో (శీ అల గేశన్‌ (పకటించారు. 


న్‌ బచె;--క్తా మ పొంతాల అభివృద్నికి ద్‌ 'కోట్ట 


ఖర్చుతో ఒక _ పథకాన్ని రాష్ట (పభుత్వం (పకటించింది. 


ము 24:--అమెరికొ ఇంకో వ్యోమగామిని వదిలింది. 
కమాండర్‌ కార్పెంటర్‌ మూడుసార్భు భూమినిచుట్ట్రి,. తిరిగి 
నేలకు దిగారు. 

-ర్జెతులకు గిట్టుబాటుగా ధరలు వుండేట్టు చూస్తా 
మని (నీ పాటిల్‌ పార్ణమంటులో (పకటించారు, 

మే 25:-- యుద్ద పచారనిలోధాన్నిగురిం చి 
రికొ, రష్యాలు ఒప్పందం కుదుర్చుకున్నాయి. 


అబు 


తతత నడకన అదాణడడాకలడడడడడడాణడడడడదదనణననిని 
0416664 ఉ [40119066 కం2 షకం5కళా 254 20 మ812068 (0117266) పేశడే, 09 
ఏ. జడం2క19002, ఇళ చం శం6ే సిక 2౬01౧2 1658, 6 & 7 గజం 04 ౧౫౦౮49 
3గ్ర6ంల సేజరకాకే. ₹61[01: ఏ, పిడి 08252డే, 
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దొంతి 


ప్రకటన రెట్లు 


కవరు "పేజీలు కాజువల్‌ కొంటార్జు 
"రేట్లు లేట్లు 

4 న కవరు సేజి 44 రు, కేర్‌ /-_ రు, 150/_ 

2 శశ 3 కనరు సేజి 

ఒకే (లువు రంగు బ్‌ 150/_ 125 /_ 

లోపలి "పేజీలు 

వూరి చు పస కే2న్‌ /_ 100/_ 

క్‌ "సీవీ సట 65/-_ 5్‌వ్‌/_ 

పొవు “సేజి ప 40/._ డన /- 


(వల్యేశ స్థానములకు 25% అదనం. 


నం[థనకు వరునగా 12 (ప్రకటనలు జేయవారి!ి కాం(టాష్ట "రేట్లు న ర్తీంచును, 


చందొవఖనరపసుులుం 


సంవత్సర చశంచా క రు 120.0 

6 మాసముల చంచా వష రు. 6.0.0 

పిడీ (వతి క రు 1-0-0 
మేనేజరు, భారతి, 


మ(ద్రాను...], 





